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PREFACE 



French Basic Course (Revised), Units 13-24 by Monique Cossard and Robert 
Salazar completes the revised FSI basic course materials for French, of which the first 
volume appeared in 1976. Ms. Cossard planned and directed the work. It incorporates 
the supplementary exercises by Robert Salazar which formerly appeared in a companion 
volume. The dialogues, of which Ms. Cossard was the author, remain unchanged from the 
original publication. The grammar notes have been extensively revised by Ms. Cossard 
and homework assignments in the form of written exercises have been added. 

Alain Mornu served as chairman of the recording. The voices on the tape are those 
of Monique Cossard, David Deceuninck, Annie Goldmark, Paulette Martin, Elisabeth de 
Maynadier, Mr. Mornu, Clemence Ravacon, Robert Salazar and Ketty Thompson. The 
recordings were made in the FSI studio under the technical direction of Jose Ramirez. 
The English sections of the text were proofread by Joann T Meeks, Harlie Smith, Hedy 
St. Denis and Jack Ulsh, the French sections, by Paule Horn, Josetta Howarth, Marie 
Francoise Swanner and Ketty Thompson. 

Marika Kopelaki typed some of the materials in draft. Frjncine Haughey typed 
the camera copy for the entire volume in addition to writing many of the translations. 
She also assisted in coordinating the work of other participants in the project. 

The cover and the title page were prepared by John McClelland of the FSI Audio- 
Visual staff with assistance from Joseph Sadote, head of the unit. The photograph 
which provides the background is the work of Monique Cossard. The work has had the 
benefit of counsel from Dr. C. Cleland Harris, Chairman of the Romance Language 
Department. 
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Au bureau de placement 

Une dame va au bureau de placement 
pour trouver une bonne. Elle y est 
recue par la gerante. 

LA. DAME 

Je voudrais une bonne 

aimant 

s'occuper d'enfants. 

aimer (aimant) 

LA GERANTE 

Est-ce pour Paris 
ou pour la banlieue? 

banlieue (f) 

LA DAME 

Neuilly 
exactement. 

LA GERANTE 

Je crois que 

j ! ai une personne 

qui fera votre affaire. 

personne (f) 

faire 1' affaire (fera) 

LA DAME 
Comment s'appelle-t-elle? 
s'appeler 

LA GERANTE 

Elle s ' appelle 
Marie Ledoux. 

Si vous 

voulez kttendre une 
minute, je l'envoie 
chercher . 



DIALOGUE Tape 13. 1 

At the employment agency 

A woman goes to the employment agency to 
find a maid. She is received by the 
manager. 



(La bonne arrive) 

LA DAME 
J'ai trois enfants 



I'd like a maid who likes to take care 
of children. 

to like (liking ) 



Is it for Paris or for the suburbs? 
suburb 



Neuilly exactly. 



I think I have someone who will be 
suitable for you. 



person 

to be suitable (will be suitable) 



What's her name? 
to be called 

Her name is Marie Ledoux. 



If you want to wait a minute, I'll send 
for her. 



(The maid comes in) 



I have three children, two of whom go to 
school. 
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dont deux 

vont a l'ecole. 

Mais 

pour le gros travail 

j'ai deja quelqu'un. 

Ou avez-vous 

travaille 

jusqu'a maintenant? 

IA BONNE 

Je suis 
au service du 
Colonel Lavigne 
depuis deux ans. 

etre au service de 

Malheu reu sement , 
H part 

pour l'etranger 
avec sa famille. 

malheu reu sement 
partir pour l'etranger 

IA DAME 
Combien gagnez-vous? 

IA BONNE 

Trois cents francs par mois 
et les Lavigne 
paient entierement 
la Securite Sociale. 

entierement 
Securite Sociale (f) 

Pour obtenir 
plus de renseignements 
vous pouvez leur 
telephone r. 

IA DAME 

Que faisiez-vous 
avant cela? 

faire (faisiez-vous) 

IA BONNE 

J'etais chez un 
diplomate bresilien 



But for the heavy work I already have 
someone. 

Vlhere have you worked until now? 



I've worked for Colonel Lavigne for two 
years. 



to work for 

Unfortunately, he's going abroad with his 
family. 



unfortunately 
to go abroad 



How much do you earn? 



Three hundred francs a month and the 
Lavignes pay all the Social Security. 



entirely 
Social Security 

To get more information you can phone 
them. 



What were you doing before that? 



to do (were you doing) 



I was in the home of a Brazilian 
diplomat who had four children. 
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qui avait 
quatre enfants. 

dipl ornate (m) 
bresilien 



diplomat 
Brazilian 



IA DAME 

Est-il 

toujours a Paris? 

IA BONNE 

Non, il a ete 

nomme a Londres 

il y a 

un peu plus de deux ans. 

etre nomme 

Londres 

il y a 

IA DAME 

Pourrez-vous 
quelquefois garder 
les enfants le soir? 

pouvoir (pourrez-vous) 
garder 

LA BONNE 

Certainement, 
je ne sors 
presque jamais. 

IA DAME 

Vous aurez un 
jour de sortie 
par semaine. 

avoir (aurez) 

Pourriez-vous 
commencer demain? 

pouvoir (pourriez-vous) 

IA BONNE 

Non, je prefererais 
commencer lundi. 

preferer (prefererais) 



Is he still in Paris? 



No, he was assigned to London a little 
more than two years ago. 



to be assigned 

London 

ago 



Will you sometimes be able to take care 
of the children in the evening? 

to be able (will you be able) 
to keep 



Certainly, I almost never go out, 



You will have one day off a week. 

to have (will have) 
Could you begin tomorrow? 

to be able (could you) 

No, I'd prefer to start Monday, 
to prefer (would prefer) 
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Je vais passer 

quelques jours chez ma mere, 

et serai de retour 

dimanche. 

passer 

etre de retour 

LA DAME 

Alors, je ferai 
preparer votre chambre 
pour ce jour-la. 

faire (ferai) 
preparer 



I'm going to spend a few days at my 
mother's and -will be back Sunday. 



to spend 
to be back 



Then I'll have your room made ready for 
that day. 



to make (-will make) 
to prepare 



End of tape 13.1 



NOTES SUR LE DIALOGUE 
Neuilly is a suburb west of Paris and north of the Bois de Boulogne. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 
1. 

2. 

3. 
h. 
5. 

l. 

2. 

3. 
h. 
$. 

6. 
7. 



1. 
2. 

3- 
h. 



MOTS UTILES 



J'ai envie de l'accompagner. 
J'ai envie de faire un tour . 
J'ai envie de me promener . 
J'ai envie de l'emmener . 
J'ai envie d'y aller en auto . 
J'ai envie de voyager . 
J'ai envie d'y aller a pied . 

Ces gens sonnent sans arret. 
Ces gens discutent sans arret. 
Ces gens bavardent sans arret. 
Ces gens etudient sans arret. 
Ces gens fument sans arret. 

Je l'ai rencontre hier. 

Je l'ai rencontre avant-hier . 

Je l'ai rencontre par hasard . 

Je l'ai rencontre sur le bateau . 

Je l'ai rencontre devant le 

garage . 



Je l'ai rencontre chez le 

dentiste . 

Je l'ai rencontre dans 

l'ascenseur . 

Elle (il) balaie partout. 

Elle (il) enleve les taches . 

Elle (il) deplace les meubles . 

Elle (il) ote la poussiere . 

Elle (il) fait couler l'eau. 



I feel like going with him. 

I feel like going for a walk. 

I feel like taking a walk. 

I feel like taking him with me. 

I feel like driving there. 

I feel like traveling. 

I feel like going there on foot. 

Those people ring incessantly. 

Those people argue incessantly, (to talk) 

Those people chatter incessantly, (to chat) 

Those people study incessantly. 

Those people smoke incessantly. 

I met him yesterday. 

I met him the day before yesterday. 

I met him by chance. 

I met him on the boat. 

I met him in front of the garage. 

I met him at the dentist's. 

I met him in the elevator. 



She (he) sweeps everywhere. 

She (he) removes the spots. 

She (he) rearranges the furniture. 

She (he) gets rid of the dust. 

She (he) runs the water. 
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1. Elle (il) fait le menage. 

2. Elle (il) fait la vaisselle . 

3. Elle (il) fait la cuisine . 
k» Elle (il) fait lea bagages . 

5. Elle (il) fait lea lita . 

6. Elle (il) fait dea courses. 



She (he) does the housework. 

She (he) does the dishes. 

She (he) cooks. 

She (he ) is packing . 

She (he) makes the beds. 

She (he) is shopping. 



1. 



VOCABUIAIRE (non-enregistre) 

J'ai une personne qui fera votre affaire. 



Je me suis absente pour une affaire de 

f amille . 

C'etait un voyage d'affaires . 

C'est une femme d'affaires . 

Comment vont les affaires? 

Elle travaille au MinisTere des Affaires 

Etrangeres . 

A qui avez-vous eu affaire ? 

Vous ne l'avez pas paye cher, vous avez 

fait une affaire. 



I have someone who will be 
suitable. 

2. I was away on family business. 

3. It was a business trip. 
k. She is a businesswoman. 

5. How's business? 

6. She works at the Ministry of 
Foreign Affairs. 

7. With whom did you deal? 

8. You didn't pay much for it, 
you got a bargain. 

Ne pas confondre "affaire" et "a faire": Avoir beaucoup de choses a faire . 

'To have a lot of things to do. ' 

1. Where have you worked until now. Ou avez-vous travaille jusqu'a 

maintenant? 

2. Up to now, we're satisfied with Jusqu 'ici nous en sommes satisfaits. 
it. 

3. How long are you going to stay 
here? 

k» Until what time did you wait 
for him? 

5. We waited for him until 
midnight . 

6. How far does that road go? 

7. Does the metro go as far as 
Neuilly? 

8. They intend to stay abroad 
until July. 



1. The children don't leave until 
8 o'clock. 

2. We won't see them until winter. 



Jusqu 'a quand allez-vous rester ici? 

Jusqu 'a quelle heure 1 'avez-vous attendu? 

Nous l'avons attendu jusqu 'a minuit. 

Jusqu 'ou cette route va-t-elle? 
Le metro va-t-il jusqu'a Neuilly? 

lis comptent rester a l'etranger jusqu 'en 
juillet. 

Les enfants ne partent pas avant 8 heures. 
Nous ne les verrons pas avant l'hiver. 



Notez bien les differences : 



lis vont rester jusqu 'a lundi. 

' They are going to stay until Monday. ' 

lis ne vont pas partir avant lundi. 
1 They won ' t leave until Monday. ' 

A lundi I 
'Till Monday!' 
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1. For the heavy work I al ready- 
have someone. 

2. I think I have someone who will 
be suitable. 



3. Someone told me. 

h. Some people are always in a 

hurry. 
5. The people who want tickets 

must wait here. 



6. There are too many people. 

7. These young people are going to 
the football game. 



Pour le gros travail, j'ai deja quelqu'un . 

Je crois que j'ai une personne qui fera 

votre affaire. 

Je crois que j'ai quelqu 'un qui fera votre 

affaire. 

On me l'a dit. 

Quelqu'un me l'a dit. 

II y a des gens qui sont tou jours presses. 

Les gens qui veulent des billets doivent 

attendre ici. 

Les per sonne s qui veulent des billets 

doivent attendre ici. 

II y a trop de monde . 

Ges jeunes gens vont au match de football. 



1. Get the tickets for that day. Prenez les billets pour ce jour-la. 



2. They give the news at that hour. 

3. They're having lunch at this 
time. 

h- Vfe were abroad that year. 



On donne les nouvelles a cette heure-la . 

lis sont en train de dejeuner a cette 

heure-ci . 

Nous etions a l'etranger cette annee-la. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Exercices de vocabulaire 

Exercice A-l 

Je voudrais une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
lis voudraient une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
II nous faut une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
Elle aimerait une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
lis veulent une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
On voudrait une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
On veut u ne bonne aimant s'occuper d'enfants. 
II lui faut une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
Nous cherchons une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
Elle cher che une bonne aimant s'occuper d'enfants. 
On voudrait une bonne aimant s'occuper d'enfants. 

Exercice A-2 

Je crois que j'ai une personne qui fera votre affaire. 

Je crois que nous avons une personne qui fera votre affaire. 

Je crois qu'ils ont une personne qui fera votre affaire. 

Je crois qu'il y a une personne qui fera votre affaire. 

J e crois qu'elle a une personne qui fera votre affaire. 

Je crois que c'est une personne qui fera votre affaire, 

Je crois qu'ils ont trouve une personne qui fera -votre affaire. 

Je crois que nous avons trouve une personne qui fera votre affaire. 
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9. Je crois qu'il y a une personne qui fera votre affaire, 

10. Je crois que j'ai une personne qui fera votre affaire. 

Exercice A-3 

1. Pour le gros travail, j'ai deja quelqu'un. 

2. Pour le gros travail, il a deja quelqu'un . 

3. Pour le gros travail, j'ai de.ja deux personnes . 
h. Pour le gros travail, ils ont de.ja quelqu'un . 
f>. Pour le gros travail, il nous faut quelqu'un . 

6. Pour le gros travail, nous avons de.ja quelqu'un . 

7. Pour le gros travail, ils ont de.ja deux personnes . 

8. Pour le gros travail, il roe faut quelqu'un . 

9. Pour le gros travail, elle a de.ja quelqu'un . 
10. Pour le gros travail, j'ai de.ja quelqu'un . 

Exercice A-l| 

1. Ou avez-vous travaille jusqu'a maintenant? 

2. Qu'avez-vous fait jusqu'a maintenant? 

3. Oil etes-vous alle" .jusqu'a maintenant? 
h. Ou a-t-il travaille jusqu'a maintenant? 

5. Qu 'a-t-il fait jusqu'a maintenant? 

6. Ou avez-vous habite jusqu'a maintenant? 

7. Qu'avez-vous etudie jusqu'a maintenant? 

8. Ou ont-ils habite jusqu'a maintenant? 

9. Qu'a-t-elle etudie jusqu'a maintenant? 
10. Ou avez-vous travaille jusqu'a maintenant? 

Exercice A-5 

1. II part pour l'etranger. 

2. Nous partons pour l'etranger. 

3. II est parti pour l'etranger. 

k» Ils sont partis pour l'etranger. 

f>. Je pars pour l'etranger. 

6. Elle est par tie pour l'etranger. 

7. Us partent pour l'etranger. 

8. Elles sont parties pour l'etranger. 

9. Elle part pour l'etranger. 



Exercice A-6 



1. Combien gagnez-vous? 

2. Combien gagne-t-elle ? 

3. Combien coute-t-il ? 
k* Combien paie-t-on ? 

5. Combien avez-vous gagne ? 

6. Combien a-t-elle coute ? 

7. Combien etes-vous ? 

8. Combien pesez-vous ? 

9. Combien gagnez-vous ? 
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Exercice A-7 

1. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus de deux ans. 

2. II a ete nomme a Londres il y a un peu moins de deux ans . 

3. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus de six mois . 
U. Ha ete nomme a Londres il y a presque deux ans . 

5>. II a ete nomme a Londres il y a un peu moins de six mois . 

6. II a ete nomme a Londres il y a presque six mois . 

7. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus d'un an . 

8. Ha ete nomme a Londres il y a presqu'un an . 

9. II a ete nomme a Londres il y a un an et demi . 

10. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus de deux ans . 

Exercice A-8 

1. Je ne sors presque jamais. 

2. Nous ne sortons presque jamais. 

3. Je n'y vais presque jamais. 
1». Us n'y sont presque jamais. 

5. Je ne conduis presque jamais. 

6. Elle n'etudie presque jamais. 

7. H ne neige presque jamais. 

8. Je ne voyage presque jamais. 

9. H n'y va presque jamais. 
10. Je ne sors presque jamais. 

Exercice A-9 

1. Pourriez-vous commencer demain? 

2. Pourriez-vous commencer ce soir ? 

3. Pourriez-vous commencer aujourd'hui ? 

k» Pourriez-vous commencer le mois pro chain? 

$. Pourriez-vous commencer la semaine prochaine ? 

6. Pourriez-vous commencer cet ete ? 

7. Pourriez-vous commencer en avril ? 

8. Pourriez-vous commencer dans la soiree ? 

9. Pourriez-vous commencer dans deux jours ? 
10. Pourriez-vous commencer demain ? 

Exercice A-10 

1. Je serai de retour dimanche. 

2. Je serai de retour dans dix minutes . 

3. Je serai de retour lundi . 

h» Je serai de retour dans l'apres-midi . 

$. Je serai de retour dans une demi-heure . 

6. Je serai de retour avant dix heures . 

7. Je serai de retour dans une semaine . 

8. Je serai de retour dans quelques minutes . 

9. Je serai de retour dimanche. 
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Exercice A-ll 

1. Je crois que j'ai une personne qui fera votre affaire. 

2. Je crois que j'ai une villa qui fera votre affaire. 

3. Je crois que j'ai qu eigne chose gui fera votre affaire. 
I4. Je crois gue j'ai guelgu'un gui fera votre affaire. 

5. Je crois gue j'ai un appartment gui fera votre affaire. 

6. Je crois gue j'ai une maison gui fera votre affaire. 

7. Je crois que j'ai une auto qui fera votre affaire. 

8. Je crois gue j'ai une boite gui fera votre affaire. 

9. Je crois gue j'ai une personne qui fera votre affaire. 

-"-Exercice B-l 

1. Est-il toujours a Paris? 

2. Habite-t-elle toujours a Paris? 

3. Habite-t-elle toujours dans le Midi ? 
h. Sont-ils toujours dans le Midi? 

5. Sont-ils toujours a l'etranger ? 

6. Travaille-t-elle toujours a l'etranger? 

7. Travaille-t-elle toujours a Paris ? 

8. Est-il toujours a Paris? 

-"-Exercice B-2 

1. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus de deux ans. 

2. On l'a envoye a Londres il y a un peu plus de deux ans. 

3. On l'a envoye a l'etranger il y a un peu plus de deux ans. 
I4. On l'a envoye a l'etranger il y a un peu moins dd deux ans. 

5. On l'a envoye a l'etranger il y a un peu moins d'un an. 

6. II a ete nomme a l'etranger il y a un peu moins d'un an. 

7. II a ete nomme a Londres il y a un peu moins d'un an. 

8. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus d'un an. 

9. II a ete nomme a Londres il y a un peu plus de deux ans . 

-^Exercice B-3 

1. Je prefererais commencer lundi. 

2. Je voudrais commencer lundi. 

3. Je voudrais partir lundi. 
k. Je voudrais partir demain . 

5. Je pourrais partir demain. 

6. Je pourrais finir demain. 

7. Je pourrais finir cette semaine . 

8. J ' aimerais finir cette semaine. 

9. J 'aimerais commencer cette semaine. 

10. J 'aimerais commencer lundi . 

11. Je prefererais commencer lundi. 

End of tape 13.2 
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1. 

2. 

3. 
h. 



6. 
7. 

8. 

9. 

10. 
11. 

12. 

13. 
lb. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 
20. 

21. 

22. 
23. 

2U. 
25. 



Questions sur le dialogue 

Pour y chercher une bonne. 

Qui, elle doit aimer les enfant s. 



Pourquoi la dame va-t-elle au 

bureau de placement? 

La bonne doit-elle aimer les 

enfant s? 

La dame habite-t-elle a Paris? 

La gerante a-t-elle quelqu'un 

en vue? 

Comment s'appelle cett© 

personne? 

Est-elle au bureau? 

Combien d'enfants la dame 

a-t-elle? 

Les trois enfants vont a 

l'ecole? 

La dame cherche-t-elle quelqu'un Non, elle a deja quelqu'un 

pour le gros travail? 



Non, a Neuilly exactement. 

Oui, elle a une personne qui fera son 

affaire . 

Elle s'appelle Marie Ledoux. 

Non, mais la gerante l'envoie chercher. 
Elle en a trois. 

Non, deux vont a l'ecole. 



Que va faire Marie Ledoux? 

Ou Mile Ledoux a-t-elle 

travaille jusqu'a maintenant? 

Pourquoi quitte-t-elle son 

service? 

Part-il seul? 

Combien gagne-t-elle chez les 

Lavigne ? 

Comment la dame peut-elle 

obtenir plus de renseignements? 

Ou etait Mile Ledoux avant de 

travailler pour les Lavigne? 

Le dipl ornate avait-il beaucoup 

d'enfants? 

Est-il tou jours a Paris? 



Elle va s'occuper des enfants. 

Elle est au service du Colonel Lavigne 

depuis deux ans. 

Parce q^il part pour l'etranger. 

Non, il part avec sa faraille. 
Elle gagne trois cents francs et ils 
paient entierement la Securite Sociale. 
Elle peut telephoner aux Lavigne. 

Elle etait chez un diplomate bresilien. 

Oui, il en avait quatre. 



Nan, il a ete nomme a Londres il y a un 

peu plus de deux ans. 
Marie sort-elle souvent le soir? Non, elle ne sort presque jamais. 
Quand va-t-elle garder les Elle va les garder le soir. 

enfants? 

Va-t-elle pouvoir sortir un Oui, elle va avoir un jour de sortie par 

soir? semaine. 

Quand prefere-t-elle commencer? Elle prefere commencer lundi. 
Ou compte-t-elle aller avant de Elle compte aller passer quelques jours 
commencer? chez sa mere. 

Quand Mile Ledoux pense-t-elle Elle pense etre de retour dimanche. 
etre de retour? 

Va-t-elle aller chez la dame Elle va y aller lundi. 

lundi ou dimanche? 
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Point de Grammaire 1: l'Imparfait 

Notes de Grammaire 

Malgre la pluie, elle n'etait pas glissante du tout. 

Si je lui telephonais? 

J'avais peur de ne pas vous trouver. 

Je voulais aussi envoyer un telegramme. 

Je ne savais pas qu'on pouvait le faire de chez soi. 

Mme Perrier etait-elle avec vous? 

Je n'y pensais pas. 

II fallait partir plus tot. 

Que faisiez-vous avant cela? 

J 'etais chez un diplomate bresilien qui avait quatre enfants. 

All the above sentences, with which you are familiar, are in the 'Imparfait' 
tense. In this chapter, we will study the conjugation and the use of the 
1 Imparfait ' . 

1. Conjugaison de l'Imparfait . 

The 'Imparfait' is formed by adding the following endings to the stem of 
the first person plural of the present tense. 

The endings for all 'Imparfait' forms are: 





je 


+ 


stem 


+ 


ais 


Singular - ' 


tu 


+ 


stem 


+ 


ais 




~ -• elle, il, on 


+ 


stem 


+ 


ait 




__- nous 


+ 


stem 


+ 


ions 


Plural — "~"~ 


vous 


+ 


stem 


+ 


iez 




~"~~-— ^ elles, ils 


+ 


stem 


+ 


aient 


Examples of stems: 












Infinitive 


Present 




Stem 








1st pers. plural 








aller 


all on s 




all- 






prendre 


prenons 




pren- 






avoir 


avons 




av- 







Only one verb in the French language offers any irregularity in the stem: 
the verb etre has the special stem et-. 

ils etaient 



3 'etais 
il etait 
tu etais 



nous etions 
vous etiez 
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Here are samples of ' Imparf ait ' forms from each group of verbs studied to 



avoir 

j ' avais 
il avait 
tu avais 

ils avaient 
nous avions 
vous aviez 



aller 

j 'allais 
il allait 
tu allais 

ils allaient 
nous allions 
vous alliez 



faire 

je faisais 
il faisait 
tu faisais 

ils faisaient 
nous faisions 
vous faisiez 

parler 

je parlais 
il parlait 
tu parlais 

ils parlaient 
nous parlions 
vous parliez 



lr 



2. 



parti 

je partais 
il partait 
tu partais 

ils partaient 
nous partions 
vous partiez 

Usage de l'Imparfait . 
The 'Imparfait' is a past tense used: 
a. To express a state of being. 
Que faisiez -vous avant cela? 



Je n'y pensais pas. 



venir 

je venais 
il venait 
tu venais 

ils venaient 
nous venions 
vous veniez 

finir 

je finissais 
il finissait 
tu finissais 

ils finis saient 
nous finissions 
vous finissiez 

conduire 

je conduisais 
il conduisait 
tu conduisais 

ils condui saient 
nous condui si ons 
vous condui siez 



'What did you do before that?' 
1 1 wasn ' t thinking about it . ' 



b. 



To indicate that an action -was repeated in the past, corresponding 
to the English used to or would . 

Nous allions souvent au cinema. 'We would often go to the movies.' 
Les magasins fermaient a 'The stores used to close at 9.' 
9 heures. 
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c. To describe the setting of a situation at the time something 
happened. 

Quand nous l'avons vu, 'When we saw him, he was shopping.' 
il faisait des courses. 

Je telephonais quand 'I was telephoning when he came in. ' 
il est entre. 

(The use of the 'Imparfait' versus the ' Fasse compose' will be studied 
separately in Unit Ik, Gr. 1.) 

d. To make a suggestion or a supposition. 

Si je lui telephonais ? 'Suppose I phone him.' 
Si nous allions dejeuner? 'Suppose we go to lunch.' 

'If I were you... ' 



e. 



Si j ' etais a votre 
place .... 

A number of verbs are always in the 'Imparfait'. 

lis allaient tres bien. 



aller (sante) 

aller (vetements) 

aller + infinitif (sens futur) 

venir de 

compter + infinitif 

se trouver (lieu) 

s'y connaitre 

s'y entendre 

ressembler 

c'est 

c'est + pronom 

etre en train de 

etre sur 

tenir a + nom 

y etre pour quelque chose 

etre au courant de 

etre d'humeur a 

etre dispose a 

etre pret a 

il s'agit de 

il se fait tard 



La robe ne lui allait pas tres bien. 

J'allais sortir. 

Le train venait d'ar river. 

Je comptais leur telephoner. 

Le cafe ne se trouvait pas loin d'ici. 

Us s'y connaissaient en cuisine. 

S'y entendait-il en mecanique? 

Elle lui ressemblait. 

C'etait la maison de mon ami. 

C'etait vous? 

Elle etait en train de lire le journal. 

J 'etais sur qu'ils etaient ici. 

Je tenais beaucoup a cet objet. 

Elle n'y etait pour rien. 

Us etaient au courant de cela. 

Nous n'etions pas d'humeur a plaisanter. 

Je n' etais pas dispose a les recevoir. 

Etiez-vous pret a les recevoir? 

H ne s'agissait pas de 5a. 

H se faisait tard et nous sommes partis. 



f. Some verbs are almost always in the 'Imparfait'. 



vouloir 

il reste 

il manque 

savoir 

etre 

avoir 

connaitre 

esperer 

penser + infinitif 



Je voulais vous voir. 

EL me restait 10 francs. 

EL me manquait 10 francs. 

Je savais qu'il allait neiger. 

Us n' etaient pas chez eux. 

Je n'avais pas de timbres. 

Je le connaissais. 

J'esperais partir la semaine prochaine. 

Je pensais partir demain. 
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g. Verbs preceded by the following expressions are in the 'Imparfait', 
' FLus-que-parfait' , ' Condi tionnel' and 'Conditionnel passe' . 

Je ne savais pas que ... J'avais 1' impression que ... 
Je croyais que ... Je me doutais bien que ... 

Je voulais savoir si . . . J'etais sur que ... 
Je pensais que ... Je ne me doutais pas que ... 

Notice that the 'Imparfait' expresses facts that existed or happened in the 
past but -without a limitation of time. 

Exercices de presentation 

Exercice 1 

1. II y a deux ans, nous sortions tous les soirs. 

2. II y a deux ans, nous ne savions pas conduire . 

3. II y a deux ans, nous cherchions du travail . 
U. II y a deux ans, vous aimiez voyager . 

$. II y a deux ans, vous partiez pour la France . 

6. II y a deux ans, vous arriviez en France . 

7. II y a deux ans, nous ne parlions pas frangais . 

8. II y a deux ans, yous fumiez sans arret . 

Exercice 2 

1. Que faisiez-vous il y a six mois? 

2. Ou etiez-vous il y a six mois? 

3. Ou travailliez-vous il y a six mois? 
!). Ou habitiez-vous il y a six mois? 

5. Que fumiez -vous il y a six mois? 

6. Ou dejeuniez-vous il y a six mois? 

7. Que saviez-vous il y a six mois? 

8. Combien gagniez-vous il y a six mois? 

Exercice 3 

1. Avant de partir pour l'etranger, ils avaient beaucoup de travail. 

2. Avant de partir pour l'etranger, elle avait beaucoup de travail . 

3. Avant de partir pour l'etranger, , -j'habitais avec mes parents , 
il. Avant de partir pour l'etranger, je ne fumais pas . 

5. Avant de partir pour l'etranger, ils habitaient a Londres . 

6. Avant de partir pour l'etranger, on ne voyageait pas beaucoup . 

7. Avant de partir pour l'etranger, je sortais beaucoup . 

8. Avant de partir pour l'etranger, il travaillait a Paris . 

9. Avant de partir pour l'etranger, elle me telephonait souvent . 

Exercice h 

1. Je ne savais pas que vous etiez a Londres. 

2. Je ne savais pas que vous partiez pour l'etranger . 

3. Je ne savais pas qu'ils travaillaient ensemble . 
h. Je ne savais pas que nous partions demain . 

$. Je ne savais pas qu'elle vous cherchait . 
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6. Je ne savais pas que vous en vouliez . 

7. Je ne savais pas qu'on vous attendait . 

8 . Je ne savais pas qu'ils allaient partir . 

9. Je ne savais pas qu'il etait de retour . 

Exercice 5 

1. Je croyais que vous aviez les billets. 

2. Je croyais gu'elle allait retenir les places . 

3. Je croyais (jue nous parti ons demain . 
il. Je croyais que c 1 etait ici . 

5. Je croyais qu'on allait nous telephoner . 

6. Je croyais que vous parliez francais . 

7. Je croyais qu'il habitait tout pres d'ici . 

8. Je croyais que le train etait en retard . 

9. Je croyais que vous vouliez me voir . 

10. Je croyais que vous saviez conduire . 

11. Je croyais gu'elle avait une auto . 

12. Je croyais que 9a faisait cent francs . 

Exercice 6 

1. Hier, il me restait 20 francs. 

2. HLer, elle allait tres bien . 

3. Hier, il vous restait 10 francs . 
U. Hier, vous alliez tres bien~ 

5. Hier, je ne comptais pas partir . 

6. Hier, nous ne comptions pas partir . 

7. Hier, elle portait une robe bleue . 

8 . Hier, je portais un costume gris . 

Exercice 7 

1. II etait une heure et vous veniez d'arriver. 

2. II etait une heure et le train venait d'arriver . 

3. H etait une heure et j'allais sortir . 

U. II etait une heure et je venais de dejeuner . 

5. II etait une heure et on venait de fermer . 

6. II etait une heure et nous allions descendre . 

7. II etait une heure et elle venait de rentrer . 

8. II etait une heure et 1' avion venait d'arriver . 

9. II etait une heure et j'allais rentrer. 
10. II etait une heure et ils allaient venir . 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructor: On fait peser les paquets. 

Etudiant : Je croyais qu'on ne les faisait pas peser. 



1. J'ai des vacances. 

2. Vous avez du courrier. 

3. Je vous accompagne. 



Je croyais que vous n'en aviez pas. 

Je croyais que je n'en avais pas. 

Je croyais que vous ne m'accompagniez pas. 
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h. Je voudrais un dessert. 

5>. On vous connait. 

6. J'ecoute le discours. 

7. J'ai le numero 

8. Je sors. 

9. J'ai faim. 

10. J'aime le soleil. 

11. On sert du vin. 

12. J'aime conduire. 

13. J'ai besoin de l'auto. 



Je croyais que vous n'en vouliez pas. 
Je croyais qu'on ne me connaissait pas. 
Je croyais que vous ne l'ecoutiez pas. 
Je croyais que vous ne l'aviez pas. 
Je croyais que vous ne sortiez pas. 

Je croyais que vous n'aviez pas faim. 
Je croyais que vous ne l'aimiez pas. 

Je croyais qu'on n'en servait pas. 

Je croyais que vous n'aimiez pas conduire. 

Je croyais que vous n'en aviez pas besoin. 



Exercice A-2 

Instructeur: On doit traverser la ville. 

Etudiant : Je croyais qu'on n'avait pas besoin de la traverser 

1. On doit retenir les places. 



2. On doit changer de train. 

3. On doit se depecher. 

h. On doit aller au bureau. 

5. On doit passer l'aspirateur. 

6. On doit laver l'auto. 

7. On doit telephoner a vos amis. 

8. On doit faire enregistrer les 
bagages. 

9. On doit lire le texte. 



Je croyais qu'on n'avait pas besoin de 

les retenir. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin d'en 

changer. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de 

se depecher. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin d'y 

aller . 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de le 

passer. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de la 

laver . 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de 

leur telephoner. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de 

les faire enregistrer. 

Je croyais qu'on n'avait pas besoin de le 

lire. 



Exercice A-3 

1. Maintenant nous avons une auto; il y a deux ans, nous n'en avions pas. 

2. Maintenant ils ont une auto ; il y a deux ans, ils n'en avaient pas. 

3. Maintenant ils veulent une maison ; il y a deux ans, ils n'en voulaient pas. 
U. Maintenant les enfants m'obeissent ; il y a deux ans, ils ne m' obeissaient 

pas. 

5. Maintenant nous avons besoin d'une machine a ecrire ; il y a deux ans, nous 
n'en avions pas besoin. 

6. Maintenant on sert du vin ; il y a deux ans, on n'en servait pas. 

7. Maintenant nous avons le telephone : il y a deux ans, nous ne 1' avions pas. 

8. Maintenant il y a de bonnes routes ; il y a deux ans, il n'y en avaitpas. 

9. Maintenant elle conduit ; il y a deux ans, elle ne conduisait pas. 
10. Maintenant .je travaille ; il y a deux ans, je ne travaillais pas. 
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Exercice k-k 

1. Aujourd'hui j'ai de la monnaie; hier, je n'en avais pas. 

2. Au.jourd'hui elle est au bureau ; hier, elle n'y etait pas. 

3. Au.jourd'hui ,j 'ai les renseignements ; hier, je ne les avais pas. 

In Au.jourd'hui ils ont besoin de l'auto ; hier, ils n'en avaient pas besoin. 

5. Au.jourd'hui elle va bien ; hier, elle n'allait pas bien. 

6. Au.jourd'hui nous avons de la monnaie ; hier, nous n'en avions pas. 

7. Au.jourd'hui ils sont au bureau ; hier, ils n'y etaient pas. 

8. Au.jourd'hui elle a besoin de l'auto ; hier, elle n'en avait pas besoin. 

9. Au.jourd'hui vous avez de la monnaie ; hier, vous n'en aviez pas. 

Exercice A-5 

1. Maintenant je ne dejeune pas au restaurant; quand j'etais a l'etranger, j'y 
dejeunais souvent. 

2. Maintenant nous ne de.jeunons pas au restaurant ; quand nous etions a 
l'etranger, nous y dejeunions souvent. 

3. Maintenant elles ne sortent pas ; quand elles etaient a l'etranger, elles 
sortaient souvent. 

h. Maintenant je ne voyage presque pas ; quand j'etais a l'etranger, je 
voyageais souvent. 

5. Maintenant ils ne prennent pas d' aperitif ; quand ils etaient a l'etranger, 
ils en prenaient souvent. 

6. Maintenant il ne m'ecrit pas ; quand il etait a l'etranger, il m'ecrivait 
souvent. 

7. Maintenant vous ne sortez pas beaucoup ; quand vous etiez a l'etranger, 
vous sortiez souvent. 

8. Maintenant nous ne prenons pas d' aperitif ; quand nous etions a l'etranger 
nous en prenions souvent. 

9. Maintenant je ne vais pas au restaurant ; quand j'etais a l'etranger, j'y 
allais souvent. 

End of tape 13.3 

Exercice A-6 

Instructeur: Vous n'etes pas alle en ville? 

Etudiant : Non, je ne comptais pas y aller aujourd'hui. 

1. Ils ne sont pas alles en ville? Non, ils ne comptaient pas y aller 

aujourd'hui. 

2. Vous n'avez pas recu de Non, je ne comptais pas en recevoir 
nouvelles? aujourd'hui. 

3. Elle n'est pas allee au bureau? Non, elle ne comptait pas y aller 

aujourd'hui. 
h. Vous n'avez pas pari! au gerant? Non, je ne comptais pas lui parler 

aujourd'hui. 

5. Vous n'avez pas tape ma lettre? Non, je ne comptais pas la taper 

aujourd'hui 

6. II n'a pas lave son auto? Non, il ne comptait pas la laver 

aujourd'hui. 

7. A-t-elle fait le menage? Non, elle ne comptait pas le faire 

aujourd'hui. 
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8. Vos amis sont-ils venus? Non, ils ne comptaient pas venir 

au jourd'hui. 

9. Avez-vous parle aux employes? Non, je ne comptais pas leur parler 

aujourd'hui. 
10. A-t-on vu Christiane? Non, on ne comptait pas la voir 

aujourd'hui. 

Exercice A-7 

Instructeur: Je fume des Gauloises. 

Etudiant : Je ne savais pas que vous fumiez des Gauloises. 

Je ne savais pas que vous etiez nomme en 

Allemagne . 

Je ne savais pas que 1' avion atterrissait 

a 6 heures. 

Je ne savais pas que les magasins 

fermaient le lundi. 

Je ne savais pas que vous quittiez les 

Etats-Unis le mois prochain. 

Je ne savais pas que vos amis venaient 

vous chercher. 

Je ne savais pas que je risquais d' avoir 

un accident. 

Je ne savais pas que vous n'aimiez pas 

voyager. 

Je ne savais pas qu'on devait retenir 

les chambres. 

Je ne savais pas qu'on vous attendait. 

Je ne savais pas que le train venait 

d'arriver. 

Je ne savais pas qu'on obtenait de bons 

resultats. 

Je ne savais pas que les magasins etaient 

femes. 

Je ne savais pas que vous etudiiez le 

francais. 



1. Je suis nomme en Allemagne. 

2. L' avion atterrit a 6 heures. 

3. Les magasins ferment le lundi. 

h. Je quitte les Etats-Unis le 
mois prochain. 

5. Mes amis viennent me chercher. 

6. Vous risquez d' avoir un 
accident. 

7. Je n'aime pas voyager. 

8. On doit retenir les chambres. 

9. On m'attend. 

10. Le train vient d'arriver. 

11. On obtient de bons resultats. 

12. Les magasins sont fermes. 

13. J'etudie le francais. 



Exercice A-8 



Instructeur: lis vont au bureau a sept heures. 
Etudiant : Je croyais qu'ils y allaient plus tard 

1. Ils par tent a 6 heures. 

2. J 'arrive a 9 heures. 

3. Je vais au bureau a 7 heures 
1|. Je rentre a 11 heures. 
5>. Elle monte le courrier a 10 

heures. 

6. L'avion atterrit a 8 heures. 

7. lis arrivent 2 heures. 



Je croyais qu'ils partaient plus tard. 
Je croyais que vous arriviez plus tard. 
Je croyais que vous y alliez plus tard. 
Je croyais que vous rentriez plus tard. 
Je croyais qu'elle le montait plus tard. 



Je croyais qu'il atterrissait plus tard. 
Je croyais qu'ils arrivaient plus tard. 



8. On vient me chercher a h heures. Je croyais qu'on venait vous chercher 

plus tard. 
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9. Les magasins ferment a 6 heures. Je croyais qu'ils fermaient plus tard. 
10. Ca commence a 8 heures. Je croyais que ca commencait plus tard, 

Exercice A-9 

Instructeur: J'envoie la lettre ce matin. 

Etudiant : Je croyais que vous alliez l'envoyer cet apres-midi 



1. La dactylo tape la lettre 
maintenant. 

2. Je vais etudier le texte tout 
de suite. 

3. J'achete les billets ce matin 



Je croyais qu'elle allait la taper cet 
apres-midi . 

Je croyais que vous alliez 1' etudier 
cet apres-midi. 

Je croyais que vous alliez les acheter 
cet apres-midi. 

h. On expedie les paquets tout de Je croyais qu'on allait les expedier cet 

apres-midi. 

Je croyais qu'on allait la reparer cet 
apres-midi. 

Je croyais que vous alliez l'envoyer cet 
apres-midi. 

Je croyais qu'on allait 1' installer cet 
apres-midi. 

Je croyais que vous alliez leur parler 
cet apres-midi. 

Je croyais qu'ils allaient revenir cet 
apres-midi. 



suite 
£. On repare l'auto maintenant. 

6. J'envoie la lettre ce matin. 



7. On installe le telephone ce 
matin. 

8. Je vais parler aux etudiants 
tout de suite. 

9. lis reviennent dans quelques 
minutes. 



Exercice A-10 



Traduisez. 

1. I didn't know they were in town. Je ne savais pas qu'ils etaient en ville. 

2. I knew it was going to rain. Je savais qu'il allait pleuvoir. 

3. The road was very slippery La route etait tres glissante ce matin, 
this morning. 

h. I didn't know you wanted to 

leave earlier. 
£. I thought you were in a hurry. 

6. I didn't know you were looking 
for me. 

7. I didn't know it could be done Je ne savais pas qu'on pouvait le faire 

de chez soi. 
Je croyais que la poste etait pres d'ici. 



Je ne savais pas que vous vouliez partir 

plus tot. 

Je croyais que vous etiez presse. 

Je ne savais pas que vous me cherchiez. 



from home. 

8. I thought the post office was 
near by. 

9. I thought you had the tickets 
10. I knew you were right. 



Je croyais que vous aviez les billets. 
Je savais que vous aviez raison. 



Point de Grammaire 2: Pronoms toniques 

Notes de Grammaire 

Pronouns referring to people can be classified into three groups: Subject 
Pronouns, Object Pronouns and Tonic Pronouns. 
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Subject Pronouns 


Object Pronouns 


Tonic Pronouns 


je 


me 


moi 


il 


le 


lui 


elle 


la 


elle 


on 


se 


SOI 


tu 


te 


toi 


ils 


les 


eux 


elles 


les 


elles 


nous 


nous 


nous 


vous 


vous 


vous 



The Tonic Pronouns are the stressable pronoun forms. They occur: 

a. After prepositions: 

Voulez-vous dejeuner avec moi? 

Mon frere et ma soeur sont avec eux. 

J'ai rendez-vous avec lui a quatre heures. 

Doit-elle habiter chez vous? 



(Ex.pr. 1,2,3, U,7,8) 



b. Before and after que 'than', et 'and': 

Votre soeur doit etre aussi plus jolie qu' elles. 
'Your sister must also be prettier than they are.' 

Marie telephone moins souvent que lui. 
'Marie calls less often than he does. ' 

Vous et moi, nous pouvons partir plus tard. 
'We can leave later, you and I. ' 



(Ex.pr. 5) 



After ce + etre : 

Qui est la? — C'est moi. 

C'est nous qui partons. 

Est-ce vous? 

C'etait lui. 

Etait-ce elle? 

Est-ce que ce sont eux? 

Est-ce que ce sont elles? 



'Who's there?' ~ 'I am.' (Me.) 
'We're the ones who are leaving.' 
'Is it you ?' 

'It was he.' (It was him.) 
'Was it she?' (Was it her?) 
'Is it they?' (is it them?) 
'Is it they?' (is it them?) 



Note the plural verb-form, in affirmative only, of third person 
plural: 



Ce sont eux. 
Ce sont elles. 

In isolation (absence of verb 

Qui est la? — Moi. 

Vous? 

Eux aussi. 



): 



'It is they.' (it's them.) 
'It is they.' (it's them.) 

(Ex.pr. 6) 



'Who's there? — 'I am. ' 

'You?' 

' They too. ' (Them too. ) 



(Me.) 
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e. Before a Subject Pronoun for emphasis: 

Je suis reste. Vous, vous etes parti. 
'I stayed. Xou left. • 

Moi, je suis reste. Lui, il est parti. 
'I stayed. He left.' 

Or if the Subject Pronoun is understood: 

Pas moi. Lui. 

•Not I. He.' (Not me, him) 

f . After an Affirmative Imperative, the form moi occurs when it is 
the last pronoun. 

Apportez-moi des Qauloises, s'il vous pla£t. 

but: 

Apportez-m'en s'il vous plait. 



g< 



Before meme 'self : 

Je l'ai envoye moi-meme. 
II y va lui-meme. 



1 1 sent it myself . ' 

'He's going there himself.' 



Exercices de presentation 
Exercice 1 Exercice 2 



1. Ma soeur part avec eux. 

2. Ma soeur part avec moi ; 

3. Ma soeur part avec elle . 
h» Ma soeur part avec lui. 

5. Ma soeur part avec eux . 

6. Ma soeur part avec vous . 

7. Ma soeur part avec eux . 

Exercice 3 

1. Ce n'est pas pour elle. 

2. Ce n'est pas pour nous . 

3. Ce n'est pas pour vous . 
U. Ce n'est pas pour moi . 
$. Ce n'est pas pour eux . 

6. Ce n'est pas pour lui . 

7. Ce n'est pas pour elle . 



1. II est plus grand que nous. 

2. II est plus grand que vous . 

3. II est plus grand qu ' elle. 
h. II est plus grand que lui . 
$. II est plus grand que moi . 



chez 
chez 


moi. 
eux. 


chez 


elle. 


chez 


vous. 


chez 


nous. 


chez 


lui. 


chez 


moi. 



1. lis sont 

2. lis sont 

3. Us sont 
k. Us sont 

5. Us sont 

6. lis sont 

7. lis sont 



Exercice h 

1. On pense souvent 

2. On pense souvent 

3. On pense souvent 
h- On pense souvent 

5. On pense souvent 

6. On pense souvent 

7. On pense souvent 



a elle. 
a vous. 



a 


moi. 


a 


nous. 


a 


lui. 


a 


eux. 


a 


elle. 



Exercice 5 
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6. 
7. 



1. 
2. 
3. 

a. 

6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
1*. 
5. 
6. 
7. 



II est plus grand qu'eux. 
II est plus grand que nous . 



Exercice 6 



C'est elle que vous avez vue. 

C'est moi que vous avez vu . 

Ce sont elles que vous avez vues. 

C'est lui que vous avez vu . 

Ce sont eux que vous avez vus. 

C'est elle que vous avez vue. 

Ce sont elles que vous avez vues. 

C'est nous que vous avez vus. 

C'est elle que vous avez vue. 



lis n'ont pas besoin de moi. 

lis n'ont pas besoin ^a wnn< 

lis n'ont pas besoin - ~.^~ , 

■n „ „i — + ^„r. besoin de lui . 



lis n'ont pas Desoin ae iui . 

lis n'ont pas besoin de nous , 

lis n'ont pas besoin d'eux . 

lis n'ont pas besoin de moi . 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 



Exercice 8 

lis sont arrives avant vous. 
lis sont arrives avant moi . 
lis sont arrives avant eux . 
lis sont arrives avant elle . 
lis sont arrives avant nous , 
lis sont arrives avant lui . 
lis sont arrives avant vous. 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur : 
Etudiant : 



C'est pour le docteur. 
C'est pour lui. 



1. 
2. 

3- 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 



C'est pour les enfants. 

C'est pour les dactylos. 

C'est pour le facteur. 

C'est pour Janine. 

C'est pour Christiane et Janine, 

C'est pour le gerant. 

C'est pour mes parents. 

C'est pour la dactylo. 

C'est pour Pierre. 



C'est 
C'est 
C'est 
C'est 
C'est 
C'est 
C'est 
C'est 
C'est 



pour 
pour 
pour 
pour 
pour 
pour 
pour 
pour 
pour 



eux. 

elles. 

lui. 

elle. 

elles. 

lui. 

eux. 

elle. 

lui. 



Exercice A-2 



Instructeur: Qui a telephone? Les enfants? 
Etudiant : Oui, ce sont eux. 

1. Qui a telephone? C'est 
Christiane? 

2. Qui vient d'arriver? Le 
facteur? 

3. Qui vient de telephoner? 
Vos parents? 

h. Qui vient de rentrer? Le 
directeur? 



Oui, c'est elle. 

Oui, c'est lui. 

Oui, ce sont eux. 

Oui, c'est lui. 
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5. Qui vient de sortir? Pierre? Oui, c'est lui. 

6. Qui vient de telephoner? Oui, ce sont eux. 
Les etudiants? 

7. Qui vient d'arriver? La Qui, c'est elle. 
concierge? 

8. Qui vient de sortir? Le client? Oui, c'est lui. 

Exercice A- 3 

1. Elle est sure qu'on n'a pas pense a elle. 

2. Je suis sur qu'on n'a pas pense a moi. 

3. Elles sont sures qu'on n'a pas pense a elles. 
U. Nous sommes surs qu'on n'a pas pense a nous. 

5. II est sur qu'on n'a pas pense a lui. 

6. Vous etes sur qu'on n'a pas pense a vous. 

7. lis sont surs qu'on n'a pas pense a eux. 

8. Elle est sure qu'on n'a pas pense a elle. 

9. II est sur qu'on n'a pas pense a lui. 

Exercice A-U 

1. II peut partir; on n'a pas besoin de lui. 

2. Vous pouvez partir ; on n'a pas besoin de vous. 

3. Je peux partir ; on n'a pas besoin de moi. 

h. Elles peuvent partir ; on n'a besoin d' elles. 

5. Nous pouvons par tir; on n'a pas besoin de nous. 

6. Vous pouvez partir ; on n'a pas besoin de vous. 

7. lis peuvent partir; on n'a pas besoin d'eux. 

8. ELle peut partir ; on n'a pas besoin d'elle. 

Exercice A-5 

1. Elle est au bureau; si vous avez besoin d'elle, telephonez-lui. 

2. Nous sommes au bureau ; si vous avez besoin de nous, telephonez-nous. 

3. lis sont au bureau ; si vous avez besoin d'eux, telephone z-leur. 
U. Je suis au bureau ; si vous avez besoin de moi, telephonez-moi. 

5. Elles sont au bureau ; si vous avez besoin d' elles, telephonez-leur. 

6. II est au bureau ; si vous avez besoin de lui, telephonez-lui. 

7. Nous sommes au bureau ; si vous avez besoin de nous, telephonez-nous. 

8. Elle est au bureau ; si vous avez besoin d'elle, telephonez-lui. 

Exercice A-6 

1. Elle, elle reste, elle ne part pas. 

2. Moi, je reste, .je ne pars pas. 

3. Nous, nous restons, nous ne partons pas . 
U. Eux, ils restent, ils ne partent pas . 

5. Vous, vous restez, vous ne partez pas. 

6. Elles, elles restent, elles ne partent pas . 

7. Eux, ils restent, ils ne partent pas . 

8. Lui, il reste, il ne part pas . 
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Exercice A-7 

1. Pourquoi est-ce que je n'y vais pas, moi? 

2. Pourquoi est-ce que vous n'y allez pas, vous? 

3. Pourquoi est-ce qu'elle n'y va pas 5 elle? 
Lu Pourquoi est-ce qu'ils n'y vont pas , eux? 

5. Pourquoi est-ce que nous n'y allons pas , nous? 

6. Pourquoi est-ce qu'elles n'y vont pas , elles? 

7. Pourquoi est-ce qu'il n'y va pas, lui? 

8. Pourquoi est-ce que .je n'y vais pas, moi? 

End of tape 13. h 
Exercice B-l 

1. Je sais que c'est a cause de moi qu'il est en retard. 

2. Elle sait que c'est a cause d'elle qu'il est en retard. 

3. Nous savons que c'est a cause de nous qu'il est en retard, 
lu lis savent que c'est a cause d'eux qu'il est en retard. 

5>. Vous savez que c'est a cause de vous qu'il est en retard. 

6. II sait que c'est a cause de lui qu'il est en retard. 

7. Elles savent que c'est a cause d' elles qu'il est en retard. 

8. Je sais que c'est a cause de moi qu'il est en retard. 

Exercice B-2 

1. Je dois telephoner aux enfants pour leur dire que je ne peux pas dejeuner 
avec eux aujourd'hui. 

2. ^'ai telephone a Christiane pour lui dire que je ne pouvais pas dejeuner 
avec elle aujourd'hui. 

3. Christiane m'a telephone pour me dire qu'elle ne pouvait pas dejeuner avec 
moi aujourd'hui. 

lu Je vous telephone pour vous dire que je ne peux pas dejeuner avec vous 
aujourd'hui. 

5. Je dois telephoner a mon frere pour lui dire que je ne peux pas dejeuner 
avec lui aujourd'hui. 

6. II a telephone a ses soeurs pour leur dire qu'il ne pouvait pas dejeuner 
avec elles aujourd'hui. 

7. J'ai telephone a mes parents pour leur dire que je ne pouvais pas dejeuner 
avec eux aujourd'hui. 

8. Mon frere vient de telephoner a sa fersme pour lui dire qu'il ne pouvait 
pas dejeuner avec elle aujourd'hui. 

Point de Grammaire 3 J ne . . . que 

Notes de Grammaire 

Je n'ai lu que la rubrique sportive. 

There are, besides ne . . . pas , other negative expressions: 

Je ne bois jamais rien avant les repas. 
II ne regoit personne apres quatre heures. 

We are now going to study the expression ne ... que (only) which in spite 
of the 'ne' has more of a restrictive than a negative meaning. 
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Je n'ai lu que la rubrique sportive. (Ex. pr. 1,2, 3, 5, 6) 

Le facteur ne passe qu'a une heure. (Ex.pr.J4, 7) 

II ne fait que travailler. (Ex.pr.8) 

In the examples above 'ne' precedes the verb and 'que' follows it 
immediately. However it is essential to remember that one or more expletive 
phrases can be placed between the 'ne + verb' and the 'que'. 

II ne prend le train de 19 heures qui arrive a minuit que s'il n'est 
pas presse. 

Je n'achete les chaussures que je prefere mais qui sont aussi tres 
cheres que lorsqu'elles sont en solde. 

Ne . . . que is also used in negative sentences. 

II ne boit pas que du vin. 

II n'a pas dit que ca. (Ex.pr.6,9) 

Other negative constructions will be treated in Units 19 and 20. 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. II ne sort que le samedi. 

2. Nous ne sortons que le samedi. 

3. Je ne sors que le samedi. 

iu Elles ne sortent que le samedi. 

5. Vous ne sortez que le samedi. 

6. Elle ne sort que le samedi. 

7. On ne sort que le samedi. 

8. lis ne sortent que le samedi. 

Exercice 2 

1. Nous n'y allons qu'une fois par an. 

2. Elle n'y va qu'une fois par an. 

3. lis n'y vont qu'une fois par an. 
ii. On n'y va qu'une fois par an. 

5. Vous n'y allez qu'une fois par an. 

6. II n'y va qu'une fois par an. 

7. Je n'y vais qu'une fois par an. 

8. Elles n'y vont qu'une fois par an. 

Exercice 3 

1. Elle ne lui a parle qu'une fois. 

2. Nous ne leur avons parle qu'une fois. 

3. lis ne nous ont parle qu'une fois. 
Iw Vous ne m'avez parle qu'une fois. 

5. Je ne lui ai parle qu'une fois. 

6. Elles ne m'ont parle qu'une fois. 

7. On ne leur a parle qu'une fois. 

8. II ne m'a parle qu'une fois. 
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Exercice l± 


Exercice 5 


1. 


11 


ne l'a dit qu'a ses parents. 1. Nous n'achetons que du vin. 


2. 


11 


ne l'a dit qu'a eux. 


2. Nous n'avons achete que du vin. 


3. 


11 


ne l'a dit qu'a moi. 


3. Us ne veulent que du vin. 


h. 


11 


ne l'a dit qu'a sa soeur. h- Us n'ont voulu que du vin. 


5. 


11 


ne l'a dit qu'a elle. 


5. Je ne prends que du vin. 


6. 


11 


ne l'a dit qu'a moi. 


6. Je n'ai pris que du vin. 


7. 


11 


ne l'a dit qu'a nous. 


7. Elle ne veut que du vin 

8. Elle n'a voulu que du vin. 

9. lis ne servent que du vin. 
10. lis n'ont servi que du vin. 

Exercice 6 


1. 


11 


n'a pas achete que du 


vin; il a achete beaucoup de choses. 


2. 


11 


n'a pas achete que des livres; il a achete beaucoup de choses. 


3. 


11 


n'a pas achete que de 


la creme; il a achete beaucoup de choses. 


fc. 


n 


n'a pas achete que du 


lait ; il a achete beaucoup de choses. 


5. 


11 


n'a pas achete que de 


la viande; il a achete beaucoup de choses. 


6. 


11 


n'a pas achete que des vetements; il a achete beaucoup de choses. 


7. 


11 


n'a pas achete qu'un ^ 


journal; il a achete beaucoup de choses. 


8. 


11 


n'a pas achete qu'une 


revue; il a achete beaucoup de choses. 
Exercice 7 


1. 


11 


n'a voulu parler qu'a 


elle. 


2. 


11 


n'a voulu parler cju'a 


eux. 


3. 


11 


n'a voulu parler qu'a 


nous. 


k. 


11 


n'a voulu parler qu'a" 


moi. 


5. 


11 


n'a voulu parler qu'a 


lui. 


6. 


11 


n i a voulu parler qlHa" 


vous. 


7. 


11 


n'a voulu parler qu'a 


elle. 

Exercice b 


1. 


11 


ne veut que dormir. 




2. 


11 


ne veut que travailler. 


3. 


11 


ne veut que sbrtir. 




u. 


n 


ne veut qu'etudier. 




5. 


ii 


ne veut qu 1 ecouter. 




6. 


ii 


ne veut que telephoner. 


7. 


ii 


ne veut qu'essayer. 




b. 


ii 


ne veut que dormir. 





Exercice 9 (non-enregistre) 

1. Elle ne lit pas que la rubrique sportive. 

2. Elle ne lit pas que le journal du soir . 

3. Elle ne lit pas que des livres francai's . 
U. Elle ne lit pas que son courrier . 

5. Elle ne lit pas que des revues . 

6. Elle ne lit pas que les nouvelles de l'etranger . 

7. Elle ne lit pas que les nouveaux livres . 

13.26 Gr.3 



FRENCH 



27 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercices de verification 

Exercice A-l 

Nous voulons des enveloppes. 

Nous ne voulons que des enveloppes. 



1. Je voudrais du pain. 

2. Nous avons de la salade. 

3. II a un franc. 

ii. Us ont besoin de la machine. 

5. J'envoie les paquets. 

6. lis ont du vin blanc. 

7. pa coute dix francs. 

8. Elle sort le vendredi soir. 

9. Je travaille trois jours par 
semaine. 

10. On construit de jolies villas. 



Je ne voudrais que du pain. 

Nous n 1 avons que de la salade. 

II n ' a qu * un franc . 

Us n'ont besoin que de la machine. 

Je n'envoie que les paquets. 

Us n'ont que du vin blanc. 

Qa ne coute que dix francs. 

Elle ne sort que le vendredi soir. 

Je ne travaille que trois jours par 

semaine. 

On ne construit que de jolies villas. 



Exercice A-2 

Instructeur: Elle a achete du pain. 
Etudiant : Elle n'a achete que du pain. 



1. Us ont vu vos parents. 

2. J'ai parle a vos amis. 

3. J'ai sonne deux fois. 
ii. II a traduit ma lettre. 

$. lis sont arrives a 10 heures. 

6. Nous avons rempli une fiche. 

7. J'ai retenu deux places. 

8. Elle est allee au magasin. 

9. Vous avez dormi trois heures. 
10. n a donne son adresse. 



lis n'ont vu que vos parents. 
Je n'ai parle qu'a vos amis. 
Je n'ai sonne que deux fois. 
II n'a traduit que ma lettre. 
Us ne sont arrives qu'a 10 heures. 
Nous n' avons rempli qu'une fiche. 
Je n'ai retenu que deux places. 
Elle n'est allee qu'au magasin. 
Vous n'avez dormi que trois heures. 
H n'a donne que son adresse. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



Us y sont l'apres-midi. 

Us n'y sont que l'apres-midi. 

1. J'y suis all! une fois. 

2. On y est l'apres-midi. 

3. Us en ont trouve deux. 
h. On les installe ce soir. 
$. Elle lui a parle une fois. 

6. H en veut une. 

7. J'y ai dejeune deux fois. 

8. J'ai pense a vous. 

9. Elle en emporte une. 



Je n'y suis alle qu'une fois. 
On n'y est que l'apres-midi. 
Us n'en ont trouve que deux. 
On ne les installe que ce soir. 
Elle ne lui a parle qu'une fois. 
II n'en veut qu'une. 
Je n'y ai dejeune que deux fois. 
Je n'ai pens! qu'a vous. 
Elle n'en emporte qu'une. 
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Exercioe A-U 

Inatruoteur: Combien de livres avez-vous achetea? 
Etudiant : Je n'en ai aohet6 qu'un. 

1. Combien d'enfanta ont-ila? Ila n'en ont qu'un. 

2. Combien d'appartementa avez-voua Je n'en ai viaite qu'un. 
vlaite'a? 

3. Combien de plaoea a-t-elle Elle n'en a retenu qu'une. 
retenuea? 

U, Combien de semainea voua n ne m'en reate qu'une. 

reate-t-il? 
$, Combien de oigarettea avez-voua Je n'en ai fume qu'une. 

fumeea? 

6. Combien de valiaea emportez- Je n'en emporte qu'une. 
voua? 

7. Combien de lettrea a-t-elle Elle n'en a tape qu'une. 
tapfiea? 

8. Combien de fichea faut-il H ne faut en remplir qu'une. 
remplir? 

9. Combien de routes construit-on? On n'en construit qu'une. 

10. Combien d'envelqppea voulez- Je n'en veux qu'une. 
vous? 

11. Combien de tiroirs y a-t-il? II n'y en a qu'un. 

12. Combien de coatumes avez-vous Je n^en ai fait nettoyer qu'un. 
fait nettoyer? 

Exercice A-£ 

Instructeur: Combien de fois avez-vous dejeunS dans ce restaurant? 
Etudiant : Je n'y ai dejeunS qu'une fois. 

1. Combien de fois etes-vous alle Je n'y suis all6 qu'une fois. 
a Paris? 

2. Combien de fois avez-vous menti Je ne leur ai menti qu'une fois. 
a vos parents? 

3. Combien de fois etes-vous alle Je n'y suis alle qu'une fois. 
chez le dentiste? 

h» Combien de fois a-t-elle fait Elle ne l'a fait qu'une fois. 

le menage? 
$. Combien de fois avez-vous fait Je ne l'ai fait nettoyer qu'une fois. 

nettoyer le costume? 

6. Combien de fois avez-vous pris Je ne l'ai pris qu'une fois. 
l'ascenseur? 

7. Combien de fois a-t-on gagnS? On n'a gagn6 qu'une fois. 

8. Combien de fois etes-vous sorti Je ne suis sorti avec elle qu'une fois. 
avec Janine? 

9. Combien de fois vous a-t-on On ne m'a derange 1 qu'une fois. 
derange? 

10. Combien de fois a-t-il neige II n'a neige qu'une fois. 
cet hiver? 
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Exercice A-6 



Instructeur : 
Etudiant : 



Je n'en apporte qu'un. 
Je n'en ai apporte qu'un. 



1. Noub n'en achetons qu'un. 

2. Je ne reste que deux jour a. 

3. II n'en fait installer qu'un. 
U. Nous n'en demandons que deux. 

5. II n'en remplit qu'une. 

6. Nous n'en vendons qu'un. 

7. II n'en retient qu'une. 

8. lis n'en font construire qu'un. 

9. Je n'en achate qu'un. 



Nous n'en avons achete qu'un. 
Je ne suis reste que deux jours. 
II n'en a fait installer qu'un. 
Nous n'en avons demand! que deux. 
II n'en a rempli qu'une. 
Nous n'en avons vendu qu'un. 
II n'en a retenu qu'une. 
lis n'en ont fait construire qu'un. 
Je n'en ai achete qu'un. 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice A- 7 

Elle n'a rempli qu'une fiche. 
Elle n'en a rempli qu'une. 

Elle ne remplit qu'une fiche. 
Elle n'en remplit qu'une. 



1. lis n'ont rempli qu'une fiche. 

2. Elle n'a achete qu'un livre. 

3. Vous n'avez achete qu'un livre. 
h» lis n'ont emporte qu'une valise. 

5. Elle n'a essaye qu'une robe. 

6. Elle n' emporte qu'une robe. 

7. Je ne fais installer qu'un 
telephone . 

8. Je n'ai rempli qu'une fiche. 

9. Je ne remplis qu'une fiche. 



lis n'en ont rempli qu'une. 
Elle n'en a achete qu'un. 
Vous n'en avez achete qu'un. 
lis n'en ont emporte qu'une. 
Elle n'en a essaye qu'une. 
Elle n'en emporte qu'une. 
Je n'en fais installer qu'un. 



Je n'en ai rempli qu'une. 
Je n'en remplis qu'une. 



Exercice A-8 



End of tape 13.5 



Instructeurr 
Etudiant : 



II faut en remplir une 
II ne faut en remplir 



1. J 'en ai achete quatre. 

2. lis y sont alles une fois. 

3. Je lui en ai apporte une 
douzaine. 

U. On m' en a envoys trois. 

5. lis en ont fait construire deux, 

6. lis vont y aller plus tard. 

7. Je suis ici depuis une semaine. 

8. On commence a travailler la 
semaine prochaine. 

9. Les magasins sont femes le 
dimanche. 



qu 'une. 

Je n'en ai achete que quatre. 

lis n'y sont alles qu'une fois. 

Je ne lui en ai apporte qu'une douzaine. 

On ne m'en a envoys que trois. 

lis n'en ont fait construire que deux. 

lis ne vont y aller que plus tard. 

Je ne suis ici que depuis une semaine. 

On ne commence a travailler que la 

semaine prochaine. 

Les magasins ne sont ferities que le 

dimanche . 
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Exercice A-9 



1. Je 

2. Je 

3. Je 
h. Je 
$. Je 

6. Je 

7. Je 

8. Je 

9. Je 
10. Je 



n'ai parle qu'a elle. 

ne suis sorti qu'avec elle. 

n'ai pense qu'a elle. 

n'ai vu qu'elle. 

n'ai dejeune qu'avec elle. 

n'ai telephone qu'a elle. 

n'ai emmene qu'elle. 

n'ai repondu qu'a elle. 

n'ai prevenu qu'elle. 

n'ai menti qu'a elle. 



Exercice A-10 



Instructeur: Je n'ai parle qu'a ma secretaire. 
Etudiant : Je n'ai parle qu'a elle. 



1. Je n'ai vu que Roger. 

2. Nous n'avons qu'une machine 



a ecrire. 



Je n'ai vu que lui. 
Nous n'en avons qu'une. 



3. H ne nous faut qu'une vendeuse II ne nous en faut qu'une de plus. 

de plus. 

It. Je n'ai emmene que ma soeur. Je n'ai emmene qu'elle. 

J>. Je n'ai pense qu'aux enfants. Je n'ai pense qu'a eux. 

6. Nous n'avons parle que de nos Nous n'avons parle que d'eux. 
bons amis. 

7. Je n'ai parle qu'aux vend euses. Je n'ai parle qu'a elles. 

8. Je n'ai pu trouver que la Je n'ai pu trouver qu'elle. 
secretaire. 

Exercice A-ll (non-enregistre) 

Instructeur: H a etudie le frangais et l'allemand. 
Etudiant : II n'a pas etudie que le frangais. 

1. Elle a visite Paris et 
Versailles . 

2. On nous a offert du the et du 
cafe. 

3. J'aime la campagne et le bord 
de la mer. 

h- H fait la cuisine et la 

vaisselle. 
J>. Us ont son adresse et son 

numero de telephone. 

6. II y a des crayons et des blocs II n'y a pas que des crayons dans le 
dans le tiroir. tiroir. 

7. Elle a achete des couteaux et Elle n'a pas achete que des couteaux. 
des fourchettes. 

8. n a de vieux et de nouveaux H n'a pas que de vieux livres. 
livres. 

9. La passe compose est conjugue Le passe compose n'est pas conjugue 
avec le verbe avoir et le verbe qu'avec le verbe avoir. 

etre. 
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Elle n'a pas visite que Paris. 
Ch ne nous a pas offert que du the. 
Je n'aime pas que la campagne. 
H ne fait pas que la cuisine. 
Us n'ont pas que son adresse. 
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Point de Grammaire hi Adverbes 

Notes de Grammaire 

Non, deux allers seulement. 

C'est exactement ce qu'il me faut. 

Vous me l'apporterez a signer immediatement. 

Mais certainement. 

C'est vraiment une charmante maison. 

Malheureusement, il part pour l'etranger. 

Most adjectives may have, added to their feminine form or to a special 
stem, the invariable suffix - ment often corresponding to English -ly . 



necessaire 


'necessary 


facile 


'easy' 


fausse 


' false ' 


douce 


'soft' 


libre 


' free ' 


parfaite 


'perfect' 


froide 


'cold' 


deuxieme 


'second' 


recente 


' recent ' 



necessaire 

facilement 

faussement 

dou cement 

librement 

parfaitement 

froidement 

deuxiemement 

recemment 



'necessarily' 
'easily' 
' falsely' 
' softly' 
' freely' 
'perfectly' 
' coldly' 
'secondly' 
'recently' 



The meanings of these adverbs in 
of the adjectives: 

(tout) bonnement 
autrement 
heureusement 
longuement 
prochainement 
seulement 
dernierement 



ment do not always correspond to those 



bonne 

autre 

heu reuse 

longue 

prochaine 

seule 

derniere 

joli 

sure 

actuelle 



'good' 

'other' 

'happy' 

'long' 

'next' 

'alone' 

'last' 

'pretty, nice' 

'sure' 

'present ' 



joliment 
surement 
actuellement 



' simply' 
' otherwise ' 
' fortunately' 
'at length' 
'soon' 
'only' 
'recently' 
'very' 
•definitely' 



now 



Adverbs occur in one of three places in a French utterance whether the 
sentence is affirmative, negative or interrogative. 

Initially: Generalement, il arrive a l'heure. 

'Generally, he arrives on time.' (Ex.pr.1,2,5) 

Post verbally: H arrive generalement a l'heure. 
'He arrives generally on time. ' 
II a certainement telephone. 
'He has certainly telephoned.' (Ex.pr.3,U,6) 

Finally: II arrive a l'heure, generalement. 
'He arrives on time, generally. ' 

Although the possibilities parallel English, the favorite position in 
French is after the first verb. Although adverbs occur in three positions, not 
every adverb may occur in all three positions. In compound tenses, adverbs in 
-ment are often placed between the auxiliary and the verb: 
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J'ai completement oublie de le faire. 

'I completely forgot to do it.' 

Nous avons justement fini. 

'As a matter of fact, we've finished.' (Ex.pr.Ii) 

Some adverbs will normally be at the end of the sentence: 

II a parle lentement. 
'He spoke slowly. ' 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Heureusement qu'ils sont partis „ 

2. Heureusement que vous etes ici . 

3. Heureusement qu'il en reste . 

h. Heureusement que vous avez ralenti . 

£. Heureusement que c'est fini . 

6. Heureusement qu'ils sont de retour . 

7. Heureusement que ca ne coube pas cher . 

8. Heureusement que nous sommes arrives . 

9. Heureusement que nous vous avons rencontres . 

10. Heureusement q u'elle a telephone . 

11. Heureusement que vous avez retenu les places . 

Exercice 2 

1. Malheureusement, ils sont partis. 

2. Malheureusement, il n'en reste pas . 

3. Malheureusement, c'est fini . 

h. Malheureusement, ca coiite cher . 

5. Malheureusement, nous n' avons pas de places . 

6. Malheureusement, il faut faire la vaisselle . 
7- Malheureusement, j'ai oublie le numero . 

8. Malheureusement, je ne sais pas ou ils sont . 

9. Malheureusement, on doit travailler . 

10. Malheureusement, elle ne fait pas mon affaire . 

11. Malheureusement, ca ne nous convient pas . 

12. Malheureusement, c'est ferme . 

Exercice 3 

1. C'est exactement ce qu'il me faut. 

2. C'est justement ce qu'il me faut. 

3. C'est vraiment ce qu'il me faut. 
h. C'est surement ce qu'il me faut. 

5. C'est certainement ce qu'il me faut 

6. C'est malheureusement ce qu'il me faut. 

7. C'est exactement ce qu'il me faut. 
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Exercice h 

1. II les a surement oublies 

2. II les a completement oublies. 

3. H les a entierement oublies. 
U. II les a certainement oublies. 
5>. II les a vraiment oublies. 

6. II les a facilement oublies. 

7. II les a immediatement oublies. 



Exercice 5> 

1. Heureusement que c'est fini. 

2. Peut-etre que c'est fini. 

3. Certainement que c'est fini. 
!u Surement que c'est fini. 

5>. Heureusement que c'est fini. 

6. Peut-etre que c'est fini. 

7. Surement~ que c'est fini. 

8. Certainement que c'est fini. 

9. Heureusement que c'est fini. 



1. 


lis partent 


2. 


Us partent 


3. 


lis partent 


h. 


lis partent 


$. 


lis partent 


6. 


lis partent 


7. 


lis partent 


8. 


lis partent 



Exercice 6 

heureusement cet apres-midi. 
surement cet apres-midi. 
certainement cet apres-midi. 
peut-etre cet apres-midi. 
malheu reu sement cet apres-midi. 
seulement cet apres-midi* 
vraiment cet apres-midi. 
justement cet apres-midi. 

Exercices de verification 
Exercice A-l 



1. Heureusement qu'ils vont partir. 

2. Malheu reu sement , ils vont partir. 

3. Peut-etre qu'ils vont partir. 
U. Autrement , ils vont partir. 
£. 5urement~ qu'ils vont partir. 

6. Malheu reu sement , ils vont partir. 

7. Certainement qu'ils vont partir. 

8. Justement, ils vont partir. 



Exercice A- 2 



Instructeur : 
Etudiant : 

1. Avez-vous 

2. Avez-vous 

3. Avez-vous 
places? 

iu Avez-vous 

5>. Avez-vous 

6. Avez-vous 

7. Etes-vous 

8. Avez-vous 
tures? 



Avez-vous parle a vos amis? 

Non, j'ai completement oublie de leur parler. 

Non, j 'ai completement oublie de la 

signer. 

Non, j'ai completement oublie de le 

monter. 

Non, j 'ai completement oublie de les 

faire reserver. 

Non, j'ai completement oublie d'en 

acheter. 
parle a la secretaire? Non, j'ai completement oublie de lui 

parler. 
fait la vaisselle? Non, j'ai completement oublie de la faire. 
passe au bureau? Non, j'ai completement oublie d'y passer, 
emporte des couver- Non, j'ai completement oublie d'en 

emporter. 
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signe la lettre? 
monte le courrier? 
fait reserver les 
achete du vin? 
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9. Avez-vous envoye les paquets? Non, j'ai completement oublie de les 

envoyer. 

10. Avez-vous fait installer le Non, J 'ai completement oublie de le 
telephone? faire installer. 

11. Avez-vous telephone a la Non, j *ai completement oublie de lui 
locataire? telephoner. 

Exercice A-3 

1. J'etais justement en train de vous ecrire quand j'ai regu votre lettre. 

2. Elle etait justement en train de lui ecrire quand elle a recu sa lettre . 

3. Nous etions justement en train de lui ecrire quand nous avons regu sa 
lettre . 

h. Nous etions justement en train de leur ecrire quand nous avons regu leur 
lettre . 

5. J'ebais justement en train de lui ecrire quand j'ai regu sa lettre . 

6. Elles etaient justement en train de nous ecrire quand elles ont recu notre 
lettre . 

7. II etait justement en train de m' ecrire quand il a recu-ma lettre . 

8. Nous etions justement en train de lui ecrire quand nous avons regu sa 
lettre. 

Point de Grammaire 5>r Verbes du type vendre 

Notes de Grammaire 

Nous en vendons beaucoup. 

Je ne vous entends pas. 

Rlpondez en frangais. 

Allons-nous lui repondre, Monsieur? 

II a presque termine et vous prie de l'attendre. 

Si vous voulez attendre une minute, je l'envoie chercher. 

Verbs like vendre form the second largest single verb group in number of 
verbs. 

vendre 



'to sell' je vends ils vendent 

tu vends elles vendent 

il vend nous vendons 

elle vend vous vendez 

Past Participle: vendu on vend 

Some other verbs having /-d-/ are : 

attendre Nous avons attendu deux heures. 
'We waited for two hours.' 

confondre Je confonds vos deux noms. 

'I get your two names confused.' 

descendre Elles sont descendues dans le jardin. 
"They went down to the garden.' 
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i. 

2. 

3. 
k. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 



1. 

2. 

3. 
h. 
6. 
6. 

7. 
8. 
9. 



1. 
2. 

3. 

U. 

5. 
6. 

7. 



entendre 
perdre 
rendre 
repondre 

Exercice 1 



J'ai entendu ce qu'il a dit. 
•I heard what he said.' 

Nous avons perdu notre cle. 
'Vfe lost our key. ' 

Vous rend-il la monnaie? 

1 Is he giving you back the change? 

Repondent-ils a notre lettre? 
'Are they answering our letter? 

Exercices de Presentation 



Je rends la monnaie. 
J ' attends la monnaie. 
II rend la monnaie. 



II attend la monnaie. 
On rend la monnaie. 
On attend la monnaie. 
Elle rend la monnaie. 
ELle attend la monnaie. 
Tu rends la monnaie. 

Exercice 3 

II m' at tend en ville. 
lis m'attendent en ville. 
Tu m' attends en ville. 
Elle m' attend en ville. 
"On m' attend en ville. 
Elles m'attendent en ville. 

Exercice f> 

Nous perdons assez souvent. 
II perd assez souvent. 
On perd assez souvent. 
Je perds assez souvent. 
7ous perdez assez souvent. 
lis oerdent assez souvent. 
E lle perd assez souvent. 

Lies per dent assez souvent. 
Ta perds assez souvent. 



Exercice 2 

1. Nous en vend on s beau coup. 

2. Vous en vendez beaucoup. 

3. Nous en perdons beaucoup. 
h. Vous en perdez beaucoup. 

f>. Nous en attendons beaucoup. 

6. Vous en attendez beaucoup. 



Exercice k 

1. En vendez-vous beaucoup? 

2. En vends- tu beaucoup? 

3. En perdez -vous beaucoup? 
h. En perds-tu beaucoup? 
5>. En attendez-vous beaucoup? 
6. En attends-tu beaucoup? 

Exercice 6 

1. Que perdent-ils? 

2. Que perd-il ? 
3- Que rendent-ils ? 
h. Que rend-il? 

5. Que vendent-ils ? 

6. Que vend-il ? 

7. Que repondent-ils ? 

8. Que repond-il ? 

9. Que reponds-tu ? 

Exercice 7 



A quelle heure etes-vous descendu? 
A quelle heure sont-ils descendu s? 
A quelle heure est -elle descendue? 
A quelle heure sommes-nous descendus? 
A quelle heure est-il descendu? 
A quelle heure sont -elles descendues? 
A quelle heure etes-vous descendu? 
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Exercice 8 


1. 


Elle ne les a pas rendu s. 


2. 


Elle ne les a pas vendus. 


3. 


Elle ne les a pas entendus. 


h. 


Elle ne les a pas descendus. 


5. 


Elle ne les a pas confondus. 


6. 


Elle ne les a pas attendus. 


7. 


Elle ne les a pas perdus. 




Exercice 9 


1. 


11 ne savait pas que vous l'attendiez. 


2. 


11 ne savait pas qujon 1 ' attendait . 


3. 


11 ne savait pas qu'elle 1' attendait. 


U. 


11 ne savait pas qu'il 1' attendait. 


5. 


11 ne savait pas que je l'attendais. 


6. 


11 ne savait pas que nous l'attendions. 


7. 


11 ne savait pas qiTTl 1' attendait. 


8. 


11 ne savait pas que je l'attendais. 


9. 


11 ne savait pas que tu l'attendais. 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



End of tape 13.6 



Est-ce que je vous ai 
Non, vous ne me l'ave 

Vous a-t-elle rendu la monnaie? 
Lui a-t-on rendu la monnaie? 
M'avez-vous rendu la monnaie? 
Vous a-t-il rendu la monnaie? 
Vous ont-ils rendu la monnaie? 
Leur avez-vous rendu la monnaie 
Lui a-t-elle rendu la monnaie? 
Est-ce que je vous ai rendu la 
monnaie? 



Instructeur: 
Etudiant : 

1. 
2. 
3. 
h. 

B. 
6. 

7. 
8. 



rendu la monnaie? 
z pas rendu e. 

Non, elle ne me l'a pas rendue. 

Nan, on ne la lui a pas rendue. 

Non, je ne vous l'ai pas rendue. 

Non, il ne me l'a pas rendue. 

Non, ils ne me l'ont pas rendue. 

Non, je ne la leur ai pas rendue. 

Non, elle ne la lui a pas rendue. 

Non, vous ne me l'avez pas rendue. 



Exercice A-2 

1. Attendez-la; elle descend dans cinq minutes. 

2. Attendez-nous ; nous descendons dans cinq minutes. 

3. Attendez-le ; il descend dans cinq minutes. 
U. Attendez-moi ; je descends dans cinq minutes. 

5. Voulez-vous nous attendre ? Nous descendons dans cinq minutes. 

6. Voulez-vous m' attendre ? Je descends dans cinq minutes. 

Exercice A- 3 

1. Ils sont en haut; ils descendent tout de suite. 

2. Elle est en haut ; elle descend tout de suite. 

3. Je auis en haut ; .je descends tout de suite. 

h. Elles sont en haut; elles descendent tout de suite. 
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5. II est en haut ; il descend tout de suite. 

6. Nous sommes en haut ; nous descendons tout de suite. 

7. lis sont en haut ; ils descendent tout de suite. 

Exercice A-U 

1. Nous en avions cinq cents, mais nous en vendons beaucoup et c'est tout ce 
qui reste. 

2. Elle en avait cinq cents , mais elle en vend beaucoup et c'est tout ce qui 
reste. 

3. Ils en avaient cinq cents, mais ils en vendent beaucoup et c'est tout ce 
qui reste. 

k. J 'en avais cinq cents , mais j'en vends beaucoup et c'est tout ce qui reste. 

5. On en avait cinq cents , mais on en vend beaucoup et c'est tout ce qui 
reste. 

6. Nous en avions cinq cents , mais nous en vendons beaucoup et c'est tout ce 
qui reste. 

7. Elles en avaient cinq cents , mais elles en vendent beaucoup et c'est tout 
ce qui reste. 

8. II en avait cinq cents, mais il en vend beaucoup et c'est tout ce qui 
reste. 

Exercice A- 5 

Instructeur: Vous sortez? 

Etudiant : Non, je ne peux pas; j 'attends un coup de telephone. 

1. Elle sort? Non, elle ne peut pas; elle attend un 

coup de telephone. 

2. Elle sortent? Non, elles ne peuvent pas; elles 

attendent un coup de telephone. 

3. Vous sortez? Non, je ne peux pas; j 'attends un coup de 

telephone. 
h. II va dejeuner? Non, il ne peut pas; il attend un coup de 

telephone . 
$. Vous allez dejeuner? Non, je ne peux pas; j' attends un coup de 

telephone. 

6. Ils sortent? Non, ils ne peuvent pas; ils attendent un 

coup de telephone. 

7. II sort? Non, il ne peut pas; il attend un coup de 

telephone. 

8. Vous nous accompagnez? Non, je ne peux pas; j' attends un coup de 

telephone. 

Exercice A-6 

1. Je vous ai envoys une lettre, mais vous ne m'avez pas repondu. 

2. J'ai envoys une lettre a mes parents , mais ils ne m'ont pas repondu. 

3. Mes parent m'ont ecrit, mais .je ne leur ai pas repondu. 
U. J'ai ecrit a ma soeur , mais elle ne m'a pas repondu. 

$. Notre soeur nous a ecrit , mais nous ne lui avons pas repondu. 

6. Nos amis nous ont envoye une lettre , mais nous ne leur avons pas repondu. 

7. II a ecrit a ses soeurs , mais elles ne lui ont pas repondu. 

8. Je Tous ai ecrit , mais~vous ne m'avez pas repondu. 
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i. 

2. 

3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



Exercice A-7 

Dites que vous ne sortez pas parce que vous attendez des amis. 
Demandez a . . . 
Dites que vous 
Demandez a . . . 



si on lui a rendu la monnaie. 
entendez quelque chose, 
a quelle heure il descend dejeuner. 



Dites que vous n 1 entendez pas bien. 

Demandez a ... s'il ne vend pas son auto. 

Dites a ... de vous attendre au cafe. 

Dites-moi de ne pas vous attendre. 

Demandez a ... s'il repond tou jours a ses lettres. 



Demandez a 



s'il attend du courrier. 



SITUATION I 



R. 
M. 



M. 

R. 
M. 

R. 
J. 

R. 
J. 

R. 
J. 



Savez-vous que Mme Chevron a 

trouve une bonne? 

Oui, on me l'a dit. Elle doit 

etre satis faite. Elle disait 

tout le temps qu'elle avait trop 

de travail. 

Et elle avait raisonJ S'occuper 

seule d'une grande maison comme 

la sienne n'est pas facile. 

Je suis d' accord. Et encore 

moins avec des enfants. 

Est-ce que votre femme cherche 
aussi quelqu'un? 
Non, elle a deja une femme de 
menage . 



Michel sait que Mme Chevron a trouve une 
bonne. Mme Chevron se plaignait d' avoir 
trop de travail. Et c'etait vrai. H 
n'est pas facile de s'occuper d'une 
grande maison, surtout avec des enfants. 
La femme de Michel ne cherche pas de 
bonne. Elle a deja une femme de menage. 

'complained' 
'especially' 
'hers' 



SITUATION II 



Pourquoi aviez-vous un chauffeur 

en Angle ter re? 

Farce que j'avais peur de 

conduire. Vous savez qu'on 

conduit a gauche la-bas? 

Oui, bien sur. Mais on en prend 

vite 1' habitude. 

Vous, peut-etre. En tous cas, 

j'aimais mieux avoir un chauffeur, 

Et pendant qu'il conduisait, je 

pouvais lire mon courrier. 

Est-ce que votre travail etait 

interessant? 

Tres, mais je n'avais pas une 

minute de libre. 



Jacques avait un chauffeur en Angleterre 
parce qu'il avait peur de conduire a 
gauche. Robert trouve qu'on en prend 
facilement 1 'habitude . Jacques aimait 
mieux avoir un chauffeur et lire son 
courrier dans l'auto. Jacques avait un 
travail interessant, mais pas une minute 
de libre. 

•to get used to* 
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SITUATION III 1 

G. J'avais envie d'aller me Gilles n'a pas pu aller se promener 

promener ce matin. parce qu'il pleuvait. Denis lui dit 

D. Pourquoi ne l'avez-vous pas fait? qu'il n'a plu que quelques minutes, mais 

G. Parce qu'il a commence a Gilles etait deja remonte. II ne voulait 

pleuvoir au moment ou je sortais. pas redescendre. Monter et descendre 

D. Ohl Mais il n'a plu que quelques sans arret n'est plus de son age. II 

minutes. n'a pas pu prendre l'ascenseur. 
G. Oui, c'est vrai, mais j'etais 

deja remonte chez moi. 



•however 



D. Ne me dites pas que vous ne . 

vouliez pas redescendre' was working' 

G. C'est pourtant 9a. Descendre et 

remonter les escaliers sans 

arret, ce n'est plus pour moi. 

Je suis trop vieux. 

D. Pourquoi n'avez-vous pas pris 

l'ascenseur? 

G. Parce qu'il ne marchait pas. 

Questions generales 

1. Ou trouve-t-on des annonces? 

2. Aimez-vous faire le menage? 

3. Combien de fois par mois fait-on le menage? 

1|. Quelles sont les choses a faire quand on fait le menage? 

5. Peut-on faire le menage si on n'a pas d'aspirateur? 

6. Aimez-vous mieux etudier que bavarder? 

7. Doit-on balayer partout quand on fait le menage? 

8. Comptez-vous aller faire un tour avant de dejeuner? 
9« Allez-vous au bureau a pied ou en auto? 

10. Eh quelle saison aimez-vous voyager? 

11. Etes-vous alle a l'etranger cette annee? 

12. Combien de fois etes-vous alle a l'etranger l'annee dernie'ie? 

13. O.i avez-vous travaille jusqu'a maintenant? 
111. Que faisiez-vous avant d 'etudier le frangais? 

15. Aimez-vous mieux voyager seul qu 'accompagne? 

16. Est-ce que quelqu'un fait le gros travail chez vous? 

17. Oil habitez-vous? 

18. Depuis quand y habitez-vous? 

19. Qu 1 avez-vous fait la semaine derniere? 

20. Que comptez-vous faire la semaine prochaine? 

21. Ou etiez-vous il y a un an? 

22. Que faisiez-vous? 

23. Etes-vous deja alle faire un tour aujourd'hui? 
2l|. Oj etiez-vous ce matin vers 7 heures? 

.25. Quand comptez-vous partir pour l'etranger? 

26. Etes-vous nomme a Paris? 

27. Ou voulez-vous etre nomme? 

28. Les appartements sont-ils difficiles a trouver a l'etranger? 

29. Sont-ils chers? 
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30. 

31. 
32. 
33. 
3U. 
35. 
36. 
37. 
38. 

39. 
UO. 

Ul. 
1*2. 

U3. 
UU. 
U5. 
U6. 

U7. 
I48. 

U9. 



1. 
2. 
3. 

u. 

5'. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

11. 

12. 
13. 
1U. 

15. 
16. 

17. 
18. 

19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
2U. 
25. 



Sont-ils plus chers qu'ici? 

Est-il agreable de voyager en bateau? 

Comment est-il plus agreable de voyager? En avion ou en batea,u? 

L' avion coute-t-il plus cher que le bateau? 

Aimez-vous voyager en premiere classe? 

Quelle mer faut-il traverser pour aller en France? 

Quand vous avez du courrier, y repondez-vous tout de suite? 

Depuis quand fumez-vous? 

Quelles sont vos cigarettes preferees? 

Que fumiez-vous il y a deux ans? 

Preferez-vous rester ici ou partir pour l'etranger? 

Le travail a l'etranger est-il plus agreable qu'ici? 

Vous preferez avoir un grand appartement moderne ou une vieille petite 

maison? 

Ou preferez-vous habiter? En banlieue ou en ville? 

Connaissez-vous la banlieue de Paris? 

Saviez-vous qu'on allait vous envoyer a l'etranger? 

Avez-vous des amis a l'etranger? 

Comptez-vous aller les voir? 

Ou les avez-vous rencontres? 

Que fait -on pour avoir de l'eau fraiche? 

End of tape 13.7 
Questions indirectes 



Demandez a . 
Demandez a . 
Dites a . . . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Dites a . . . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Dites a ... 
Dites qu'il 
Demandez a . 
Demandez a . 
l'etranger. 
Demandez a , 
Dites a ... 
accompagner. 
Demandez a . 
Dites a . . . 
Demandez a . 
Dites a . . . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 



.0 comment il s'appelle. 

.. s'il est deja alle a l'etranger. 

de vous dire ou il est nomine. 

.. si on 1' a deja nomme quelque part. 

.. s'il compte aller faire un tour avant de dejeuner. 

.. depuis combien de temps il etudie. 

.. s'il a etudie le francais avant de venir ici. 

que vous n'etes pas content de partir pour l'etranger. 

.. pourquoi il n'est pas content de partir. 

.. s'il va a son bureau a pied ou en auto. 

ou vous etiez il y a six mols. 

y a six mois vous ne saviez pas que vous alliez venir ici. 

.. s'il parlait francais avant de venir ici. 

.. s'il prefere prendre 1' avion ou le bateau quand il va a 

.. s'il fait le gros travail chez lui. 

que vous allez faire un tour et demandez-lui s'il veut vous 

.. s'il n'a pas envie d' aller faire un tour. 

que vous preferez ne pas discuter. 

.. si on entend sonner le telephone d'ici. 

que vous ne sortez presque jamais le soir. 

.. ou il a habite jusqu'a maintenant. 

.. depuis quand il a son appartement. 

.. si les appartements en France sont plus chers qu'ici. 

.. si on trouve facilement des appartements a l'etranger. 

.. s'il fume depuis longemps. 
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26. 
27. 

28. 

29. 
30. 

31. 

32. 
33. 
314. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
U0. 
U. 
U2. 



Dites a ... que vous fumiez beaucoup autrefois. 

Dites a ... de ne pas outlier de vous telephoner s'il a besoin de quelque 

chose. 

Dites a ... que ce n'est fas la premiere fois que vous prenez l'avion. 

Demandez a ... s'il n' a pas oublie quelque chose. 

Demandez a ... s'il sait comment on peut enlever les taches d'encre. 

Dites a ... qu'avant de partir pour l'etranger, vous comptez aller passer 

quelques jours chez vos parents. 



Dites a 
Dites a 
Dites a 
Demandez 
Dites a 
Demandez 
Demandez 
Demandez 
Demandez 
Demandez 
Demandez 
a l'heure 



que vous esperez qu'il va mieux, 

que son ami vient de telephoner pour savoir comment il allait. 

que vous sortiez tres souvent quand vous etiez en France. 

.. s'il ne prefere pas discuter d 'autre chose. 

qu'il est plus agreable d'etudier que de travailler. 

s'il sait ou vous pouvez faire reparer votre auto. 

s'il conduit depuis longtemps. 

s'il avait une auto quand il etait a l'etranger. 

s'il n'a pas envie de vendre son auto. 

si en general il passe ses vacances ici ou a l'etranger. 

a quelle heure il part de chez lui le matin pour arriver ici 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercices de revision 

Exercice 1 

Vous allez prendre un taxi? 
Oui, je suis en retard. 

Elles ont pris un taxi? 

Oui, elles etaient en retard. 



1. ELle a pris un taxi? 

2. Us vont prendre un taxi? 

3. Vous avez pris un taxi? 
U. Elles attendent un taxi? 

5. Elle va prendre un taxi? 

6. Vous allez prendre un taxi? 

7. Dois-je prendre un taxi? 

8. lis ont pris un taxi? 



Oui, elle etait en retard. 



Oui, 



ils sont en retard. 

j'etais en retard. 

elles sont en retard. 

elle est en retard. 

ie suis en retard. 
Oui, vous etes en retard. 
Oui, ils etaient en retard. 



Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 2 

Combien de chambres a-t-on fait preparer? 
On n'en a fait preparer qu'une. 

Combien de fois avez-vous telephone? 
Je n'ai telephone qu'une fois. 



1. Combien de. places avez-vous fait je n'en ai fait retenir qu'une. 
retenir? 

2. Combien de fenetres y a-t-il II n'y en a qu'une. 
dans votre bureau? 

3. Combien de fois a-t-il neige II n'a neige qu'une fois. 
cette annee? 
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I4. Combien de fois vos amis vous 
ont-ils ecrit? 

5. Combien de livres m' avez-vous 
rendus? 

6. Combien de lettres la secre- 
taire a-t-elle tapees? 

7. Combien de timbres vous 
reste-t-il? 

8. Combien de fois avez-vous 



1. 
2. 

3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



1. 
2. 
3. 

1*. 

5. 
6. 
7. 



lis ne m'ont ecrit qu'une fois. 

Je ne vous en ai rendu qu'un. 

Elle n'en a tape qu ' une . 

II ne m'en reste qu'un. 

Je ne l'ai traverse qu'une fois. 



traverse l'Atlantique? 
9. Combien de fois avez-vous fait Je ne l'ai fait nettoyer qu'une fois. 



Je n'ai sonne qu'une fois. 
On n'en a servi qu'une fois. 



nettoyer votre costume? 

10. Combien de fois avez-vous 
sonne? 

11. Combien de fois a-t-on servi 
du cafe? 

12. Combien de cigarettes avez-vous Je n'en ai fume qu'une. 
fumees? 

13. Combien de paquets de cigaret- Je n'en ai qu'un. 
tes avez-vous? 



Exercice 3 



lis 
lis 
Us 
lis 
lis 
lis 
lis 
lis 
lis 
lis 
lis 
lis 



sont sortis a une heure. 
ont dejeune a une heure. 
sont partis a une heure. 
sont arrives a une heure 
ont telephone a une heure, 
ont atterri a une heure. 
sont revenus a une heure. 
ont termine a une heure. 
sont rentres a une heure. 
ont commence a une heure. 
ont ferme a~une heure. 
sont venus a une heure. 



Exercice k 



Moi, je restej je ne pars pas. 
Elle, elle restej elle ne part pas . 
Nous, nous restons* nous ne partons pas . 
Eux, ils restent; ils ne partent pas . 
Vous, vous restez; vous ne partez pas . 
Elles, elles restent; elles ne partent pas . 
Lui, il reste,* il ne part pas . 



8. Moi, je reste*, je ne pars pas. 



Exercice 5 



Instructeur : 
Etudiant : 



Elle m' ecrit. 

Elle n' ecrit qu'a moi. 



II m 'a ecrit. 



II n'a ecrit qu'a moi. 
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2. Vous la connaissez. 

3. Nous le prevenons. 

h. Us nous ont prevenus. 

5. On vous demande. 

6. Elle nous a remercies. 

7. lis m'ont appelee. 

8. On la cherche. 

9. Je vous ai telephone. 

10. II nous a repondu. 

11. lis nous l'ont dit. 

12. Elle m'en a parle. 

13. H nous en reste. 
lit. On la critique. 



Vous ne connaissez qu'elle. 
Nous ne prevenons que lui. 
lis n'ont prevenu que nous. 
On ne demande que vous. 
Elle n'a remercie que nous. 
Us n'ont appele que moi. 
On ne cherche qu'elle. 
Je n'ai telephone qu'a vous. 
II n'a repondu qu'a nous, 
lis ne l'ont dit qu'a nous. 
Elle n'en a parle qu'a moi. 
II n'en reste qu'a nous. 
On ne critique qu'elle. 



Exercice 6 



Instructeur: 
Etudiant : 



On doit faire installer le telephone. 

Je croyais qu'on ne devait pas le faire installer. 



1. J'ai besoin d'une machine a 
Scrire. 

2. ELle veut m'accompagner. 

3. Elles veulent prendre des 
vacances. 

U. J'ai les renseignements. 

5. Je vais faire assurer mes 
bagages. 

6. Us n'ont pas votre adresse. 

7. Elle ne repond pas toujour s a 
mes lettres. 

8. II veut ecouter le discours. 

9. Ca n'enleve pas les taches. 
10. Je voudrais vendre ma villa. 



Je croyais que vous n'en aviez pas besoin. 

Je croyais qu'elle ne voulait pas vous 

accompagner. 

Je croyais qu ' elles ne voulaient pas en 

prendre. 

Je croyais que vous ne les aviez pas. 

Je croyais que vous n'alliez pas les 

faire assurer. 

Je croyais qu'ils l'avaient. 

Je croyais qu'elle y repondait tou jours. 

Je croyais qu'il ne voulait pas 1' ecouter. 

Je croyais que ca les enlevait. 

Je croyais que vous ne vouliez pas la 

vendre. 



Instructeur: 
Etudiant r 

1. Ave z -vous 

2. Ave z- vous 



3. 


Ave z- vous 




telephone 


h. 


Ave z -vous 




cliente? 


5. 


Avez-vous 


6. 


Ave z -vous 



Exercice 7 

Etes-vous alle chercher le courrier? 

Non, je croyais qu'il ne fallait aller le chercher que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait les 

fermer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait les 

acheter que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait le faire 

installer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait lui 

telephoner que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait les 

prevenir que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait les 

rendre que plus tard. 



ferine les fenetres? 
achete les livres? 
fait installer le 
telephone a la 
prevenu vos amis? 
rendu les livres? 
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7. Avez-vous envoye le colis? Non, je croyais qu'il ne fallait 1'envoyer 

que plus tard. 

8. Avez-vous repondu au courrier? Non, je croyais qu'il ne fallait y repon- 

dre que plus tard. 

9. Avez-vous fait preparer la Non, je croyais qu'il ne fallait la faire 
chambre? preparer que plus tard. 

10. Avez-vous fait retenir les Non, je croyais qu'il ne fallait les 
places? faire retenir que plus tard. 

11. Avez-vous rempli les fiches? Non, je croyais qu'il ne fallait les 

remplir que plus tard. 

Recit: Madame Moreau prend une bonne. 

Madame Moreau est chez elle. II est deux heures de l'apres-midi. Elle 
vient de c oucher ses enfant s qui sont encore tres jeunes et ne vont pas a 
l'ecole. Elle a beaucoup de travail en ce moment car sa bonne l'a quittee et 
elle n'en a pas encore trouve d' autre. 

Le telephone sonne. C'est la gerante du bureau de placement qui appelle 
pour dire qu'elle lui envoie quelqu'un. Madame Moreau vient de raccrocher quand 
la bonne arrive. 

-"Entrez, Mademoiselle. Vous etes la nouvelle bonne, n'est-ce pas? On 
vient de me telephoner du bureau de placement pour me prevenir de votre arrivee. 
La gerante m'a donne votre nom, mais je ne l'ai pas tres bien compris." 

-"Je m' appelle Marie Ledoux. " 

-"Tres bien. L'agence me dit que vous travaillez depuis dix ans et que vous 
etes maintenant dans une famille ou* il y a deux enfants. Est-ce exact?" 

-"Oui, c'est exact. Monsieur et Madame Renoux partent pour l'etranger la 
semaine prochaine. Si vous voulez des references, je peux vous dormer leur 
numero de telephone." 

-"Bien. Donnez-le moi. Je vais telephoner a Madame Renoux demain apres- 
midi. Savez-vous si elle sera chez elle?" 

-"Je crois que oui." 

-"Aimez-vous les enfants?" demande Madame Moreau. 

-"Oui, beaucoup. J'ai tou jours travaille dans des families ou il y avait 
des enfants." 

-"Tres bien. J'ai trois enfants qui ne vont pas encore a l'ecole. lis 
dorment maintenant mais je suis sure qu'ils ne vont pas tarder a se reveiller. 
Si vous voulez attendre, vous pourrez faire leur connaissance. " 

-"Tres volontiers, Madame." 

-"Combien vous donnent les Renoux?" demande Madame Moreau. 

-"2^0 francs par mois et ils paient la Securite Sociale." 

-"Pourrez-vous rester pour garder les enfants quand nous sortirons le soir?" 

-"Certainement. Je sors rarement ." 
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-"II me faut quelqu'un la semaine prochaine", dit Madame Moreau. "Seriez - 
vous libre?" 

-"Oui. Je dois partir mercredi pour aller passer trois jours a la campagne 
et je pourrai entrer chez vous a mon retour." 

-"C'est parfait", dit Madame Moreau. "Ah! Je crois que les enfants sont 
reveilles. Je vais aller les chercher." 

coucher * to put to bed 1 

sera 'will be ' 

tarder 'to take long 1 

pourrez 'will be able' 

sortirons 'will go out 1 

rarement ' rarely 1 

seriez 'would be' 

Lecture: La vie monotone d'un petit bourgeois parisien. 

Tous les matins, Monsieur Chadel part de chez lui a 8 heures. II n'aime 
pas marcher vite, mais il n'est pas presse car il quitte sa maison de bonne 
heure. II achete le journal, va prendre le metro et arrive tout doucement a 
son bureau. 

En toute saison, il porte un costume noir ou bleu, marine . II est grand et 
il a l'air distingue , mais ses costumes ne lui vont plus aussi bien qu'avant. 
H mange trop, ne marche pas assez et, ces dernieres annees, il a grossi. 

Quand il etait jeune, il voulait etre diplomate. II pensait aux beaux 
voyages qu'il pourrait faire, aux pays qu'il pourrait visiter. Mais voila, 
tout cela n'est pas arrive. II a trouve une situation dans un bureau il y a un 
peu plus de vingt ans et, depuis, il n'en a pas bouge . Quand il a commence a 
travailler, il n' etait pas bien paye; main tenant il gagne davantage , mais il a 
une femme et des enfants. 

Sa femme et sa fille vont souvent dans les grands magasins et sont tentees 
par tout ce qu'on y vend. Ses fils vont a l'ecole et ont tou jours besoin de 
quelque chose. Tout cela coute cher et, apres avoir tout paye, Monsieur Chadel 
n'a pas de quoi faire de grands voyages. II n'a jamais pu aller a l'etranger, 
mais chaque annee il va avec sa famille a la mer ou a la campagne. lis y 
passent trois semaines, pas un jour de plus, et retournent a Paris. 

Tous les dimanches ils font une promenade et dinent au restaurant, ce qui 
plait a Madame Chadel car ainsi elle n'a pas a faire la cuisine. lis n'ont pas 
de bonne mais une femme de menage seulement qui vient deux fois par semaine. 

De temps en temps, Monsieur Chadel pense a tout ce qu'il n'a pas pu voir. 
II regrette un peu tout cela mais il est tres heureux avec sa femme et ses 
enfants . 

monotone 'monotonous' 

bourgeois 'middle-class' 

de bonne heure 'early' 

metro ' subway' 

tout doucement 'quietly, slowly' 

bleu marine 'navy' 
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distingue 'distinguished 1 

voyage ' trip ' 

pays 'country' 

situation 'position 1 

bouger ' to move' 

davantage 'more' 

tentees 'tempted' 

avoir de quoi 'to have the means' 

pr omenade ' walk ' 

ainsi 'thus' 

femme de menage 'cleaning woman' 

regretter 'to be sorry' 

End of tape 13.8 

Exercices ecrits (non-enregistre) 



Exercice 1 
Mettre les pharases suivantes a l'imparfait. 

1. Madame Durand attend la nouvelle 

bonne. 

2. Les enfant s dorment. 



3. L'aine va a l'ecole toute la 

journee. 
k. Nous prenons tou jours la meme 

route . 

5. Je viens de lui telephoner. ^_^__ 

6. Que faites-vous? 

7. Elle conduit beaucoup trop vite. 

8. Savez-vous qu'ils part.ent 

bientot? 

9. II dit tou jours la meme chose. 

10. Je ne lis le journal que le soir. 

11. ELles vont au cinema une fois 

par semaine. 

12. II ne peut faire des courses que 
le samedi. 

Exercice 2 
Traduisez les phrases suivantes en anglais. 

1. Je ne l'ai vu que deux fois. 

?. II croit qu'il n'y a que lui. 

3. Ne reste-t-il que <ja? 

k. Nous n'avons pris que deux 

valises. 
5. lis n'ont pas le livre que je 

cherche. 
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6. lis ne vendent pas que des 
journaux. 

7. Ne recoivent-ils jamais de 
legumes frais? 

8. II ne restait plus que nous. 

9. Elle ne le lui a dit qu'apres 
le dejeuner. 

10. Je n'ecoute la radio qu'a 
l'heure des nouvelles. 

11. Elle n'a que le temps de signer 
son courrier. 

12. Ne prenez que ce que vous voulez._ 



Exercice 3 
Traduisez en anglais. 

1. Je l'ai rencontre dernierement. 

2. lis doivent partir prochainement. 

3. Heureusement qu'il n 1 etait pas 

seul. 

ii. Son dessert etait joliment bon. 

5. Elle etait vraiment heureuse 

de vous voir. 

6. Nous lui avons donne une longue 

explication. 

7. Nous le lui avons longuement 

explique. 

8. II vaut mieux tout bonnement 

dire la verite. 

9. Avez-vous une autre idee? 

10. Telephonez-lui, autrement il va 

partir sans vous. 

11. Malheureusement, nous sommes 

arrives trop tard. 

12. II a conduit tres lentement. 



Exercice ii 
Traduisez en francais. 

1. She has one day off a week. 

2. We have three weeks' vacation 

a year. 

3. You have one hour free a day. 

ii. They go to the seashore each 

year. 
5. He worked at it the whole 

morning . 
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6. Wait for me, please. I won't be 
long. 

7. Good-by, see you next week. 

8. She called from her office. 

9. I'm thirsty after having talked 
so much. 

10. They left much later. 
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La douane 



DIALOGUE 

Customs 



Tape II4.I 



Paul et Jean sont en route pour la 
Belgique dans la voiture de Jean, 
lis sont deja pres de la frontiere. 

PAUL 

II y a 

a peine deux heures que 

nous sommes en route. 

a peine 

JEAN 

Et 

nous approchons de 

la Belgique. 

approcher de 
Belgique (f) 

PAUL 

Nous n'avons vraiment 
pas mis longtemps. 

JEAN 

En effet, 

tout s'est bien passe. 

en effet 

tout 

se passer (s'est passe) 

Connaissez-vous 
deja ce pays? 

pays (m) 

connaitre (connaissez-vous) 

PAUL 

Oui, 

j'ai eu 1' occasion 

d'y faire 

un sejour quand 

j'etais etudiant. 

Et vous? 

occasion (f) 
sejour (m) 



Paul et Jean are on their way to Belgium 
in Jean's car. They are already near 
the border. 



It's hardly two hours since we've been 
on the way. 

hardly 
And we're getting near Belgium. 



to approach 
Belgium 



We really haven't been very long. 



Yes, everything has gone well. 

indeed 

everything 

to happen (happened) 

Do you already know this country? 

country 

to know (do you know) 



Yes, I had the chance to make a trip 
there when I was a student. And you? 



opportunity 
stay 
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JEAN 

J'y ai vecu 

trois ans . 

Et 

maintenant, j 'y vais de 

temps en temps 

pour affaires. 

vivre (j 'ai vecu ) 
de temps en temps 

PAUL 

C'est tres vite fait 

en voiture, n'est-ce pas? 

voiture (f) 



I lived there three years. And now I go 
there occasionally on business. 



to live (I lived) 
once in a wnile 



It's very fast by car, isn't it? 



car 



JEAN 

Oui, il faut compter 
quatre heures 
environ de 
Paris a Bruxelles. 

Tiens, 

nous voila deja 
a la frontiers. 
Je reconnais 
le paysage. 

reconnaitre 
paysage (m) 

PAUL 

J'espere que 
les formalites 
ne nous retiendront 
pas trop longtemps. 

formalites (f) 



Yes, you have to figure about four hours 
from Paris to Brussels. 



Well, here we are already at the border. 
I recognize the countryside. 



to recognize 
landscape 



I hope the formalities won't hold us up 
too long. 



formalities 



JEAN 

Voici raon passeport. 
Avez-vous le votre? 

passeport (m) 

(Le douanier arrive) 

douanier (m) 

LE DOUANIER 

Avez-vous 
quelque chose 



Here's my passport. Do you have yours? 

passport 
(lhe customs official arrives) 
customs official 



Do you have anything to declare? Jewels? 
Securities? 
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a declarer? 
Bijoux? Valeurs? 

declarer 
valeurs (f) 



to declare 
securities 



PAUL 

Non, rien. 

Nous ne faisons qu'une 

courte vis it e de 

tourisme. 

visite (f) 
tourisme (m) 

LE DOUANIER 

Voulez-vous 

m'indiquer 

la somme d 1 argent que 

vous avez sur vous? 

indiquer 
somme (f) 

C'est par fait. 

Pas d'alcool, 
de cigarettes, 
de parfum? 

alcool (m) 
parfum (m) 

PAUL 

Non, absolument 
rien que 
des effets 
personnels. 

absolument 
effets (m) 
personnel 

LE DOUANIER 

Voulez-vous ouvrir 
cette valise, 
s'il vous plait? 

JEAN 

Faut-il aussi que 
j'ouvre la mienne? 

la mienne 



No, nothing. We're only making a short 
sightseeing trip. 



visit 
tourism 



Would you indicate the amount of money 
that you are carrying? 



to indicate 
sum 

That's fine. 

No alcohol, cigarettes, perfume? 



alcohol 
perfume 



No, absolutely nothing but personal 
effects. 



absolutely 

effects 

personal 



Would you open this suitcase, please? 



Should I open mine too? 



mine 
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LE DOUANIER 

^a suffit comme <ja. 

suffire 
comme ca 

Tout est en re'gle. 

en re'gle 

PAUL 

Voila une douane 
facile a passer. 

JEAN 

Apres tout, 
nous avions 
la conscience tranquille. 

conscience (f) 
tranquille 

D'ailleurs, 

ils sont moins stricts 

qu'ils ne l'etaient 

autrefois. 

d'ailleurs 

stricts 

autrefois 



That's enough. 

to be sufficient 
like that 

Everything is in order. 

in or J r-:r 



There's a cus-onis that's easy to go 
through. 



After all, we had a clear conscience. 



conscience 
quiet 

What's more, they are less strict than 
they used to be. 



besides 

strict 

formerly 



MOTS UTILES 



End of tape 1U.1 



1. Mes gants sont mouilles. 

2. Mes chaussettes sont mouillees. 

3. Mes lunettes sont mouillees. 
k. Mes pant ou fie s sont mouillees. 

1. Je ne sais pas ou j'ai mis mon 
chapeau. 

2. Je ne sais pas ou j'ai mis ma 
montre . 

3. Je ne sais pas ou j'ai mis mes 
lunettes . 

k. Je ne sais pas ou j'ai mis mon 
impermeable . 

1. La c^inture est dechiree. 

2. Le veston est dechire. 

3. Le pantalon est dechire. 

l\. La robe de chambre est dechiree. 
$. La cravate est dechiree. 
6. Le mouchoir est dechire. 



My gloves are wet. 
My socks are wet. 
My glasses are wet. 
My slippers are wet. 

I don't know where I put my hat. 
I don't know where I put my watch. 
I don't know where I put my glasses. 
I don't know where I put my raincoat, 

The belt is torn. 
The jacket is torn. 
The pants are torn. 
The bathrobe is torn. 
The necktie is torn. 
The handkerchief is torn. 
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1. 
2. 

3. 

h. 
5. 

l. 

2. 

3. 

h. 

1. 

2. 

3. 

U. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 

1. 

2. 
3. 

1*. 
5. 
6. 

7. 



Leur rendez-vous visite de 

temps a autre? 

Faites-vous des voyages de 

temps a autre? 

Faites-vous du sport de temps 

a autre? 

Prenez-vous l'air de temps a 

autre? 

Vous repose z-vous de temps a 

autre? 

Pourtant au debut son adjoint 

l'aidait. 

Pourtant a la fin son adjoint 

l'aidait. 

Pourtant a ce moment-la son 

adjoint l'aidait. 

Pourtant a cette epoque son 

adjoint l'aidait. 



Do you visit them occasionally? 

Do you travel occasionally? 

Do you engage in sports occasionally? 

Do you go out for fresh air occasionally? 

Do you rest occasionally? 



However in the beginning his assistant 

helped him. 

However at the end his assistant helped 

him. 

However at that time his assistant helped 

him. 

However during that period his assistant 

helped him. 



VOCAHJLAIRE (non-enregistre) 

We've been on the way scarcely II y a a peine deux heures que nous 

two hours. sommes en route. 

We've been on the road two Nous sommes en route depuis deux heures. 

hours. 

I've been working for the Je suis au service des Lavigne depuis 

Lavignes for three years. trois ans. 

I've been working for them for II y a un peu plus de trois ans que je 

a little more than three years, suis a leur service. 

I stayed at their place six Je suis restee chez eux pendant six mois. 

months . 

She is assigned abroad for Elle est nommee a l'etranger pour deux ans, 

two years. 

They stayed in Paris for five lis sont restes a Paris pendant cinq ans. 

years. 

We go back to the United States Nous rentrons aux Etats-Unis tous les 

every two years. deux ans. 

I get some every other day. J 'en recois tous les deux jours. 

They haven't left for good. lis ne sont pas partis pour tou jours . 



Don't do two things at the 

same time. 

Is she always on time? 

Up to now, they've always 

arrived in time (for class). 

I've called him three times. 

Have a good time.' 

At that time, we saw them 

often. 

Do you have time to accompany 

me? 



Ne faites pas deux choses en meme temps , 

Est-elle tou jours a l'heure ? 

Jusqu'ici, ils sont tou jours arrives a 

temps . 

Je lui ai telephone trois fois . 

Amusez-vous bienl 

A cette epoque-la , nous les voyions 

souvent. 

Ave z-vous le temps de m'accompagner? 
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8. I don't have my watch. Do you 
have the time? 

9. Were you there at the time of 
the accident? 

10. It's time to leave, hurry up. 

11. It's high time to go home. 

12. I go there sometimes on 
business. 

13- Another time, I went there in 

winter. 
Ik- They are less strict than they 

used to be. (formerly) 
1$. At that time, she was still a 

student. 

16. He's not working right now. 

17. They are in France at present. 

En fait - Introduces a modification 
En effet - Indicates agreement with 

1. I haven't finished my letter; 
in fact, I've barely started 
it. 

2. She's on time today; in fact, 
she's even early. 

3. "I didn't tell them anything." 
"I can see that, they don't 
know anything . " 

k. "I washed the car. " 

"Obviously, it shows." 

1. I had the opportunity to stay 
there a while. 

2. They take advantage of every 
opportunity to chat. 

3. I intend to buy a second hand 
car. 

k. He didn't need it, but it was 

a bargain. 
5. It's not urgent; tell him when 

you have a chance. 



Je n'ai pas ma montre. Avez-vous 

l'heure ? 

Etiez-vous present au moment de 1' accident? 

II est temps de partir, depechez-vous. 
11 est grand temps de rentrer. 
J'y vais quelquefois pour affaire. 

Une autre fois , j'y suis allee en hiver. 

lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient 

autrefois . 

A ce moment-la , elle etait encore 

etudiante. 

En ce moment , il ne travaille pas. 

lis sont en France actuellement . 

to a preceding statement, 
a preceding statement. 

Je n'ai pas fini ma lettre; en fait , je 
1'ai a peine commencee. 

Elle est a l'heure aujourd'hui; en fait , 

elle est meme en avance. 

"Je ne leur ai rien dit." 

"En effet, ils ne savent rien." 

"J'ai lave l'auto." 

"En effet , cela se voit." 

J' ai eu 1' occasion d'y faire un sejour. 

lis saisissent toutes les occasions pour 

bavarder . 

Je compte acheter une voiture d' occasion . 

II n'en avait pas besoin, mais c 'etait 
une occasion . 

Ce n'est pas urgent; dites-le lui 
a 1' occasion. 
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Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. II y a a peine deux heures que nous sommes en route. 

2. II y a a peine deux heures qu'ils sont ici . 

3. II y a a peine deux heures qu'elle est partie . 
U. H y a a peine deux heures que vous etes arrive . 

5. II y a a peine deux heures que j 'ai dejeune . 

6. II y a a peine deux heures que nous leur avons parle . 

7. II y a a peine deux heures qu'elle a fait le menage . 

8. II y a a peine deux heures qu'ils ont atterri . 

9. II y a a peine deux heures que nous sommes en route . 

Exercice A-2 

1. Nous approchons de la Belgique. 

2. Nous approchons de Paris . 

3. Nous approchons de Neuilly . 
h. Nous approchons de Lyon . 

5. Nous approchons de Versailles . 

6. Nous approchons de Lille . 

7. Nous approchons de la Belgique . 

Exercice A-3 

1. J'ai eu l'occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

2. J'ai eu l'occasion de leur rendre visite quand j'etais etudiant, 

3. J'ai eu l'occasion d'y aller quand j'etais etudiant. 
h. J'ai eu l'occasion de voyager quand j'etais etudiant. 

5. J'ai eu l'occasion de les rencontrer quand j'etais etudiant. 

6. J'ai eu l'occasion d'y faire un tour quand j'etais etudiant. 

7. J'ai eu l'occasion d'y habiter quand j'etais etudiant. 

8. J'ai eu l'occasion de le visiter quand j'etais etudiant. 

9. J'ai eu l'occasion d'y faire un~sejour quand j'etais etudiant. 

Exercice k-h 

1. Faut-il aussi que j ' ouvre la mienne? 

2. Faut-il aussi que j'aie un passeport ? 

3. Faut-il aussi que je les accompagne ? 
h. Faut-il aussi que j'envoie mon adresse 

5. Faut-il aussi que j'emporte mes livres ? 

6. Faut-il aussi que je garde les enfants ? 

7. Faut-il aussi que je la signe ? 

8. Faut-il aussi que .je leur telephone ? 

9. Faut-il aussi que j'emporte la mienne ? 
10. Faut-il aussi que j ' ouvre la mienne ? 



•? 



Exercice A-5 

1. Rien que des effets personnels. 

2. Rien que des livres et des magazines . 

3. Rien que votre numero de telephone . 
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h> Rien qu ' un peu de cafe . 

5. Rien que de la creme, pas de sucre . 

6. Rien qu' une semaine, c'est tout . 

7. Rien que des appareils electriques . 

8. Rien qu' une distribution par jour . 

9. Rien que de*s effets personnels . 



Exercice A-6 

1. lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

2. lis sent plus chers qu'ils ne l'etaient autrefois. 

3. lis sont plus t ran quill eg qu'ils ne l'etaient autrefois, 
h. lis sont moins bons qu'ils ne l'etaient autrefois. 
S>. lis sont moins varies qu'ils ne l'etaient autrefois. 

6. lis sont plus stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

7. lis sont moins chers qu'ils ne l'etaient autrefois. 

8. lis sont plus efficaces qu'ils ne l'etaient autrefois. 

9. lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

Exercice A-7 

1. Voulez-vous ouvrir cette valise s ' il vous plait? 

2. Voulez-vous fermer cette valise s ' il vous plait? 

3. Voulez-vous assurer cette valise s'il vous plait? 
h. Voulez-vous apporter cette valise s'il vous plait? 

5. Voulez-vous reparer cette valise s'il vous plait? 

6. Voulez-vous garder cette valise s'il vous plait? 

7. Voulez-vous deplacer cette valise s'il vous plait? 

8. Voulez-vous descendre cette valise s'il vous plait? 

9. Voulez-vous monter cette valise s'il vous plait? 
10. Voulez-vous ouvrir cette valise s'il vous plait? 

Exercice A-8 

1. Avez-vous quelque chose a declarer? 

2. Avez-vous quelque chose a dire ? 

3. Avez-vous quelque chose afaire? 
h. Avez-vous quelque chose a vendre ? 

5. Avez-vous quelque chose a assurer ? 

6. Avez-vous quelque chose a envoyer 

7. Avez-vous quelque chose a finir ? 

8. Avez-vous quelque chose a perdre ? 

9. Avez-vous quelque chose a declarer ? 

Exercice A- 9 

1. J'espere que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

2. Je crojs que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

3. Nous pen sons que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

h. II faut esperer que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

5. Je suis sur que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

6. Je sais que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

7. Elle espere que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 
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8. 
9. 



1. 
2. 
3. 

h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
?. 
3. 

h. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 



1. 
2. 

3. 

14. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 

14. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



Nous sommes surs que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 
J'espere que les formalites ne nous retiendront pas trop longtemps. 

Exercice A-10 

Apres tout, nous avions la conscience tranquille. 

Apres tout, ils avaient la conscience tranquille. 

Apres tout, j'avais la conscience tranquille. 

Apres tout, vous aviez la conscience tranquille. 

Apres tout, on avait la conscience tranquille. 

Apres tout, tu avais la conscience tranquille. 

Apres tout, elle avait la conscience tranquille. 

Apres tout, elles avaient la conscience tranquille. 

Exercice A- 11 



Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 
Voulez-vous m'indiquer la somme d 



argent que vous avez sur vous? 
argent que vous voulez ? 
argent que vous avez emportee ? 
argent que vous voudriez ? 
argent qu ' il vous fautT " 
argent qu ' il vou s reste ? 

donnee ? 

obtenir? 



argent qu 1 on vous a 

argent que vous voudriez 



argent que vous avez sur vous ? 



Exercice A-12 

Nous ne faisons qu'une courte visite de tourisme. 
Nous ne faisons que des vetements pour hommes . 
Nous ne faisons que des meubles modernes . 
Nous ne faisons que des modeles d'ete . 
Nous ne faisons que des voyages d'affaires . 
Nous ne faisons que des appareils electriques . 
Nous ne faisons que du bun travail . 
Nous ne faisons que de la cuisine frangaise . 
Nous ne faisons qu'une courte visite de tourisme . 

^Exercice B-l 

II y a a peine deux heures que nous sommes en route. 

II y a a peine une demi-heure que nous sommes en route. 

II y a a peine une demi-heure q u'ils sont arrives . 

II y a a peine deux jours qu'iTs sont arrives. 

Ilya a peine cleux jours qu ' elle est ici . 

II y a a peine une semaine qu'elle est ici. 

II y a a peine une semaine qu 1 elles habitent l'immeuble . 

II y a a peine quelques mois qu' elles habitent l'immeuble. 

II y a a peine queiques mois que vous etes a l'etranger . 

II y a a peine deux heures que vous etes a l'etranger. 

II y a a peine deux heures que nous sommes en route. 
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*Exercice B-2 



1. II y a a peine deux heures que nous sommes en route. 

2. H y a deja deux heures que nous sommes en route. 

3. II y a deja quatre heures que nous sommes en route. 
h» II y a deja quatre heures que je suis dans 1 'avion . 

5>. H y a presque quatre heures que je suis dans l'avion. 

6. II y a presque trois heures que je suis dans l'avion. 

7. H y a presque trois heures qu'ils attendent . 

8. II y a au moins trois heures qu'ils attendent. 

9. II y a au moins deux heures qu'ils attendent. 

10. n y a au moins deux heures que nous sommes en route . 

11. H y a a peine deux heures que nous sommes en route. 

?*Exercice B-3 

1. Nous approchons deja de la Belgique. 

2. On appro che deja de la Belgique. 

3. On approche peut-etre de la Belgique. 
h. On approche peut-etre de la banlieue . 
5>. J 'approche peut-etre de la banlieue. 

6. J 'approche surement de la banlieue. 

7. J 'approche surement de la frontiere . 

8. Nous approchons surement de la frontiere. 

9. Nous approchons deja de la frontiere. 

10. Nous approchons deja de la Belgique . „ . 

-*Exercice B-lj 

1. J'ai eu l'occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

2. J'ai eu l'occasion de lui rendre visite quand j'etais etudiant. 

3. J'ai eu l'occasion de lui rendre visite quand j'etais en vacances . 
h» J'ai eu l'occasion de les voir quand j'etais en vacances. 

5. J'ai eu l'occasion de les voir quand j'habitais au Bresil . 

6. J'ai eu l'occasion d'y aller quand j'habitais au Bresil. 

7. J'ai eu l'occasion d'y aller quand j'etais a l'etranger . 

8. J'ai eu l'occasion d'en visiter plusieurs quand j'etais a l'etranger. 

9. J'ai eu l'occasion d'en visiter plusieurs quand j'etais etudiant . 
10. J'ai eu l'occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

-KExercice B-5 

1. lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

2. Us sont .plus chers qu'ils ne l'etaient autrefois. 

3. lis sont plus chers qu'ils ne l'etaient l'annee derniere . 
li. lis sont moins bons qu'ils ne l'etaient l'annee derniere. 

5. Us sont moins bons qu'ils ne l'etaient au debut . 

6. lis sont plus agreables qu'ils ne l'etaient au debut. 

7. Us sont plus agreables qu'ils ne l'etaient avant . 

8. Us sont moins interessants qu'ils ne l'etaient avant. 

9. lis sont moins interessants qu'ils ne l'etaient le mois dernier . 

10. lis sont plus difficiles qu'ils ne l'etaient le mois dernier. 

11. lis sent plus difficiles qu'ils ne l'etaient autrefois . 
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12. lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

Exercice B-6 

1. Nous ne faisons qu'une courte visite de tourisme. 

2. Elle ne fait qu'une courte visite de tourisme. 

3. Elle ne fait que des voyages d'affaires. 
h. Ce ne sont que des voyages d'affaires. 
$. Ce ne sont que des effets personnels . 

6. Nous n'avons que des effets personnels. 

7. Nous n'avons que ces pommes de terre f rites . 

8. II n'y a que des pommes de terre f rites. 

9. II n'y a que des meubles modernes . 

10. Nous ne faisons que des meubles modernes. 

11. Nous ne faisons qu'une courte visite de tourisme . 



2. 

3. 
h. 
$. 

6. 
7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 
11. 

15. 
16. 
17. 

18. 
19. 



Questions sur le Dialogue 

Y a-t-il longtemps que Paul et Non, il y a a peine deux heures qu'ils 
Jean sont en route? sont en route. 

Comment voyagent-ils? En avion? Non, ils voyagent en voiture. 
lis approchent de quel pays? Us approchent de la Belgique. 

Combien de temps ont-ils mis? Ils ont mis un peu plus de deux heures. 
Vont-ils traverser la Belgique lis vont y rester. 
ou y rester? 

Est-ce que le voyage s'est bien Oui, tout s'est bien passe, 
passe? 

Est-ce que c'est la premiere Non, ce n'est pas la premiere fois. 

fois que Paul et Jean vont en 
Belgique? 

Quand Paul a-t-il eu 1' occasion II a eu 1' occasion d'y faire un sejour 
d'y faire un sejour? quand il etait etudiant. 

Jean a-t-il vecu longtemps en Oui, il y a vecu trois ans. 

Belgique? 

Et maintenant, a-t-il 1' occa- 
sion d'y retourner? 
Le voyage en voiture Paris- 
Bruxelles est-il long? 
Combien de temps faut-il 
compter? 
Jean reconnait-il la frontiere? Oui, il reconnait le paysage 



Oui, il y va de temps en temps pour 

affaires. 

Non, c'est tres vite fait en voiture. 

II faut compter quatre heures environ. 



Qu' est-ce que Paul espere? 

Jean a-t-il son passeport? 
Et Paul? 

A qui montrent-ils les passe- 
ports? 

Attendent-ils le douanier 
pendant longtemps? 
Qu' est-ce que le douanier leur 
demande? 



II espere que les formalites ne les 

retiendront pas trop longtemps. 

Oui, il l'a. 

II l'a aussi. 

Us les montrent au douanier. 

Non, il arrive. 

II leur demande s'ils ont quelque chose 
a declarer. 
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20. Ont-ils des bijoux ou des 
valeurs? 

21. Que vont-ils faire en Belgique? 

22. Qu'est-ce que le douanier leur 
demande encore? 

23. Ont-ils de l'acool, des cigaret- 
tes ou du parfum? 

2ii. Le douanier fait-il ouvrir les 
valises de Raul et de Jean? 

25. Comment Jean trouve-t-il cette 
douane? 

26. Comment etaient les douaniers 
autrefois? 

27. Et main tenant, le sont-ils 
autant? 

28. Paul et Jean ont-ils perdu 
beaucoup de temps a la douane? 

29. Pourquoi les deux amis avaient- 
ils la conscience tranquille? 

30. Savez-vous combien d 1 argent 
ils avaient sur eux? 

31. Pourquoi n'avaient-ils rien a 
declarer? 



Non, rien. 

Ils ne vont faire qu'une courte visite de 

tourisme. 

II leur demande de lui indiquer la somme 

d' argent qu'ils ant sur eux. 

Non, ils n'ont que des effets personnels. 

Non, il ne fait ouvrir que la valise de 

Paul. 

II la trouve facile a passer. 

lis etaient tres stricts. 

Non, ils sont moins stricts qu'ils ne 

1' etaient autrefois. 

Non, la douane etait tres facile a passer. 

Parce qu'ils etaient en regie. 

Non, je ne sais pas combien ils avaient. 

Parce qu'ils ne faisaient qu'une courte 
visite de tourisme. 



Point de Grammaire 1: Le Passe Compose et 1 ' Imparf ait 

Notes de Grammaire 

One difference between the Passe Compose and the Imparfait lies in the 
idea of aspect, which is the way a French speaker is forced to look at time, 
either punctually (Passe Compose) or extensionally (Imparfait). 

Use of the Passe Compose 'means' that the speaker conceives what he is 
talking about as a single, completed event. 

Qu'avez-vous fait pendant le week-end? 

Avez-vous choisi votre dessert? 

Oii avez-vous travaille jusqu'a maintenant? 

Nous n'avons vraiment pas mis longtemps. 

Je suis all! a Versailles. 

Nous avons dejeune dans un restaurant chinois. 

Etes-vous deja all! a Bruxelles? 

Use of the Imparfait 'means' that the speaker conceives what he is talking 
about as : 

1. continuous, habitual or repetitive: 

Malgre la pluio, elle n' etait pas glissante du tout. 
Quand je travaillais chez les Dupont, je sortais le lundi. 

(in opposition to a sequence of a single event: J'ai dejeune a sept heures et 
je suis parti a huit heures.) 
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2. forming a background description for a single past event: 

Je suis arrive au moment ou 'I arrived at the moment he was 

il partait. leaving. ' 

Je telephonais quand il est 'I was on the phone when he came in.' 

entre. 

Quand le facteur a sonne, 'We were at the table when the 

nous etions a table. telephone rang.' 

(Ex.pr .1,2,8) 

The occurence of the Imparfait here shows, in the same utteranoe, that the 
event (Rasse Compose) occurred against a background (Imparfait). 

In Ex.pr. 3,U,5,6,7. notice that "on m'a dit que" and a few similar 
constructions (Ex.pr. 6, 7) are followed by a verb in the Imparfait . Notice also 
that the verb in the Imparfait can express an idea of future, present or past 
according to the context. 

On m'a dit que vous partiez 'I was told you were leaving 

demain. tomorrow. ' 

On m'a dit qu'elle travaillait 'I was told she worked here.' 

ici. 

On m'a dit que ga coutait trop 'I was told it cost too much.' 

cher. 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Quand nous sommes sortis, il pleuvait. 

2. Quand ils sont arrives , il pleuvait. 

3. Quand je suis parti, il pleuvait. 

k. Quand j'ai quitte le bureau, il pleuvait. 

5. Quand nous avons pris le taxi, il pleuvait. 

6. Quand ils sont sortis, il pleuvait. 

7. Quand ils nous ont accompagnes, il pleuvait. 

8. Quand elle est par tie, il pleuvait. 

9. Quand je suis alle en ville, il pleuvait. 

Exercice 2 

1. Nous n'avons pas travaille parce qu'il faisait trop chaud. 

2. Elle n'a pas travaille parce qu'il faisait trop chaud. 

3. Les bureaux ont ferme parce qu'il faisait trop chaud. 

U, J'ai ouvert les fenetres parce qu'il faisait trop chaud. 

5. Us sont alles au bord de la mer parce qu'il faisait trop chaud. 

6. Nous ne sommes pas sortis parce qu'il faisait trop chaud. 

7. Je n'ai pas pris de cafe parce qu'il faisait trop chaud. 

8. Je n'ai pas dormi parce qu'il faisait trop chaud. 

9. Elle n'a pas emporte son manteau parce qu'il faisait trop chaud. 
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Exercice 3 

1. On m'a dit que vous partiez pour l'etranger. 

2. Oh m'a dit qu'ils etaient a l'etranger . 

3. On m'a dit qu'il allait neiger . 
h> On m'a dit que vous me cherchiez . 

5. On m'a dit que vous aimiez voyager . 

6. On m'a dit qu'elle travaillait ici . 

7. On m'a dit qu'on construisait une nouvelle route . 

8. On m'a dit que ca suffisait . 

9. On m'a dit que vous vouliez nous aider . 

Exercice U 

1. Elle a dit qu'elle allait faire la vaisselle. 

2. Elle a dit que ce n' etait pas cher . 

3. Elle a dit qu'ils en vendaient beau coup . 
li. Elle a dit qu'il f allait les attendre . 

5. Elle a dit qu'elle voulait faire un tour . 

6. ELle a dit que nous approchions de la frontiere . 

7. Elle a dit qu'ils etaient tres stricts . 

8. Elle a dit que je devais lui telephoner . 

9. Elle a dit qu'elle vendait son auto . 

10. Elle a dit que vous la connaissiez . 

11. Elle a dit que ga coutait trop cher . 

Exercice $ 

1. Je ne lui ai pas dit ou vous etiez. 

2. Je ne lui ai pas dit ou j 'allais . 

3. Je ne lui ai pas dit que je vous connaissais . 
h. Je ne lui ai pas dit ou j 'habitais . 

5. Je ne lui ai pas dit ou il etait nomme . 

6. Je ne lui ai pas dit que j'etais en retard . 

7. Je ne lui ai pas dit que vous 1'attendiez . 

8. Je ne lui ai pas dit que nous desirions partir . 

9. Je ne lui ai pas dit que j'etudiais le frangais . 
10. Je ne lui ai pas dit que c' etait facile . 

Exercice 6 

1. J'ai oublie de leur dire que je partais. 

2. J'ai oublie de leur dire qu'il f allait les attendre . 

3. J'ai oublie de leur dire que vous les attendiez . 
U. J'ai oublie de leur dire que vous etiez de retour . 

5. J'ai oublie de leur dire que les magasins fermaient a 6 heures . 

6. J'ai oublie de leur dire que je devais partir . 

7. J'ai oublie de leur dire qu'ils en avaient pour longtemps . 

8. J'ai oublie de leur dire que vous vouliez leur parler . 

9. J'ai oublie de leur dire qu'on ne travaillait pas lundi . 
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Exercice 7 

1. On m'a demande si je savais conduire. 

2. On m'a demande ou j'allais . 

3. On m'a demande ou vous etiez . 

h. On m'a demande si je faisais du sport . 

5>. On m'a demande si j'aimais voyager . 

6. On m'a demande s i je vous connaissais . 

7. On m'a demande "si vous aimiez le sport . 

8. On m'a demande si vous en aviez pour longtemps . 

9. On m'a demande ou je voulais aller . 

Exercice 8 

1. Je n'ai pas attendu parce qu'il y avait trop de monde. 

2. Nous ne sommes pas restes parce qu'il y avait trop de monde. 

3. lis ne sont pas restes parce qu'il y avait trop de monde. 
h. Elle est partie parce qu'il y avait trop de monde. 

5>. Nous sommes partis parce qu'il y avait trop de monde. 

6. ELles n'ont pas attendu parce qu'il y avait trop de monde. 

7. Je ne suis pas reste parce qu'il y avait trop de monde. 

8. II n' a pas attendu parce qu'il y avait trop de monde. 

9. II est parti parce qu'il y avait trop de monde. 

End of tape llj.3 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. lis m'ont dit qu'ils voulaient me parler. 

2. Je leur ai dit que je voulais leur parler. 

3. Elle nous a dit qu'elle voulait nous parler. 

ii. Nous lui avons dit que nous voulions lui parler. 

5>. Elles lui ont dit qu'elles voulaient lui parler. 

6. Vous m'avez dit que vous vouliez me parler. 

7. Je vous ai dit que je voulais vous parler. 

8. II nous a dit qu'il voulait nous parler. 

9. On nous a dit qu ' on voulait nous parler. 

Exercice A-2 

1. Je ne leur ai pas parle parce que j'etais presse. 

2. II ne m'a pas parle parce qu'il etait presse. 

3. Nous ne lui avons pas parle parce que nous etions presses. 
k. Vous ne m'avez pas parle parce que vous etiez presse. 

5>. Elles ne nous ont pas parle parce qu'elles etaient pressees. 

6. lis ne m'ont pas parle parce qu'ils etaient presses. 

7. Je ne vous ai pas parle parce que j'etais presse. 

Exercice A-3 

Instructeur: Pourquoi votre ami ne vous a-t-il pas attendu? 
Etudiant : II ne m'a pas attendu parce qu'il etait en retard. 

1. Pourquoi ne vous a-t-elle pas Elle ne m'a pas attendu parce qu'elle 
attendu? etait en retard. 

11*. IS Gr.l 



61i 



FRENCH 



2. Pourquoi ne l'avez-vous pas Je ne l'ai pas attendu parce que j'etais 
attendu? en retard. 

3. Pourquoi vos amis ne vous ant- lis ne m'ont pas attendu parce qu'ils 
ils pas attendu? etaient en retard. 

h. Pourquoi n'avez-vous pas attendu Je ne les ai pas attendus parce que 

vos amis? j'etais en retard. 

5. Pourquoi votre ami ne m'a-t-il II ne vous a pas attendu parce qu'il 
pas attendu? etait en retard. 

6. Pourquoi ne m'avez-vous pas Je ne vous ai pas attendu parce que 
attendu? j'etais en retard. 

7. Pourquoi votre amie ne vous Elle ne m'a pas attendu parce qu ' elle 
a-t-elle pas attendu? etait en retard. 

8. Pourquoi n'avez-vous pas attendu Je ne l'ai pas attendu parce que j'etais 
votre ami? en retard. 

Exercice A-U 

1. Je suis all! le voir car je voulais lui parler, mais il etait en conference. 

2. N ous sommes alles la voir car nous voulions lui parler, mais elle etait 
en conference. 

3. Elle est venue me voir car elle voulait me parler, mais j'etais en 
conference. 

h. lis sont alles le voir car ils voulaient lui parler, mais il etait en 

conference. 
5>. Je suis venu vous voir car je voulais vous parler, mais vous etiez en 

conference. 

6. II est venu nous voir car il voulait nous parler, mais nous etions en 
conference. 

7. Nous sommes alles le voir car nous voulions lui parler, mais il etait en 
conference. 

8. Elles sont venues vous voir car elles voulaient vous parler, mais vous 
etiez en conference. 

9. Je suis alle le voir car je voulais lui parler, mais il etait en conference. 

Exercice A- 5 

1. Je vous ai dit que je partais cet apres-midi. 

2. Elle m'a dit qu'elle partait cet apres-midi. 

3. Ils nous ont dit qu'ils partaient cet apres-midi. 

U. Nous leur avons dit que nous partions cet apres-midi. 

5>. Vous nous avez dit que vous partiez cet apres-midi. 

6. Je leur ai dit que je partais cet apres-midi. 

7. Elle m'a dit qu'elle partait cet apres-midi. 

8. II nous a dit qu'il partait cet apres-midi. 

9. On vous a dit qu'on partait cet apres-midi. 

Exercice A-6 

1. Nous n' avons pas pu partir en vacances cet ete parce que nous n'avions pas 
assez d' argent. 

2. Ils n'ont pas pu partir en vacances cet ete parce qu'ils n'avaient pas 
assez d' argent. 
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3. Je n'ai pas pu prendre de vacances cet ete parce que je n'avais pas assez 

d 'argent. 
U. Elle n'est pas allee a Paris cet ete parce qu'elle n'avait pas assez 

d' argent. 

5. Nous n'avons pas pris de vacances cet ete parce que nous n'avions pas 
assez d'argent. 

6. lis ne sont restes que trois .jours a Paris cet ete parce qu'ils n'avaient 
pas assez d'argent. 

7. On n'a pas pu aller en Belgique cet ete parce qu ' on n'avait pas assez 
d'argent. 

8. Elle n'a achete qu'un livre cet ete parce qu'elle n'avait pas assez 
d'argent. 

9. Je ne suis pas reste longtemps dans le Midi cet ete parce que je n'avais 
pas assez d'argent. 

Exercice A-7 

Instructeur: Pourquoi n'etes-vous pas parti en vacances cet ete? 
Etudiant : Je ne suis pas parti en vacances cet ete parce que je n'avais 
pas assez d'argent. 

1. Pourquoi vos amis ne sont-ils lis n'y sont restes que trois jours parce 
restes que trois jours a Paris? qu'ils n'avaient pas assez d'argent. 

2. Pourquoi n'avez-vous achete Je n'en ai achete qu'un parce que je 
qu'un livre? n'avais pas assez d'argent. 

3. Pourquoi n'avez-vous pas pris Je ne l'ai pas pris parce que je n'avais 
1' avion? pas assez d'argent. 

h. Pourquoi votre ami n'est-il pas II n'y est pas all! parce qu'il n'avait 

alle dans le Midi? pas assez d'argent. 

5. Pourquoi votre amie n'a-t-elle Elle n'y a passe qu'un week-end parce 
passe qu'un week-end a Paris? qu'elle n'avait pas assez d'argent. 

6. Pourquoi n'avez-vous pas pu Je n'ai pas pu en prendre parce que je 
prendre de vacances? n'avais pas assez d'argent. 

7. Pourquoi vos parents ne sont-ils lis n'y sont pas restes plus longtemps 
pas restes plus longtemps a parce qu'ils n'avaient pas assez d'argent. 
Paris? 

8. Pourquoi n'etes-vous pas parti Je ne suis pas parti en vacances cet ete 
en vacances cet ete? parce que je n'avais pas assez d'argent. 

Exercice A-8 

1. Je lui ai dit que je partais, mais il ne m'a pas cru. 

2. Je lui ai dit que je partais, m ais elle ne m'a pas cru . 

3. Je leur ai dit que je partais, mais ils ne m'ont pas cru . 

h. Nous leur avons dit que nous partions, mais ils ne nous ont pas cms . 

5. Je vous ai dit que je partais, mais vous ne m'avez pas cru . 

6. Je leur ai dit que je partais, mais elles ne m'ont pas cru . 

7- Nous leur avons dit que nous partions, mais ils ne nous ont pas cms . 
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Exercice A-9 

1. On m'a dit que je partais pour l'etranger, mais je ne sais pas encore ou 
je vais. 

2. On lui a (Jit qu'il partait pour l'etranger, mais il ne sait pas encore ou 
il va . 

3. On nous a dit que nous partions pour l'etranger, mais nous ne savons pas 
en core ou nous allons . 

Ii. On m'a dit que je partais pour l'etranger, mais je ne sais pas encore ou 
je vais . 

5. On leur a dit qu'ils partaient pour l'etranger, mais ils ne savent pas 
encore ou ils vont . 

6. On lui a dit qu'il partait pour l'etranger, mais il ne sait pas encore ou 
il va . 

7. On nous a dit que nous partions pour l'etranger, mais nous ne savons pas 
encore ou nous allons . 

8. On leur a dit qu'elles partaient pour l'etranger, mais elles ne savent pas 
encore ou elles vont . 

9. On m'a dit que je partais pour l'etranger, mais je ne sais pas encore ou 
je vais . 

Exercice A-10 

1. J'ai eu 1' occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

2. Elle a eu 1' occasion d'y faire un sejour quand elle etait etudiante. 

3. Nous avons eu 1' occasion d'y faire un sejour quand nous etions etudiants. 
k. On a eu 1' occasion d'y faire un sejour quand on etait etudiant. 

5. Ils ont eu 1' occasion d'y faire un sejour quand ils etaient etudiants. 

6. Vous avez eu l'occasion d'y faire un sejour quand vous etiez etudiants. 

7. II a eu 1' occasion d'y faire un sejour quand il etait etudiant. 

8. Elles ont eu l'occasion d'y faire un sejour quand elles etaient etudiantes. 

Exercice A-ll 

1. Je devais leur telephoner ce matin avant leur depart, mais j'ai complete- 
ment oublie. 

2. Elle devait leur telephoner ce matin avant leur depart, mais elle a 
c ompletement oublie . 

3. On devait leur telephoner ce matin avant leur depart, mais on a complete- 
ment oublie . 

h~ lis devaient leur telephoner ce matin avant leur depart, mais ils ont 
completement oublie . 

5. Je devais leur telephoner ce matin avant leur depart, mais j'ai complete - 
ment oublie . 

6. Nous devions leur telephoner ce matin avant leur depart, mais nous avons 
completement oublie . 

7. Elles devaient leur telephoner ce matin avant leur depart, m ais elles ont 
completement oublie . 
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Exercice A-12 

1. Elle n'a pas pris d ' impermeable parce qu ' il faisait beau quand elle est 
sortie. 

2. Je n'ai pas pris d 1 impermeable parce qu'il faisait beau quand je suis 
sorti. 

3. lis n'ont pas pris d' impermeable parce qu'il faisait beau quand ils sont 
sortis. 

li. On n'a pas pris d 1 impermeable parce qu'il faisait beau quand on est sorti. 

5. Nous n'avons pas pris d ' impermeable parce qu'il faisait beau quand nous 
sommes sortis. 

6. Elles n'ont pas pris d' impermeable parce qu'il faisait beau quand elles 
sont sorties. 

7. P. n'a pas pris d ' impermeable parce qu'il faisait beau quand il est sorti. 

8. Je n'ai pas pris d ' impermeable parce qu'il faisait beau quand je suis 
sorti. 

9. Elle n'a pas pris d' impermeable parce qu'il faisait beau quand elle est 



sortie. 



Exercice A-13 



Instructeur: Elle n'a pas d' impermeable? 

Etudiant : Non, elle l'a laisse chez elle. II faisait tellement beau quand 
elle est sortie qu ' elle n'a pas pense a l'emporter. 

1. Ils n'ont pas d' impermeable? Non, ils l'ont laisse chez eux. II fai- 

sait tellement beau quand ils sont sortis 
qu'ils n'ont pas pense a l'emporter. 

2. Elle n'a pas d' impermeable? Non, elle l'a laisse chez elle. II fai- 

sait tellement beau quand elle est sortie 
qu'elle n'a pas pense a l'emporter. 

3. Vous n'avez pas d' impermeable? Non, je l'ai laisse chez moi. II faisait 

tellement beau quand je suis sorti que je 
n'ai pas pense a l'emporter. 
h. H n'a pas d 'impermeable? Non, il l'a laisse chez lui. II faisait 

tellement beau quand il est sorti qu'il 
n'a pas pense a l'emporter. 

5. ELles n'ont pas d' impermeable? Non, elles l'ont laisse chez elles. II 

faisait tellement beau quand elles sont 
sorties qu' elles n'ont pas pense a 
l'emporter. 

6. Vous n'avez pas d' impermeable? Non, nous l'avons laisse chez nous. II 

faisait tellement beau quand nous sommes 
sortis que nous n'avons pas pense a 
l'emporter. 

Exercice A-l!j 

1. Ils ne le lui ant pas dit parce qu'ils ne le savaient pas. 

2. Je ne vous l'ai pas dit parce que je ne le savais pas. 

3. On ne nous l'a pas dit parce qu'on ne le savait pas. 
k. Elle ne me l'a pas dit parce qu'elle ne le savait pas. 
5. Ils ne me l'ont pas dit parce qu'ils ne le savaient pas. 
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6. Nous ne vous l'avons pas dit parce que nous ne le savions pas. 

7. II ne vous l'a pas dit parce qu'il ne le savait pas. 

8. Elle ne le lui a pas dit parce qu'elle ne le savait pas. 

9. On ne me l'a pas dit parce qu'on ne le savait pas. 

Questions: Exemple: Pourquoi ne me l'avez-vous pas dit? 

End of tape lit. It 

Point de Grammaire 2: Pronoms possessifs 

Notes de Grammaire 

II est beaucoup plus ensoleille que le notre. 
Voici man passeport. Avez-vous le votre? 
Faut-il aussi que j ' ouvre la mienne? 

Corresponding to the possessive adjectives (GN li.l), French has a set of 
possessive pronouns. These two groups of forms parallel English my, mine ; 
your, yours ; their, theirs , etc. The possessive pronouns are: 

Singular Plural 

Feminine Masculine Feminine Masculine 

'mine' la mienne le mien les miennes les miens 

•his, hers' la sienne le sien les siennes les siens 

'theirs' la leur le leur les leurs 

'ours' la notre le notre les notres 

'yours' la votre le votre les votres 

Ramember that the gender and number of the possessive pronouns are 
determined by the gender and number of the 'possessed' object it replaces. 

Elle montre son passeport. 'She shows her passport.' 
Elle montre le sien. 'She shows hers.' 

II ouvre sa valise. 'He opens his suitcase.' 

II ouvre la sienne. 'He opens his.' 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Ses bagages sont ici; les votres sont la. 

2. Ses bagages sont ici; les notres sent la . 

3. Ses bagages sont ici; les miens sent la . 
h. Ses bagages sont ici; les siens sont la . 
5. Ses bagages sont ici; les leurs sont la . 

Exercice 2 

1. Ses valises sont ici; les votres sont la. 

2. Ses valises sont ici; les notres sont la . 
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3. Ses valises sont icij les leurs sent la . 
h. Ses valises sont ici; les miennes sont la . 
5. Ses valises sont ici; les siennes sont la. 



1. 
2. 

3. 
U. 

5. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 



Exercice 3 

Voila une valise; est-ce la votre? 

Voila une valise; est-ce lanotre? 

Voila une valise; est-ce la mienne ? 

Voila une valise; est-ce la sienne? 

Voila une valise; est-ce laleur? 



On 
On 
On 
Ch 
Cn 



Exercice h 



trouve un livre; est-ce le mien? 

trouve un livre; -~t-ce le sien ? 

trouve un livre; t_ 

trouve un livre; es1 

trouve un livre; es . 



:e le notre ? 

•e le v5tre" ? 

a le leur? 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur: 
Etudiant : 



Son livre est ici. 
Le sien est ici. 



1. 
2. 

3. 

h. 

5- 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



Mon livre est ici. 

Ma valise est a l'enregistre- 

mert, 

Ses lettres sont courtes. 

Son dentiste part en vacances. 
Sa voiture ne marche pas. 
Mes cheveux sont mouilles. 
Ses bagages arrivent par le 
train. 

Mes allumettes sont mouillees. 
Mon appartement coute cher. 
Son 6cole est tout pres d'ici. 



Le mien est ici. 

La mienne est a l'enregistrement. 

Les siennes sont courtes. 

Le sien part en vacances. 

La sienne ne marche pas. 

Les miens sont mouilles. 

Les siens arrivent par le train. 

Les miennes sont mouillees. 

Le mien coute cher. 

La sienne est tout pres d'ici. 



Exercice A-2 



Instructeur: Votre impermeable est dechire. 
Etudiant : Le votre est dechire. 



1. Leur ascenseur ne marche pas. 

2. Leur idee n'est pas mauvaise. 

3. Vos lunettes sont dans le salon. 
h- Votre exemplaire est dechire. 

5. Notre travail est termine. 

6. Nos bagages sont dans l'avion. 

7. Leurs appareils sont au gaz. 

8. Votre annonce est dans le 
journal. 

9. Vos cheveux sont courts. 



Le leur ne marche pas. 

La leur n'est pas mauvaise. 

Les votre s sont dans le salon. 

le votre est dechire. 

Le notre est termine. 

Les not res sont dans l'avion. 

Les leurs sont au gaz. 

La votre est dans le journal. 

Les votre s sont courts. 
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Exercice A-3 

1. Elle n'a pas mon billet; elle n'a que le sien. 

2. Je n'ai pas votre billet ; je n'ai que le mien. 

3. lis n'ant pas nos billets ; ils n'ont que les leurs. 
U. E lle n'a pas ma valise ; elle n'a que la sienne. 

5. Je n'ai pas vos cigarettes ; je n'ai que les miennes. 

6. Nous n'avons pas vos billets ; nous n'avons que les notre s. 

7. II n'a pas retenu ma place ; il n'a retenu que la sienne. 

8. Je n'ai pas pris votre lettre ; je n'ai pris que la mienne. 

9. Elles n'ont pas retrouve nos valises; elles n'ont retrouve que les leurs. 



Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice k-h 

C'est le livre de Janine. 
C'est le sien. 



1. C'est le livre de Roger. 

2. C'est la place de Roger. 

3. C'est la chambre de mon frere. 
il. C'est l'auto de mes amis. 

5. C'est le restaurant de mes amis. 

6. C'est 1' impermeable de Pierre. 

7. Voila les bagages de Christiane. 

8. Voila les gants de votre ami. 

9. Voila les lunettes de Roger. 
10. Voila l'ecole de mes enfants. 



C'est 


le sien. 


C'est 


la sienne. 


C'est 


la sienne . 


C'est 


la leur. 


C'est 


le leur. 


C'est 


le sien. 


Voila 


les siens. 


Voila 


les siens. 


Voila 


les siennes 


Voila 


la leur. 



Exercice A-5 



Instructeur: 
Etudiant : 



Voila mon billet. 
Voila le mien. 



1. Ce sont mes effets personnels. 

2. Voila son avion. 

3. Voila mon auto. 

il. Ce sont mes allumettes. 

5. C'est son addition. 

6. Voila mon ecole. 

7. Voila ses valises. 

8. Voila notre garage. 

9. Ce sont mes meubles. 



Ce sont les miens. 
Voila le sien. 
Voila la mienne. 
Ce sont les miennes. 
C'est la sienne. 
Voila la mienne. 
Voila les siennes. 
Voila le notre. 
Ce sont les miens. 



Instructeur: 
Etudiant ! 



Exercice A-6 

J'ai besoin de ma machine a ecrire, 
J'ai besoin de la mienne. 



1. J'ai besoin de mes lunettes. 

2. J'ai besoin de mon passeport. 

3. Vous n'avez pas besoin de votre 
dictionnaire. 

ii. Elle est tres satisfaite de sa 
chambre. 



J'ai besoin des miennes. 

J'ai besoin du mien. 

Vous n'avez pas besoin du votre. 

Elle est tres satisfaite de la sienne. 
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5. Je n'ai pas fait la connsaissan- Je n'ai pas fait la connaissance des 
ce de vos parents. votres. 

6. lis veulent nous parler de lis veulent nous parler des leurs. 
leurs en f ants. 

7. Parlez-moi de vos vacances. Parlez-moi des votres. 

8. Qa ne fait pas 1' affaire de Qa ne fait pas 1' affaire des miens, 
mes fils. 

9. lis n'ont pas besoin de leur lis n'ont pas besoin du leur. 
annuaire. 



Instructeur: 
Etudiant : 



-"-Exercice B-l 

Vous n'avez pas encore reserve vos places? 
Vous n'avez pas encore reserve vos places? 
reserve les notres il y a une semaine. 



Nous, . . . 

Nous, nous avons 



1. Elle n'a pas encore reserve sa 
place? Moi, ... 

2. Vous n'avez pas encore reserve 
vos places? Eux, . . . 

3. Us n'ont pas encore reserve 
leurs places? Nous, ... 

U. Vous n'avez pas encore reserve 
votre place? Lui, ... 

5. Elle n'a pas encore rempli ses 
fiches? Elle, ... 

6. Elle n'a pas encore rempli ses 
fiches? Moi, . . . 

7. Elles n'ont pas encore envoye 
leurs bagages? Nous, ... 

8. Vous n'avez pas encore recu 
vos bagages? Eux... 

Q . II n'a pas encore reserve sa 
place? Moi... 



Elle n'a pas encore reserve sa place? 

Moi, j'ai reserve la mienne il y a une 

semaine. 

Vous n'avez pas encore reserve vos 

places? Eux, ils ont reserve les leurs 

il y a une semaine. 

Ils n'ont pas encore reserve leurs 

places? Nous, nous avone reserve les 

notres il y a une semaine. 

Vous n'avez pas encore reserve votre 

place? Lui, il a reserve la sienne il y 

a une semaine. 

Elle n'a pas encore rempli ses fiches? 

Elle, elle a rempli les siennes il y a 

une semaine. 

Elle n'a pas encore rempli ses fiches? 

Moi, j'ai rempli les mienne s il y a une 

semaine. 

Elles n'ont pas encore envoye leurs 

bagages? Nous, nous avons envoye les 

notres il y a une semaine. 

Vous n'avez pas encore recu vos bagages? 

Eux, ils ont recu les leurs il y a une 

semaine . 

II n'a pas encore reserve sa place? Moi, 

j'ai reserve la mienne il y a une 

semaine. 
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Point de Grammaire 3>' Tout, toute, tous, toutes 

Notes de Grammaire 

Tout, toute , tous , toutes can have different meanings according to their 
role in the sentence. For that reason, we find it simpler to study them in 
three steps. 

Step 1- Tout meaning everything is invariable and can be subject or object. 

Tout est ici. 'Everything is here. ' 

Je prends tout. 'I take everything.' 

(Ex.pr.l,2,3,U) 
(lere partie ) 

Step 2- Tout (masculine form)/ toute (feminine form) meaning: the whole, the 
entire amount, all (followed by a noun in the singular) modifies a 
noun in the singular and agrees in gender with the noun it modifies. 

J'ai passe toute la journee a 'I spent the whole days working.' 

travailler. 

J'ai besoin de tout mon temps. 'I need all my time.' /„ n _s 

Ox. pr. 1,2, 3; 

(2eme partie) 

Step 3- a. Tous (masculine form) /toutes (feminine form) meaning all or all of 
them modifies a plural noun or pronoun. 

J'ai tous mes bagages. 'I have all my bags.' 

Toutes mes amies sont ici. 'All my friends are here. ' 

Tous les miens sont la. 'All mine are there.' 

(Ex.pr.l,2,3,U-,5,6,7) 
(3eme partie) 

b. Tous (masculine form)/ toutes (feminine form) meaning all of them 
can refer to items mentioned in a preceding sentence. 

J'en apporte a tous. 'I'm bringing some to all. 1 

(Ex.pr.8) 
(3eme partie) 

Notice that when tous precedes a noun-marker the final s is not pronounced. 



Premiere partie - Tout 



1. Ha tout compris. 

2. II a tout dechire . 

3. Ha tout achete . 
h. II a tout vu_. 

5>. II a tout entendu . 

6. Ha tout declare. 



Exercice de presentation 



Exercice 1 
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7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 

a. 
5. 

6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 

a. 
5. 

6. 
7. 
8. 



II a tout 

II a tout garde . 
II a tout emporte . 

Exercice 2 

Tout finit bien. 
Tout va bien . 
Tout coute cher . 
Tout peut arriver . 
Tout marche mal . 
Tout va mal . 
Tout marche bien . 
Tout va bien marcher. 



1. 
2. 
3. 

a. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

Exercice a 



Exercice 3 

Elle a besoin de tout. 
II se plaint de tout. 
Us ont envie de tout. 
Elle a peur de tout. 
lis peuvent parler de tout. 
Je me suis occupe de tout. 
On a besoin de tout. 
Elle rougit de tout. 
Nous avons parle de tout. 



Nous avons pense a tout. 

H faut penser a tout. 

Je dois penser a tout. 

Vous devez penser a tout. 

lis ne vont pas penser a tout. 

Elle ne pense pas a tout. 

Elle ne peut pas penser a tout. 

On a pense a tout. 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur! 
Etudiant ; 



Que savez-vous? 
Je sais tout. 



Instructeur: Qu'avez-vous su? 
Etudiant : J'ai tout su. 

1. Qu'emportez-vous? 

2. Qu'avez-vous fait? 

3. Que changez-vous? 

a. Qu'avez-vous apporte? 

5>. Que declarez-vous? 

6. Qu'avez-vous garde? 

7. Que vendez-vous? 

8. Qu'avez-vous detruit? 



J' emporte tout. 
J'ai tout fait. 
Je change tout. 
J'ai tout apporte. 
Je declare tout. 
J'ai tout garde. 
Je vends tout. 
J'ai tout detruit. 



Exercice A-2 



Instructeur: 
Etudiant : 



Avez-vous tout rendu? 
Qui, j'ai tout rendu. 
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1. Avez-vous tout fini? 

2. Itemplissez-vous tout? 

3. Avez-vous tout retrouve? 
h. Vous assurez tout? 

5>. Vous m'apportez tout? 

6. M' avez-vous tout dit? 

7. Je vous ai tout rendu? 

8. Avez-vous tout ferme? 

9. M'avez-vous tout prepare? 

10. M'avez-vous tout declare? 

11. Avez-vous tout jete? 

12. Laissez-vous tout? 



Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Qai, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 



j 'ai tout fini. 

je remplis tout. 

j'ai tout retrouve. 

j' assure tout. 

je vous apporte tout. 

je vous ai tout dit. 

vous m'avez tout rendu. 

j 'ai tout ferme. 

je vous ai tout prepare. 

je vous ai tout declare. 

j'ai tout jete. 

je laisse tout. 



Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice A- 3 

Est-ce que c ' etait facile? 
Oui, tout etait facile. 



1. Est-ce que c'est en regie? 

2. Est-ce que ca va bien marcher? 

3. Est-ce que c'est mauvais? 
h. Est-ce que qa. finit bien? 

5>. Est-ce que c' etait tranquille? 

6. Est-ce que c'est compris? 

7- Est-ce que c'est cher? 

8. Est-ce que c' etait urgent? 



Deuxieme partie 



Exercices de presentation 
Tout , toute 

Exercice 1 



Oui, tout est en regie. 

Oui, tout va bien marcher. 

Oui, tout est mauvais. 

Oui, tout finit bien. 

Oui, tout etait tranquille. 

Oui, tout est compris. 

Oui, tout est cher. 

Oui, tout etait urgent. 

End of tape lh.5 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 



1. 

2. 

3. 
k. 
$. 
6. 

7. 



J'ai passe tout le samedi a travailler. 
J'ai passe toute la journee a travailler. 
J'ai passe toute la soiree a travailler. 
J'ai passe tout le mois a travailler. 
J'ai passe toute la semaine a. travailler. 
J'ai passe tout le -week-end a travailler. 
J'ai passe tout un mois a "travailler. 
J'ai passe toute une semaine a travailler. 
J'ai passe tout un ete a travailler. 
J'ai passe tout l'hiver a travailler. 



lis ont parle 
lis ont parle 
lis ont parle 
lis ont parle 
lis ont parle 
Us ont parle 
Us ont parle 



Exercice 2 

pendant tout le dejeuner, 
pendant toute la journee . 
pendant toute une heure . 
pendant tout le hors-d'oeuvre , 
pendant tout le voyage , 
pendant toute la traversee . 
pendant toute la journee . 
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Exercice 3 

1. J'ai besoin de toute une heure. 

2. J'ai besoin de tout 1 ' immeuble . 

3. J'ai besoin de toute la semaine . 
h* J'ai besoin de tout 1' argent . 

5>. J'ai besoin de tout un etage . 

6. J'ai besoin de tout le compartiment . 

7. J'ai besoin de tout cet alcool . 

8. J'ai besoin de tout mon temps . 

9. J'ai besoin de tout 1 ' appartement . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Vous faut-il toute la boite? 

2. Vous faut-il tout le paquet ? 

3. Vous faut-il tout un mo is ? 

h* Vous faut-il tout cet argent ? 

5. Vous faut-il toute cette somme ? 

6. Vous faut-il tout 1' etage ? 

7. Vous faut-il toute la soiree ? 

8. Vous faut-il tout le rez-de-chaussee ? 

9. Vous faut-il toute la semaine ? 

Exercice A-2 

Instructeur: (Ja lui a pris une semaine. 
Etudiant : £a lui a pris toute une semaine. 

1. Us ont mange le gigot. lis ont mange tout le gigot. 

2. Vous n'avez pas rempli la fiche. Vous n'avez pas rempli toute la fiche, 

3. II n'a pas compris la letjon. II n'a pas compris toute la lecon. 
lu J'ai besoin de cet argent. J'ai besoin de tout cet argent. 

5>. Le douanier a pris 1' alcool. Le douanier a pris tout 1' alcool. 

6. Je connais la region. Je connais toute la region. 

7. Us ont besoin du rez-de- Us ont besoin de tout le rez-de- 
chaussee. chaussee. 

8. Les Lavigne paient la Securite Les Lavigne paient toute la Securite 
Sociale. Sociale. 

9. Je n'ai pas lu le courrier. Je n'ai pas lu tout le courrier. 
10. II faut compter une journee. II faut compter toute une journee. 

Exercice A-3 

Instructeur: Les enfants ont-ils mange le gigot? 
Etudiant : Oui, ils l'ont tout mange. 

1. A-t-on pris 1' alcool? Oui, on l'a tout pris. 

2. Connait-elle la region? Oui, elle la connait toute. 

3. Connaissez-vous la region? Oui, je la connais toute. 
h. A-t-elle bu son aperitif? Oui, elle l'a tout bu. 

5. Avez-vous fini votre travail? Oui, je l'ai tout fini. 

6. A-t-il rempli la fiche? Oui, il l'a toute remplie. 
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7. Avez-vous lu le courrier? 

8. A-t-eUe fini son travail? 

9. A-t-il mange son Chateaubriand? 
10. Avez-vous traduit le texte? 



Oui, je l'ai tout lu. 

Oui, elle l'a tout fini. 

Oui, il l'a tout mange. 

Oui, je l'ai tout traduit. 



Exercices de presentation 
Troiaieme partie - Toua, toutea 

Exercice 1 



1. 
2. 
3. 

lu 
$. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 

h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 



1. 
2. 
3. 

lu 
S. 
6. 
7. 

8. 

9. 

10. 



On ne 
On ne 
On ne 
On ne 
On ne 
On ne 
On ne 
On ne 



m'a pas 
m'a 



rendu 
rendu 

m'a pas rendu 
rendu 
rendu 
rendu 
rendu 

m'a pas rendu 



pas 



m'a pas 
m'a pas 
m'a pas 
m'a pas 



tous les livres. 
toutea lea clefs . 
tous les textes . 
tous les dictionnaires . 
toutea lea serviettes . 
tous lea .journaux . 
toutea lea lettres . 
toutes lea carafes. 



Exercice 2 

1. Tous vos effets sont ici. 1. 

2. Toutea voa amies sont ici. 2. 

3. Toua nos amis sont ici. 3. 
lu Tous mea bagagea aont ici. lu 
5>. Toua noa papiera aont ici. £. 

6. Toutea lea aaaiettea aont ici. 6. 

7. Tous lea employes aont ici. 7. 

8. Toua lea auteurs sont ici. 8. 

9. Toutea lea etudiantes aont ici. 



Exercice 3 

II a dejeunent toua en ville. 
Ellea dejeunent toutea en ville. 
Noua allona toua en ville. 
Lea magaaina aont toua en ville. 



lis habitent toua en ville. 



Je lea 
Je les 
Je lea 
Je lea 
Je lea 
Je lea 
Je lea 
Je les 
Je lea 



Exercice h 

veux toua. 
prenda tous. 
j ette toua. 
connais tous. 
inatalle toua. 
apporte toua. 
lave toua. 
loue toua. 
venda toua. 



Exercice 6 



Je les 
Je lea 
Je les 
Je lea 
Je les 
Je lea 
Je les 
Je lea 
Je les 
Je les 



ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 
ai tous 



compris. 

vus . 

ecoutea . 

jetea . 

essayes . 

acceptes . 

finis . 

retrouves . 

ranges . 

dechires . 



1. 
2. 
3. 

lu 
5. 
6. 

7. 

8. 



1. 
2. 
3. 

lu 

*. 
6. 

7. 

8. 



Ellea travaillent toutea en ville. 
Ha arrivent toua en ville. 
Ellea vont toutes en ville. 



Exercice $ 

Je les veux toutes. 
Je les achete toutes. 
Je lea ecris toutes. 
Je les enleve toutes. 
Je les fume toutes. 
Je les previens toutes. 
Je les remercie toutea. 
Je lea traduis toutes. 



Exercice 



II les 
H les 
H les 
H les 
H les 
II les 
H les 
IL les 



toutes 
toutes 
toutes 
toutes 
toutes 
toutes 
toutes 
toutes 



7 

tapees. 

signees . 

finiea. 

compteea . 

emporteea . 

jeteea . 

repareea . 

termineea. 
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Exercice 8 



1. J'en apporte a tous. 

2. II en donne a tous. 

3. Nous en avons parle a tous. 
i;. Oh en envoie a tous. 

5. Je l'ai dit a tous. 

6. lis en ont laisse a tous. 

7. Elle en parle a tous. 

8. Vous l'avez dit a tous. 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Tous les enfants sont partis. 

2. Toutes les vendeuses sont parties. 

3. Toutes les lettres sont parties. 
1;. Tous les bagages sont partis. 

5. Toutes les valises sont parties. 

6. Tous les etudiants sont partis. 

7. Tous les clients sont partis. 

8. Toutes les etudiantes sont parties. 

Exercice A-2 

Instructeur: Toutes les pages sont dechirees. 
Etudiant : Elles sont toutes dechirees. 

Instructeur: Tous mes amis sont partis. 
Etudiant : lis sont tous partis. 

1. Tous mes amis m'ont aide. lis m'ont tous aide. 

2. Tous les textes sont dechires. lis sont tous dechires. 

3. Tous les gens exagerent. lis exagerent tous. 

h* Toutes les places sont retenues. Elles sont toutes retenues. 

5. Toutes mes amies en ont achete. Elles en ont toutes achete. 

6. Tous mes amis en ont commande. lis en ont tous commande. 

7. Tous les immeubles sont neufs. lis sont tous neufs. 

8. Toutes les pieces sont modernes. Elles sont toutes modernes. 

9. Tous les enfants ont dejeune. lis ont tous dejeune. 

Exercice A-3 

1. Les lecons sont toutes de plus en plus difficiles. 

2. Les formalites sont toutes de plus en plus difficiles. 

3. Les affaires sont toutes de plus en plus difficiles. 
1;. Les gens sont tous de plus en plus difficiles. 

5. Les textes sont tous de plus en plus difficiles. 

6. Les vendeuses sont toutes de plus en plus difficiles. 
7o Les etudiants sont tous de plus en plus difficiles. 
8. Les clients sont tous de plus en plus difficiles. 

9» Les enfants sont tous de plus en plus difficiles. 
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Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-ii 

Toutes mes amies vont en France. 
Elles y vont toutes. 

Tous mes amis ont des billets. 
Us en ont tous. 



1. Tous mes amis habitent en 
France. 

2. Toutes mes amies sont 
installees au bord de la mer. 

3. Tous mes amis ont des places, 
ii. Tous mes amis ont vu l'annonce. 

5. Toutes les pieces ont des 
f enetres . 

6. Tous les enfants aiment le 
football. 

7. Tous nos etudiants vont a Paris. 

8. Toutes mes amies ont du travail. 



lis y habitent tous. 

Elles y sont toutes installees, 

Us en ont tous. 
lis l'ont tous vue. 
Elles en ont toutes. 

lis 1 'aiment tous. 

ELs y vont tous. 
Elles en ont toutes. 



Instructeur! 
Etudiant i 



Exercice A-5 

Je les accepte tous. 

Je les ai tous acceptes. 



1. 
2. 



On 
On 



3. Je 

h* Je 

5. n 

6. Je 

7. On 

8. On 

9. Je 

10. II 

11. II 



les vend tous. 
nous aide tous. 
les coupe toutes. 
vous ecoute toutes. 
les traduis tous. 
les fume toutes. 
les accompagne tous, 
vous inscrit tous. 
les appelle tous. 
les prend tous. 
les previent toutes, 



On 


les 


a tous vendus. 


On 


nous 


i a tous aides. 


Je 


les 


ai toutes coupees. 


Je 


VOU£ 


i ai toutes ecoutees 


n 


les 


a tous traduits. 


Je 


les 


ai toutes fumees. 


On les 


a tous accompagnes. 


On 


VOU£ 


i a tous inscrits. 


Je 


les 


ai tous appeles. 


11 


les 


a tous pris. 


11 


les 


a toutes prevenues. 


Exercice A-6 





Instructeur: 
Etudiant : 



lis partent tous. 
lis sont tous partis. 



1. Elles reviennent toutes. 

2. lis en ont tous. 

3. Nous en faisons toutes. 
It. Elles le savent toutes. 

5. Nous en apportons tous. 

6. Nous l'aimons tous. 

7. Elles y vont toutes. 

8. Vous y habitez tous. 

9. Nous en avons tous 1' occasion. 



Elles sont toutes revenues. 

ELs en ont tous eu. 

Nous en avons toutes fait. 

Elles l'ont toutes su. 

Nous en avons tous apporte. 

Nous 1' avons tous aime. 

Elles y sont toutes allees. 

Vous y avez tous habite. 

Nous en avons tous eu 1' occasion. 
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Exercice A- 7 



Instructeur : 
Etudiant ; 



J'ai revu tous mes amis. 
Je les ai tous revus. 



1. On a regu tous les journaux. 

2. On a balaye toutes les pieces. 

3. J'ai garde tous les morceaux. 
h- Elle n'a pas repasse toutes 

mes chemises. 

5. II a jete tous les textes. 

6. Je n'ai pas revu tous mes amis, 

7. On a deplace tous les meubles. 

8. Je vous ai rendu tous les 
livres. 

9. Elle a vendu tous ses bijoux. 
10. Je vous ai apporte tous les 

r en seignement s . 



On les a tous recus. 

On les a toutes balayees. 

Je les ai tous gardes. 

Elle ne les a pas toutes repassees. 

II les a tous jetes. 

Je ne les ai pas tous revus. 

On les a tous deplaces. 

Je vous les ai tous rendus. 

Elle les a tous vendu s. 

Je vous les ai tous apportes. 



Exercice A- 8 

Instructeur: Avez-vous parle a tous vos amis? 
Etudiant : Oui, je leur ai parle a tous. 

Oui, je les ai toutes visitees. 



Oui, je leur ai repondu a tous. 

Oui, je les ai tous emportes. 

Oui, j'ai repondu a toutes. 

Oui, je les ai tous lus. 

Oui, je les ai tous recus. 

Oui, je les ai toutes etudiees. 



1. Avez-vous visite toutes les 
classes? 

2. Avez-vous repondu a tous 
vos amis? 

3. Avez-vous emporte tous vos 
livres? 

It. Avez-vous repondu a toutes 

vos lettres? 
$. Avez-vous lu tous les textes? 

6. Avez-vous recu tous les 
journaux? 

7. Avez-vous etudie toutes vos 
lecons? 

8. A-t-on enleve toutes les taches? Oui, on les a toutes enlevees. 

9. A-t-on balaye toutes les pieces? Oui, on les a toutes balayees. 
10. Avez-vous obtenu tous les Oui, je les ai tous obtenus. 

renseignements? 

End of tape lit. 6 
Exercice B-l 

Instructeur: Votre ami vous a-t-il envoye les renseignements? 
Etudiant : Oui, il me les a tous envoyes. 

1. Avez-vous envoye tous les Oui, je les lui ai tous envoyes. 
renseignements a votre ami? 

2. Avez-vous inscrit les noms Oui, je les ai tous inscrits. 
des etudiants? 

3. Vos amis vous ont-il aide a Oui, ils m'ont tous aide a la reparer. 
reparer l'auto? 
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h. Vos enfants font-ils du sport? 

5. Avez-vous essaye ces modeles? 

6. Avez-vous fait assurer vos 
bagages? 

7. Vous a-t-on rendu les livres? 

8. Avez-vous donne les dates a 
la secretaire? 

9. La secretaire a-t-elle inscrit 
vos rendez-vous? 



Oui, ils en font tous. 

Oui, je les ai tous essayes. 

Oui, je les ai tous fait assurer. 

Oui, on me les a tous rendus. 

Oui, je les lui ai toutes donnees. 

Oui, elle les a tous inscrits. 



Point de Grammaire Ii: Autres adverbes 

Notes de Grammaire 

The formation of other adverbs from adjectives was discussed previously. 
Many adverbs have no parallel adjective forms but occur in the same three 
possible places in the utterance, as described in Grammar Note 13-i-i- 

Adverbs can be classified according to the kind of information they 
provide. The groups include: 

Adverbs of time Adverbs of degree 



then 

today 

soon 

already 

tomorrow 

still 

finally 

a long time 

now 
prochainement in the near future 
souvent often 
tou jours always 



alors 

aujourd'hui 

bientot 

deja 

demain 

encore 

enfin 

longtemps 

maintenant 



bien 

si 

presque 

tout a fait 

tres 



well 

so 

almost 

completely 

very 



Adverbs of quantity 

assez enough 

autant as much, as many 

beau coup much, many 

moins less 

pas mal quite a few 

peu little, few 

plus more 

tant so much, so many 

trop too much, too many 

Notice that when an adverb of quantity precedes a noun, that noun is preceded 
by de instead of the article. (See Gr.10-3) 

Most adverbs formed from adjectives + ment are: 

Adverbs of manner 



certainement 

entierement 

exactement 

general ement 

librement 

bien 



certainly 

entirely 

exactly 

generally 

freely 

well 



iner 




nouvellement 


newly 


parfaitement 


perfectly 


seulement 


only 


vraiment 


really 


mal 


badly 
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Exercices de presentation 



Exercice 1 

1. Je dors bien. 

2. II parle bien. 

3. lis obeissent bien. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



h. 


Elle 


tape bien. 




5. 


Vous 


repassez bien. 


6. 


Elles ecrivent 


bien. 


7. 


Nous 


travaillons bien. 


8. 


11 traduit bien. 


9. 


Vous 


conduisez 


bien. 






Exercice 


3 


1. 


Vous 


avez bien 


compris? 


2. 


Vous 


avez bien 


travaille? 


3. 


Vous 


avez bien 


dejeune? 


u. 


Vous 


avez bien 


dormi? 


5. 


Vous 


avez bien 


etudie? 


6. 


Vous 


avez bien 


balaye ? 


7. 


Vous 


avez bien 


voyage ? 


8. 


Vous 


avez bien 


cherche? 







Exercice 2 


1. 


11 


travaille 


bien. 


2. 


11 


travaille 


tou jours 


3. 


11 


travaille 


encore. 


h. 


11 


travaille 


trop. 


5. 


11 


travaille 


assez. 


6. 


n 


travaille 


autant . 


7. 


11 


travaille 


beaucoup 


8. 


11 


travaille 


moins. 






Exercice h 



1. 

2. 

3. 
U. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

Exercice 5> 



lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 
lis ne l'ont pas 



bien repare? 
bien etudie ? 
bien construit ? 
bien decrit ? 
bien dit ? 
bien fait ? 
bien ferine ? 
bien servi ? 
bien installe? 



Je suis assez en avance. 
Je suis sou vent en avance. 
Je suis tou jours en avance. 
Je suis encore en avance. 
Je suis tres en avance. 
Je suis trop en avance. 
Je suis toujours en avance. 
Je suis encore en avance. 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur 
Etudiant 



Nous dejeunons. 
Nous dejeunons bien. 



1. Elle dort. 

2. J'ai compris. 

3. II ne dort pas. 
h. Nous avons dormi. 
f>. Elles ont parle. 

6. Vous les avez faits. 

7. Je fais la vaisselle. 

8. II n'a pas travaille. 

9. C'est lave. 

10. Ce n'est pas fait. 



Instructeur: Nous avons dejeune. 
Etudiant : Nous avons bien dejeune. 

Elle dort bien. 
J'ai bien compris. 
lis ne dort pas bien. 
Nous avons bien dormi. 
Elles ont bien parle. 
Vous les avez bien faits. 
Je fais bien la vaisselle. 
H n'a pas bien travaille. 
C'est bien lave. 
Ce n'est pas bien fait. 
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Exercice A-2 



Instructeur : lis ne partent pas encore. 
Etudiant : lis ne sent pas encore partis. 

1. Je ne dejeune pas encore. 

2. Nous ne partons pas encore. 

3. Nous n'en faisons pas encore. 
h. ELle n'y va pas encore. 
5>. Je n'en ai pas encore. 

6. On ne ferme pas encore. 

7. lis n'y vont pas encore. 

8. Nous ne dejeunons pas encore. 



Je n'ai pas encore dejeune. 

Nous ne sommes pas encore partis. 

Nous n'en avons pas encore fait. 

Elle n'y est pas encore allee. 

Je n'en ai pas encore eu. 

On n'a pas encore ferme. 

lis n'y sont pas encore alles. 

Nous n' avons pas encore dejeune. 



Autres examples (non-enregistre) 

Instructeur: Sont-ils partis? 

Etudiant : Non, ils ne sont pas encore partis. 

Instructeur: Sont-ils partis? 

Etudiant : Qui, ils sont deja partis. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



ELs dorment bien. 
Ils ont bien dormi. 

Elle comprend vite. 
Elle a vite compris. 



1. Ils y habitent tou jours. 

2. Us n'y vont pas encore. 

3. Vous travaillez bien. 

h- Je pense tou jours a eux. 

5>. lis m 'ec riven t tou jours. 

6. Nous lui rendons souvent visite. 

7. Cela fait presque mon affaire. 

8. Elle conduit tres bien. 

9. Us le lisent tres bien. 

10. Ca pousse tres vite. 

11. Je lui telephone vite. 

12. Ils repondent tou jours. 



lis y ont tou jours habite. 

Ils n'y sont pas encore alles. 

Vous avez bien travaille. 

J'ai toujours pense a eux. 

Ils m'ont toujours ecrit. 

Nous lui avons souvent rendu visite. 

Cela a presque fait mon affaire. 

Elle a tres bien conduit. 
Ils l'ont tres bien lu. 
Ca a tres vite pousse. 
Je lui ai vite telephone. 
Ils ont toujours repondu. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-ii 

Ils ont fait leurs bagages? 

Non, ils ne les ont pas encore faits. 



1. Ils sont partis? 

2. Vous leur avez rendu visite? 

3. Vous a-t-on repare la voiture? 
It. Avez-vous reserve les places? 
5>. En avez-vous parle a votre ami? 
6. Avez-vous lu le livre? 



Non, ils ne sont pas encore partis. 

Non, je ne leur ai pas encore rendu 

visite. 

Non, on ne me l'a pas encore reparee. 

Non, je ne les ai pas encore reservees. 

Non, je ne lui en ai pas encore parle. 

Non, je ne l'ai pas encore lu. 
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7. A-t-on demande l'addition? Non, on ne l'a pas encore demandee. 

8. Avez-vous retrouve vos amis? Non, je ne les ai pas encore retrouves. 

9. Avez-vous telephone a votre ami? Non, je ne lui ai pas encore telephone. 
10. Vous a-t-on monte le courrier? Non, on ne me l'a pas encore monte. 

Point de Grammaire 5>: Verbes du type ecrire 

Notes de Grammaire 

Verbs in this group are characterized by v in the longer stem: 

ecrire 

'to write' j 'ecris 

il ecrit 

tu ecris 

ils ecrivent 
nous ecrivons 
vous ecrivez 

Past participle: ecrit 

Some other verbs in this group are: 

decrire Dec rive z-moi votre appartement. 

'Describe your apartment to me.' 

inscrire II inscrit son nom dans le livre. 

'He's entering his name in the book.' 

Exercices de presentation 

Exercice 1 

1. Nous ecrivons assez souvent. 

2. Ils ecrivent assez souvent. 

3. Vous ecrivez assez souvent. 
h. J 'ecris assez souvent. 

5. Elle ecrit assez souvent. 

6. II ecrit assez souvent. 

7. Ch ecrit assez souvent. 

8. Elle ecrivent assez souvent. 

9. Tu ecris assez souvent. 

Exercice 2 

1. A-t-on inscrit les nouveaux etudiants? 

2. Avez-vous inscrit les nouveaux etudiants? 

3. A- t -elle inscrit les nouveaux etudiants? 
h. Qat-ils inscrit~ les nouveaux etudiants? 

5. Avons-nous inscrit les nouveaux etudiants? 

6. Qnt-elles inscrit les nouveaux etudiants? 

7. A-t-il inscrit les nouveaux etudiants? 

8. As-tu-inscrit les nouveaux etudiants? 
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1. 
2. 
3. 

u. 

5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 

7. 



l. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 

7. 



Exercice 3 

Je ne vous ai pas decrit le nouveau paysage. 
H ne m'a pas decrit le nouveau paysage. 
On ne leur a pas decrit le nouveau paysage. 
Vous ne m'avez pas decrit le nouveau paysage. 
Elle ne nous a pas decrit le nouveau paysage. 
lis ne m'ont pas decrit Te nouveau paysage. 
Nous ne lui avons pas decrit le nouveau paysage. 
Elles ne nous ont pas decrit le nouveau paysage. 



Exercice 5 

Je vais vous le decrire. 
Je vais le lui decrire . 
Je vais vous l'inscrire . 
Je vais vous les inscrire . 
Je vais leur en dSorire ."" 
Je vais les lui decrire . 
Je vais vous l'ecrire. 



Exercice h 

Decrivez-nous tout ca. 1. 

Ecrivez-leur tout 9a. 2. 

Inscrivez-rooi tout 5a. 3. 

Ecrivons-lui tout 9a. 1*. 

Decrivons-leur tout 9a. 5» 

Eorivez-nous tout 9a. 6. 

Ins crivons -leur tout 9a. J. 

Exercice 6 

Autrefois j'ecrivais plus souvent que maintenant. 
Autrefois ils ecrivaient plus souvent que maintenant. 
Autrefois nous ecrivions plus souvent que maintenant. 
Autrefois elle ecrivait plus souvent que maintenant. 
Autrefois vous ecriyiez- plus souvent que maintenant. 
Autrefois on ecrivait plus souvent que maintenant. 
Autrefois il ecrivait plus souvent que maintenant. 
Autrefois ils ecrivaient plus souvent que maintenant. 
Autrefois tu ecrivais plus souvent que maintenant. 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Nous n'ecrivons pas parce que nous ne savons pas l'adresse. 

Elle n'ecrit pas parce qu'elle ne sait pas l'adresse . 

Je n'ecris pas parce que .je ne sais pas l'adresse . 

Us n'ecrivent pas parce qu'ils ne savent pas l'adresse . 

On n'ecrit pas parce qu'on ne sait pas l'adresse . 

Elles n'ecrivent pas parce qu 'elles ne savent pas l'adresse . 

H n'ecrit pas parce qu'il ne sait pas l'adresse . 



Instructeur: 
Etudiant 



Exercice A-2 

Us nous ont ecrit assez souvent. 
Us nous ecrivent assez souvent. 



1. Elle m'a toujours ecrit. 

2. Us ont bien decrit le paysage. 

3. Nous leur avons ecrit 
aujourd'hui. 



Elle m'ecrit toujours. 

Us decrivent bien le paysage. 

Nous leur ecrivons aujourd'hui. 
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8? 



k. 
5. 

6. 
7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



1. 
2. 
3. 

5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 

5. 
6. 

7. 



Je ne lui ai pas ecrit souvent. 

Vous ne nous avez pas ecrit 

souvent. 

Ch a bien decrit le paysage. 

Nous avons inscrit le nom 

et l'adresse. 

H n'a pas ecrit a ses parents. 

Je les ai tous inscrits. 

Elles m'ont decrit 1' accident. 

Tu ne nous a pas ecrit souvent. 



Je ne lui ecris pas souvent. 
Vous ne nous ecrivez pas souvent. 

Ch decrit bien le paysage. 

Nous inscrivons le nom et l'adresse. 

II n'ecrit pas a ses parents. 
Je les inscris tous. 
Elles me decrivent 1' accident. 
Tu ne nous ecris pas souvent. 



Exercice A-3 

II n'ecrit pas quand il est en vacances. 

Nous n'ecrivons pas quand nous sommes en vacances . 

Elles n'ecrivent pas quand elles sont en vacances . 

Vous n' ecrivez pas quand vous etes en vacances . 

On n'ecrit pas c juand on est en vacances . 

lis n'ecrivent pas quand ils sont en vacances . 

Je n' ecris pas quand je suis en vacances. 

ELle n'ecrit pas quand elle est en vacances . 

Exercice A-U 

II decrit le match de football qu'il a vu hier. 

Nous decrivons le match de football que nous avons vu hier . 

On decrit le match de football qu 'on a vu hier . 

Elles decrivent le match de football qu' elles ont vu hier . 

Elle decrit le match de football qu'elle a vu hier . 

Je decris le match de football que j 'ai vu hieF I 

Ils decrivent le match de football qu'ils ont vu hier . 



Exercice A-5 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Elle a fini sa lettre. 
Elle finit sa lettre. 

Elle a ecrit une lettre. 
Elle ecrit une lettre. 



1. Nous avons traduit le texte. 

2. Ils n'ont pas inscrit mon nom. 

3. Nous n'avons pas ralenti du tout. 
In Elles n'ont pas rempli les fiches, 

5. Nous n'avons pas dormi. 

6. Ils sont partis a h heures. 

7. lis ont atterri a 6 heures. 

8. Elles m'ont decrit 1' accident. 

9. Nous avons inscrit la date de 
leur arrivee. 

10. Ils nous ont tout dit. 

11. Vous n'avez pas choisi la 
bonne route. 



Nous traduisons le texte. 

Ils n'inscrivent pas mon nom. 

Nous ne ralentissons pas du tout. 

Elles ne remplissent pas les fiches. 

Nous ne dormons pas. 

Ils partent a h heures. 

Ils atterrissent a 6 heures. 

Elles me decrivent 1' accident. 

Nous inscrivons la date de leur 

arrivee. 

Ils nous disent tout. 

Vous ne choisissez pas la bonne 

route. 
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12. 
13. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Les avions ont detruit la gare. 
Tu n'as pas bien rempli la 
fiche. 



Les avions detruisent la gare. 
Tu ne remplis pas bien la fiche. 



Exercice A-6 

Est-ce que c'est vous qui avez ecrit <ja? 
Est-ce que c'est moi qui ai ecrit ca? 
Est-ce q^ue ce sont eux qui ont ecrit 9a? 
Est-ce que c'est elle qui a ecrit 9a? 
Est-ce que c'est nous qui avons ecrit 9a? 
Est-ce que ce sont elles qui ont ecrit 9a? 
Est-ce que c'est moi qui ai ecrit 9a? 
Est-ce que c'est lui qui a ecrit 9a? 



Exercice A-7 



End of tape lit. 7 



Instructeur: 
Etudiant : 



Elle grandit vite. 
Elles grandissent vite. 

Instructeur: Elle n' ecrit pas bien. 
Etudiant : Elle n'ecrivent pas bien. 



1. II ne conduit pas vite. 

2. Elle ne leur obeit pas. 

3. H ecrit a tout le monde. 
U. H remercie 1' employe. 

$. Elle rougit tres sou vent. 

6. II atterrit a 8 heures. 

7. Elle m'y conduit. 

8. II oublie le livre. 

9. H decrit la nouvelle route. 

10. II etudie le fran9ais. 

11. II inscrit les enfants a 
l'ecole. 



Us ne conduisent pas vite. 

Elles ne leur obeissent pas. 

Us ecrivent a tout le monde. 

lis remercient 1' employe. 

Elles rougissent tres souvent. 

Us atterrissent a 8 heures. 

Elles m'y conduisent. 

Us oublient le livre. 

Us dec riven t la nouvelle route. 

Us etudient le fran<jais. 

lis inscrivent les enfants a l'ecole. 



1. 


Demandez 


a 


• • • 


2. 


Demandez 


a 


• • • 


3. 


Demandez 


a 


• * • 


h. 


Demandez 


a 


• • • 


5. 


Dites a , 


» • • 


de 


6. 


Dites a . 


1 • • 


qu 


7. 


Demandez 


a 


• • • 


8. 


Demandez 


a 


• • • 


9. 


Demandez 


a 


• • • 


10. 


Demandez 


a 


• • • 


11. 


Demandez 


a 


• • • 



Exercice A-8 

de vous ecrire en frao^ais. 
pourquoi il ne vous a pas ecrit. 
s'il ecrit souvent a. ses amis, 
de vous decrire sa nouvelle maison. 

decrire la region ou il a passe ses dernieres vacances. 
'il conduit trop vibe, 
si vous conduisez bien. 
de revenir a. l'heure. 

de vous dire ou il est alle pendant le week-end. 
s'il conduit lentement ou rapidement. 
pourquoi il n'a pas ecrit quand il etait en vacances. 
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SITUATION I 



D. 



P. 



D. 



P. 



D. 



P. 



D. 



G. 
C. 

G. 

G. 
G. 
C. 



G. 



C. 



Etes-vous alle en Belgique 

rec eminent ? 

Oui, il y a un peu plus de 

trois mois. 

Cht-ils ete tres stricts a la 

douane? 

Pas plus qu'ils ne 1'etaient 

autrefois. Je n'avais d'ailleurs 

rien a declarer. 

J'emporte une montre pour mon 

frere. Et je ne sais pas si 

je dois la declarer. 

Faites-le. Vous aurez la 

conscience tranquille. 

Vous avez peut-etre raison, mais 

c'est deja une montre chere et 

je ne voudrais pas avoir a payer 

plus d' argent. 



Denis rencontre son ami Paul et lui 
demande s'il est alle recemment en 
Belgique. II voudrait savoir si la douane 
beige est facile a passer. En effet, il 
emporte une montre pour son frere et n'a 
pas envie de la declarer. 



'Belgian' 



SITUATION II 



Avez-vous des nouvelles de Jean? 

Je sortais justement de chez moi 

quand je l'ai rencontre. 

Tiens! Je ne savais pas qu'il 

etait de retour. 

II est rentre avant-hier. 

Est-il satisfait de son voyage? 

Tres. II a vu tout ce qu'il 

voulait voir et a ete tres bien 

recu partout. 

II ne m'a pas ecrit une seule 

fois depuis son depart. 

Je sais. II m'a dit qu'il n'en 

avait pas eu le temps, mais il va 

certain ement vous telephoner dans 

la soiree. 



Cette fois c'est Gilbert qui rencontre 
Claude et lui demande s'il a des nouvelles 
de Jean. II en a, car il vient justement 
de le rencontrer. Ce dernier est tres 
satisfait de son voyage. II n'a pas eu le 
temps d'ecrire mais va telephoner a Claude 
cette semaine. 



SITUATION III 



J. Voulez-vous m' aider a deplacer 

mon bureau? 
C. Volontiers. Ou voulez-vous 

le mettre? 
J. Dans ce coin, a gauche de la 

fenetre. II y fait beaucoup 

plus clair et j'aurai plus d'air. 

Attention a votre vestonJ OhI 

Vous 1'avez dechire. 



Jean demande a Claude de 1' aider a 
deplacer son bureau pour le mettre pres 
de la fenetre. En le transportant , 
Claude dechire son veston. Jean va sonner 
la bonne pour qu'elle s'en occupe, pendant 
que les deux amis vont prendre 1' aperitif. 

'carrying ' 
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C. Ce n'est rien. Ma femme sait 

tres bien reparer ces choses- 

la. 

J. Oh, non! Laissez-moi sonner 

la bonne. Elle va s'en occuper 

pendant que nous prenons 1' aperitif. 

Questions generales 

1. Aimez-vous voyager? 

2. Voyagez-vous souvent pour affaires? 

3. Preferez-vous voyager seul ou accompagne? 
h. Comment voyagez-vous? 

5. Aimez-vous voyager en voiture? 

6. Avez-vous le temps de regarder le paysage quand vous conduisez? 

7. Avez-vous eu 1' occasion d'aller quelque part quand vous etiez etudiant? 

8. Etes-vous deja alle a l'etranger? 

9. Que pensez-vous de la douane en general? 

10. Est-ce que certaines douanes sont plus faciles que d'autres? 

11. Est-ce que les formalites de douane entre le Canada et les Etats-Unis 
sont difficiles? 

12. A-t-on besoin d'un passeport pour aller au Canada? 

13. Que faut-il faire a la frontiere? 

lU. Est-ce que tous les douaniers sont stricts? 

15. Avez-vous toujours la conscience tranquille quand vous passez a la douane? 

16. Vous fait-on toujours ouvrir les valises? 

17. A New York, par exemple, combien de temps passe-t-on a la douane? 

18. Que faut-il declarer a la douane? 

19. Peut-on ne pas declarer l'alcool? 

20. Faut-il toujours avoir un passeport quand on voyage? 

21. Pour combien d'annees le passeport est-il bon? 

22. Combien de temps faut-il compter pour aller de Paris a Londres? 

23. Combien de temps faut-il pour traverser l'Atlantique en bateau? 
2h,. Ou pensez-vous etre dans un an? 

2$. Combien de temps pensez-vous y rester? 

26. Quand comptez-vous revenir ici? 

27. Ou etiez-vous il y a un an? 

28. Que faisiez-vous? 

29. Connaissez-vous la Belgique? 

30. Avez-vous eu 1' occasion d'aller en Belgique? 
31 Avez-vous visite Londres? 

32. Depuis combien de temps etes-vous ici? 

33. En avez-vous encore pour longtemps? 

3h. A-t-on besoin de beaucoup de choses quand on part pour l'etranger? 

3$. Avez-vous des amis a l'etranger? 

36. Leur rendez-vous visite de temps en temps? 

37. Que faites-vous pendant vos vacances? 

38. Si vous voyagez par le train et que vous ayez faim pendant le voyage, 
que faites-vous? 
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1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

m. 
15. 

16. 

17. 
18. 
19. 

20. 
21. 
22. 

23. 
2h. 
25. 

26. 
27. 
28. 

29. 

30. 



1. 
2. 
3. 

h. 
5. 
6. 



Questions indirectes 

Demandez a ... s'il fait du sport de temps a autre. 

Demandez a ... quel est son sport prefere. 

Demandez a ... s'il a 1' occasion de faire du sport. 

Demandez a ... si on fait beaucoup plus de sport en ete qu'en hiver. 

Demandez a ... ou il passait ses vacances quand il etait a l'etranger. 

Dites a ... que vous n'avez pas eu 1' occasion d'aller a l'etranger. 

Dites a ... qu' autrefois vous voyagiez en bateau parce que vous aviez 

peur de prendre 1' avion. 

Dites a ... de vous decrire sa maison. 

Dites a ... que vous n'etes alle a l'etranger qu'une fois. 

Demandez a ... combien de fois il a traverse l'Atlantique. 

Dites que vous ne l'avez traverse qu'une fois. 

Demandez a ... s'il a beaucoup d' argent sur lui quand il travaille. 

Dites a ... de ne pas oublier de vous laisser son adresse. 

. ou il etait il y a trois ans. 

. s'il sait combien de temps il faut pour obtenir un 



Demandez a 
Demandez a 
passeport. 
Demandez a 
Demandez a 
Dites a . . 
Dites a . „ 
souvent . 
Demandez a 
Demandez a 



, .. combien de pays il a visites. 
. .. ou il etait avant de venir ici. 

que vous n'avez eu que tres peu d' occasions de voyager. 

que vous avez beaucoup d'amis, mais qu'ils ne vous ecrivent pas 



combien de temps il a vecu a l'etranger. 

combien de temps il lui a fallu pour venir ici ce matin. 
Demandez aussi combien de temps il faut compter, en general, de chez lui 
ici. 

s'il ne prend pas le train pour ses voyages d'affaires. 

s'il prefere voyager souvent ou seulement de temps a autre. 

combien de jours il lui reste avant de partir pour 



Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
l'etranger. 
Dites a . . . 
Dites a . . . 
Demandez a . 
monde . 

Demandez a . 
sortir seul. 
Demandez a . 



qu'il n'a pas besoin de visa pour aller en France. 

que vous voudriez savoir comment voyage un diplomate. 

. . si les diplomates doivent passer la douane comme tout le 

.. ou il passait ses vacances quand il etait trop jeune pour 



s'il a eu 1' occasion, quand il etait a l'etranger, de 



visiter Londres. 



End of tape lh.8 



Exercices de revision 
Exercice 1 



D'ailleurs, 
D'ailleurs, 
D'ailleurs, 
D'ailleurs, 
D'ailleurs, 
D'ailleurs, 



ils sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 
vous etes moins strict que vous ne l'etiez autrefois. 
elle est moins stricte qu'elle ne 1' etait autrefois. 
nous sommes moins stricts que nous ne l'etions autrefois. 
,je suis moins strict que ,je ne l'etais autrefois. 
elles sont moins strictes qu'elles ne l'etaient autrefois, 
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7. D'ailleurs, il est moins strict qu'il ne l'etait autrefois. 

8. D'ailleurs, on est moins strict qu'on ne l'etait autrefois. 

9. D'ailleurs, ils sont moins stricts qu'ils ne l'etaient autrefois. 

Exercice 2 

1. J'y ai vecu trois ans et maintenant j'y vais de temps en temps pour 
affaires. 

2. On y a vecu trois ans et maintenant on y va de temps en temps pour 
affaires. 

3. Nous y avons vecu trois ans et maintenant nous y allons de temps en temps 
pour affaires. 

k. Elles y ont vecu trois ans et maintenant elles y vont de temps en temps 

pour affaires. 
£. II y a vecu trois ans et maintenant il y va de temps en temps pour 

affaires. 

6. Elle y a vecu trois ans et maintenant elle y va de temps en temps pour 
affaires . 

7. Us y ont vecu trois ans et maintenant ils y vont de temps en temps pour 
affaires . 

8. J'y ai vecu trois ans et maintenant j'y vais de temps en temps pour 
affaires. 

Exercice 3 

1. J'ai eu l'occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

2. II a eu l'occasion d'y faire un sejour quand il etait etudiant. 

3. Vous avez eu l'occasion d'y faire un sejour quand vous etiez etudiant. 
U. On a eu l'occasion d'y faire un sejour quand on etait etudiant. 

£. Ils ont eu l'occasion d'y faire un sejour quand ils etaient etudiants. 

6. Elle a eu l'occasion d'y faire un sejour quand elle etait etudiante. 

7. Nous avons eu l'occasion d'y faire un sejour quand nous etions etudiants 

8. Elles ont eu l'occasion d'y faire un sejour quand elles etaient etudiantes. 

9. J'ai eu l'occasion d'y faire un sejour quand j'etais etudiant. 

Exercice k 

1. II y a a peine deux heures que nous sommes en route et nous approchons de 
la Belgique. 

2. II y a a peine deux heures que je suis en route et j'approche de la 
Belgique. 

3. II y a a peine une heure qu'elle est en route et elle approche de la 
Belgique. 

km II y a a peine trois heures qu'ils sont en route et ils approchent de la 

Belgique. 
£. II y a a peine deux heures qu'on est dans le train et on approche de la 

Belgique. 

6. II y a a peine une heure que nous sommes partis et nous approchons de la 
Belgique. 

7. II y a a peine une demi-heure qu'il est dans 1 'avion et il approche de 
la Belgique. 

8. II y a a peine deux heures que nous sommes en route et nous approchons de 
la Belgique. 
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Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice 5 

Est-ce que c'est votre livre? 
Non, ce n'est pas le mien. 



1. 
2. 



In 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 



Est-ce que ce sont vos gants? Nan, 

Est-ce que c'est son Nan, 

impermeable? 

Est-ce que ce sont leurs 

bagages ? 

Est-ce que c'est leur argent? Non, 

Est-ce que ce sont mes Non, 

cigarettes? 

Est-ce que c'est mon verre? Non, 

Est-ce que c'est votre voiture? Non, 

Est-ce que c'est son Non, 

passeport? 

Est-ce que c'est leur chambre? Non, 

Est-ce que ce sont vos papiers? Non, 

Est-ce que c'est son bureau? Non, 



ce 
ce 



ne sont pas les miens, 
n'est pas le sien. 



Non, ce ne sont pas les leurs. 



ce 
ce 

ce 
ce 
ce 

ce 
ce 
ce 



n'est pas le leur. 

ne sont pas les votres. 

n'est pas le votre. 
n'est pas la mienne. 
n'est pas le sien. 

n'est pas la leur. 

ne sont pas les miens. 

n'est pas le sien. 



Exercice 6 



Instructeur: 
Etudiant : 



Ce sont vos lunettes, nest-ce pas? 
Qui, ce sont bien les miennes. 



1. Ce sont ses meubles, 
n' est-ce pas? 

2. C'est son vin, n'est-ce pas? 

3. C'est sa maison, n'est-ce pas? 
k. C'est mon livre, n'est-ce pas? 

5. C'est sa chambre, n'est-ce pas? 

6. C'est notre annonce, n'est-ce 
pas? 

7. Ce sont leurs enfants, n'est-ce 
pas? 

8. C'est mon aspirateur, n'est-ce 
pas? 

9. C'est votre lettre, n'est-ce 
pas? 

10. C'est ma clef, n'est-ce pas? 

11. C'est leur immeuble, n'est-ce 
pas? 

12. C'est ma fourchette, n'est-ce 
pas? 



Oui, ce sont bien les siens. 

Oui, c'est bien le sien. 

Oui, c'est bien la sienne. 

Oui, c'est bien le votre. 

Oui, c'est bien la sienne. 

Oui, c'est bien la notre. 

Oui, ce sont bien les leurs. 

Oui, c'est bien le votre. 

Oui, c'est bien la mienne. 

Oui, c'est bien la votre. 

Oui, c'est bien le leur. 

Oui, c'est bien la votre. 
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Exercice 7 

1. Je aais que vous ecrivez souvent a voa parents; moi, je n'ecris pas 
aouvent aux miens. 

2. II salt que .j'ecris souvent a mes parents ; lui, il n'ecrit pas souvent 
aux siens. 

3. Us savent que nous ecrivons souvent a nos parents ; eux, ils n'ecrivent 
pas souvent aux leurs. 

h. Nous savons qu'elle ecrit souvent a ses parents ; nous, nous n 1 ecrivons pas 

souvent aux notres. 
£. Elles savent que vous ecrivez souvent a vos parents ; elles, elles 

n'ecrivent pas souvent aux leurs. 

6. Vous savez qu'ils ecrivent souvent a leurs parents ; vous, vous n' ecrivez 
pas souvent aux votres. 

7. Elle sait que vous ecrivez souvent a vos parents ; elle, .elle n'ecrit pas 
souvent aux siens. 

8. Nous savons que vous ecrivez souvent a vos parents ; nous, nous n' ecrivons 
pas souvent aux notres. 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice 8 (Variations) 

Dites que vous devez prendre l'avion. 
Je dois prendre l'avion. 

Qu'avez-vous dit? 

J'ai dit que je devais prendre l'avion. 

(a 1 'etudiant suivant): Qu'a-t-il dit? 
II a dit qu'il devait prendre l'avion. 

Doit-il prendre le train? 

Non, il a dit qu'il devait prendre l'avion. 

A quelle heure prend-il l'avion? 

II ne m'a pas dit a quelle heure il le prenait. / » 

^etc . ) 



1. Dites que vous allez faire la vaisselle. 

2. Dites que vous n'aimez pas ecrire. 

3. Dites que sa secretaire ne vient pas travailler aujourd'hui. 
U. Dites que vous ne dejeunez pas souvent au restaurant. 

^. Dites que je risque d' avoir un accident. 

6. Dites qu'il ne vous reste qu'une semaine de vacances. 

7. Dites que vous pensez telephoner a vos amis ce soir. 

8. Dites que vous avez toute la ville a traverser quand vous revenez. 

Exercice 9 (Variations) 

Instructeur: Demandez a ... s'il a du courrier aujourd'hui. 
Etudiant 1 : Avez-vous du courrier aujourd'hui? 
Etudiant 2 : (Xii, j'en ai. 

Non, je n'en ai pas. 
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Instructeur 
Etudiant 



Que lui a-t-il demande? 

II lui a demande s'il avait du courrier. 



Instructeur: Que lui a-t-il repondu? 

Etudiant : H lui a repondu qu'il n'en avait pas. 

Instructeur: Lui a-t-il demande s'il avait de l'aspirine? 
Etudiant : Non, il lui a demande s'il avait du courrier. 

1. Demandez a ... s'il a des vacances. 

2. Demandez a ... s'il y a de bona restaurants dans le quartier. 

3. Demandez a ... s'ils vont dans le Midi cet ete. 
k» Demandez a ... s'il vend son auto. 

5. Demandez a ... si vous devez faire reparer votre auto. 

6. Demandez a ... s'il habite loin d'ici. 

7. Demandez a ... si elle va en ville cet apres-midi. 

8. Demandez a ... si vous avez du courrier aujourd'hui. 

Recit: Voyage en Belgique 

Bar une belle apres-midi ensoleillee de juin, deux jeunes gens, Pierre et 
Jean, sont en route pour Bruxelles ou ils vont passer leurs vacances. C'est 
la premiere fois qu'ils vont en Belgique et depuis des moia ils ne pensent qu'a. 
ce voyage. 

Us parlent de ce qu'ils vont faire pendant leur sejour a Bruxelles, de 
ce qu'ils vont acheter pour leur famille et pour leurs amis, et caetera . 

"Je crois qu'on arrive bientot a la frontiere" dit Jean. 

"Oui, ce ne doit pas etre loin. Esperons qu'il ne faudra pas trop 
attendre." 

"Probablement que si. II y a beaucoup de touristes en cette saison. Voyez 
toutes ces autos sur la route. " 

Jean voudrait bien que la douane soit vite passee car il n'aime pas 
conduire quand il fait nuit , et il est deja cinq heures. 

"Je crois qu'il faut seulement remplir des fiches et ouvrir les valises" 
dit Pierre. "D'ailleurs, nous allons bientot le savoir, nous y voila." 

Jean commence a avoir faim. "Voyager" dit-il "me donne de l' appetit ." 
Pierre trouve que c'est une bien mauvaise excuse, car Jean a toujours faim. 
Enfin, si les formalites ne sont pas trop longues, ils pourront aller prendre 
quelque chose avant de repartir. 

"AhJ C'est notre tour " dit Jean. "Voici le douanier." Celui-ci leur 
demande s'ils ont quelque chose a declarer. 

"Non, rien" dit Pierre. 

Le douanier leur fait seulement remplir des fiches et montrer leurs 
passeports. 

Les voila enfin en Belgique. C'est leur premier voyage a l'etranger. 
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En route, ils s'arretent devant un restaurant, mais celui-ci est encore 
ferine. II est trop tot pour diner . Heureusement, le cafe voisin est ouvert et 
lea jeunes gens peuvent s'y desalterer . 

En arrivant a Bruxelles, ils vont aller a 1 'hotel dont leur a parle 1 ' oncle 
de Jean. Us ne sont pas surs d'y trouver des chambres, car ils ont oublie d'en 
retenir . 

et caetera 'and so forth' 

faudra 'will be necessary' 

il fait nuit 'it is dark' 

un appetit 'an appetite' 

pourront 'will be able to' 

tour 'turn' 

s'arreter 'to stop' 

voisin 'next door, neighboring' 

se desalterer 'to quench one's thirst' 

en arrivant 'upon arriving' 

oncle 'uncle' 

Lecture: La Normandie 

Avez-vous deja visite la Normandie? On dit que le climat y est humide, 
qu'il y pleut et qu'il y fait trop de vent. Je trouve, moi, que c'est un pays 
charmant. 

Nous y sommes alles l'ete dernier et nous avons ete tres satisfaits de 
notre sejour. 

L'hotel ou nous sommes descendus venait d'etre remis a neuf . Les chambres 
etaient grandes et confortables . Les fenetres de la mienne donnaient sur la 
mer et il y avait une vue splendide . 

Nous avons fait la connaissance de plusieurs personnes. II y avait un 
diplomate italien avec sa femme et ses enfants. A la salle a manger, nous 
etions a. la meme table que trois etudiants qui venaient aussi de Paris. 

Nous sortions tous les jours avec eux. Nous faisions de longues 
promenades en auto ou a. pied et nous avons pu visiter tout ce qu'il y avait 
d'interessant dans la region. Nos journees etaient bien remplies et le soir 
nous etions contents de rentrer. 

Nous restions un moment dans le jardin ou nous parlions de choses et 
d'autres. 

Bjis, c'etait l'heure du diner. Je n'ai jamais mange de beurre aussi bon 
que le beurre de Normandie; les fruits etaient frais et nous pouvions en avoir 
autant que nous voulions. 

Apres le diner, nous retournions dans le jardin ou, s'il faisait trop frais, 
nous restions dans le salon de l'hotel. 

Le temps passait tres vite et il etait tou jours tard quand nous montions 
dans nos chambres. 
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Malheureusement, les meilleures choses ont une fin et il a fallu 
retourner a Paris. 

rerais a neuf 'redecorated' 

confortables 'comfortable' 

splendide 'splendid' 

puis 'then' 

End of tape lh.9 

Exercices ecrits (non-enregistre) 
Exercise 1 
Dites en francais 

1. I'm leaving in the morning. 

2. She was still there when I 

left. 

3. She didn't know I knew 

her. 

U. He thought we didn't know 

it. 

5. They didn't know I 

understood French. 

6. He said they were leaving 

today. 

7. Who said she was leaving? 



8. She hasn't left yet. 

9. She isn't leaving yet. 

10. It was late and we were 

hungry. 

11. Did you know that your 

secretary is arriving 

next week. 

12. I was sure you knew the 

date. 

Exercice 2 

Dans chacune des phrases suivantes, soulignez le mot auquel tous ou toutes se 

rapporte. 

Exemple: ELles vont toutes en ville 

1. lis ont tous peur de prendre l'avion. 

2. Nous avons tout entendu. 

3. Nous avons toutes entendu. 
h. Nous avons tous entendu. 
5. H les a tous vus. 
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6. Us sent tous alles faire un tour. 

7. Vous exagerez tous. 

8. lis n'ont pas tout termine. 

9. Us en ont tous bu. 

10. Us nous ont tous ecrit. 

11. Vous en avez tous discute. 

12. Nous n'avons pas tout compris. 

13. ELles les ont tous remercies. 
lU. Us les ont toutes signees. 
15>. ELles les signent tous. 

16. Vous en avez tous construit. 

17. H nous en reste a tous. 

18. Je vous les donne toutes. 

19. Elles nous les ont tous apportes. 

Exercice 3 
Traduisez en francais. 

1. They all have some. 

2. He forgot all of them. 

3. They invited all of us. 

U. They closed them all. 

5. They sent everything. 

6. They understood all of us. 

7. They want them all. 

8. I didn't understand all of you. 

9. They gave everything back to me. 

10. We write to all of them. 

11. 'We all bought some. 

12. They bought all of them. 

13. They all bought something. 

lU. Vfe all understand. 

15- We understand everything. 

l6. They have everything they want. 

17- They all have what they want. 
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Exercice h 

Ecrivez en frangais ce que vous avez fait hier soir. Comparez-le a ce que vous 
aviez l'habitude de faire, le soir, l'annee derniere. 
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L'ecole 



DIALOGUE 

School 



Tape l£.l 



Madame Dupuis et Monsieur Martin 
parlent de leurs enfants. Monsieur 
Martin est americain. II n'est pas 
tres au courant des questions 
scolaires en France. 

au courant 
scolaire 

MME DURJIS 

Ou mettrez-vous 
vos enfants? 

mettre (mettrez) 

M. MARTIN 

Nous allons peut-etre 
les faire inscrire 
au lycee. 

faire inscrire 
lycee (m) 

MME DURJIS 

Pourquoi ne 

les enverriez-vous 

pas a l'ecole 

americaine? 

envoyer (enverriez-vous) 

M. MARTIN 

Rarce que 

nous preferons 

qu ' ils apprennent bien 

le francais. 

preferer 

apprendre (qu'ils apprennent) 

Et les votres? 

MME DURJIS 

Cette annee ils vont 
tous a l'ecole. 



Mrs. Dupuis and Mr. Martin are talking 
about their children. Mr. Martin is an 
American. He is not up to date on 
questions of schooling in France. 

up to date 
schooling 



Vine re will you be sending your children? 



to put (will put) 



We might enroll them in the lycee. 



to enroll 
high school 



Vliy don' t you send them to the American 
school? 



to send (would you send) 



Because we prefer that they learn French 
well. 



to prefer 

to learn (that they learn) 

And yours? 



This year they are all going to school. 



M. MARTIN 
Meme Francoise? 



Even Francoise? 
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meme 



even 



MME FJRJIS 

Mais oui, 
elle entre au 
jardin d'enfants. 

jardin d'enfants (m) 

M. MARTIN 

Deja?^ 

Quel age a-t-elle done? 

MME DUHJIS 

Elle aura 

cinq ans en Janvier. 

avoir (aura) 

M. MARTIN 

Est-ce qu'elle y restera 
toute la journee? 

rester (restera) 

MME HJHJIS 

Non, j'irai 
l'accompagner 
le matin 
et Jacqueline 
la ramenera 
a midi. 

aller (irai) 
ramener (ramenera) 



Yes, she is entering kindergarten. 



kindergarten 



Already? How old is she then? 



She'll be five in January. 



to have (will have) 



Will she stay there all day? 
to stay (will stay) 



No, I'll take her in the morning and 
Jacqueline will bring her back at noon. 



to go (will go) 

to bring back (will bring back) 



M. MARTIN 

Quel travail 

vous aurez 

pour que les enfants 

soient prets a l'heure. 

avoir (aurez ) 
etre (soient) 

MME DUHJIS 
Pas tant que 9a. 



What a job you'll have to get the 
children ready on time. 



to have (will have) 
to be (will be) 



Not that much. 
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Cette annee, 
Michel et Jean 
seront pensionnaires. 

etre (seront) 
pensionnaires (m) (f) 

M. MARTIN 

Cela me parait tres bien. 

paraitre 

En quelle classe 
entrent-ils? 

MME DUHJIS 

Michel 

en quatrieme 

et Jean en sixieme. 

quatrieme 
sixieme 

M. MARTIN 
Michel n'est-il pas l'aine? 
aine (m ) 

MME DUHIIS 

Si, 

vous oubliez qu'en France, 

on commence 

par la onzieme. 

onzieme 

Vos enfants ont-ils 
deja pris des 
lecons de fran9ais? 

M. MARTIN 

Pas encore. 

Connaitriez-vous 
quelqu 'un 

qui puisse leur donner 
quelques 1690ns? 

connaitre (connaitriez-vous) 
pouvoir (puisse) 



This year Michel and Jean will be 
boarding. 

to be (will be) 
boarders 



That seems fine to me. 

to appear, to seem 
Trthat grade are they going into? 



Michel in fourth and Jean in sixth. 



fourth 
sixth 



Isn't Michel the older? 

older one, oldest one 



Yes, you forget that in France they 
start with the eleventh. 



eleventh 

Have your children already taken French 
lessons? 



Not yet. 

Would you know somebody who could give 
them a few lessons? 



to know (would you know) 
to be able (will be able) 
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MME DUHJIS 

Non, 

mais a 1'ambassade 
on pourrait 
vous indiquer 
un professeur. 

ambassade (f) 
pouvoir (pourrait) 
professeur (m) 

M. MARTIN 

C'est une bonne idee. 

Je vous remercie 
beau coup. 

idee (f) 

MME DUHJIS 

Vous pourrez 
vous informer 
par telephone. 

pouvoir (pourrez) 
s 1 informer 

M. MARTIN 

Ch! Ce n'est pas loin. 

Je vais en 

profiter pour 

y aller maintenant. 

profiter de 



No, but at the Embassy they could suggest 
a teacher. 



embassy 

to be able (could) 

teacher 



That's a good idea. 
Thank you very much. 

idea 
You can find out by phone. 



to be able (will be able) 
to inquire 



Oh! It's not far. 

I'm going to take advantage of it and 
go there now. 



to take advantage of 



MOTS UTILES 



End of tape 15.1 



1. Est-ce que cent grammes de 
beurre vous suffiraient? 

2. Est-ce qu' un quart de beurre 
vous suffirait? 

3. Est-ce qu'u ne demi-livre de 
beurre vous suffirait? 

k. Est-ce qu' une livre de beurre 

vous suffirait? 
5. Est-ce qu' un kilo de beurre 

vous suffirait? 



Would 100 grams of butter be enough for 

you? 

Would a quarter pound (approx. ) 

of butter be enough for you? 

Would a half pound (approx. ) of butter 

be enough for you? 

Would a pound (approx. ) of butter be 

enough for you? 

Would a kilo (two pounds approx. ) of 

butter be enough for you? 



1. Quelle est la longueur de ce mur? How long is this wall? 

2. Quelle est l'epaisseur de ce mur? How thick is this wall? 

3. Quelle est la hauteur de ce mur? How high is this wall? 
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1. Ca contient un quart de litre. 

2. Qa contient un demi litre . 

3. Ca contient un litre . 

1. Ce mur a un metre de long. 

2. Ce mur a un metre de haut . 

3. Ce mur a un metre d'epaisseur . 

1. Elle refuse de continuer ses 
etudes. 

2. Elle refuse de se faire inscrire 
a l'universite . 

3. Elle refuse de retourner au 
college . 

U. Elle refuse de passer ses 
examens . 

5. Elle refuse de choisir une 
carriere . 

6. Elle refuse de suivre des cours . 

7. Elle refuse de faire ses 
devoirs. 



It contains a quarter of a liter, 
(approx. 1 cup) 

It contains half a liter, (approx. 1 pint) 
It contains a liter. 

This wall is one meter long. 
This wall is one meter high. 
This wall is one meter thick. 

She refuses to continue her studies. 

She refuses to enroll in the university. 

She refuses to return to school. 

She refuses to take her exams. 

She refuses to choose a career. 

She refuses to take any courses. 
She refuses to do her homework. 



1. Mon petit-fils ne pense qu'au 
baccalaureat. 

2. Mon petit-fils ne pense qu'au 
bachot. 



3. Mon petit-fils ne pense Cju'a 

sa licence . 
h» Mon petit-fils ne pense qu'au 

doctorat . 

5. Mon petit-fils ne pense qu'a 
l'agregation . 

6. Mon petit-fils ne pense qu'a 
son diplome . 



1. 
2. 
3. 
h. 

$. 
6. 

7. 



My grandson doesn't think about anything 

but his 'baccalaureat' degree. 

My grandson doesn't think about anything 

but his 'baccalaureat' degree. 

My grandson doesn't think about anything 

but his 'licence' . 

My grandson doesn't think about anything 

but his doctorate. 

My grandson doesn't think about anything 

but his 'agregation' . 

My grandson doesn't think about anything 

but his diploma. 



Do you drive to work? 

I'll fly back next week. 

Did you walk to the movies. 

The station is within walking 

distance. 

I hitchhiked to New York. 

I went to New York by bus. 

Last year I travelled 3,000 

kilometers. 

8. She's the one who drove the 
whole trip. 

9. He was driving 60 kilometers 
an hour. 



VOCABULAIRE (non-enregistre) 

Allez-vous a votre travail en auto? 



Je rentre par avion la semaine prochaine. 
Etes-vous alle au cinema a pied ? 
La gare est a deux pas d'ici. 

J'ai fait de 1' auto-stop jusqu'a New York. 

Je suis alle a New York en autobus . 

L'annee derniere, j ' ai parcouru 3-000 

kilometres. 

C'est elle qui a conduit pendant tout le 

trajet. 

II faisait du 60 a l'heure. 
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1. I can't carry all that. 

2. Where does this road lead? 

3. What did you bring? 

Ii. It will be a very informal get 
together; bring the children. 

5>. Did you bring back lots of 
things from over there? 

6. Jacqueline will bring her back 
at noon. 

7. Are you going to take your 
furniture along? 

8. Who's going to take them to the 
station? 

9. I'm going to bring you back 
your books. 

10. She was very successful in the 
elections. 

1. She already goes to school. 

2. Do they still live at the same 
address? 

3. We don't know yet. 

h- Wait a minute, I'm almost 

finished. 
5>. Wait a minute, I'm not quite 

finished. 

6. She almost always telephones in 
the evening. 

7. We almost never go out. 

8. He almost never asks for 
anything. 

9. Almost all the bags are already 
registered. 

10. I have almost no free time. 

1. There's reason to laugh. 

2. Don't mention it. 

3. That's what I'm thinking about. 



Je ne peux pas porter tout cela. 

Ou mene cette route? 

Qu'avez-vous apporte ? 

Ce sera tout a fait sans facon; amenez les 

enf ants . 

Avez-vous rapporte beaucoup de choses de 

la-bas? 

Jacqueline la ramenera a. midi. 

Allez-vous emporter vos meubles? 

Qui va les emmener a la gare? 

Je vais vous rapporter vos livres. 

Elle a remporte un grand succes aux 
elections. 

Elle va d eja a l'ecole. 

Habitent-ils tou jours a la meme adresse? 

Nous ne savons pas encore. 

Attendez un instant, j'ai presque fini. 

Attendez un instant, je n'ai pas tout a 

fait fini. 

Elle telephone presque tou jours dans la 

soiree. 

Nous ne s or tons presque jamais . 

II ne demande presque jamais rien . 

Presque tous les bagages sont deja 

enregistres. 

Je n'ai presque pas de temps libre. 

II y a de quoi rire. 
II n'y a pas de quoi . 
C'est ce a quoi je pense. 



Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. Nous allons peut-etre les faire inscrire au lycee. 

2. On va peut-etre les faire inscrire au lycee. 

3. Vous pouvez peut-etre les faire inscrire au lycee. 
Ii. II prefere peut-etre les faire inscrire au lycee. 
5>. Nous pouvons peut-etre les faire inscrire au lycee. 

6. Us vent peut-etre les faire inscrire au lycee. 

7. Elle prefere peut-etre les faire inscrire au lycee. 

8. Nous allons peut-etre les faire inscrire au lycee. 
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Exercice A- 2 

1. Nous allons peut-etre les faire inscrire au lycee. 

2. Nous allons peut-etre y aller la semaine prochaine . 

3. Nous allons peut.-etre en faire construire . 
h- Nous allons peut-etre les recevoir demain . 

5. Nous allons peut-etre y passer quelques jours . 

6. Nous allons peut-etre les retrouver la-bas . 

7. Nous allons peut-etre y suivre des cours . 

8. Nous allons peut-etre leur rendre visite . 

9. Nous allons peut-etre en avoir l'occasion . 

Exercice A-3 

1. Pourquoi ne les enverriez-vous pas a l'ecole americaine? 

2. Pourquoi ne les enverriez-vous pas en Belgique ? 

3. Pourquoi ne les enverriez-vous pas au bord de la mer? 
h. Pourquoi ne les enverriez-vous pas a l'ambassade ? 

5>. Pourquoi ne les enverriez-vous pas en France ? 

6. Pourquoi ne les enverriez-vous pas au college ? 

7. Pourquoi ne les enverriez-vous pas a la campagne ? 

8. Pourquoi ne les enverriez-vous pas dans le Midi ? 

9. Pourquoi ne les enverriez-vous pas a l'ecole americaine ? 

Exercice A-U 

1. Nous preferons qu'ils apprennent bien le francais. 

2. II faut qu'ils apprennent bien le f rancais. 

3. J'aimerais qu'ils apprennent bien le f rancais. 
k. Je voudrais qu'ils apprennent bien le francais. 

5. Nous voulions qu'ils apprennent bien le francais. 

6. Je prefererais qu'ils apprennent bien le francais. 

7. Nous sommes heureux qu'ils apprennent bien le frangais. 

8. N ous preferons qu'ils apprennent bien le francais. 

Exercice A-5 

1. Nous preferons qu'ils apprennent bien le francais. 

2. Nous preferons qu'ils prennent le train . 

3. Nous preferons qu'ils ecrivent plus souvent . 
h. Nous preferons qu'ils louent leurs places . 
5>. Nous preferons qu'ils rentrent plus tot . 

6. Nous preferons qu'ils nous attendent . 

7. Nous preferons qu'ils conduisent plus lentement . 

8. Nous preferons qu'ils etudient le francais . 

9. Nous preferons qu'ils apprennent bien le francais . 

Exercice A-6 

1. Cette annee, ils vont tous a l'ecole. 

2. Cette annee, ils restent tous a Paris. 



3. Cette annee, nous partons tous en vacances , 
k* Cette annee, elles vont toutes au lycee. 
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5. Cette annee, o n a tout prepare . 

6. Cette annee, nous avons tout change . 

7. Cette annee, tout va changer . 

8. Cette annee, nous allons tous en avoir . 

9. Cette annee, ils vont tous a l'ecole . 

Exercice A-7 

1. Est-ce qu'elle y restera toute la journee? 

2. Est-ce qu'elle y restera tout l'apres-midi ? 

3. Est-ce qu'elle y restera toute la semaine ? 
k. Est-ce qu'elle y restera toute 1' annee ? 

5. Est-ce qu'elle y restera tout l'ete ? 

6. Est-ce qu'elle y restera toute la saison ? 

7. Est-ce qu'elle y restera tout l'hiver ? 

8. Est-ce qu'elle y restera toute la .journee ? 

Exercice A-8 

1. Jacqueline la ramenera a midi. 

2. Elle les aura a midi. 

3. J ' irai a midi. 

h. Elle y restera a midi. 

5>. Vous les aurez a midi. 

6. Ils y seront a midi. 

7. Vous les verrez a midi. 

8. Vous me l'apporterez a midi. 

9. Nous les verrcns a midi. 

10. Jacqueline la ramenera a midi. 

Exercice A-9 

1. Cela me parait tres bien. 

2 . Cela me parait as sez utile . 

3. Cela me parait tres efficace . 

k- Cela me parait un peu difficile . 

5>. Cela me parait trop moderne . 

6. Cela me parait tres interessant . 

7. Cela me parait tout a fait tranquille . 

8. Cela me parait assez bien . 

9. Cela me parait tres bien . 

Exercice A-10 

1. Michel n'est-il pas l'aine? 

2. Michel n'est-il pas le plus grand ? 

3. Michel n'est-il pas le meilleur ? 
li. Michel n f est-il pas le moins bon ? 

5. Michel n'est-il pas le plus petit ? 

6. Michel n'est-il pas le moins sportif ? 

7. Michel n'est-il pas le plus tranquille ? 

8. Michel n'est-il pas l'aine ? 
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Exercice A- 11 

1. Vous oubliez qu ' en France on commence par la onzieme. 

2. Vous oubliez qu ' en France on ferine a midi . 

3. Vous oubliez qu'en France ca coute tres "her aussi . 

h. Vous oubliez qu'en France on voyage beaucoup par le train . 

E>. Vous oubliez qu'en France l e paysage est plus varie . 

6. Vous oubliez qu'en France les routes sent plus mauvaises . 

7. Vous oubliez qu'en France on est moins strict . 

8- Vous oubliez qu'en France on commence par la onzieme. 

Exercice A-12 

1. Connaitriez-vous quelqu'un qui puisse leur dormer quelques lecons? 

2. Y a-t-il quelqu'un qui puisse leur donner quelques leqons? 

3. Peut-on trouver quelqu'un qui puisse leur donner quelques lecons? 
h. Avez-vous quelqu'un qui puisse leur donner quelques lecons? 

5. A-t-on trouve quelqu'un qui puisse leur donner quelques lecons? 

6. Vous a-t-on indique quelqu'un qui puisse leur donner quelques lemons? 

7. Cherchez-vous quelqu'un qui puisse leur donner quelques lecons? 

8. Connaitriez-vous quelqu'un qui puisse leur donner quelques leijons? 

-x-Exercice B-l 

1. Nous allons peut-etre les faire inscrire au lycee. 

2. lis vont surement les faire inscrire au lycee. 

3. Us vont surement y aller apres le dejeuner . 

h. Elle veut absolument y aller apres le dejeuner. 

5. Elle veut absolument les accompagner a la gare . 

6. Vous pourrez d'ailleurs les accompagner a la gare. 

7. Vous pourrez d'ailleurs y faire un petit sejour . 

8. lis vont de temps en temps y faire un petit sejour. 

9. lis vont de temps en temps lui rendre visite . 

10. Nous allons peut-etre lui rendre visite. 

11. Nous allons peut-etre les faire inscrire au lycee . 

- ;; -Exerice B-2 

1. Nous prefer ons qu'ils apprennent bien le francais. 

2. J 'aimerais qu'ils apprennent bien le frangais. 

3. J 'aimerais qu'ils prennent des vacances. 
h. II faut qu'ils prennent des vacances. 

5. II faut qu'ils soient a l'heure . 

6. Je prefererais qu'ils soient a l'heure. 

7. Je prefererais qu'on nous en parle . 

8. Nous at tend ons qu'on nous en parle. 

9. Nous at tend ons qu'ils nous previennent . 

10. Nous preferons qu'ils nous previennent. 

11. Nous preferons qu'ils apprennent bien le frangais . 
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-x-Exercice B-3 

1. Est-ce qu'elle y restera toute la journee? 

2. Est-ce qu'elle y restera plus d'une semaine ? 

3. Est-ce qu'ils y seront plus d'une semaine? 

U. Est-ce qu'ils y seront jusqu'au mois prochain ? 

5. Est-ce que vous en aurez jusqu'au mois prochain? 

6. Est-ce que vous en aurez la semaine prochaine ? 

7. Est-ce que nous les verrons la semaine prochaine? 

8. Est-ce que nous les verrons dans l'apres-midi ? 

9. Est-ce que j'arriverai dans l'apres-midi? 

10. Est-ce que j'arriverai a temps ? 

11. Est-ce qu'elle y sera a temps? 

12. Est-ce qu'elle y sera toute la journee ? 

13. Est-ce qu'elle y restera toute la journee? End of tape 15.2 

•frExercice B-J4 

1. Vous oubliez qu'en France on commence par la onzieme. 

2. Vous savez que la-bas on commence par la onzieme. 

3. Vous savez que la-bas on ne construit que du moderne . 
U. Je crois qu'ici on ne construit que du moderne. 

5. Je crois qu'ici on fait beaucoup de sport . 

6. Vous oubliez qu'en ete on fait beaucoup de sport. 

7. Vous oubliez qu'en ete on ne pense pas aux etudiants . 

8. Vous savez que pendant les vacances on ne pense pas aux etudiants. 

9. Vous savez que pendant les vacances les gens voyagent beaucoup . 

10. Vous oubliez qu'en France les gens voyagent beaucoup. 

11. Vous oubliez qu'en France on commence par la onzieme . 

#£xercice B-5 

1. On pourrait vous indiquer un professeur. 

2. Nous aliens vous indiquer un professeur. 

3. Nous aliens lui indiquer un professeur. 
h. Nous aliens lui indiquer nne autre route . 

5. lis vont lui indiquer une autre route. 

6. Us vont nous montrer une autre route. 

7. lis vont nous montrer quelque chose de mieux . 

8. II voudrait nous montrer quelque chose de mieux. 

9. II voudrait me trouver quelque chose de mieux. 

10. II voudrait me trouver un professeur . 

11. On pourrait me trouver un professeur. 

12. On pourrait vous indiquer un professeur. 

Questions sur le Dialogue 

1. Ou M. Martin pense-t-il faire H pense les faire inscrire au lycee. 
inscrire ses enfants? 

2. Pourquoi ne veut-il pas les Parce qu'il prefere qu'ils apprennent 
envoyer a 1'ecole americaine? bien le francais. 

3. Mme Dupuis a-t-elle des Oui, elle a des enfants. 
enfants? 
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k. Vont-ils tous a l'ecole? 
£. Meme Franc oise? 

6. Quel age a-t-elle? 

7. Restera-t-elle au jardin 
d'enfants toute la journee? 

8. Qui la ramenera a midi? 

9. G'est Jacqueline qui va 
l'accompagner le matin? 

10. D'ou Jacqueline ramenera- t-elle 
Franchise? 

11. Quand Michel et Jean seront- 
ils pensionnaires? 

12. A qui cela parait-il tres bien? 

13. En quelle classe Michel 
entre-t-il? 

III. Et Jean, en quelle classe 

entre-t-il? 
l£. Est-ce que Jean est l'aine? 

16. Par quelle classe commence-t-on 
en France? 

17. Les enfants de M. Martin 
ant-ils deja eu des lecons 
de fran9ais? 

18. En ont-ils besoin? 

19. Ou pourrait-on indiquer 
quelqu'un a M. Martin? 

20. Qu 'est-ce que M. Martin pense 
de cette idee? 

21. M. Martin va-t-il telephoner 
a l'ambassade? 

22. L'ambassade es t-elle loin 
d'ou il est? 

23. Quand va-t-il y aller? 



Oui, cette annSe ils vont tous a l'ecole, 
Oui, elle entre au jardin d'enfants. 
Elle aura cinq ans en Janvier. 
Non, elle y restera jusqu'a midi. 

Jacqueline la ramenera a midi. 
Non, c'est Mme Dupuis. 

Elle la ramenera du jardin d'enfants. 

Ils seront pensionnaires cette annee. 

Cela par ait tres bien a M. Martin. 
II entre en quatrieme. 

II entre en sixieme. 

Non, c'est Michel. 

En France, on commence par la onzieme. 

Non, ils n'en ont pas encore eu. 

Oui, ils en ont besoin. 

Ch pourrait lui indiquer quelqu'un 

a l'ambassade. 

II pense que c'est une bonne idee. 

Non, il va y aller. 

Non, elle n'est pas loin. 

II va y aller maintenant. 



Point de Grammaire 1: Verbes du type mettre 

Notes de Grammaire 

Permettez-moi de vous presenter Monsieur Lelong. 
Transmettez-leur man meilleur souvenir. 
Nous n'avons vraiment pas mis longtemps. 
Ou mettrez-vous vos enfants? 



mettre 

'to put, to put on' 



Past participle: mis 



je mets 
tu mets 
il met 
elle met 
on met 



ils mettent 
elles mettent 
nous met tons 
vous mettez 
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There are several verbs whioh pattern themselves like mettre t 



admettre 
•to admit' 

commettre 
1 to commit ' 

emettre 
'to emit' 

omettre 
' to omit ' 

permettre 
'to permit 1 

promettre 
'to promise' 

remettre 

'to hand over' 

soumettre 
' to submit ' 

transmettre 
'to transmit' 



Je n'admets pas qu'il arrive en retard. 
'I don't allow him to arrive late.' 

A cause de lui, j'ai commis une erreur. 
'Because of him, I made a mistake.' 

lis ont emis de nouveaux billets. 
'They've issued new bills.' 

J'ai amis une formality. 
'I omitted a step.' 

Permettez-vous a vos enfants de sortir le soir? 
'Do you allow your children to go out at night?' 

Que leur a-t-il promis? 
'What did he promise them?' 

Remettez ces lettres a la secretaire. 
'Hand these letters to the secretary. ' 

II faut soumettre ces papiers au directeur. 

'It is necessary to submit these papers to the director.' 

Transmettez man meilleur souvenir a vos parents. 
'Give my best regards to your parents.' 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Exercices de presentation 

Exercice 1 

Nous mettons une heure pour y aller. 
lis met tent une heure pour y aller. 
Vous mettez une heure pour y aller. 
Ellea met tent une heure pour y aller. 
Noa amis met tent une heure pour y aller. 
Ellea mettent une heure pour y aller. 
Me s amis met tent une heure pour y aller. 
Nous mettona une heure pour y aller. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 



Exercice 2 



Je mets l'auto au garage. 
II met l'auto au garage. 
On met l'auto au garage. 
Elle met l'auto au garage. 
Je mets l'auto au garage. 



1. 
2. 
3. 
U. 



Exercie 3 

H met beaucoup trop de temps pour y aller. 
Noua mettons beaucoup trop de temps pour y aller, 
Elle met beaucoup trop de temps pour y aller. 
Us mettent beaucoup trop de temps pour y aller. 
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5>. Vous mettez beaucoup trop de temps pour y aller. 

6. Ca met beaucoup trop de temps pour y aller. 

7. Le train met beaucoup trop de temps pour y aller. 

8. Elles mettent beaucoup trop de temps pour y aller. 

9. On met beaucoup trop de temps pour y aller. 

Exercice h 

1. Leur avez-vous soumis les papiers? 

2. Lui a-t-on transmis les papiers? 

3. Lui avez-vous remis les papiers? 
h. Nous a-t-on soumis les papiers? 

5. Vous a-t-il remis les papiers? 

6. Nous a-t-elle transmis les papiers? 

7. Vous ont-ils soumis les papiers? 

8. Leur avez-vous remis les papiers? 

Exercice 5> 

1. Vous n'avez pas mis beaucoup de temps. 

2. Us n'ont pas mis beaucoup de temps. 

3. Je n'ai pas mis beaucoup de temps. 
h. E lle n'a pas mis beaucoup de temps. 

5. Nous n'avons pas mis beaucoup de temps. 

6. On n'a pas mis beaucoup de temps. 

7. II n'a pas mis beaucoup de temps. 

8. Elles n ' ont pas mis beaucoup de temps. 

Exercice 6 

1. J'ai promis de lui ecrire. 

2. II a promis de lui ecrire. 

3. Nous avons promis de lui ecrire. 
h. On a promis de lui ecrire. 

5. Elles ont promis de lui ecrire. 

6. Vous avez promis" de lui ecrire. 

7. Elle a promis de lui ecrire. 

8. lis ont promis de lui ecrire. 

Exercice 7 

1. On leur a permis de partir plus tot. 

2. Je lui ai permis de partir plus tot. 

3. On m'a permis de partir plus tot. 

h. Nous lui avons permis de partir plus tot. 

5. Elle leur a permis de partir plus tot. 

6. Us vous permettent de partir plus tot. 

7. Nous lui permettons de partir plus tot. 

8. On nous a permis de partir plus tot. 

9. II faut leur permettre de partir plus tot. 
10. II n'est pas permis de partir plus tot. 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 



Nous permettons aux enfant s de sortir. 



Instructeur: Nous avons mis les crayons dans le tiroir. 
Etudiant : Nous mettons les crayons dans le tiroir. 

1. Nous avons permis aux enfants 
de sortir. 

2. On a transmis votre lettre. On transmet votre lettre. 

3- lis n'ont pas mis assez de lis ne met tent pas assez de timbres. 

timbres. 
U. II a mis le costume gris fonce. II met le costume gris fonce. 

5. II n'a pas mis assez de beurre. II ne met pas assez de beurre. 

6. Vous avez mis trop de temps Vous mettez trop de temps pour y aller. 
pour y aller. 

7. J'ai promis d'etre de retour 
a 10 heures. 

8. On a soumis les papiers au 
directeur. 

9. Nous les avons mis dans la 
valise. 

10. lis ont remis le match de 
football a la semaine 
prochaine . 



Je promets d'etre de retour a 10 heures. 

On soumet les papiers au directeur. 

Nous les mettons dans la valise. 

lis remettent le match de football a 
la semaine prochaine. 



Exercice A-2 

Instructeur: Combien de morceaux de susre met-elle dans son cafe? 
Etudiant : Elle en met un. 



1. Combien de morceaux de sucre 
avez-vous mis dans mon cafe? 

2. Combien de morceaux de sucre 
mettent-ils dans leur cafe? 

3. Combien de morceaux de sucre 
met-il dans son cafe? 

h. Combien de morceaux de sucre 
mettez-vous dans votre cafe? 

5. Combien de morceaux de sucre 
votre ami met-il dans son cafe? 

6. Combien de morceaux de sucre 
votre amie a-t-elle mis dans 
son cafe? 

7. Combien de morceaux de sucre 
votre amie met-elle dans son 
cafe? 



J' en ai mis un. 
lis en mettent un. 
II en met un. 
J 'en mets un. 
II en met un. 
Elle en a mis un. 

Elle en met un. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-3 

lis vont la soumettre au directeur. 
lis la soumet tent au directeur. 



Je vais lui transmettre les 
bonnes nouvelles. 



Je lui transmets les bonnes nouvelles, 
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2. Nous allons leur permettre 

de continuer. 
3- Us vont lui remettre la 

lettre. 
h. Ch va emettre de nouveaux 

billets. 
5>. Nous n' allons pas admettre 

cela. 
6. Elle va mettre l'auto dans 



Nous leur permettons de continuer. 
lis lui remettent la lettre. 
Ch emet de nouveaux billets. 
Nous n'admettons pas cela. 
Elle met l'auto dans le garage. 



le garage. 

7. On va le soumettre au professeur. Ch le soumet au professeur. 

8. Je vais soumettre votre cas Je soumets votre cas au directeur. 
au directeur. 

9. II ne va pas leur permettre II ne leur permet pas de rentrer 
de rentrer si tard. si tard. 

Exercice k-h 

Instructeur: Vous avez laisse les papiers sur le bureau? 
Etudiant : Non, je les ai mis dans le tiroir. 



1. Les secretaires laissent-elles 
les papiers sur leur bureau? 

2. La dactylo a-t-elle laisse 
mon courrier sur mon bureau? 

3. Laissez-vous les fiches de 
renseignements sur le bureau? 

h. A-t-elle laisse mon livre sur 

le bureau? 
5>. Avez-vous laisse le courrier 

sur le bureau? 

6. Le directeur laisse-t-il ses 
papiers sur le bureau? 

7. Les dactylos ont-elles laisse 
les textes sur votre bureau? 

8. Avez-vous laisse les papiers 
sur le bureau? 



Non, elles les mettent dans le tiroir. 

Non, elle l'a mis dans le tiroir. 

Non, je les mets dans le tiroir. 

Non, elle l'a mis dans le tiroir. 

Non, je l'ai mis dans le tiroir. 

Non, il les met dans le tiroir. 

Non, elles les ont mis dans le tiroir. 

Non, je les ai mis dans le tiroir. 



Point de Grammaire 2 : Le Futur 
Notes de Grammaire 

Je n'y manque rai pas. 

Si je prends un taxi, j'arriverai a temps. 

Vous paierez la prochaine fois. 

Nous verrons plus tard. 

Et vous me l'apporterez a signer immediatement. 

Vous verrez qu'elle est tout a fait moderne. 

J'ai une personne qui fera votre affaire. 

Ou met trez -vous vos enfant s? 
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Besides the future-time verb phrase 'aller + infinitive 1 discussed in 
Grammar Note 11.1, French has a future tense (le futur ). The relationship in 
meaning between the future verb phrase and the future tense is highly similar to 
the relationship between the English patterns 'I'm going to ..' and 'I shall ..'. 

The future tense is part of the future system and may be conceived as having 
two parts : 



Future 


Tense = 


Future 


Stem + 


Fu tu re 


The endings of 


all futu: 


re forms 


are: 




je 


-ai 




ils 


-ont 


tu 


-as 




elles 


-ont 


il 


-a 




nous 


-ons 


elle 


-a 




vous 


-ez 


on 


-a 









All future stems end in 'r 1 . They can be divided in two main groups 
(a. and b.), plus a few irregular stems (c). 



a. 



b. 



The whole infinitive serves as the stem for the future tense for verbs 
whose infinitives end in -ir or -er: 



parler 


to 


talk je parlerai 


sortir 


to 


go out nous sortirons 


dormir 


to 


sleep vous dormirez 


The final -e i£ 


> dropped 


from 


the infinitive: 


prendre 


to 


take je prendrai 


lire 




to 


read elle lira 


Infinitive form 




Future stem 


aller to 


go 




ir- 


savoir to 


know 




saur- 


avoir to 


have 




aur- 


mourir to 


die 




mourr- 


courir to 


run 




courr- 


pouvoir to 


be able 




pourr- 


etre to 


be 




ser- 


voir to 


see 




verr- 


envoyer to 


send 




enverr- 


faire to 


do 




fer- 


venir to 


come 




viendr- 


vouloir to 


want 




voudr- 


devoir to 


have to 




devr- 


recevoir to 


receive 




recevr- 
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Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. S'il faut revenir, je reviendrai. 

2. S'il faut revenir, elle reviendra. 

3. S'il faut revenir, nous reviendrons . 
Iu S'il faut revenir, vous reviendrez . 
$. S'il faut revenir, ils reviendront . 

6. S'il faut revenir, il reviendra . 

7. S'il faut revenir, on reviendra . 

Exercice 2 

1. Peut-etre qu'ils devront y aller. 

2. Peut-etre que vous devrez y aller. 

3. Peut-etre qu ' on devra y aller. 
U. Peut-etre que je devrai y aller. 

$. Peut-etre qu' elles devront y aller. 

6. Peut-etre que nous devrons y aller. 

7. Peut-etre qu ' il devra y aller. 

Exercice 3 

1. S'il faut le savoir, elle le saura. 

2. S'il faut le savoir, je le saurai . 

3. S'il faut le savoir, ils le sauront . 
h- S'il faut le savoir, vous le saurez . 

5. S'il faut le savoir, nous le saurons . 

6. S'il faut le savoir, on le saura . 

7. S'il faut le savoir, elles le sauront . 

Exercice U 

1. Est-ce que j'aurai besoin de la machine a ecrire? 

2. Est-ce qu'elle aura besoin de la machine a ecrire? 

3. Est-ce qu'on aura besoin de la machine a ecrire? 

h. Est-ce que nous aurons besoin de la machine a ecrire? 

5. Est-ce qu'il aura besoin de la machine a ecrire? 

6. Est-ce que vous aurez besoin de la machine a ecrire? 

7. Est-ce qu'ils auront besoin de la machine a ecrire? 

Exercice 5> 

1. S'il faut y aller, nous irons. 

2o S'il faut y aller, on ira . 

3. S'il faut y aller, elles iront . 

h. S'il faut y aller, j'irai . 

$. S'il faut y aller, vous irez . 

6. S'il faut y aller, il ira . 

7. S'il faut y aller, ils iront . 
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l. 

2. 

3. 

h. 
5. 
6. 
7. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



1. 
2. 
3. 

5. 

6. 



Je ne sais pas 
Je ne sais pas 
Je ne sais pas 
Je ne sais pas 
Je ne sais pas 
Je ne sais pas 
Je ne sais pas 



Exercice 6 

si vous pourrez y aller. 

s ' il pourra y aller. 

si elles pourront y aller. 

si je pourrai y aller . 

si on pourra y aller. 

si nous pourrons y aller. 

si elle pourra y aller. 



Exercice 7 

Nous verrons plus tard, 
Elle verra plus tard. 
On verra plus tard. 
Je verrai plus tard. 
lis verront plus tard. 
Vous verrez plus tard. 
11 verra plus tard. 



Exercice non-enregistre 



Nous en enverrons demain. 
Elle en enverra demain. 
Ch en enverra demain. 
J 'en enverrai demain. 
lis en enverront demain. 
Vous en enverrez demain. 
II en enverra demain. 



Ce n'est pas la peine 

Ce n'est pas la peine 

Ce n'est pas la peine 

Ce n'est pas la peine 

Ce n'est pas la peine 

Ce n'est pas la peine 



1. 
2. 
3. 

a. 

5. 
6. 
7. 

Exercice 8 

de faire la vaisselle, je la ferai. 

de faire la vaisselle, ils la feront . 

de faire la vaisselle, nous la ferons . 

de faire la vaisselle, on la fera . 

de faire la vaisselle, elle la fera. 

de faire la vaisselle, il la fera . 

Exercice 9 



1. 


Si 


tout 


va 


bien, 


2. 


Si 


tout 


va 


bien, 


3. 


Si 


tout 


va 


bien, 


h. 


Si 


tout 


va 


bien, 


5. 


Si 


tout 


va 


bien, 


6. 


Si 


tout 


va 


bien, 


7. 


Si 


tout 


va 


bien, 


8, 


Si 


tout 


va 


bien, 



1. 


Je 


crois 


2. 


Je 


crois 


3. 


Je 


crois 


h. 


Je 


crois 


5. 


Je 


crois 


6. 


Je 


crois 


7. 


Je 


crois 



j'y serai a 8 heures. 
on y sera a 8 heures. 
elles y seront a 8 heures. 
vous y serez a 8 heures. 
il y sera a 8 heures. 
nous y serons a 8 heures. 
j 'y serai a 8 heures. 
ils y seront a 8 heures. 

Exercice 10 



qu ' il f audra y aller . 

qu'il faudra leur repondre . 

qu ' il faudra en acheter . 

qu'il faudra le leur permettre , 

qu'il faudra en construire . 

qu ' il faudra en obtenir . 

qu ' il faudra le leur dire. 
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i. j 

2. J 

3. J 
h. J 

5. J 

6. J 

7. J 

8. J 

9. J 

10. J 

11. J 

12. J 



Exercice 11 

espere qu'il pleuvra. 
e spire c ju'ils y aeront . 
espere qu'ila le sauront . 
espere qu 1 on l'oubliera . 
espere que vous irez . 
espere qu'ils le feront . 
espere que vous les verrez . 
espere qu'ils l'etudieront . 
espere qu ' on vou s 1 ' enve rra . 
espere qu'elles en recevront . 
espere qu'ils ne l'oublieront pas , 
espere qu'il en aura . 

Exercice 12 

1. Vous verrez qu'ils n'en voudront pas. 

2. Vous verrez qu'elle n'en voudra pas . 

3. Vous verrez qu'on n'en voudra pas . 

h- Vous verrez qu'elles n'en voudront pas . 

$. Vous verrez qu'il n'en voudra pas . 

6. Vous verrez qu'il ne pleuvra pas . 

7. Vous verrez que ce ne sera pas la peine . 

Exercice 13 

1. On les preparera plus tard. 

2. Nous les declarerons plus tard. 

3. E lle les reparera plus tard. 
U. ITous les declarerez plus tard. 

5. Us les repareront plus tard. 

6. Oh les declarera plus tard 

7. Nous les preparerons plus tard. 

8. Vous les reparerez plus tard. 



Exercice lh 



1. Quand les apportera-t-on? 

2. Quand les traduira -t-on? 

3. Quand les soumettra -t-on? 
h. Quand les retrouvera -t-on? 

5. Quand les continuera -t-on? 

6. Quand les finira -t-on? 

7. Quand les servira -t-on? 

8. Quand les rendra -t-on? 

9. Quand les prendra -t-on? 
10. Quand les recevra-t-on? 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 



Ins true teur: 
Etudiant : 



II partira ce aoir. 
lis partiront ce soir, 



1. II habitera a Paris. 

2. II sera a 1'heure. 

3. II dejeunera ici. 

k> II reparera l'appareil. 

5. II comprendra. 

6. II ne viendra pas. 

7. II ne nous derangera pas. 

8. II ne voudra pas y aller. 

9. H en fera faire la-bas. 
10. II ne le dira pas. 



lis habiteront a Paris. 

Us seront a 1'heure. 

Us dejeuneront ici. 

Us repareront l'appareil. 

lis comprendront. 

lis ne viendront pas. 

lis ne nous derangeront pas. 

Us ne voudront pas y aller. 

lis en feront faire la-bas. 

lis ne le diront pas. 



Exercice A-2 



Instructeur: On dejeune au restaurant. 
Etudiant : On dejeunera au restaurant. 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 



7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



Us arrivent jeudi. 

Elle arrive par le train de 

10 heures. 

Mon ami m'accompagne. 

Je profite de mes vacances. 

Je reveille les enfants plus 

tot. 

Mes freres montent les 

bagages . 

lis emmenent leurs enfants. 

Je quitte le bureau a 5 heures. 

On repare votre auto. 

lis aiment le climat du Midi. 

Je change d'appartement. 

Elle apporte le courrier. 



Us arriveront jeudi. 

Elle arrivera par le train de 10 heures. 

Mon ami m'accompagnera. 

Je profiterai de mes vacances. 

Je reveillerai les enfants plus tot. 

Mes freres monteront les bagages. 

Us emmeneront leurs enfants. 

Je quitterai le bureau a 5 heures. 

On reparera votre auto. 

Us aimeront le climat du Midi. 

Je changerai d'appartement. 

Elle apportera le courrier. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



II ne le sait pas. 
H ne le saura pas. 

1. lis sont a 1'heure. 

2. Elle ne sait pas tout. 

3. Elle est la-bas. 
h. Je suis en retard. 

5. Elle ne le sait pas. 

6. C'est tres difficile. 

7. Je le sais aussi bien que vous. 



Us seront a 1'heure. 

Elle ne saura pas tout. 

Elle sera la-bas. 

Je serai en retard. 

Elle ne le saura pas. 

Ce sera tres difficile. 

Je le saurai aussi bien que vous, 
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Exercice k-k 



Instructeur: 
Etudiant : 



lis vont a Paris, 
lis iront a Paris. 



1. lis ont faim. 

2. lis n'ont pas l'occasion 
d'y aller. 

3. Elle va les voir a 3h. 

h. Us en ont pour tres longtemps. 
$. Nous allons au bord de la mer. 

6. J'ai besoin de l'auto cet 
apres-midi. 

7. lis vont a Paris en auto. 

8. On n'a pas beaucoup de 
vacances. 

9. Nous en avons pour cinq 
minutes. 

10. II va en ville dans 1' apres- 
midi. 



lis auront faim. 

Us n' auront pas l'occasion d'y aller. 

Elle ira les voir a 3h. 

lis en auront pour tres longtemps. 

Nous irons au bord de la mer. 

J'aurai besoin de l'auto cet apres-midi. 

Us iront a Paris en auto. 

On n'aura pas beaucoup de vacances. 

Nous en aurons pour cinq minutes. 

II ira en ville dans 1' apres-midi. 



Exercice A-5 



Instructeur: 
Etudiant : 



II y va ce soir. 
II ira ce soir. 



1. Je n'y vais pas. 

2. Us y vont demain. 

3. Y allez-vous seul? 

h. Nous y allons ensemble. 

5. Comment y allez-vous? 

6. Elles n'y vont pas. 

7. On y va dimanche. 

8. Mon frere y va aussi. 



Je n' irai pas. 
lis iront demain. 
Irez-vous seul? 
Nous irons ensemble. 
Comment irez-vous? 
Elles n' iront pas. 
On ira dimanche. 
Mon frere ira aussi. 



Exercice k-6 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Serez-vous au magasin? 
Oui, j 'y serai. 

Irez-vous dans le Midi? 
Qui, j'irai. 



ira. 
y sera, 
j 'y serai. 



1. Ira-t-elle au restaurant? 

2. Sera-t-elle au restaurant? 

3. Serez-vous au bureau? 
h- Iront -elles dans le Midi? 

5. Dejeunera-t-on a l'hotel? 

6. Vos amis iront-ils a la gare? 

7. Vous y conduiront-ils? 

8. Irez-vous en Normandie cet ete? 

9. Serez-vous en Normandie cet ete? Qui, j'y serai. 



Oui, elle 

Oui, elle 

Oui, 

Oui, elles iront. 

Oui, on y dejeunera. 

Oui, ils iront. 

Oui, ils m'y conduiront, 

Oui, j'irai. 
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Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice A-7 

Us ne veulent pas rester. 
Us ne voudront pas rester. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7- 



Je n'en veux pas. 

Us n'en veulent pas. 

Elle ne veut pas y aller. 

On n'en veut pas. 

II les veut. 

Us veulent y aller aussi. 

ELle ne veut pas vous derange r. 



Je n'en voudrai pas. 

lis n'en voudront pas. 

ELle ne voudra pas y aller. 

On n'en voudra pas. 

II les voudra. 

Us voudront y aller aussi. 

Elle ne voudra pas vous deranger. 



Instructeur:: 
Etudiant : 



Exercice A-8 

lis ne peuvent pas l'oublier. 
lis ne pourront pas l'oublier. 



1. Je ne peux pas vous aider. 

2. On peut le faire de chez soi. 

3. Nous ne pouvons pas y aller. 
U. ELle peut peut-etre vous 

accompagner. 

5. Vous pouvez peut-etre 
prendre un autre avion. 

6. Elles peuvent nous accompagner. 

7. II peut refuser. 

8. Nous pouvons suivre des cours 
a l'universite. 



Je ne pourrai pas vous aider. 

On pourra le faire de chez soi. 

Nous ne pourrons pas y aller. 

Elle pourra peut-etre vous accompagner. 

Vous pourrez peut-etre prendre un autre 
avion. 

Elles pourront nous accompagner. 

II pourra refuser. 

Nous pourrons suivre des cours a 

l'universite. 



Exercice A-9 



Instructeur; 
Etudiant : 



II vient demain. 
II viendra demain. 



1. II revient le mois prochain. 

2. Nous revenons les voir. 

3. lis viennent nous aider. 
h. Je viens vous donner des 

nouvelles. 

5. Nous venons vous rendre visite. 

6. Je previens vos amis. 

7. fa lui convient. 

8 . Elles ne viennent pas 
aujourd'hui. 



H reviendra le mois prochain. 

Nous reviendrons les voir. 

lis viendront nous aider. 

Je viendrai vous donner des nouvelles. 

Nous viendrons vous rendre visite. 
Je previendrai vos amis. 
Ca lui conviendra. 
Elles ne viendront pas 
aujourd'hui. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-10 

Ou faites-vous vos etudes? 
Ou ferez-vous vos etudes? 



1. Que faites-vous la-bas? Que ferez-vous la-bas? 

2. fa ne fait pas mon affaire. Ca ne fera pas mon affaire. 

3. Nous faisons beaucoup de sports. Nous ferons beaucoup de sports. 
h. II fait tres chaud la-bas. II fera tres chaud la-bas. 
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5>. On fait assurer les bagages. 

6. Je fais un tour apre*s le 
dejeuner. 

7. II ne fait pas 1' affaire. 



On fera assurer les bagages. 

Je ferai un tour apres le dejeuner. 

II ne fera pas 1' affaire. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-ll 

Ou recevez-vous le courrier? 
Ou recevrez-vous le courrier? 



1. Nous devons les attendre. 

2. lis doivent partir ce soir. 

3. Ou recevez-vous les clients? 
I4. Que doit-il faire? 

$. Je recois 1' argent la-bas. 

6. lis doivent y aller. 

7. Ou doit-elle aller? 

8. Que devons-nous faire? 



Nous devrons les attendre. 
lis devront partir ce soir. 
Ou recevrez-vous les clients? 
Que devra-t-il faire? 
Je recevrai 1* argent la-bas. 
Us devront y aller. 
Ou* devra-t-elle aller? 
Que devrons-nous faire? 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-12 

Comment envoyez-vous les paquets? 
Comment enverrez-vous les paquets? 



1. J'envoie tout par avion. 

2. Comment envoyons-nous les 
colis? 

3. Les voyez-vous souvent? 

h. Je les vois tous les jours. 

5. lis envoient tout par avion. 

6. Nous les voyons une fois par 
mois. 

7. On m'envoie a Paris. 

8. Nous n'envoyons pas tout par 
avion. 



J'enverrai tout par avion. 
Comment enverrons-nous les colis? 

les verrez-vous souvent? 

Je les verrai tous les jours. 

lis enverront tout par avion. 

Nous les verrons une fois par mois. 

On m'enverra a Paris. 

Nous n'enverrons pas tout par avion. 



Exercice A-13 

1. S'il faut sortir, nous sortirons. 

2. S'il faut partir , nous partirons. 

3. S'il faut attenclre , nous attendrons. 

h. S'il faut les suivre , nous les suivrons. 

5. S'il faut choisir , nous choisirons. 

6. S'il faut y obeir, nous y obeirons. 

7. S'il faut leur ecrire , nous leur ecrirons. 

8. S'il faut leur repondre , nous leur repondrons. 

9. S'il faut en construire , nous en construirons. 

10. S'il faut le leur direT nous le leur dirons. 

11. S'il faut les apprendre , nous les apprendrons. 

12. S'il faut ralentir , nous ralentirons. 

13. S'il faut en remettre, nous en remettrons. 



End of tape lg.it 
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Exercice A-lii 

1. S'il faut en faire, nous en ferons. 

2. S'il faut travailler , nous travaillerons. 

3. S'il faut le leur dire , nous le leur dirons. 
h. S'il faut la reparer , nous la reparerons. 

5. S'il faut revenir, nous reviendrons. 

6. S'il faut y aller , nous irons. 

7. S'il faut y etre , nous y serons. 

8. S'il faut la vendre , nous la vendrons. 

9. S'il faut en obtenir , nous en obtiendrons. 

10. S'il faut le savoir , nous le saurons. 

11. S'il faut le voir , nous le verrons. 

Exercice A-l£ 

1. Si elle veut partir, elle partira. 

2. Si je peux vous aider , je vous aiderai. 

3. S'ils peuvent nous prevenir , ils nous previendront. 
h. Si elles veulent revenir , elles reviendront. 

5. Si vraiment il veut etudier , ils etudiera. 

6. S'il veut les voir , il les verra. 

7. Si je veux en avoir , j 'en aurai. 

8. Si nous voulons le savoir , nous le saurons. 

9. S'ils peuvent y aller , ils iront. 
10. Si je peux le faire , je le ferai. 

Exercice A-l6 

Instructeur: Quand le cordonnier reparera-t-il les chaussures? 
Etudiant : II les reparera demain. 

1. Quand les chaussures seront- Elles seront pretes demain. 
elles pretes? 

2. Quand ferez-vous reparer vos Je les ferai reparer demain. 
chaussures? 

3. Quand vos amis viendront-ils Ils viendront me voir demain. 
vous voir? 

il. Quand repondrez-vous a la lettre J'y repondrai demain. 
de vos amis? 

5. Quand fera-t-on installer le Ch le fera installer demain. 
telephone? 

6. Quand viendrez-vous me voir? Je viendrai vous voir demain. 

7. Quand pourra-t-on parler a On pourra lui parler demain. 
votre ami? 

8. Quand lirez-vous le courrier? Je le lirai demain. 

9. Quand vos amis vous Us me previendront demain. 
previendront-ils ? 

10. Quand acheterez-vous des J' en acheterai demain. 
dictionnaires? 

11. Quand aurez-vous besoin de J'en aurai besoin demain. 
l'auto? 
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12. Quand est-ce que je rencontre- 
rai vos amis? 

13. Quand irez-vous au bureau? 

lii. Quand expediera-t-on le colis? 



Vous les rencontrerez demain. 

J'irai demain. 

On l'expediera demain. 



Exercice A-17 

1. Quand elle le saura, elle previendra tout le monde. 

2. Quand nous le saurons, nous previendrons tout le monde. 

3. Quand il le saura, il previendra tout le monde. 
k. Quand .je le saurai, je previendrai tout le monde. 

5. Quand ils le sauront, lis previendront tout le monde. 

6. Quand vous le saurez, vous previendrez tout le monde. 

7. Quand on le saura, on previendra tout le monde. 

8. Quand elles le sauront, elle previendront tout le monde. 



Exercice A-18 



Instructeur : 
Etudiant : 



Ils vont nous le dire, 
lis nous le diront. 



1. Ils vont y aller. 

2. Elle va vous le dire. 

3. Je vais en faire. 

k. Nous allons l'etudier. 

5. II va y jeter un coup d'oeil. 

6. On va les prevenir. 

7. Je vais la lui soumettre. 

8. Elles vont les reparer. 
°. Nous allons y habiter. 

10. Vous allez etre en retard. 

11. Us vont m'ecrire. 

12. H va en vouloir. 

13. fa va venir. 

Ik, Vous allez en avoir. 

1$. Je vais continuer. 



Us iront. 

Elle vous le dira. 

J 'en ferai. 

Nous l'etudierons. 

H y jettera un coup d'oeil. 

On les previendra. 

Je la lui soumettrai. 

Elles les repareront. 

Nous y habit erons. 

Vous serez en retard. 

Ils m'ecriront. 

II en voudra. 

Qa viendra. 

Vous en aurez. 

Je continuerai. 



Exercice A-19 

1. Si elle part maintenant, elle sera a la frontiere a 3 heures. 

2. Si vous partez maintenant, vous serez a la frontiere a 3 heures. 

3. S'ils partent maintenant, ils seront a la frontiere a 3 heures. 
km Si on part maintenant, on sera a la frontiere a 3 heures. 

5. Si nous partons maintenant , nous serons a la frontiere a 3 heures. 

6. S'il part maintenant, il sera a la frontiere a 3 heures. 

7. Si je pars maintenant, je serai a la frontiere a 3 heures. 

8. Si elles partent maintenant , elles seront a la frontiere a 3 heures. 

Exercice A-20 

1. Je lui en parlerai quand je le verrai. 

2. H m'en parlera quand il me verra. 

3. Nous leur en pari erons quand nous les verrons. 
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U. Elle nous en parlera quand elle nous verra. 

5. Vous nous en parlerez quand vous nous verrez. 

6. Je leur en parlerai quand je les verrai. 

7. Elle 5 vous en parleront quand elles vous verront. 

8. On m'en parlera quand on me verra. 

9. lis leur en parleront quand ils les verront. 

10. Elles nous en parleront quand elles nous verront. 

11. II vous en parlera quand il vous verra. 

12. Vous leur en parlerez quand vous les verrez. 

Exercice A-21 

Instructeur: Quand me le direz-vous? 

Etudiant : Je vous le dirai quand je le saurai. 

1. Quand votre amie vous le Elle me le dira quand elle le saura. 
dira-t-elle? 

2. Quand le direz-vous a votre ami? Je le lui dirai quand je le saurai. 

3. Quand vos amis me le diront-ils? Ils vous le diront quand ils le sauront. 
h. Quand nous le direz-vous? Je vous le dirai quand je le saurai. 

5. Quand vous le dira-t-on? On me le dira quand on le saura. 

6. Quand le direz-vous a vos amis? Je le leur dirai quand je le saurai. 

7. Quand votre ami me le dira-t-il? II vous le dira quand il le saura. 

8. Quand le dira-t-on a vos amis? On le leur dira quand on le saura. 

9. Quand vos amis vous le diront- Ils me le diront quand ils le sauront. 
ils? 

Exercice A-22 

1. Si je peux les voir, je les verrai. 

2. Si nous pouvons y aller , nous irons. 

3. Quand on a envie d'y aller , on y va. 

k. Quand on pourra l'acheter , on l'achetera. 

5. Si nous avons le temps d'y repondre , nous y repondrons. 

6. Quand je peux 1' aider , je l'aide. 

7. Si je peux en profiter , j'en profiterai. 

8. S'ils peuvent la reparer , ils la repareront. 

9. Quand ils auront envie de continuer , ils continueront. 

10. Si nous avons le temps de l'ecouter , nous 1 'ecouterons. 

11. Quand on peut les prevenir , on les previent. 

12. Si nous pouvons vous accompagner , nous vous accompagnerons. 

Exercice A-23 

1. Si nous avons le temps de repondre a la lettre, nous y repondrons. 

2. Quand nous pouvons faire du sport , nous en faisons. 

3. Si j'ai le temps de vous conduire a la gare , je vous y conduirai. 
h. Quand on pourra faire la vaisselle , on la fera. 

5. Si elle a promis a ses amis de les conduire a la gare , elle les y conduira. 

6. bi on peut faire installer le telephone , on le fera installer. 

7. Quand on peut nous prevenir, on nous previent. 

8. Si elle veut retourner en Normandie , elle y retournera. 

9. Si j'ai le temps de faire reparer l'auto , je la ferai reparer. 
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10. Si nous pouvons vous ramener en ville, nous vous y ramenerons. 

11 Quand nous avons envie de dejeuner au restaurant , nous y dejeunons. 

12. Quand nous pourrons aller dans le Midi , nous irons. 

Exercice A-2k 

Instructeur: Je vous ecrirai. 
Etudiant : Quand m' ecrirez-vous? 

1. On viendra vous aider. 

2. Je viendrai vous rendre visite. 

3. On vous transmettra les 
nouvelles. 

h. Je vous montrerai la nouvelle 
route. 

5. Je vous apporterai les rensei- 
gnements. 

6. On ira chercher vos bagages. 

7. Je rendrai visite a votre ami. 

8. Je ferai installer le tele- 
phone. 

9. On vous traduira la lettre. 
10. Je vous telephonerai. 



Quand viendra-t-on m' aider? 

Quand viendrez-vous me rendre visite? 

Quand me les transmettra-t-on? 

Quand me la montrerez-vous? 

Quand me les apporterez-vous? 

Quand ira-t-on los chercher? 
Quand lui rendrez-vous visite? 
Quand le ferez-vous installer? 

Quand me la traduira-t-on? 
Quand me telephonerez-vous? 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-25 

Je ne travaille pas. 

Pourquoi ne travaillez-vous pas? 

Je n'ai pas fini la lettre. 
Pourquoi ne l'avez-vous pas finie? 

Je ne dejeunerai pas. 

Pourquoi ne dejeunerez-vous pas? 



1. II ne terminera pas ses etudes. 

2. Us n'ont pas envoye la lettre. 

3. lis ne m'accompagneront pas. 
U. Elle ne fera pas le menage. 
5>. H ne veut pas faire la 

vaisselle. 

6. Je n'aurai pas besoin de 
l'auto. 

7. lis ne retouneront pas a Paris. 

8. Je n'irai pas au bureau demain. 

9. II ne veut pas vendre la villa. 

10. lis ne vous enverront pas 
les renseignements. 

11. Je n'ai pas essaye le costume. 

12. On n'a pas fait monter les 
bagages. 

13. Je ne lirai pas les journaux. 
lii. Elle n'emportera pas la 

machine a ecrire. 



Pourquoi ne les terminera-t-il pas? 
Pourquoi ne l'ont-ils pas envoyee? 
Pourquoi ne vous accompagneront-ils pas? 
Pourquoi ne le fera-t-elle pas? 
Pourquoi ne veut-il pas la faire? 

Pourquoi n'en aurez-vous pas besoin? 

Pourquoi n'y retourneront-ils pas? 
Pourquoi n'irez-vous pas? 
Pourquoi ne veut-il pas la vendre? 
Pourquoi ne me les enverront-ils pas? 

Pourquoi ne l'avez-vous pas essaye? 
Pourquoi ne les a-t-on pas fait monter? 

Pourquoi ne les lirez-vous pas? 
Pourquoi ne l'emportera-t-elle pas? 
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Exercice A-26 

1. Quand il aura le temps d'ecrire la lettre, il l'ecrira. 

2. Si .j'ai le temps d'ecrire la lettre , je l'ecrirai. 

3. Quand .j'avais envie de sortir, je sortais. 
k. Si ,1'ai envie de sortir, je sortirai. 

£. Quand vous aviez envie de sortir , vous sortiez. 

6 . Quand .1'ai le temps de lire, .jells . 

7. Si ,1'ai le temps de lire, je lirai. 

8. Quand nous pouvions aller dans le Midi , nous y allions. 

9. Si nous pouvons aller dans le Midi, nous irons. 

10. Quand il pourra travailler , il travaillera. 

11. S'il veut nous envoyer son adresse , il nous l'enverra. 

12. Quand j ' ai envie de faire la vaisselle , je la fais. 

Exercice A-27 

1. Si je n'ai pas l'occasion d'y aller, je n'irai pas. 

2. Si j'ai l'occasion d'y aller , j'irai. 

3. S'il n'a pas le temps de sortir, il ne sortira pas. 

2j. S'il n'a pas le temps de nous attendre, il ne nous attendra pas. 

5>. Quand on n'a pas le temps de sortir , on ne sort pas. 

6. Si nous pouvons vous aider, nous vous aider ons. 

7. Quand elle n'avait pas envie de faire le menage , elle ne le faisait pas. 

8. S'ils aiment faire du sport, ils en feront. 

9. Quand nous avions envie d 'aller dans le Midi, nous y allions. 

10. S'ils peuvent nous en envoyer , ils nous en enverront. 

11. Quand j'ai le temps de telephoner a mes amis , je leur telephone. 

12. Si nous pouvons reparer vos chaussures, nous les reparerons. 

End of tape 1$.$ 

Point de Grammaire 3: Pronoms relatifs qui, que, ce qui , ce que . 

Notes de Grammaire 

A clause is defined as any subject and verb tied. Subjects and verbs are 
'tied' in French by verb endings. For example in the utterance ' nous voua voyons ' 
(we see you), nous and voyons are tied by the - ons ending. The form vous is 
involved in the clause, to be sure, but not by verb-inflection. 

Two clauses in French may be joined by relative pronouns. We are going to 
divide the study of the relative pronouns in four steps . In this grammar point, 
we will only consider Steps 1 and 2. 

Step 1 - qui, que 

The forms qui (who, which) and que (whom, which, that) may be 
preceded by: 

a. a noun or pronoun 

b. ce 

qui is always subject of the relative clause. 

J'ai une personne qui fera votre affaire. 
Le livre qui est sur la table est a moi. 
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C'est le sien qui eat. dechire. lere partie 

(Gr.3-Ex.pr. 1,2) 
jue is always object of the relative clause. 

C'est un pays que j'aime beaucoup. 

Voulez-vous m'indiquer la somme d'argent que vous avez sur 

vous? 

C'est celle que je prefere. 



Step 2 - ce qui , ce que 

When 'qui' and 'que' refer to some undetermined noun or pronoun, 
they must be preceded by ce_ and can then be translated by 'what'. 

Savez-vous ce qu 'il veut? 

Avez-vous vu ce qui est inscrit? 

* — 2eme partie 

(Gr.3-Ex.pr.l,2) 

Notice that in English the relative pronoun is often omitted, but must be used 
in French. 

Exercices de presentation 
Premiere partie - qui , que 

Exercice 1 

1. J'ai rencontre la personne qui travaille en face. 

2. J'ai rencontre la personne qui parle russe . 

3. J'ai rencontre la personne qui suit des cours de francais . 
h» J'ai rencontre la personne qui m'aidait l'annee derniere . 

5. J'ai rencontre la personne qui doit nous y conduire . 

6. J'ai rencontre la personne qui a loue l'appartement d'en face . 

7. J'ai rencontre la personne qui habite au rez-de-chaussee . 

8. J'ai rencontre la personne qui a traduit ce livre . 

Exercice 2 

1. Connaissez-vous les gens qui viennent de sortir? 

2. Connaissez-vous les gens qui doivent nous accompagner ? 

3. Connaissez-vous les gens qui voua ont ecrit ? 
h' Connaissez-vous les gens qui sent venus ? 

5. Connaissez-vous les gens qui nous attendent ? 

6. Connaissez-vous les gens qui sont dans la cour ? 

7. Connaissez-vous les gens qui vous ont remis cette lettre ? 

8. Connaissez-vous les gens qui doivent venir ? 

9. Connaissez-vous les gens qui habitent en face ? 

Exercice 3 

1. Voila la villa qu'ils ont visitee. 

2. Voila la villa que nous preferons . 

3. Voila la villa qu'il va acheter . 
1*. Voila la villa que je voudrais . 
£. Voila la villa qu'ils ont louee . 

6. Voila la villa qu'il nous faut . 

7. Voila la villa que vous cherchez . 
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8. 

9. 
10. 
11. 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



Voila la villa qu'on aime . 

Voila la villa qu'elle desire . 

Voila la villa que nous avons fait construire . 

Voila la villa que j 'ai vendue . 



La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 
La jeune 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice h 

qui viendra nous aider parle italien. 
que je vous ai presentee parle italien. 
qui vient d.'entrer parle italien. 
que nous attendons parle italien. 
qui nous accompagnera parle italien. 
qu'ils ont rencontree parle italien. 
qui a repondu parle italien. 
qui nous attend parle italien. 
qu ' on cherche parle italien. 
que nous avons envoyee parle italien. 
qui est a la caisse parle italien. 
que vous regardez parle italien. 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Vous avez achete une villa qui est tres belle. 
La villa que vous avez achetee est tres belle. 



fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 
fille 



1. J'accompagne des amis qui 
vont en Espagne. 

2. Je voudrais les enveloppes 
qui sont dans le tiroir. 

3. Elle a achete des gants qui 
sont trop petits. 

It. Nous allons voir des amis 
qui habitent a la campagne. 

5. Vous portiez un costume qui 
vous allait tres bien. 

6. Nous avons achete des fruits 
qui sont excellents. 

7. On m'a indique une ecole qui 
se trouve pres d'ici. 

8. J'ai une dactylo qui tape 
tres vite. 

9. lis ont achete une auto qui 
ne marche pas. 

10. On m'a donne des renseignements 
qui ne sont pas exacts. 

11. Je dois voir un monsieur qui 
vient d'etre nomme a Bruxelles. 

12. Nous allons voir des gens qui 
cherchent une maison. 

13. II a choisi une carri|re qui 
est tres difficile. 



Les amis que j'accompagne vont en Espagne. 

Les enveloppes que je voudrais sont 

dans le tiroir. 

Les gants qu ' elle a achetes 

sont trop petits. 

Les amis que nous allons voir 

habitent a la campagne. 

Le costume que vous portiez vous 

allait tres bien. 

Les fruits que nous avons achetes sont 

excellents . 

L' ecole qu'on m'a indiquee se trouve 

pres d'ici. 

La dactylo que j'ai tape tres vite. 

L'auto qu'ils ont achetee ne marche pas. 

Les renseignements qu'on m'a donnes 

ne sont pas exacts. 

Le monsieur que je dois voir vient 

d'etre nomme a Bruxelles. 

Les gens que nous allons voir cherchent 

une maison. 

La carriere qu'il a choisie est tres 

difficile. 



15.30 Qr.3 



128 



FRENCH 



li;. J'ai une voiture qui marche 

tres mal. 
15>. Elle avait un passeport qui 

n'etait pas en regie. 



La voiture que j'ai marche tres mal. 

Le passeport qu'elle avait n'etait pas en 
regie. 



On peut reprendre le meme exercice avec l'exemple suivant: 
Instructeur: La villa que vous avez achetee est tres belle. 



Etudiant 



Instructeur: 
Etudiant : 



Vous avez achete une villa qui est tres belle. 

Exercice A-2 

Nous avons une femme de menage. Elle fait le gros travail. 
Nous avons une femme de menage qui fait le gros travail. 



1. J'ai un ami. H part bientot 
pour l'etranger. 

2. Nous allons au garage. II est 
au. coin de la rue. 

3. Nous connaisaons quelqu'un. 
H fera votre affaire. 

U. Nous avons une femme de menage. 
Elle vient 2 fois par semaine. 

5. Us ont une auto. Elle ne 
marche pas tres bien. 

6. J'ai vu une petite villa. Elle 
est a vendre. 

7. Nous avons visite une apparte- 
ment. II nous plait beau coup. 

8. C'est un tres bon restaurant. 
H n'est pas loin d'ici. 

9. Je suis alle voir des amis. 
Us habitent en banlieue. 

10. J'ai pris les lettres. Elles 
etaient sur votre bureau. 

11. C'est un petit appartement. 
II nous convient tout-a-fait. 

12. Voila la route. Elle traverse 
la ville. 



J'ai un ami qui part bientot pour 

l'etranger. 

Nous allons au garage qui est au coin 

de la rue. 

Nous 3onnaissons quelqu'un qui fera 

votre affaire. 

Nous avons une femme de menage qui vient 

2 fois par semaine. 

Us ont une auto qui ne marche pas tres 

bien. 

J'ai vu une petite villa qui est a vendre. 

Nous avons visite un appartement qui nous 

plait beau coup. 

C'est un tres bon restaurant qui n'est pas 

loin d'ici. 

Je suis alle voir des amis qui habitent 

en banlieue. 

J'ai pris les lettres qui etaient sur 

votre bureau. 

C'est un petit appartement qui nous 

convient tout-a-fait. 

Voila la route qui traverse la ville. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-3 

Nous 1' avons rec,u hier. 



recu 



hier. 



Voila le livre. 

Voila le livre que nous avons 

1. Voila le diplome. Je l'ai Voila le diplome 
recu a la fin du cours. du cours. 

2. Avez- vous recu le paquet? Je 
vous l'ai envoye il y a un mois. 

3. J'ai besoin de la valise. Je 
l'ai laissee a la gare. 

k. J'ai trouve le livre. Je le 

cherchais depuis longtemps. 
£. Ou sont les textes? Nous vous 

les avons apportes ce matin. 



que j 'ai 



recu a la fin 



Avez- vous recu le paquet que je vous ai 

envoye il y a un mois? 

J'ai besoin de la valise que j'ai laissee 

a la gare. 

J'ai trouve le livre que je cherchais 

depuis longtemps. 

Ou sont les textes que nous vous avons 

apportes ce matin. 
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6. Voila l'appartement. Je viens Voila l'appartement que je viens de louer, 
de le louer. 

7. Je n'aime pas les rideaux. Je 
les ai fait faire a Paris. 



8. Je cherche l'adresse. Je l'ai 
perdue il y a deux jours. 

9. J'ai besoin des renseignements. 
On refuse de me les dormer. 

10. Voila le telegramme. Je l'ai 
recu hier. 

11. Je cherche le paquet de ciga- 
rettes. Je l'ai achete ce 
matin. 

12. Je ne trouve pas la carte 



postale, 
matin. 



Je l'ai recue ce 



Je n'aime pas les rideaux que j'ai fait 

faire a Paris. 

Je cherche l'adresse que j'ai perdue il 

y a deux jours. 

J'ai besoin des renseignements qu'on 

refuse de me dormer. 

Voila le telegramme que j'ai recu hier. 

Je cherche le paquet de cigarettes que 
j ' ai achete ce matin. 

Je ne trouve pas la carte postale que 
j'ai regue ce matin. 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-U 

L'appartement que j 'ai trouve est tres moderne. 
J'ai trouve un appartement qui est tres moderne. 

II a choisi une carriere qui est tres difficile. 
La carriere qu'il a choisie est tres difficile. 



1. Je dois traduire un texte qui 

n'est pas facile „ 
2o Je suis alle voir des amis qui 

habitent en banlieue 
3. La route que je connais est 

tres belle. 
k. J'ai trouve un restaurant qui 

est tres bon. 



6. 

7. 

3. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
lU. 



Le texte que je dois traduire n'est pas 

facile o 

Les amis que je suis alle voir habitent 

en banlieue. 

Je connais une route qui est tres belle. 



Le restaurant que j 'ai trouve est tres 

bon. 

5>. J'ai une voiture qui marche tres La voiture que j'ai marche tres mal. 
malo 

La villa que j'ai achetee est J'ai achete une villa qui est petite, 
petite mais moderne. mais moderne. 

Le passeport qu'elle avait Elle avait un passeport qui n'etait 

n'etait pas en regie. pas en regie. 

J'ai vu le telegramme qui etait Le telegramme que j'ai vu etait sur 
sur votre bureau. votre bureau. 

L'aspirateur que nous avons Nous avons achete un aspirateur qui 

achete etait en solde. etait en solde. 

J'ai un travail a faire qui est Le travail que j'ai a faire est tres 



tres urgent. 

La robe qu'elle porte lui va 

tres bien. 

Les murs que nous avons ont 

presqu'un metre d'epaisseur. 

Je dois passer un examen qui 

est tres dificile. 



urgent 

Elle porte une robe qui lui va tres bien. 



Nous avons des murs qui ont presqu'un 

metre d'epaisseur. 

L' examen que je dois passer est tres 

difficile. 

Je connais des gens qui vont au Les gens que je connais vont au Bresil. 
Bresil. 
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Exercice A-5 

Instructeur: Voici le livre; vous l'avez demande. 
Etudiant : Voici le livre que vous avez demande. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Voici le livre; il est en solde. 
Voici le livre qui est en solde. 



1. Voici le livre 
traduit. 

2. Voici le livre 
beaucoup. 

3. Voici le livre 
lire. 

h. Voici le livre 
le recevoir. 

5. Voici le livre 
affaire. 

6. Voici le livre 
promis. 

7. Voici le livre 

8. Voici le livre 
la voiture. 

9. Voici le livre 

10. Voici le livre 
faut. 

11. Voici le livre 

12. Voici le livre 
l'acheter. 

13. Voici le livre 
mois a nous parvenir 

Ik. Voici le livre 
recevoir. 

15. Voici le livre 
d'ar river. 

16. Voici le livre 
vouliez. 



nous l'avons 
il me plait 
je voudrais le 
il viennent de 
il fera votre 
je vous l'ai 



Voici le livre 

Voici le livre 

Voici le livre 

Voici le livre 
recevoir. 
Voici le livre 

Voici le livre 



on me l'a donne. Voici le livre 
il etait dans Voici le livre 

je le cherchais. Voici le livre 



il nous le 

il me convient. 
nous comptons 

il a mis un 

enir. 

je viens de le 

il vient 

vous le 



Voici le livre 

Voici le livre 
Voici le livre 

Voici le livre 
parvenir. 
Voici le livre 

Voici le livre 

Voici le livre 



que nous avons traduit. 

qui me plait beaucoup. 

que je voudrais lire. 

qu ' ils viennent de 

qui fera votre affaire. 

que je vous ai promis. 

qu ' on m ' a donne . 

qui etait dans la voiture. 

que je cherchais. 
qu'il nous faut. 

qui me convient. 

que nous comptons acheter. 

qui a mis un mois a nous 

que je viens de recevoir. 

qui vient d'arriver. 

que vous vouliez. 



Exercices de presentation 
Deuxieme partie - ce que, ce qui 

Exercice 1 

1. C'est exactement ce que j'ai dit. 

2. C'est exactement ce qu 'il me faut . 

3. C'est exactement ce que nous avons fait . 
k. C'est exactement ce que je dirai . 

5. C'est exactement ce que vous entendrez . 

6. C'est exactement ce que nous voulions . 

7. C'est exactement ce que j 'ai achete . 

8. C'est exactement ce qu'on a essaye de faire . 
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9. 


C'est 


exacteraent ce qu'il reste. 


10. 


C'est 


exactement ce qu'elles m'ont dit. 


il- 


C'est 


exacteraent ce que nous avons appris. 


ia. 


C'est 


exacteraent ce que vous ferez. 


13. 


C'est 


exactement ce que nous regardions. 


1U. 


C'est 


exactement ce qu'on m'a dit. 










Exercice 2 


l. 


C'est 


ce 


qui 


est ecrit. 


2. 


C'est 


ce 


qui 


ne va pas. 


3. 


C'est 


ce 


qui 


est important. 


h. 


C'est 


ce 


qui 


leur plait. 


5. 


C'est 


ce 


qui 


n'allait pas. 


6. 


C'est 


ce 


qui 


est difficile. 


7o 


C'est 


ce 


qui 


ne marchait pas. 


8. 


C'est 


ce 


qui 


me derange. 


9. 


C'est 


ce 


a," 1 


fait notre affaire. 


10. 


C'est 


ce 


qui 


est pret a signer. 


11. 


C'est 


ce 


qui 


est fini. 


12. 


C'est 
C'est 


ce 


qui 


fait gagner du temps. 


13. 


ce 


qui 


aide les etudiants. 


llu 


C'est 


ce 


qui 


est en solde. 


15. 


C'est 


ce 


qui 


rae convient. 

Exercice 3 


lo 


Voila 


ce 


que 


je cherchais. 


2. 


Voila 


ce 


qui 


n'allait pas. 


3. 


Voila 


ce 


que 


vous vouliez. 


li. 


Voila 


ce 


qui 


les derange . 


5. 


Voila 


ce 


qu': 


LI nous faut. 


6. 


Voila 


ce 


qui 


fera notre affaire. 


7. 


Voila 


ce 


qu'on nous a rerais. 


8. 


Voila 


ce 


que 


vous ferez. 


9. 


Voila 


ce 


qui 


fait raon affaire. 


10. 


Voila 


ce 


qui 


est a reparer. 


11. 


Voila 


ce 


qui 


peut nous aider. 


12. 


Voila 


ce 


que 


je critique. 


13. 


Voila 


ce 


_que 


vous risquez. 


llu 


Voila 


ce 


qui 


etait dans le paqueto 


15. 


Voila 


ce 


que 


j 1 ai trouve. 


16. 


Voila 


ce 


qui 


est tape. 


17. 


Voila 


ce 


qui 


me convient. 
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Exercices de verification 



Instructeur: Que veut-on? 
Etudiant : Je ne aaia pas ce 

1. Qu'lcrit-il? 

2. Qu'a-t-il dit? 

3. Que font-ila? 
k» Qu'avez-vous? 
5>. Que ferez-vous? 

6. Que vous a-t-on envoye? 

7. Qu'allez-vous faire? 

8. Qu'avez-vous perdu? 

9. Qu'ont-ils trouve? 
10. Que vous demandera-t-on? 
LI. Qu ! a-t-on detruit? 
L2. Que peut-on gagner? 



Exercice 


A-l 


i qu'on veuto 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne aais pas 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne saia pas 


Je 


ne aais pas 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne aaia pas 


Je 


ne sais pas 


Je 


ne aais pas 


Je 


ne aaia paa 


Exercice 


A-2 



ce qu'il Scrit. 

ce qu'il a dit. 

ce qu'ila font. 

ce que j 'ai. 

ce que je ferai. 

ce qu'on m'a envoye. 

ce que je vaia faire. 

ce que j 'ai perdu. 

ce qu'ila ont trouve. 

ce qu'on me demandera. 

ce qu'on a detruit. 

ce qu'on peut gagner. 



1. Ce qui me convient aujourd'hui ne me conviendra pas domain. 

2» Ce qui lui plait aujourd'hui ne lui plaira pas demain . 

3. Ce qui est possible aujourd'hui ne sera pas poasible demain . 

h. Ce qui leur convient aujourd'hui ne leur conviendra paa demain . 

£. Ce qui marche aujourd'hui ne marchera paa demain . 

6. Ce qui fait l'affaire aujourd'hui ne fera pas 1' affaire demain . 

7. Ce qui leur plait aujourd'hui ne leur plaira pas demain . 

8. Ce qui est bien aujourd'hui ne sera pas bien demain . 

9. Ce qui fait notre affaire aujourd'hui ne fera pas not re affaire demain . 

Exercice A-3 

Inatructeur: Je saia pourquoi 5a ne lui plait pas. 
Etudiant : Je sais ce qui ne lui plait pas. 

1. Je sais pourquoi 5a ne va pas. Je sais ce qui ne va pas. 

2. Je savais pourquoi 5a n'allait Je aavais ce qui n'allait paa. 
pas. 

3. Je voudrais savoir pourquoi 
c'est important. 

U, Dites-moi pourquoi ca ne fait 
pas l'affaire. 

5. Nous savons pourquoi 5a le 
derange. 

6. Je voudrais savoir pourquoi 5a Je voudraia savoir ce qui ne va pas. 



Je voudrais savoir ce qui est important. 
Dites-moi ce qui ne fait pas l'affaire. 
Nous savons ce qui le derange. 



ne va pas. 
7» On veut savoir pourquoi 5a ne 
marche pas. 

8. Je sais pourquoi c'eat 
difficile. 

9. Je aais pourquoi ca ne lui 
convient pas. 



On veut savoir ce qui ne marche pas. 

Je sais ce qui est difficile. 

Je sais ce qui ne lui convient pas. 
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Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-l; 

S'il y a quelque choae qui ne va pas, ditea-le moi, 
Dites-moi ce qui ne va pas. 



1. 
2. 
3. 
k. 
$. 
6. 

7. 
8. 



S'il y a quelque choae qui ne 

marche pas, montrez-le nous. 

S'il y a quelque chose qui vous 

derange, dites-le moi. 

S'il y a quelque choae qui vous 

plait, dites-le moi. 

S'il y a quelque chose qui est 

important, dites-le moi. 

S'il y a quelque chose qui ne 

vous convient pas, dites-le moi. 

S'il y a quelque chose qui vous 



Montrez-nous ce qui ne marche pas. 
Dites-moi ce qui vous derange, 
Ditea-moi ce qui vous plaxt. 
Dites-moi ce qui est important. 
Dites-moi ce qui ne vous convient pas. 
Prenez ce qui vous plaxt. 



plait, prenez-le. 

S'il y a quelque chose qui ne va Dites-moi ce qui ne va pas. 

pas, dites-le moi. 

S'il y a quelque chose qui vous Montrez-moi ce qui vous plaxt. 

plaxt, montrez-le moi. 



Exercice k-$ 



Instructeur: 
Etudiant : 



Je ne veux que dormir. 
Tout ce que je veux, c 

1. lis ne veulent que dormir 

2. Elle ne sait que taper a la 
machine. 

3. On ne veut que nous aider. 
ho Tu ne veux que voyager „ 

f>. lis ne font que bavarder. 
6. Je ne veux que me promener 
7o Us ne veulent que faire du 

sport. 
8. Je ne veux que travailler. 



est dormir. 

Tout ce qu'ils veulent, c'est dormir. 

Tout ce qu'elle sait, c'est taper a 

la machine. 

Tour ce qu'on veut, c'est nous aider. 

Tout ce que tu veux, c'est voyager. 

Tout ce qu'ils font, c'est bavarder. 

Tout ce que je veux, c'est me promener. 

Tout ce qu'ils veulent, c'est faire 

du sport. 

Tout ce que je veux, c'est travailler. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-6 

lis n'ont que de l'eau. 

Tout ce qu'ils ont, c'est de l'eau. 



1. II ne veut que de l'eau. 

2. Elle ne sait que mon nom D 

3. Elle n'a qu'une valise,, 

1*. Je n'ai achete que du pain. 

f>. Je n'ai pris qu'un morceau de 
f romage . 

6. Us ne veulent que 1' addition. 

7. Je n'ernporte qu'une couverture. 

8. Vous ne remplissez qu'une fiche. 



Tout ce qu'il veut, c'est de l'eau. 

Tout ce qu'elle sait, c'est mon nom. 

Tout ce qu'elle a, c'est une valise. 

Tout ce que j'ai achete, c'est du pain. 

Tout ce que j'ai pris, c'est un morceau 

de f romage. 

Tout ce qu'ils veulent, c'est 1' addition. 

Tout ce que j'emporte, c'est une 

couverture. 

Tout ce que vous remplissez, c'est une 

fiche. 
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9. Vous ne composez que ce numero. Tout ce que vous composez, c'est ce numero. 

10. II ne m'a achete qu'un livre. Tout ce qu'il m'a achete, c'est un livre. 

11. Je n'ai gagne que 100 francs. Tout ce que j'ai gagne, c'est 100 francs. 

12. Vous n'avez visite que le Tout ce que vous avez visite, c'est le 
premier etage. premier etage. 

Exercice A-7 
Traduisez. 

1. I didn't understand what he Je n'ai pas compris ce qu'il a dit. 
said. 

2. Write down what's important. Ecrivez ce qui est important. 

3. I'd like to see what's upstairs. J'aimerais voir ce qu'il y a en haut. 
(what there is upstairs) 

lx. She doesn't know what she wants. Elle ne sait pas ce qu'elle veut. 

5. I don't know what she smokes. Je ne sais pas ce qu'elle fume. 

6. I don't know what bothers them. Je ne sais pas ce qui les derange. 

7. Show me what you bought. Montrez-moi ce que vous avez achete. 

8. Tell me what they say. Dites-moi ce qu'ils disent. 

9. That is not what I said. Ce n'est pas ce que j'ai dit. 

10. I think that's all that's left. Je crois que c'est tout ce qui reste. 

(ce qu'il reste) 

Point de Grammaire li: Pronoms relatifs qui et que apres une preposition. 

Notes de Grammaire 

Step 3 - Qui and que after prepositions (except preposition de-U.l6-Gr.ij) 

Mien preceded by a preposition the relative pronoun will vary 
according to whether it refers to people or to things. 

a. Qui or lequel . 

C'est l'ami avec lequel j'ai voyage. 

C'est l'ami avec qui j'ai voyage. 3eme partie-a. 

b. lequel . (Qr.U-ac.pr.1,2,3,10 

Voila le bureau sur lequel j'ai mis le livre. 
C'est 1' avion par lequel il est arrive. 

3eme partie-b. 
(Gr.U-Ex.pr.l,2,3,U) 
Notice that this relative pronoun agrees in gender and number like the noun- 
marker 'quel' studied in Unit 5-Gr.l. Also note that 'que' never occurs after 
a preposition. 

Exercices de presentation 



Troisieme partie - a. 



Exercice 1 



1. C'est la personne a qui nous avons parle. 

2. C'est la personne a qui nous avons repondu . 

3. C'est la personne a qui nous avons ecrit . 

h. C'est la personne a qui nous avons telephone . 

5. C'est la personne a qui on a menti s 

6. C'est la personne a qui j 'ai parle . 
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7. C'est la personne a qui j'ai rendu visite . 

8. C'est la personne a qui vous pensiez . 

Exercice 2 

1. C'est la personne a qui j'ai envoys les renseignements. 

2. C'est la personne a qui nous avons demande des renseignements . 

3. C'est la personne a qui elle a loue la chambre . 
lj. C'est la personne a qui je vais vous presenter . 

5. C'est la personne a qui vous remettrez la lettre . 

6. C'est la personne a qui j'ai rendu la monnaie . 

7. C'est la personne a qui nous avons expedie les paquets . 

8. C'est la personne a qui vous donnerez le courrier . 

Exercice 3 

1. Ce sont les gens avec qui je travaille. 

2. Ce sont les gens chez qui nous avons passe la soiree . 

3. Ce sont les gens avec qui nous voyagerons . 
k. Ce sont les gens a qui j'ai rends la lettre . 
$. Ce sont les gens avec qui nous avons discute . 

6. Ce sont les gens chez qui elle a habite . 

7. Ce sont les gens avec qui ils ont dejeune . 

8. Ce sont les gens a qui j'ai refuse de dormer votre adresse . 

9. Ce sont les gens pour qui j'ai retenu les places . 

Exercice k (non-enregistre) 

1. Ce sont les gens avec lesquels je travaille. 

2. Ce sont les gens chez lesquels nous avons passe la soiree . 

3. Ce sont les gens avec lesquels nous voyagerons . 
km Ce sont les gens auxquels j'ai remis la lettre . 

5. Ce sont les gens avec lesquels nous avons discute . 

6. Ce sont les gens chez lesquels elle a habite . 

7. Ce sont les gens avec lesquels elle a dejeune . 

8. Ce sont les gens auxquels j'ai refuse de dormer votre adresse . 

9. Ce sont les gens pour lesquels j'ai retenu les places . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Le monsieur avec qui j'ai dejeune parle tres bien francais. 

2. Le monsieur pour qui j'ai retenu les places parle tres bien francais. 

3. Le monsieur chez qui nous sommes alles parle tres bien francais. 
k. Le monsieur avec qui nous bavardions parle tres bien francais. 

$. Le monsieur a qui vous avez remis la lettre parle tres bien francais. 

6. Ls monsieur a qui nous avons demande des renseignements parle tres bien 
francais. 

7. Ls monsieur a qui on a repondu parle tres bien francais. 
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Exercice A-2 



Instructeur : 
Etudiant : 



Je ne connais pas la 
Je ne connais pas la 



1. Je ne connais pas la personne. 
Vous lui avez pari!. 

2. Je ne connais pas la personne. 
lis sont alles chez elle. 

3. Je ne connais pas la personne. 
Nous lui avons retenu des 
places. 

k. Je ne connais pas la personne. 

Je lui ai ecrit. 
5. Je ne connais pas la personne. 

Nous devons lui rendre visite. 
6 Je ne connais pas la personne. 

Vous etiez avec elle. 

7. Je ne connais pas la personne. 
On lui donnera des leoons. 

8. Je ne connais pas la personne. 
Vous allez lui remettre cette 
lettre. 

9. Je ne connais pas la personne. 
Nous bavardions avec elle . 

10. Je ne connais pas la personne. 
Je lui ai demande des 
renseignements . 

11. Je ne connais pas la personne. 
Vous etes sorti avec elle. 

12. Je ne connais pas la personne. 
Nous construisons cette villa 
pour elle. 



personne. Vous avez dejeune avec elle. 
personne avec qui vous avez dejeune. 

Je ne connais pas la personne a qui vous 

avez parle. 

Je ne connais pas la personne chez qui 

ils sont alles. 

Je ne connais pas la personne pour qui 

nous avons retenu des places. 

Je ne connais pas la personne a qui j'ai 

ecrit. 

Je ne connais pas la personne a qui nous 

devons rendre visite. 

Je ne connais pas la personne avec qui 

vous etiez. 

Je ne connais pas la personne a qui on 

donnera des lecons. 

Je ne connais pas la personne a qui vous 

allez remettre cette lettre. 

Je ne connais pas la personne avec qui 
nous bavardions. 

Je ne connais pas la personne a qui j'ai 
demande des renseignements. 

Je ne connais pas la personne avec qui 
vous etes sorti. 

Je ne connais pas la personne pour qui 
nous construisons cette villa. 



Exercice A-3 

Instructeur: C'est un ami. J'ai passe raes vacances avec lui. 
Etudiant : C'est l'ami avec qui j'ai passe mes vacances. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 



Nous avons passe nos vacances 

chez lui. 

II nous a rendu visite l'annee 

derniere. 

Nous lui avons rendu visite 

l'annee derniere. 



C'est l'ami chez qui nous avons passe 

nos vacances. 

C'est l'ami qui nous a rendu visite 

l'annee derniere. 

C'est l'ami a qui nous avons rendu 

visite l'annee derniere. 



II nous a envoye les renseigne- C'est l'ami qui nous a envoye les 



ments . 

Nous lui avons envoye les 

renseignements . 

II a dejeune avec nous il y a 

une semaine. 

Nous allons dejeuner avec lui 

la semaine prochaine. 



renseignements . 

C'est l'ami a qui nous avons envoye les 

renseignements . 

C'est l'ami qui a dejeune avec nous 

il y a une semaine. 

C'est l'ami avec qui nous allons dejeuner 

la semaine prochaine. 
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8. II nous a retenu les places. C'est l'aini qui nous a retenu les places. 

9. Nous devons lui retenir les C'est l'ami pour qui nous devons retenir 
places. les places. 

10. II n'ecrit pas souvent. C'est l'ami qui n'ecrit pas souvent. 

11. Nous avons pense a lui. C'est l'aini a qui nous avons pense. 

12. II doit discuter de 1' affaire C'est l'ami qui doit discuter de I 1 affaire 
avec nous. avec nous. 

13. Nous devons discuter de C'est l'ami avec qui nous devons discuter 
1' affaire avec lui. de 1* affaire. 

111. II a rendez-vous avec nous. C'est l'ami qui a rendez-vous avec nous. 
15>. Nous avons rendez-vous avec lui. C'est l'ami avec qui nous avons 

rendez-vous. 

16. II nous a aide a. vendre l'auto. C'est l'ami qui nous a aide a vendre 

l'auto. 

17. Nous lui avons telephone hier C'est l'ami a qui nous avons telephone 
soir. hier soir. 

18. II doit nous telephoner cet C'est l'ami qui doit nous telephoner cet 
apres-midi. apres-midi. 

Exercices de presentation 
Troisieme par tie - b. Exercice 1 

1. Le livre par lequel j'ai commence est ici. 

2. Le livre sur lequel j'ai ecrit est ici. 

3. Le livre avec lequel j'etudierai est ici. 
It. Le livre auquel vous pensez est ici. 

5>. Le livre dans lequel j ' ai ecrit mon nom est ici. 

6. Le livre sous lequel .j'ai mis le mandat est ici. 

7. Le livre sur lequel .j'ai laisse la clef est ici. 

8. Le livre pour lequel on demande tant d' argent est ici. 

Exercice 2 

1. Voila le journal auquel je pensais. 

2. Voila la maison a laquelle je pensais. 

3. Voila les meubles auxquels je pensais. 

ii. Voila. l'universite a laquelle je pensais. 

5. Voila. l'examen auquel je pensais. 

6. Voila les lunettes auxquelles je pensais. 

7. Voila la route a laquelle je pensais. 

Exercice 3 

1. Voila le mur sur lequel ils ont ecrit. 

2. Voila les murs sur lesquels ils ont ecrit. 

3. Voila la page sur laquelle ils ont ecrit. 

k. Voila les pages sur lesquelles ils ont ecrit. 
5. Voila le papier sur lequel ils ont ecrit. 
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Exercice h 



lo Vous souvenez-vous des hors-d'oeuvre par lesquels vous avez commence? 

2. Vous souvenez-vous du train par lequel vous etes parti ? 

3. Vous souvenez-vous de la route par laquelle vous etes passe ? 
In Vous souvenez-vous du vin par lequel vous avez termine ? 

5>. Vous souvenez-vous de 1 'avion par lequel vous etes arrive ? 

End of tape lg.7 
Exercices de verification 

Exercice A-l 

1. Ou est le dictionnaire sur lequel j'ai vu ca? 

2. Ou est la page sur laquelle j'ai vu <ja? 

3. Ou sont les .journaux sur lesquels j'ai vu 9a? 
In Ou est le journal sur lequel j'ai vu 5a? 

$. Ou est la lettre sur laquelle j'ai vu ca? 

6. Ou* est l'enveloppe sur laquelle j'ai vu 5a? 

7. Ou est le morceau de papier sur lequel j'ai vu 5a? 

8. Ou est la carte postale sur laquelle j'ai vu 5a? 

9. Ou est le livre sur lequel j'ai vu 5a? 

Exercice A-2 

Instructeur: Je l'ai mis sous ce buvard. 

Etudiant : Voila le buvard sous lequel je l'ai mis„ 

1. H etait sur ce bureau. Voila le bureau sur lequel il etait. 

2. Je pensais a cette affaire. Voila 1' affaire a laquelle je pensais. 

3. II ecrit pour ce journal. Voila le journal pour lequel il ecrit. 
In Us ont repondu a cette annonce. Voila l'annonce a laquelle ils ont 

repondu . 
5>. J'habite en face de ce magasin. Voila le magasin en face duquel j'habite. 

6. Je suis parti pour cette raison. Voila la raison pour laquelle je suis 

parti. 

7. On les a mis dans ce tiroir. Voila le tiroir dans lequel on les a mis. 

8. Je suis parti par ce train. Voila le train par lequel je suis parti. 

9. Mon bureau se trouve a cote de Voila l'immeuble a cote duquel se trouve 
cet immeuble. mon bureau. 

10. J'ai vu l'annonce dans ce Voila le journal dans lequel j'ai vu 
journal. l'annonce. 

11. II faut couper le gigot avec ce Voila le couteau avec lequel il faut 
couteau. couper le gigot. 

12. II faudra passer par cette route. Voila la route par laquelle il faudra 

passer. 

Exercice A-3 

Instructeur: Je suis parti par ce bateau. 

Etudiant : C'est le bateau par lequel je suis parti. 

1. Ils ont passe l'aspirateur Ce sont les meubles sous lesquels ils ont 
sous ces meubles. passe l'aspirateur. 
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2. J'ai tou jours pense a ce voyage. 

3. Je nettoie mes lunettes avec ce 
mouchoir. 

k» On monte par cet escalier. 

5. Je n'ai pas repondu a ces 
lettres. 

6. Nous sommes descendus a cet 
arret. 

7. lis etaient en train de bavarder 
devant cette fenetre. 

8. Nous n'avons pas balaye sous 
ces armoires. 

9. Nous avons sonne a cette porte. 

10. J'ai dejeune sur cette terrasse. 



C'est le voyage auquel j'ai tou jours 

pense. 

C'est le mouchoir avec lequel je nettoie 

mes lunettes. 

C'est 1' escalier par lequel on monte. 

Ce sont les lettres auxquelles je n'ai 

pas repondu. 

C'est 1' arret auquel nous sommes 

descendus. 

C'est la fenetre devant laquelle ils 

etaient en train de bavarder. 

Ce sont les armoires sous lesquelles 

nous n'avons pas balaye. 

C'est la porte a laquelle nous avons 

sonne. 

C'est la terrasse sur laquelle j'ai 

dejeune. 



Exercice A-lj 

Instructeur: Avez-vous repondu a ces lettres? 

Etudiant : Non, ce ne sont pas les lettres auxquelles j'ai repondu. 

1. Avez-vous repondu a cette lettre? Non, ce n'est pas la lettre a laquelle 

j ' ai repondu . 



2. Votre auto etait-elle devant ce 
mag as in? 

3. Etes-vous descendu par cet 
escalier? 

k* Etiez-vous dans cet avion? 

5. Vous a-t-on envoye a cette 
adresse? 

6. Avez-vous mis la clef dans ce 
tiroir? 

7. Coupez-vous le pain avec ce 
couteau? 

8. Avez-vous perdu votre passeport 
dans ce quartier? 



Non, ce n'est pas le magasin devant 

lequel etait mon auto. 

Non, ce n'est pas 1' escalier par lequel 

je suis descendu. 

Non, ce n'est pas 1 'avion dans lequel 

j'etais. 

Non, ce n'est pas 1' adresse a laquelle 

on m'a envoye. 

Non, ce n'est pas le tiroir dans lequel 

j ' ai mis la clef. 

Non, ce n'est pas le couteau avec lequel 

je coupe le pain. 

Non, ce n'est pas le quartier dans 

lequel j'ai perdu mon passeport. 



Exercice A-5 
Instructeur: J'ai parle a cette secretaire. 



Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



C'est la secretaire a laquelle j'ai parle. 

Ils sont entres par cette fenetre. 

C'est la fenetre par laquelle ils sont entres. 



1. II est alle chez ce dentiste. 

2. Je les ai deposes au coin de 
cette rue. 

3. Je vous ai presente a. cette 
personne . 



C'est le dentiste chez lequel il est 

alle. 

C'est la rue au coin de laquelle je les 

ai deposes. 

C'est la personne a laquelle je vous 

ai presente. 
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h- Nous allons l 1 installer pres de 

cette fenetre. 
£. Us sont surement partis pour 

cette raison. 

6. J'ai rendez-vous avec ces 
employes . 

7. Le numero est inscrit sur ce 
morceau de papier. 

8. J'ai rendu la monnaie a ce 
client. 

9. J'aime bavarder avec cette 
vendeuse. 

10. lis vont passer par cette route. 

11. Nous travaillons a cette affaire 
depuis tres longtemps. 

12. Nous avons remis l'enveloppe a 
ce monsieur. 



C'est la fenetre pres de laquelle nous 

allons 1' installer. 

C'est surement la raison pour laquelle 

ils sont partis. 

Ce sont les employes avec lesquels j'ai 

rendez-vous. 

C'est le morceau de papier sur lequel 

est inscrit le numero. 

C'est le client auquel j'ai rendu la 

monnaie. 

C'est la vendeuse avec laquelle j'aime 

bavarder. 

C'est la route par laquelle ils vont 

passer. 

C'est 1' affaire a laquelle nous 

travaillons depuis tres longtemps. 

C'est le monsieur auquel nous avons remis 

l'enveloppe. 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-6 

J'ai telephone a cette cliente hier. 

Voila la cliente a qui j'ai telephone hier. 

J'ai repondu a cette lettre ce matin. 

Voila la lettre a laquelle j'ai repondu ce matin. 

On vient de nous apporter ce journal. 

Voila le journal qu'on vient de nous apporter. 



1. J'ai vu l'annonce dans ce 
journal. 

2. Ces clients m'ont telephone 
hier. 

3. J'ai compose ce numero. 

U. Cn n'a pas passe l'aspirateur 

sous cette armoire. 
£. J'ai visite cet appartement. 

6. Je suis alle chez ce dentiste. 

7. H faudra les attendre devant 
ce magasin. 

8. J'ai achete ces lunettes de 
soleil en France. 

9. Ce livre me plait beaucoup. 

10. Je travaille en face de cet 
immeuble . 

11. J 1 attends ce moment depuis tres 
longtemps. 

12. J'ai demande les renseignements 
a cet employe. 

13. Je dois faire reparer cet 
appareil . 

III. Je viens de faire faire ce 
costume. 



Voila le journal dans lequel j'ai vu 

1 ' annonce . 

Voila les clients qui m'ont telephone 1 

hier. 

Voila le numero que j'ai compose. 

Voila l'armoire sous laquelle on n'a pas 

passe l'aspirateur. 

Voila 1 'appartement que j'ai visite. 

Voila le dentiste chez qui je suis alle. 

Voila le magasin devant lequel il faudra 

les attendre. 

Voila les lunettes de soleil que j'ai 

achetees en France. 

Voila le livre qui me plait beaucoup. 

Voila 1' immeuble en face duquel je 

travaille . 

Voila le moment que j' attends depuis tres 

longtemps. 

Voila 1' employe a qui j'ai demande les 

renseignements . 

Voila 1 'appareil que je dois faire 

reparer. 

Voila le costume que je viens de faire 

faire . 
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1]?. Cette peraonne voua attend Voila la peraonne qui vous attend depuis 

depuis cinq minutes. cinq minutea. 

l6. Je n'ai pas aime ce menu. Voila le menu que je n'ai pas aime. 

Point de Grammaire $ : Prepositions suivies des pronoms interrogatifs qui, quoi 

Notes de Grammaire 

We saw in Unit 7, Grammar h a list of words that we called "question words". 
Among those were qui (who, whom), que, qu' (what) we call interrogative pronouns. 

Que desire z- vous? What do you wish? 

Qui avez-vous vu? Whom did you see? 

In this grammar point we will study the interrogative pronouns after 
prepositions. 

Qui is used for people. 

A qui avez-vous telephone? Whom did you call? 

Avec qui va-t-il dSjeuner? With whom is he going to have lunch? 

n. • • j * 4.u- (Gr.£-Ex.pr.l.2,lj) 

Quoi is used for things. ^ ' ' ' 

Par quoi allez-vous commencer? What are you going to start with? 
De quoi parliez-vous? What were you talking about? 

Notice that que is never used after a preposition. (Gr.5-Ex.pr. 3, U) 

Exercices de presentation 
Exercice 1 Exercice 2 

1. A qui devez-vous l'envoyer? 1. Pour qui avez-vous signe? 

2. A qui allez-vous me presenter? 2. Pour qui allez-vous travailler ? 

3. A qui voulez-vous telephoner ? 3. Pour qui les avez-vous retenus ? 
k. A qui allez-vous repondre ? h* Pour qui les gardez-vous ? 

5. A qui avez-vous pense ? 5. Pour qui allez-vous les traduire ? 

6. A qui 1 'avez-vous remis ? 6. Pour qui l'a-t-on installe ? 

7. A qui avez-vous ecrit ?"" 7. Pour qui faut-il le faire ? 

8. A qui 1' avez-vous promis ? 

9. A qui l'a-t-on montre ? 
10. A qui allez-vous demander? 



Exercice 3 



1. De quoi avez-vous besoin? 

2. De quoi avez-vous peur ? 

3. De quoi est-il question ? 

ii. De quoi allons-nous parler ? 

5. De quoi avez-vous envie? 

6. De quoi ont-ils l'air ? 

7. De quoi discutez-vous ? 

8. De quoi profitez-vous ? 

9. De quoi vous souvenez-vous? 
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Exercice h 



1. Avec qui allez-vous travailler? 

2. Pour qui allez-vous travailler? 

3. Avec quoi allez-vous travailler? 
ii. A quoi allez-vous travailler? 

5. Chez qui allez-vous travailler? 

6. Sur quoi allez-vous travailler? 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructeur: J'ai peur de quelque chose. 
Etudiant : De quoi avez-vous peur? 

1. J'ai pense a quelque chose. A quoi avez-vous pense? 

2. J'ai peur de quelqu'un. De qui avez-vous peur? 

3. J'aurai besoin de quelque chose. De quoi aurez-vous besoin? 
k- Je pensais a quelqu'un. A qui pensiez-vous? 

5>. On le donnera a quelqu'un. A qui le donnera-t-on? 

6. On le fera faire par quelqu'un. Par qui le fera-t-on faire? 

7. J'ai peur de quelque chose. De quoi avez-vous peur? 

8. II faudra en parler a quelqu'un. A qui faudra-t-il en parler? 

9. On la donne a traduire a A qui l'a-t-on donne a traduire? 
quelqu'un. 

10. Je compte sur quelque chose. Sur quoi comptez-vous? 

11. Je pensais a quelque chose. A quoi pensiez-vous? 

Exercice A-2 

1. De qui avez-vous peur? 

2. Par qui avez-vous commence ? 

3. A qui pensiez-vous ? 

ii. Avec qui y etes-vous alle ? 

5. De qui vous souvenez-vous ? 

6. Avec qui avez-vous fait un tour ? 

7. A qui avez-vous dit cela ? 

8. De qui avez-vous besoin ? 

9. A qui en avez-vous parle ? 
10. Avec qui etes-vous sorti ? 

Exercice A-3 

Instructeur: II veut quelque chose. 
Etudiant : Savez-vous ce qu'il veut? 

Instructeur: Us ont rencontre quelqu'un. 
Etudiant : Savez-vous qui ils ont rencontre? 

1. II bavarde avec quelqu'un. Savez-vous avec qui il bavarde? 

2. II parle de quelque chose Savez-vous de quoi il parle? 
d' important. 

3. Us ont besoin de quelqu chose. Savez-vous de quoi ils ont besoin? 
h* On en a parle a quelqu'un. Savez-vous a qui on en a parle? 

5>. lis ont emmene quelqu'un. Savez-vous qui ils ont emmene? 
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6. Ha ecrit quelque chose. 

7. Ha rendu visite a quelqu'un. 

8. H faut faire quelque chose. 

9. Elle est sortie avec quelqu'un. 

10. Quelqu'un vous a telephone. 

11. On vous remettra quelque chose. 

12. Vous devez en parler a 
quelqu'un. 

13. On a change quelque chose, 
ill. II faut prevenir quelqu'un. 
l£. Elle a peur de quelque chose. 

16. lis ont surement demande a 
quelqu'un. 

17. II est en conference avec 
quelqu'un. 

Exercice A-h 



Savez-vous ce qu'il a ecrit? 
Savez-vous a qui il a rendu visite? 
Savez-vous ce qu'il faut faire? 
Savez-vous avec qui elle est sortie? 
Savez-vous qui m'a telephone? 
Savez-vous ce qu'on me remettra? 
Savez-vous a qui je dois en parler? 

Savez-vous ce qu'on a change? 
Savez-vous qui il faut prevenir? 
Savez-vous de quoi elle a peur? 
Savez-vous a qui ils ont demande? 

Savez-vous avec qui il est en conference? 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Elle a peur de quelque chose d' autre. 
De quoi a-t-elle peur? 

Us ont dit quelque chose qui m'a plu. 
Qu'ont-ils dit? 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 

6. 
7. 

8. 

9. 
10. 

11. 

12. 

13. 

111. 

15. 



Je pensais a quelque chose 

d'autre. 

II me fallait quelque chose de 

plus. 

II devra parler a quelqu'un de 

sur. 

J'ai oublie quelque chose 

d' important. 

Us etaient en train de parler 

de quelque chose d' important. 

Je compte sur quelqu'un de plus. Sur qui comptez-vous? 



A quoi pensiez-vous? 

Que vous fallait-il? 

A qui devra-t-il parler? 

Qu'avez-vous oublie? 

De quoi etaieiit-ils en train de parler? 



Ils ont eu peur de quelque 

chose d'autre. 

II est alle voir quelqu'un qui 

pourra 1' aider. 

On m'a dit quelque chose. 

Us ont rencontre quelqu'un qui 

vous connaissait. 

J'ai commence le repas par 

quelque chose de tres bon. 

J'ai besoin de quelque chose 

d'efficace. 

On m'a parle de quelqu'un 

d'autre. 

Je vous ai rapporte quelque 

chose que vous aimerez beaucoup. 

II faudra emmener quelqu'un 

qui connait la route. 



De quoi ont-ils eu peur? 

Qui est-il alle voir? 

Que vous a-t-on dit? 
Qui ont-ils rencontre? 

Par quoi avez-vous commence le repas? 

De quoi avez-vous besoin? 

De qui vous a-t-on parle? 

Que m' avez-vous rapporte? 

Qui faudra- t-il emmener? 

End of tape l£.8 
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SITUATION I 



M. 
L. 

M. 



C. 
M. 
C. 
M. 

C. 
M. 



M. 



M. 
C. 

M. 

C. 



II n'y a plus de places au lycee 

pour Rene. Je ne sais pas ce 

que je dois faire. 

Vous pourriez peut-etre le 

faire inscrire dans un college? 

Oui, bien sur, mais j'ai fait 

mes etudes dans ce lycee et je 

voulais que mon fils y entre 

aussi. 

Pourquoi ne demandez-vous pas 

qu'ils l'inscrivent pour l'annee 

prochaine ? 

C'est ce que j'ai fait, mais on 

ne sait pas encore s'il y aura 

des places a ce moment-la. 



Lucien voudrait mettre son fils au lycee 
mais il n'y a plus de places. Marc pense 
qu'il pourrait peut-etre l'envoyer au 
college pour cette annee et le faire 
inscrire des maintenant au lycee pour 
l'annee prochaine. Lucien repond que 
c'est bien ce qu'il a fait. 



SITUATION II 



On m'a dit que vous n'emmeniez 

pas Jean. 

Non, car il passe son bac cette 

annee. 

N'y a-t-il pas de lycee fran<jais 

a Londres? 

Si, il y en a un, mais ce n'est 

pas le moment de changer; les 

premiers examens ont lieu en 

fevrier. 

Si, par hasard, il ne les reussit 

pas, peut-il passer en juin? 

Oui, heureusement, mais s'il est 

refuse en juin, il faudra qu'il 

refasse sa premiere . 



Jean passe son bachot cette annee et ne 
pourra pas aller a Londres avec ses 
parents. lis trouvent que ce n'est pas 
le moment de changer de lycee car cette 
annee les premiers examens ont lieu en 
fevrier. 

'take place' 

' repeat the eleventh grade ' 



SITUATION III 



On m'a donne de tres bons 

renseignements sur ce jeune 

homme. 

Oui, il est parfait. Robert 

etait tres satisfait de lui. 

Malheureusement, je ne peux pas 

le prendre dans notre affaire. 

Pourquoi? 

II n'a aucun diplome, a part son 

bachot . 

Tiensi Je pensais qu'il avait 

une licence. 

Non, il n'a pa3 pu continuer 

ses etudes. Son pere est mort 

quand il avait 18 ans. 



M. Marin a de tres bons renseignements 
sur un jeune homme qui a travaille chez 
Robert. Malheureusement, ce jeune homme 
a perdu son pere quand il avait 18 ans et 
n'a pas pu continuer ses etudes. 
M. Courbet aurait aime le prendre dans 
son affaire mais c'est impossible; il faut 
avoir un diplome. 
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M. H ne savait certainement pas 

qu'un diplome etait necessaire. 

C. Oui, et il n'y a rien a faire. 

Notre gerant est tres strict. 

Questions generales 

1. Combien d'enfants avez-vous? 

2. Vont-ils tous a l'ecole cette annee? 

3. En quelle classe sont-ils? 

h. Faut-il se faire inscrire avant de suivre des cours? 

£. Quand comptez-vous passer votre examen de francais? 

6. Parliez-vous francais avant de coinmencer le cours? 

7. Quand vous serez a l'etranger, aurez-vous 1' occasion de continuer 
les cours? 

8. Ou etes-vous nomme? 

9. Combien de temps y passerez-vous? 

10. Irez-vous seul? 

11. Comment irez-vous? 

12. Aurez-vous beaucoup de choses a emporter quand vous partirez? 

13. Emporterez-vous tout ce que vous avez? 

lii. Que ferez-vous de ce que vous n'emporterez pas? 

15. Avez-vous des amis a l'etranger? 

16. Quand vous serez a l'etranger, en profiterez-vous pour leur rendre visite? 

17. Avez-vous eu l 1 occasion de prendre de longues vacances cette annee? 

18. Ou avez-vous passe vos dernieres vacances? 

19. Que faisiez-vous quand vous etiez en vacances? 

20. Ou passerez-vous vos vacances quand vous serez a l'etranger? 

21. Combien de semaines de vacances avez-vous dans l'annee? 

22. Voyagez-vous plus souvent maintenant qu'il y a cinq ans? 

23. Qui paie vos voyages, vous? 

2h> Avez-vous fait beaucoup de voyages a l'etranger? 

2£. Comment preferez-vous voyager? En avion ou par le train? 

26. Les diplomates voyagent-ils en premiere classe ou en classe touriste? 

27. Les diplomates passent-ils a la douane comme tout le monde? 

28. Comment marche votre voiture? 

29. L' avez-vous achetee ici ou a l'etranger 1 ? 

30. Qu'allez-vous en faire si vous quittez le pays? 

31. Quand fait-on mettre des annonces dans le journal? 

32. Avec quoi peut-on couper les pages de certains livres frangais? 

33. Quand vous avez termine de lire un livre, ou le rangez-vous? 
3k* Quand aimez-vous aller faire un tour? 

35. Prenez-vous votre auto quand vous faites des courses? 

36. Que faites-vous avant de diner? 

37. Y a-t-il un ascenseur dans l'immeuble ou vous travaillez? 

38. Combien de temps attend-on pour le prendre? 

39. Preferez-vous monter par l'escalier ou prendre 1 'ascenseur? 
Ii0. Avez-vous eu 1' occasion de traverser l'Atlantique en bateau? 
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1. 
2. 
3. 

k. 

5. 
6. 
7. 

8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 

lli. 
15. 
16. 

17. 
18. 

19. 

20. 

21. 
22. 

23. 
21*. 

25. 

26. 
27. 

28. 
29. 

30. 
31. 
32. 

33. 



Dites a 
Demandez 
Dites a 
Demandez 
journal. 
Dites a 
Dites a 
Dites a 



Questions indirectes 

de ne pas oublier de vous dire a quelle heure il part. 
. .. combien de temps il sera en voyage. 

de vous prevenir quand il sera pret. 
, .. s'il a lu l'annonce que vous avez fait mettre dans le 



. que demain vous lui ferez savoir ce qu'il doit faire. 

. de vous dire quand il aura besoin de vous. 

. de fermer la porte; vous avez du travail et vous ne voulez pas 
etre derange. 

Dites a ... que l'ambassade n'est pas loin et qu'il peut y aller a pied. 
Demandez a ... s'il a pense a quelqu'un pour prendre sa place quand il sera 
en vacances. 

Dites a ... qu'il n'a pas l'air de savoir de quoi vous parlez. 
Dites a ... que vous aimeriez savoir ce que vous devez faire. 
Demandez a ... combien de temps il a mis pour traduire la lettre que vous 
lui avez apportee. 



Demandez a 
demandes . 
Demandez a 
Dites a . . 
Dites a . . 



s'il a pu trouver les renseignements que vous lui avez 



.. qui lui a dit que vous partiez pour l'etranger. 

que vous ne saviez pas qu'il vous attendait. 

que s'il fait beau le week-end prochain, vous allez en prof iter 
pour aller au bord de la mer. 

Dites a ... de ne pas oublier de vous telephoner quand il arrivera a Paris. 
Dites a ... que s'il ne part pas maintenant, il sera en retard a son 
rendez-vous. 

Dites a ... que vous avez eu 1' occasion de faire un petit sejour dans le 
Midi et que 9a vous a beaucoup plu. 

Demandez a ... s'il a eu le temps de jeter un coup d'oeil au courrier qui 
est arrive ce matin. 

Dites a ... que la route qu'il vous a indiquee vous parait tres bien. 
Dites a ... que s'il veut bien vous attendre encore cinq minutes, vous 
pourrez le deposer en ville. 

Demandez a ... ou vous pouvez obtenir les renseignements que vous cherchez. 
Demandez a ... combien de temps il pense mettre pour terminer ce qu'il fait. 
Demandez a ... s'il aura plus ou moins de travail au debut de la saison 
des vacances. 

Dites a ... que vous avez perdu son adresse et que c'est la raison pour 
laquelle vous n'etes pas alle le voir. 

Dites a ... que c'est la premiere fois que vous prenez l'avion et que vous 
avez un peu peur. 

Dites a ... qu'il fait si beau que vous n'avez pas envie d'aller au bureau. 
Dites a ... que s'il n'a pas beaucoup de travail, il peut en prof iter pour 
vous accompagner en ville. 



Demandez a . 
Demandez a . 
Demandez a . 
en voiture. 
Demandez a . 
a la douane. 



ce qu'il faut faire pour que les employes soient a. l'heure. 
s'il rapportera quelques souvenirs des pays qu'il visitera. 
a quelle Vitesse il conduit quand il fait de longs voyages 

s'il declare tout ce qu'il a dans ses valises quand il passe 
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3k* Dites a ... que vous ne voyagez que de temps en temps pour affaires 
seulement. 

35. Dites a ... que les douaniers ne sont pas aussi stricts qu'on le dit et 
qu'ils ne font que leur travail. 

36. Demandez a ... combien de temps il faut compter en voiture de Paris a 
Bruxelles. 

37. Dites a ... que pour 1 'affaire en question vous avez trouve quelqu'un qui 
fera son affaire. 

38. Demandez a ... s'il connait le diplomate qui lui a donne le passeport. 

39. Dites a ... que vous serez libre apres h heures et que vous pourrez discuter 
avec lui de son sejour en Belgique. 

J4O. Demandez a ... s'il profitera de 1 'occasion pour passer quelques jours a 
Londres. 

End of tape lg.9 
Exercices de revision 

Exercice 1 

Instructeur: Que veut-elle? Le savez-vous? 
Etudiant : Non, je ne sais pas ce qu'elle veut. 

1. Ou est-il alle? Vous l'a-t-il Non, il ne m'a pas dit ou il est alle. 
dit? 

2. Qu'ont-ils trouve? Vous l'ont- Non, ils ne m'ont pas dit ce qu'ils ont 
ils dit? trouve. 

3. De quoi ont-ils peur? Le savez- Non, je ne sais pas de quoi ils ont peur. 
vous? 

h. Qu'a-t-il dit? L'avez-vous Non, je n'ai pas entendu ce qu'il a dit. 
entendu ? 

5. Qui m'a telephone? Le savez- Non, je ne sais pas qui vous a telephone, 
vous? 

6. De quoi etait-il question? Non, on ne m'a pas dit de quoi il etait 
Vous l'a-t-on dit? question. 

7. Qu'y a-t-il dans ce tiroir? Non, je ne sais pas ce qu'il y a dans ce 
Le savez-vous? tiroir. 

8. Combien de pieces y a-t-il? Non, je ne sais pas combien de pieces 
Le savez-vous? il y a. 

9. A qui appartient l'immeuble? Non, je ne sais pas a qui il appartient. 
Le savez-vous? 

10. Que voulait-elle? Vous Non, elle ne m'a pas dit ce qu'elle 
l'a-t-elle dit? voulait. 

Exercice 2 

1. Je ne peux pas vous dire ou j'irai parce qu'on ne me l'a pas encore dit. 

2. Elle ne peut pas dire ou elle ira parce qu'on ne le lui a pas encore dit. 

3. Je ne peux pas vous dire ou j'irai parce qu'on ne me l'a pas encore dit. 
k. Nous ne pouvons pas vous" dire ou nous irons parce qu'on ne nous l'a pas 

encore dit. 

5. Us ne peuvent pas me dire ou ils iront parce qu'on ne le leur a pas 
encore dit. 

6. Je ne peux pas leur dire ou j'irai parce qu'on ne me l'a pas encore dit. 

7. II ne peut pas nous dire ou il ira parce qu'on ne le lui a pas encore dit. 
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8. Elles ne peuvent paa me dire ou elles iront parce qu'on ne le leur a pas 
encore dit. 

9. Voua ne pouvez paa lui dire ou vous irez parce qu'on ne vous l'a paa encore 
dit. 



1. Ila 

2. Ila 

3. Ua 



5. 



Ila 
Ila 



6. Ila 

7. Ha 



8. 
9. 



Ila 
Ila 



10. Ila 

11. lis 



n'ont 
n'ont 
n'ont 
n'ont 
n'ont 
n'ont 
n'ont 
n'ont 
n' ont 
n'ont 
n'ont 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 3 

compria que ce qu'ila voulaient comprendre. 

vu que ce qu'ila voulaient voir . 

entendu que ce qu'ila voulaient entendre . 

dit que ce qu ' ila voulaient dire . 

fait que ce qu'ila voulaient faire. 

emporte que ce qu'ila voulaient emporter . 

retenu que ce qu'ila voulaient retenir . 

appria que ce qu'ila voulaient apprendre . 

garde que ce qu'ila voulaient garder . 

bu que ce qu'ila voulaient boire. 

admis que ce qu'ila voulaient admettre . 

Exercice h 
Elle ne veut pas retourner en France; voua a-t-elle dit pourquoi? 



Non, elle ne 
retourner. 



m 



a pas dit pourquoi elle ne voulait paa y 



1. Son travail ne lui plait 

paa. Voua a-t-il dit pourquoi? 

2. Je n'airae pas lea Oauloises. 
Est-ce que je voua ai dit 
pourquoi? 

3. lis ont besoin de la voiture. 
Vous ont-ils dit pourquoi? 

ii. Elle ne reviendra paa. Savez- 
voua pourquoi? 

5. Vous voulez quitter le pays. 
Vous a-t-on demande pourquoi? 

6. Je ne lui plais pas. Vous 
a-t-il dit pourquoi? 

7. On fait enlever le telephone. 
Savez-vous pourquoi? 

8. Mon idee n'a pas l'air de leur 
plaire. Voua ont-ila dit 
pourquoi? 

9. On ne loue paa le cinquieme 
6tage. Avez-voua demande 
pourquoi? 

10. Ila vendent leur auto. 

Voua ont-ils dit pourquoi? 



Non, il ne m'a pas dit pourquoi aon 
travail ne lui plaisait pas. 
Non, voua ne m'avez paa dit pourquoi 
vous ne lea aimiez paa. 

Non, ila ne m'ont paa dit pourquoi 

ila en avaient be a o in. 

Non, je ne aais pas pourquoi elle ne 

reviendra pas. 

Non, on ne m'a pas demande pourquoi je 

voulais le quitter. 

Non, il ne m'a pas dit pourquoi vous ne 

lui plais iez pas. 

Non, je ne sais pas pourquoi on le fait 

enlever. 

Non, ils ne m'ont pas dit pourquoi 

elle n'avait pas l'air de leur plaire. 

Non, je n'ai pas demand^ pourquoi on 
ne le louait pas. 

Non, ils ne m'ont pas dit pourquoi ils 
la vendaient. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 5 

Comment sont les pieces? Les avez-voua vuea? 
Non, je n'ai pas vu comment ellea etaient. 
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1. Ear quoi vont-ils commencer? 
Vous l'ont-ils dit? 

2. II va pleuvoir demain. Le 
aaviez-voua? 

3. Que pense-t-on faire? Vous 
l'a-t-on dit? 

U- Ou veulent-ila aller? Vous 
l'ont-ils dit? 

5. A quelle heure arrive- t-elle? 
Vous l'a-t-elle ecrit? 

6. Ou devez-vous les rencontrer? 
Vous l'ont-ils dit? 

7. Quelle route faut-il prendre? 
Vous l'a-t-on indique? 

8. Les magasins ferment le lundi. 
Le saviez-vous? 

9. Combien de pieces y a-t-il? 
Vous l'a-t-on dit? 

10. Que prennent-ils? Vous l'ont- 
ils dit? 



Non, ils ne m'ont pas dit par quoi ils 

allaient commencer. 

Non, je ne savais pas qu'il allait 

pleuvoir demain. 

Non, on ne m'a pas dit ce qu'on pensait 

faire . 

Non, ils ne m'ont pas dit ou ils voulaient 

aller. 

Non, elle ne m'a pas ecrit a quelle heure 

elle arrivait. 

Non, ils ne m'ont pas dit ou je devais 

les rencontrer. 

Non, on ne m'a pas indique quelle route 

il f allait prendre. 

Non, je ne savais pas que les magasins 

fermaient le lundi. 

Non, on ne m'a pas dit combien de pieces 

il y avait. 

Non, ils ne m'ont pas dit ce qu'ils 

prenaient. 



Ins true teur: 
Etudiant : 



Exercice 6 

Je vous enverrai les renseignements. 
Quand me les enverrez-vous? 



1. Je vous ecrirai. 

2. On viendra vous aider. 

3. Je viendrai vous rendre visite. 
U* On vous enverra l'adresse. 

5. Je vous montrerai la nouvelle 
route. 

6. Vous retournerez a. Londres. 

7. On fera reparer la voiture. 

8. Je parlerai a mes amis. 

9. On fera installer le telephone. 
10. Vous aurez des vacances. 



Quand m'ecrirez-vous? 

Quand viendra-t-on m' aider? 

Quand viendrez-vous me rendre visite? 

Quand me 1' enverra- t-on? 

Quand me la montrerez-vous? 

Quand est-ce que j'y retoumerai? 
Quand la fera-t-on reparer? 
Quand leur parlerez-vous? 
Quand le fera-t-on installer? 
Quand est-ce que j'en aurai? 



Exercice 7 

Instructeur: Elle n'est pas allee au bureau. 
Etudiant : Pourquoi n'y est-elle pas allee? 



1. On ne fera pas installer le 
telephone . 

2. Je ne retoumerai pas a Paris. 

3. On n'a pas monte le courrier. 
U» Elle n'a pas voulu prendre de 

vacances. 

5. La secretaire n'a pas tape la 
lettre. 

6. Je n'ai pas bu de vin. 

7. H ne veut pas continuer ses 
etudes. 



Pourquoi ne le fera-t-on pas installer? 

Pourquoi n'y retournerez-vous pas? 

Pourquoi ne l'a-t-on pas monte? 

Pourquoi n'a-t-elle pas voulu en prendre? 

Pourquoi ne l'a-t-elle pas tapee? 

Pourquoi n'en avez-vous pas bu? 

Pourquoi ne veut-il pas les continuer? 
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8. On ne pourra pas vous attendre. Pourquoi ne pourra-t-on pas m'attendre? 

9. Je n'ai pas fait couler l'eau. Pourquoi ne l'avez-vous pas fait couler? 
10. Je ne vous donnerai pas la Pourquoi ne me la donnerez-vous pas? 

date de mon depart. 

Exercice 8 

Instructeur: Voila le livre; je le cherchais. 
Etudiant : Voila le livre que je cherchais. 

Instructeur: Voila le livre; il me le faut. 
Etudiant : Voila le livre qu'il me faut. 

1. Je cherche le diplomate; -il Je cherche le diplomate qui arrive de 
arrive de Londres. Londres. 

2. Voila la lettre; je l'ai recue Voila la lettre que j'ai recue ce matin, 
ce matin. 

3. II me faut le texte; vous l'avez II me faut le texte que vous avez tape 
tape ce matin. ce matin. 

h- Vous pouvez emporter les livres; Vous pouvez emporter les livres que j'ai 

je les ai lus. lus. 

5>. Je' cherche la secretaire; elle Je cherche la secretaire qui m'a parle 

m'a parle au telephone. au telephone. 

6. Je vous apporterai les rensei- Je vous apporterai les renseignements que 
gnements; je vous les ai promis. je vous ai promis. 

7. Je cherche le journal; il etait Je cherche le journal qui etait sur la 
sur la table. table. 

8. J'ai trouve une maison pas J'ai trouve une maison pas chere qui a un 
chere; elle a un grand jardin. grand jar din. 

9. Je cherche l'employe; il doit Je cherche l'employe qui doit m'aider a 
m'aider a descendre les bagages. descendre les bagages. 

Exercice 9 

Instructeur: J'irai faire un tour s'il ne pleut pas. 
Etudiant : Je n'irai faire un tour que s'il ne pleut pas. 

1. J'irai dejeuner si j'ai le Je n'irai dejeuner que si j'ai le temps, 
temps. 

2. Nous ferons installer le tele- Nous ne ferons installer le telephone que 
phone si nous en avons besoin. si nous en avons besoin. 

3. II prendra le train s'il ne II ne prendra le train que s'il ne peut 
peut pas prendre 1 'avion. pas prendre l'avion. 

h. Nous le ferons si c'est Nous ne le ferons que si c'est important, 
important. 

5. J'y vais parce qu'on me le Je n'y vais que parce qu'on me le demande. 
demande . 

6. Je les ai achetes parce qu'ils Je ne les ai achetes que parce qu'ils 
etaient en solde. etaient en solde. 

7. Je vous attendrai si vous me Je ne vous attendrai que si vous me 
promettez d'arriver a l'heure. promettez d'arriver a l'heure. 
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8. Nous en profiterons si nous Nous n'en profiterons que si nous avons 
avons l 1 occasion d'y aller. 1 'occasion d'y aller. 

9. Je m'en suis occupe parce que Je ne m'en suis occupe que parce que 
c'etait presse. c'etait presse. 

10. Nous leur ecrirons s'ils nous Nous ne leur ecrirons que s'ils nous 

ecrivent. ecrivent. 

Recit: Premiere journee d'ecole . 

II est quatre heures. C'est l'heure ou les enfants sortent de l'ecole et, 
par ce bel apres-midi d'automne, ils remplissent les rues de leurs oris joyeux . 

Le petit Peter Nichols, qui vient de terminer sa premiere journee de 
classe en France, parle avec sa mere qui est venue l'attendre. 

"Qu'avez-vous fait en classe aujourd'hui?" 

" Pas grand 'chose . On nous a donne nos livres et nos cahiers et nous avons 
fait la connaissance de nos professeurs et de nos camarades de classe ." 

"Combien etes-vous?" 

"Environ trente-deux." 

"Y a-t-il beaucoup d' etrangers ?" 

"Trois, je crois." 

"Parlent-ils tous franc, ais?" 

"II y en a un qui parle tres bien; il est en France depuis deux ans. Les 
deux autres parlent moins bien." 

"TiensJ Voila Jean Martin. II est a cote de moi en classe et il m'a 
demande d'aller chez lui pour faire nos devoirs ensemble. Est-ce que je peux y 
aller?" 

"Ou habita-t-il?" 

"Dans la meme rue que nous. Je crois qu'il nous a vus. II vient par ici. 
La dame qui est avec lui doit etre sa mere." 

Mme Martin demande a Mme Nichols si son fils peut venir chez elle. 

"Avec plaisir . Je vous remercie beaucoup." 

"Nous n'habitons pas loin d'ici. A dix minutes environ." 

"Oui, Peter vient de me dire que nous etions voisins." 

"Voulez-vous que nous rentrions ensemble?" 

"Volon tiers . C'est un plaisir de marcher aujourd'hui." 

"Oui. H faut en profiter. C'est probablement un des derniers beaux jours 
que nous aurons." 

"Avez-vous d' autres enfants, Madame?" 

"J'ai une fille de cinq ans. Ma belle-soeur qui habite la province a une 
fille du meme age et l'a emmenee pour les vacances. Elle doit la ramener la 
semaine prochaine." 
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"Votre 


fille 


ira-t-elle au 


jardin 


d' 


1 enf ants ' 


?" 


"Oui, ; 


je peux l'y mettre a 


la 


fin 


d 1 


'octobre, 


ti 






cri (m) 










1 shout ' 






j oyeux 










'happy 






pas grand 'chose 








'not much' 






cahier (m) 










'notebook' 






camarade de classe (m)(f) 


'classmate' 






etranger (m) 










1 foreigner ' 






dame 










'lady' 






plaisir (m) 










'pleasure ' 






probablement 










'probably 1 






belle- soeur 










'sister-in-law' 






Lecture: Dans 


un : 


immeuble a 


Paris. 



J'habite dans un immeuble de la rue de Sablonvillej le quartier est 
agreable et tranquille. 

L' immeuble n'est pas tres grand: quatre etages seulement, avec trois 
appartements par etage. J'habite au deuxieme. Mon voisin de droite est un 
vieux monsieur a cheveux blancs. II a ete professeur dans un college pendant 
25 ans et il a 1 'habitude de gronder les enfants de la maison comme s'ils 
etaient dans sa classe. Il donne de temps en temps des ordres a la concierge 
qui fait semblant de ne pas entendre. 

A gauche, il y a depuis quelques mois un jeune menage dont le mari est 
avocat . lis n'ont pas d'enfants et re^oivent beau coup. Au debut la concierge 
n'aimait pas cela mais, comme ils sont tres genereux a son egard , elle est 
maintenant tres aimable avec eux. 

A 1 'etage au-dessus habitent une dame avec sa fille. Celle-ci a douze ans 
et s'appelle Nicole. ETles menent toutes deux une vie tres retiree . 
Malheureusement, Nicole prend des lecons de piano. Je ne sais pas si elle aime 
la musique, mais je suis sur que la musique ne l'aime pas. 

Tous les soirs a 7 heures la vieille dame du premier sort son chien . Elle 
se promene pendant vingt minutes puis rentre chez elle. 

Je ne connais pas tres bien les autres locataires, mais on voit beaucoup 
ceux qui viennent d ' emmenager au quatrieme. Le monsieur a toujours l'air presse 
et les deux garcons ne prennent l'ascenseur que pour jouer. Autrement, ils 
preferent descendre ou monter en courant et l'on entend leurs cris dans tout 
1' immeuble. 

J'allais oublier la concierge, n est pourtant difficile de l' ignorer . 
Elle est petite et grosse, assez aimable tant qu'on fait ce qu'elle veut. Mais, 
quand elle est en cole re, meme son mari qui est agent de police a peur d'elle. 

Les soirs d'ete, ils mettent deux chaises sur le trottoir devant la porte. 
A 10 heures, la concierge dit: "Allons, Alfred, il faut rentrer" et Alfred 
remporte les chaises avant de fermer la porte pour la nuit. 
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mener 'to lead' 

voisin 'neighbor' 

gronder 'to scold' 

ordre (m) 'command 1 

faire semblant 'to pretend* 

jeune menage 'young couple' 

avocat 'lawyer 1 

a. son egard 'on her behalf 

aimable ' friendly' 

au-dessus * above • 

retiree 'withdrawn' 

chien ' dog ' 

emmenager * to move in * 

jouer 'to play' 

en courant 'by running* 

ignorer 'to ignore' 

en colere 'angry' 

agent de police 'policeman* 

trottoir 'sidewalk' 

End of tape 15.10 

Exercices ecrits (non-enregistre ) 

Exercice 1 

Mettez les phrases suivantes au futur. 

Exemple: Nous allons au restaurant ce soir. 
Nous irons au restaurant ce soir. 

1. lis savent tous les dialogues 

par coeur. 

2. Elle envoie les colis par avion. 



3. La direc trice peut vous recevoir _ 

a h heures. 
U. Us viennent nous voir tous les 

jours. 

5. Ha soif apres avoir tant parle. 

6. Elle fait du cheval quand elle 
en a 1 'occasion. 

7. Je cours le chercher aussitot que_ 
possible. 

8. Vous pouvez faire tout ce que 
vous voulez. 

9. Elle fait de son mieux pour vous 
aider. 

10. Les enfants courent se cacher des_ 
qu'ils le voient apparaitre. 

11. Savez-vous prendre soin d'un 
malade ? 

12. Est-il capable de faire cela? 
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Exercice 2 
Traduisez en frangais. 

1. The person I was thinking about 

is not available. 

2. I didn't receive what I was 

expec ting . 

3. I really don't know what I'm 

going to do. 

k. Can you hear what he says? 

5. The book on which I wrote is 

not mine. 

6. The restaurant I'm thinking 

about is near by. 

7. Do you know the person I work 

for? 

8. Did you tell them what you 

learned? 

9. The house we looked at was 

smaller than yours. 

10. Is the package that just arrived 

for you or for me? 



Exercice 3 
Traduisez en frangais. 

1. Who was the French Ambassador 

at that time? 

2. They are not going to pick up 

the furniture until Tuesday. 

3. The employee I dealt with was ^___ 
very nice. 

In We left around midnight. 

5. Last night we saw an excellent 

film on television. 

6. We have not seen him for two 

days. 

7. I only filled the forms you 

gave me. 

8. Do you know what he is 

complaining about. 

9. Right now, I don't know who is 

coming with us. 

10. There were so many people that 

we couldn't see anything. 
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Exercice h 
Choisissez un des sujets suivants: 

1. Ecrivez en franijais ce que vous ferez pendant vos prochaines vacances. 

2. Decrivez le travail que vous ferez a l'etranger. 
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DIALOGUE 

Let's talk about the theater 
show 



Tape 16.1 



Are they doing Faust at the matinSe 
Tuesday? 



No, Sir. Friday in the evening only. 



Do you have two orchestra seats for that 
day? Preferably in the first ten rows. 



Pari on s spectacle 

spectacle (m) 

M. Savignac va a l'agence de theatre Mr. Savignac goes to the theater ticket 

pour prendre des places. agency to get seats. He and Mr. Verteuil 

M. Verteuil et lui veulent aller a want to go to the opera. 
1' opera. 

(A l'agence de theatre) (At the theater ticket agency) 

M. SAVIGNAC 

Joue-t-on Faust mardi 
en matinee? 

L "EMPLOYE 

Non, Monsieur. 

Vendredi 

en soiree seulement. 

M. SAVIGNAC 

Avez-vous 

deux fauteuils d'orchestre 

pour ce jour-la? 

Dans les 

dix premiers rangs de 

preference. 

orchestre (m) 

rang (m ) 

de preference 

L' EMPLOYE 

Nous n'en avons plus. 
H ne reste que 
des places separees 
au troisieme bale on. 

ne . . . plus 
sSparees 
balcon (m) 

M. SAVIGNAC 

Dans ce cas-la, 
j'aimerais mieux une loge. 

loge (f) 

A quelle heure commence 
la representation? 

representation (f) 



orchestra 

row 

preferably 



We don't have anymore. There are only 
separate seats left in the third balcony. 



not . . . anymore 

separate 

balcony 



In that case, I'd prefer a box. 

theater box 
Vhat time does the performance start? 

performance 
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L 1 EMPLOYE 
A neuf heures precises, 
precises 

(A 1' Opera) 

LE VENDEUR DE PROGRAMMES 
Programme, Messieurs? 
programme (m) 

M. SAVIGNAC 
C'est combien? 

LE VENDEUR DE PROGRAMMES 

H est 

marque deux francs, (l) 

marque r 

M. SAVIGNAC 

Voulez-vous faire 
un tour au foyer 
avant d'entrer? 

foyer (m) 

M. VERTEUIL 

H me semble 

deja 

entendre l 1 or chest re. 

semble r (il semble) 

Je crois 

qu'il vaudrait mieux 

y aller 

a l'entracte. 

valoir (il vaudrait mieux) 
entracte (m) 

M. SAVIGNAC 

Alors, allons vite au vestiaire 

deposor 

nos pardessus. 

vestiaire (m) 
pardessus (m) 



Nine o'clock sharp, 
precise 

(At the Opera) 

Program, gentlemen? 
program 

It's how much? 

It's marked two francs, 
to mark 



Do you want to walk around the lobby 
before going in? 

foyer 



It seems to me I already hear the 
orchestra. 



to seem (it seems) 

I think it would be better to go there 
at intermission. 



to be worth (it would be better) 
intermission 



Well then, let's hurry over to the 
checkroom and leave our overcoats. 



cloakroom 
overcoat 
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M. VERTEUIL 

Croyez-vous 
qu'il va falloir 
attendre l'ouvreuse? (2) 

ouvreuse (f) 



Do you think we'll have to wait for the 
usher? 



usher 



M. SAVIGNAC 

Non. La voici 

qui arrive. 

Avez-vous de 

la monnaie pour elle? (3) 

M. VERTEUIL 

Qui, 

j 'en ai prepare. 

L' OUVREUSE 

Depechez-vous 

Messieurs. 

Le rideau se leve. 

se lever (se leve) 



No, here she comes. 

Do you have some change for her? 



Yes, I've got some ready. 



Hurry up, gentlemen. The curtain is 
going up. 



to rise (rises) 



M. SAVIGNAC 

Avez-vous 
des jumelles 
a louer? 
J'ai oublie 
les miennes. 

jumelles (f) 

L' OUVREUSE 

Je vais 

d'abord vous placer. 

Je vous 

lea apporterai 

ensuite. 

placer 

M. VERTEUIL 

Pourvu que 

nous ne soyons pas 

trop de cote. 

pourvu que 



Do you have any opera glasses for rent? 
I forgot mine. 



opera glasses 



I'll seat you first, 
them to you . 



to place 



Then I'll bring 



Let's hope that we're not too far to the 
side. 



let's hope that, provided 
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M. SAVIGNAC 

Mais non, regardez. 
On voit tres bien 
la scene. 

scene (f) 



No, look. We can see the stage very well. 



stage 
DIALOGUE NOTES 



End of tape 16.1 



(1) It is customary to tip the program seller in a French theater; that's why 
he replies as he does. 

(2) Almost all ushers in French theaters are women. 

(3) It is customary to tip the usher in French theaters. 

MOTES UTILES 



1. Si vous aviez le temps, iriez- 
vous a la peche? 
Si vous aviez le temps, iriez - 
vous a la chasse? 



2. 

3. 

h. 



Si vous aviez le temps, iriez- 
vous aux courses ? 
Si vous aviez le temps, iriez- 
vous a la piscine ? 



If you had the time, would you go fishing? 

If you had the time, would you go hunting? 

If you had the time, would you go to the 
races ? 

If you had the time, would you go to the 
swimming pool? 

Are we going to ski? 

Are we going camping? 

Are we going to go mountain climbing? 

Are we going swimming? 

Are we going to wait in line? 

I don't like that film. 

I don't like the sub- titles. 

I don't like that movie theater. 

I don't like that screen. 

I don't like the newsreels. 

I don't like that play. 

I heard that the play is very long. 

I heard that the movie theater is very 

modern. 

I heard that the screen is very large. 



1. Va-t-on faire du ski? 

2. Va-t-on faire du camping ? 

3. Va-t-on faire de l'alpinisme ? 
h. Va-t-on faire de la natation? 
5. Va-t-on faire la queue ? 

1. Je n'aime pas ce film. 

2. Je n'aime pas les sous-titres . 

3. Je n'aime pas ce cinema , 
h. Je n'aime pas cet ecran . 

5. Je n'aime pas les actualites . 

6. Je n'aime pas cette piece . 

1. II parait que la seance est 
tres longue. 

2. H parait que le cinema est 
tres moderne . 

3. H parait que 1 'ecran est tres 
grand . 

k* H parait que les documentaires I heard that the documentaries are very 

sent tres longs . long. 

5. H parait que le theatre est I heard that the theater is very small. 

tres petit . 



1. Je regrette, mais je ne sais 
pas jouer aux cartes. 



I'm sorry but I don't know how to play 
cards. 
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2. 
3. 
U. 
S. 

6. 



1. 
2. 
3. 
k. 



1. 
2. 
3. 

1. 

2. 

3. 

a. 
5. 

i. 

2. 
3. 

1. 
2. 
3. 



Je regrette, mais je ne sais 

pas .jouer au bridge , 

Je regrette, mais je ne sais 

pas .jouer au poker . 

Je regrette, mais je ne sais 

pas jouer a la belotte . 

Je regrette, mais je ne sais 

pas jouer au tennis . 

Je regrette, mais je ne sais 

pas nager . 

Jouez-vous du piano? 
Jouez-vous de la guitare? 
Jouez-vous du viol on? 
Jouez-vous d'un instrument 
de musique? 

La tenue de soiree est de 

rigueur. 

La tenue de soiree est 

facultative . 

La tenue de soiree est 

obligatoire . 



I'm sorry but I don't know how to play 

bridge. 

I'm sorry but I don't know how to play 

poker. 

I'm sorry but I don't know how to play 

belotte. 

I'm sorry but I don't know how to play 

tennis . 

I'm sorry but I don't know how to swim. 



Do you play the piano? 

Do you play the guitar? 

Do you play the violin? 

Do you play a musical instrument? 



Evening dress is required. 
Evening dress is optional. 
Evening dress is required. 



Our seats were not too far 
to the side. 

You need a full-face and a 
profile picture. 
We saw the President, but 
from the back only. 
From far away it doesn't 
look bad, but close by, 
it's something else. 
From upstairs, one could 
hardly hear anything. From 
downstairs, it was perfect. 

-"Thank you!" 

-"Don't mention it." 

Come on, there's no reason 

to cry. 

He doesn't have the means 

to buy a car. 

Our seats are in the third 

row. 

Do you have enough room to 

park? 

When we have a position for 

a manager, we'll call you. 



VOCAHJLAIHE (Non-enregistre) 

No places n'etaient pas trop de cote. 



H vous faut une photo de face et une 

de profil . 

Nous avons vu le President, mais de dos 

seulement . 

De loin, ca n 'a pas l'air mal, mais de 

p_res, c'est autre chose. 

D'en haut , on n'entendait presque rien. 
D ' en bas , c 1 etait parfait. 



-"Je vous remercie." 

-"II n'y a pas de quoi . " 

Allons, il n'y a pas de quoi pleurer. 

II n'a pas de quoi acheter une voiture. 



Nos places sont au troisieme rang. 

Avez-vous assez de place pour vous ranger? 

Quand nous aurons une place de gerant, 
nous vous telephonerons . 
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1. It's difficult to get an 
audience with the Queen. 

2. They received a standing 
ovation. 



n est difficile d'obtenir une audience 

de la Reine. 

L'auditoire s'est leve pour les acclamer. 



1. The day we wanted to visit it, 
it was closed. 

2. I no longer know where I put it. 

3. The year we were there, 
everything was quiet. 

1. She spends half the year in the 
Midi. 

2. He took half a day off. 

3. They arrived in the middle of 
the night. 

k. Half the time, there's no one 
there . 



Le jour ou nous avons voulu le visiter, 

c'etait ferme. 

Je ne sais plus o_u je l'ai mis. 

L'annee cm nous y etions, tout etait 

calme. 

Elle passe la moitie de l'annee dans le 

Midi. 

II a pris une demi-journee de conge. 

Us sont arrives au milieu de la nuit. 

La moitie du temps, il n'y a personne. 



1. 
2. 
3. 



In November, it gets dark early. En Novembre, il fait nuit de bonne heure. 
It's beginning to get dark. n commence a faire sombre . 
It's not light enough to read. 



II ne fait pas assez clair pour lire. 
k. When it gets light, we'll leave. Quand il fera jour, nous partirons. 



1. 
2. 
3. 
k. 
$. 
6. 

7. 

8. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 



Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 
Voulez- 



•vous 
•vous 
•vous 
•vous 
■vous 
■vous 
•vous 
•vous 



faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 



Exercices de vocabulaire 

Exercice A-l 

un tour au foyer? 
un tour en ville ? 
un tour a la campagne ? 
un tour dans le jardin ? 
un tour dans la foret ? 
un tour sur la terrasse ? 
un tour en banlieue? 
un tour 



II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
II ne 
H ne 



au foyer ? 
Exercice A-2 



reste 
reste 
reste 
reste 
reste 
reste 
reste 
reste 
reste 
reste 



que des places separees. 

que deux allumettes . 

que quelques cigarettes . 

qu'un quart d 'heure . 

que trois exemplaires . 

que des fauteuils d'orchestre . 

que des billets de premiere classe . 

que du Dubonnet . 

que onze jours de vacances . 

que des places separees . 
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Exercice A- 3 

1. Dans ce cas-la, j 'aimerais mieux une loge. 

2. Dans ce cas-la, j 'aimerais mieux du vin . 

3. Dans ce cas-la, j' aimerais mieux un bon cigare . 
h» Dans ce cas-la, j' aimerais mieux des fruits . 

$. Dans ce cas-la, j 'aimerais mieux un dessert . 

6. Dans ce cas-la, j 'aimerais mieux une auto moins chere . 

7. Dans ce cas-la, j' aimerais mieux un billet de premiere classe . 

8. Dans ce cas-la, j 'aimerais mieux une loge . 

Exercice k-h 

1. Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a l'entracte. 

2. Je crois qu'il vaudrait mieux y retourner en ete . 

3. Je crois qu'il vaudrait mieux dechirer la lettre . 

h. Je crois qu'il vaudrait mieux ne pas leur parler tout de suite . 

$, Je crois qu'il vaudrait mieux arriver avant eux . 

6. Je crois qu'il vaudrait mieux aller faire un tour . 

7. Je crois qu'il vaudrait mieux prendre autre chose . 

8. Je crois qu'il vaudrait mieux essayer de le faire . 

9. Je crois qu'il vaudrait mieux y jeter un coup d'oeil . 
10. Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a l'entracte . 

Exercice k-$ 

1- II me seznblo deja entendre l'orchestre. 

2. II me semble deja avoir rencontre cette personne . 

3. II me semble deja entendre quelque chose , 
ii. H me semble deja avoir vu ce film . 

$. H me semble deja avoir lu ce livre . 

6. II me semble deja etre venu par ici . 

7. H me semble deja entendre l'orchestre . 

Exercice A- 6 

1. Croyez-vous qu'il va falloir attendre l'ouvreuse? 

2. Croyez-vous qu'il va venir nous voir? 

3. Croyez-vous qu'il faudra y aller ? 

h* Croyez-vous qu'il vaut mieux partir maintenant? 

5. Croyez-vous qu'il va commencer a neiger ? 

6. Croyez-vous qu'il va nous rester du temps ? 

7. Croyez-vous qu'elle va pouvoir nous aider? 

8. Croyez-vous qu'il va falloir tout changer ? 

9. Croyez-vous que vous pourrez me prevenir a temps? 
10. Croyez-vous qu'il va falloir attendre l'ouvreuse? 

Exercice A-7 

1. Je vais d'abord vous placer. 

2. Je vais d'abord leur ecrire . 

3. Je vais d'abord lui telephoner . 
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h. Je vais d'abord y repondre . 

5. Je vais d'abord la reparer . 

6. Je vais d'abord les chercher . 

7. Je vais d'abord l'expedier . 

8. Je vais d'abord vous inscrire . 

9. Je vais d'abord vous placer . 

Exercice A-8 

1. Pourvu que nous ne soyons pas trop de cote. 

2. Pourvu que nous ne soyons pas trop en retard . 

3. Pourvu que nous ne soyons pas trop loin . 

h. Pourvu que nous ne soyons pas trop en avance . 

5. Pourvu que nous ne soyons pas trop pres . 

6. Pourvu que nous ne soyons pas trop deranges . 

7. Pourvu que nous ne soyons pas trop de cote . 

Exercice A-9 

1. Pourvu que nous ne soyons pas trop de cote. 

2. Pourvu que nous soyons a l'heure . 

3. Pourvu que nous arrivions en avance . 

h' Pourvu qu'elle puisse nous accompagner . 

5. Pourvu que vos amis ne soient pas en retard . 

6. Pourvu qu ' ils nous previennent a temps . 

7. Pourvu que nous soyons ensemble . 

8. Pourvu que nous ne soyons pas trop de cote . 

Exercice A-10 

1. Je vous les apporterai ensuite. 

2. Je vous les apporterai plus tard . 

3. Je vous les apporterai demain . 

h* Je vous les apporterai cet apres-midi . 

5. Je vous les apporterai dans la soiree . 

6. Je vous les apporterai la semaine prochaine . 

7. Je vous les apporterai ce soir . 

8. Je vous les apporterai ensuite . 

Exercice A-ll 

1. Depechez-vous, le rideau se leve. 

2. Depechez-vous, le train s 'en va . 

3. Depechez-vous, le film va commencer . 

h. Depechez-vous, les actualites commencent . 

5. Depechez-vous, 1 'avion atterrit . 

6. Depechez-vous, l'ouvreuse arrive . 

7. Depechez-vous, ga a deja commence . 

8. Depechez-vous, le rideau se leve . 

Exercice B-l 

1. Voulez-vous faire un tour au foyer? 

2. Voulez-vous faire un tour en ville? 
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3. Allons-nous faire un tour en ville? 

h* Allons-nous faire un tour dana le jar din ? 

5. Voudriez-vous faire un tour dans le jardin? 

6. Voudriez-vous faire un tour sur la terrasse ? 

7. Allez-vous faire un tour sur la terrasse? 

8. Allez-vous faire un tour au foyer ? 

9. Voulez-vous faire un tour au foyer? 

Exercice B-2 

1. II ne reste que des places separees. 

2. lis n'ont eu que des places separees. 

3. Us n'ont eu qu'une semaine de vacances . 

U» Elle ne prendra qu'une semaine de vacances. 

5. Elle ne prendra que des effets personnels . 

6. Nous n'avons que des effets personnels. 

7. Nous n'avons que des places separeea . 

8. II ne reste que des places separees. 

Exercice B-3 

1. Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a 1'entracte. 

2. Je crois qu'il vaudrait mieux lui t6lephoner cet apres-midi . 

3. Nous savons qu'il vaudrait mieux lui telephoner cet apres-midi. 
ii. Nous savons qu'il vaudrait mieux lea retrouver plus tard . 

5. Elle croit qu'il vaudrait mieux les retrouver plus tard. 

6. Elle croit qu'il vaudrait mieux vous y conduire dans la soire e. 

7. II dit qu'il vaudrait mieux vous y conduire dans la soiree. 

8. H dit qu'il vaudrait mieux y aller a 1'entracte . 

9. Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a 1'entracte. 

Exercice B-k 

1. Je vaia d'abord vous placer. 

2. Noua allons d'abord voua placer. 

3. Nous allons d'abord les inscrire . 
ii. Je do is d'abord les inacrire. 

5. Je dois d'abord faire la vaisselle . 

6. H faut d'abord faire la vaisselle. 

7. II faut d'abord faire la queue . 

8. Nous allons d'abord faire la queue. 

9. Nous allons d'abord vous servir . 

10. Je vais d'abord vous servir. 

11. Je vais d'abord vous placer . 

Exercice B-£ 

1. Je vous les apporterai ensuite. 

2. II nous le dira ensuite. 

3. II nous le dira plus tard . 

ii. On leur en parlera plus tard. 

5. On leur en parlera la prochaine fois . 

6. Je vous y conduirai la prochaine fois. 
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7. Je vous y conduirai dans la soiree . 

8. Nous en aurons besoin dans la soiree. 

9. Nous en aurons besoin la semaine prochaine . 

10. Je vous les apporterai la semaine prochaine. 

11. Je vous les apporterai plus tard . 

Exercice B-6 

1. On voit tres bien la scene. 

2. Je vois tres bien la scene. 

3. Je vois assez mal la scene. 

h. Je vois assez mal le bout de la rue . 

5. On voit assez mal le bout de la rue. 

6. On voit parfaitement le bout de la rue. 

7. On voit parfaitement le paysage . 

8. On reconnait parfaitement le paysage. 

9. On reconnait tres bien le paysage. 

10. On reconnait tres bien la scene . 

11. On voit tres bien la scene. 

Exercice B-7 (correlation) 

1. Je vais d'abord vous placer; je vous les apporterai ensuite. 

2. On va d'abord vous placer ; on vous les apportera ensuite. 

3. Je vais d'abord la placer ; je les lui apporterai ensuite. 

U. ELle va d'abord nous placer ; elle nous les apportera ensuite. 

5. II va d'abord les placer ; il les leur apportera ensuite. 

6. Nous allons d'abord le placer ; nous les lui apporterons ensuite. 

7. II va d'abord vous placer ; il vous les apportera ensuite. 

8. Je vais d'abord la placer ; je les lui apporterai ensuite. 

9. Je vais d'abord vous placer ; je vous les apporterai ensuite. 

End of tape 16.1 
Exercices de traduction 

Exercice C-l 

1. Do you have two orchestra seats Avez-vous deux fauteuils d'orchestre pour 
for that day? ce jour-la? 

2. I arrived that day. Je suis arrive ce jour-la. 

3. It was raining that day. II pleuvait ce jour-la. 

h> That day, I stayed home. Ce jour-la, je suis reste chez moi. 

5. We're leaving that month. Nous partons ce mois-la. 

6. I didn't go to work that day. Je ne suis pas alle travailler ce jour-la. 

Exercice C-2 

1. We don't have any more. Nous n'en avons plus. 

2. It doesn't rain anymore. II ne pleut plus. 

3. We're not going there anymore. Nous n'y allons plus. 

II. They don't write to us anymore. lis ne nous ecrivent plus. 

5. I don't want any more. Je n'en veux plus. 

6. They don't obey us anymore. lis ne nous obeissent plus. 
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7. 
8. 



1. 
2. 

3. 

h. 
$. 

6. 



1. 

2. 

3. 

U. 
5. 
6. 
7. 



1. 

2. 
3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

1. 
2. 

3. 

U. 



They no longer have the time to lis n'ont plus le temps de jouer au tennis. 

play tennis. 

I no longer play the guitar. Je ne joue plus de la guitare. 

Exercice C-3 

Preferably in the first ten rows. Dans les dix premiers rangs de preference. 

I spent the first two years in J'ai passe les deux premieres annees a 

Paris. Paris. 

The first two days, we didn't Les deux premiers jours, nous n'avons pas 

work. travaille. 

I didn't read his last two books. Je n'ai pas lu ses deux demiers livres. 

It rained the first three days II a plu les trois premiers jours de nos 

of our vacation. vacances. 

The first two years are the most Les deux premieres annees sont les plus 

difficult. difficiles. 

Exercice C— U 



There are only separate seats 

left. 

There's only one week left. 

How many days do you have left? 

We don't have many left. 

I think I have only one left. 

I don't have any more left. 

Will you be able to finish 

what's left? 



II ne reste que des places separees. 

H ne reste qu'une semaine. 
Combien de jours vous reste-t-il? 
II ne nous en reste pas beaucoup. 
Je crois qu'il ne m'en reste qu'un. 
II ne m'en reste plus. 
Pourrez-vous finir ce qui reste? 



Exercice C-f> 



Voulez-vous faire un tour au foyer avant 

d'entrer? 

Je vais vous telephoner avant de partir. 

Laissez couler 1'eau avant de la boire. 

Avant de dechirer cette lettre, lisez-la. 

Avant de leur parler, venez me voir. 

Que dois-je faire avant de partir? 



Do you want to walk around the 

lobby before going in? 

I'll call you before I leave. 

let the water run before 

drinking it. 

Before you tear this letter, 

read it. 

Before you talk to them, come 

and see me. 

What am I supposed to do before 

I leave? 

I went to see them before I left. Je suis alle les voir avant de partir. 



Exercice C-6 



I think it would be better to 

go there at intermission. 

It would be better to see them 

later. 

It would be better to rent some. 

It would be better to wait for 

her. 



Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a 

l'entracte. 

II vaudrait mieux les voir plus tard. 

II vaudrait mieux en louer. 
II vaudrait mieux l'attendre. 
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5. It would be better to get the 
room ready for that day. 

6. It would be better not to go 
on foot. 

7. It's better to have them done. 



1. 
2. 
3. 
k. 

5. 
6. 

7. 

1. 

2. 
3. 
k. 

5. 

6. 
7. 



II vaudrait mieux faire preparer la 

chambre pour ce jour-la. 

II vaudrait mieux ne pas y aller a pied. 

II vaut mieux les faire faire. 



Exercice C-7 

1. Do you think we'll have to wait Croyez-vous qu'il va falloir attendre 
for the usher? l'ouvreuse? 

2. Do you think we'll have to wait Croyez-vous qu'il va falloir les attendre? 
for them? 

3. Do you think we'll have to be Croyez-vous qu'il va falloir y etre? 
there? 

km Do you think we'll have to take Croyez-vous qu'il va falloir y jeter un 

a look at it? coup d'oeil? 

5. Do you think we'll have to take Croyez-vous qu'il va falloir en profiter? 
advantage of it? 

6. Do you think we'll have to have Croyez-vous qu'il va falloir les faire 

traduire? 

Croyez-vous qu'il va falloir y aller 
nous-memes? 



them translated? 
7. Do you think we'll have to go 
there ourselves? 



Exercice C-8 



I'll seat you first. Then 

I'll bring them to you. 

First I'm going to lunch. Then 

I'll type that letter. 

First you're going to work. 

Then you'll have a vacation. 

We're going to talk to them 

first. Then we'll see. 

Let's find a good restaurant 

first. Then we'll talk. 

We're going to look for an 

apartement first. Then we'll 

see the house. 

I'm going to translate the letter 

first. Then I'll show it to you. 



Je vais d'abord vous placer. Je vous les 

apporterai ensuite. 

Je vais d'abord dejeuner. Je taperai la 

lettre ensuite. 

Vous allez d'abord travailler. Vous 

aurez des vacances ensuite. 

Nous allons d'abord leur parler. Nous 

verrons ensuite. 

Trouvons d'abord un bon restaurant. Nous 

parlerons ensuite. 

Nous allons d'abord chercher un apparte- 

ment. Nous verrons la maison ensuite. 



Je vais d'abord traduire la lettre. 
vous la montrerai ensuite. 



Je 



Qu'est-ce que M. Savignac 

demande a 1' employe? 

Joue-t-on Faust jeudi en matinee? 

Quand joue-t-on Faust? 

Combien de fauteuils d'orchestre 

M. Savignac veut-il? 

Dans quel rang les veut-il? 

Est-ce qu'il en reste? 
Que reste-t-il? 



Questions sur le Dialogue 

H lui demande si 
matinee. 



on joue Faust mardi en 



Non, vendredi en soiree seulement. 
Vendredi en soiree. 
II en veut deux. 



II les veut dans les dix premiers rangs 

de preference. 

Non, il n'en reste plus. 

II ne reste que des places separees au 

troisieme bale on. 
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8. Lea places du 3eme bale on 
conviennent-elles a 

M. Savlgnac? 

9. Que prefere-t-il? 

10. A quelle heure commence la 
representation? 

11. Les programmes sont-ils marques 
deux francs ou trois francs? 

12. M. Verteuil et M. Savlgnac 
vont-ils aller faire un tour 
au foyer avant d'entrer? 

13. Pourquoi ne vont-ils pas faire 
un tour au foyer? 

111. Quand vont-ils y aller? 
l£. Vont-ils deposer leurs 
pardessus quelque part? 

16. Combien de temps attendent- 
ils l'ouvreuse? 

17. Pour qui M. Verteuil a-t-il 
prepare de la monnaie? 

18. Qu'est-ce que M. Savignac 
demande a l'ouvreuse? 

19. Pourquoi lui demande -t-il 
des jumelles? 

20. L'ouvreuse va-t-elle d'abord 
lui apporter les jumelles? 

21. De quoi M. Verteuil a-t-il 
peur? 

22. Sont-ils bien ou mal places? 



Non, elles ne lui conviennent pas. 

II prefere une loge. 
A neuf heures precises. 

Us sont marques deux francs. 

Non, ils ne vont pas y aller. 



Parce que M. Verteuil croit entendre 

l'orchestre. 

Us vont y aller a l'entracte. 

Oui, ils vont les deposer au vestiaire. 

Us ne l'attendent pas. La voici qui 

arrive . 

II a prepare de la monnaie pour 

l'ouvreuse. 

II lui demande si elle a des jumelles 

a louer. 

Parce qu'il a oublie les siennes. 

Nan, elle va d'abord les placer. 

II a peur d'etre trop de cote. 

II sont bien places car ils voient 
tres bien la scene. 



Point de Gramraaire 1: Verbes du type recevoir 
Notes de Grammaire 
Verbs in this group are characterized by v in the longer stem: 
recevoir Je recois ils recoivent 



T to receive ' 



tu recois 
il recoit 
elle recoit 
on recoit 



elles recoivent 
nous recevons 
vous recevez 



Past participle: recu 

Some other verbs in this group are: 

devoir du 

'to have to, to owe ' 

apercevoir apercu 

'to see, to glimpse' 



II doit partir demain. 
'He must leave tomorrow.' 

Je l'ai apenju hier dans la rue. 

'I saw him yesterday in the street.' 
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concevoir concu 

'to conceive' 

decevoir degu 

'to disappoint' 

percevoir percu 

■to collect, to perceive' 



poire 

'to drink' 



bu 



II a concu un nouveau projet. 
'He conceived a new plan.' 

Vous me decevez. 
'You disappoint me.' 

Le gouvernement pergoit les impots, 
'The government collects taxes.' 

Que buvez-vous? 
'What do you drink?' 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



1. 

2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Exercices de presentation 

Exercice 1 

Je dois partir la semaine prochaine. 
Us doivent partir la semaine prochaine. 
Nous devons partir la semaine prochaine. 
1u dois partir la semaine prochaine. 
Vous devez partir la semaine prochaine. 
On doit partir la semaine prochaine. 
Elle doit partir la semaine prochaine. 

Exercice 2 

Je bois du cafe apres chaque repas. 
Nous buvons du cafe apres chaque repas. 
II boit du cafe apres chaque repas. 
On boit du cafe apres chaque repas. 
Elles boivent du cafe apres chaque repas. 
Tu bois du cafe apres chaque repas. 
Vous buvez du cafe apres chaque repas. 
Je bois du cafe apres chaque repas. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
h. 

5. 
6. 



En general, 
En general, 
En general, 
En general, 
En general, 
En general, 
En general, 
En general, 



Exercice 3 

je ne regois pas beaucoup de 
nous ne recevons pas beaucoup 
il ne re g oit pas beaucoup de 
ils ne regoivent pas beaucoup 
tu ne recois pas beaucoup de 
vous ne recevez pas beaucoup 
on ne re g oit pas beaucoup de 
.je ne regois pas beaucoup de 

Exercice h 



Je vous devrai cent francs. 
Vous me devrez cent francs. 
H nous devra cent francs. 
IU me devras cent francs. 
lis vous devront cent francs. 
Nous leur devrons cent francs. 



cartes pos tales. 

de cartes postales. 
cartes postales. 

de cartes postales. 
cartes postales. 
de cartes postales. 
cartes postales. 
cartes postales. 
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7. Ch lui devra cent francs. 

8. Elle me devra cent francs. 



Exercice 5 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



Elle a du rester a cause 
Nous avons du rester a 



se des enfants. 

cause des enfants. 

II a du rester a cause des enfants. 
lis ont du rester a cause des enfants. 
J'ai du rester a cause des enfants. 
Vous avez du rester a cause des enfants. 
Ch a du rester a cause des enfants. 
Elle a du rester a cause des enfants. 



1. S'il n'y a pas 

2. S'il n'y a pas 

3. S'il n'y a pas 
k. S'il n'y a pas 
!?. S'il n'y a pas 

6. S'il n'y a pas 

7. S'il n'y a pas 

8. S'il n'y a pas 



Exercice 6 

de vin, je boirai de l'eau. 

de vin, vous boirez autre chose , 

de vin, il boira autre chose , 

de vin, on boira de l'eau . 

de vin, nous boirons de l'eau . 

de vin, ils boiront autre chose , 

de vin, tu boiras autre chose , 

de vin, je boirai de l'eau . 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



C 'est parce 
C'est parce 
C 'est parce 
C'est parce 
C'est parce 
C 'est parce 
C'est parce 
C'est parce 



Exercice 7 

qu'il n'y avait pas de vin 

qu'il n'y avait pas de vin 

qu'il n'y avait pas de vin 

n'y avait pas de vin 

n'y avait pas de vin 

n'y avait pas de vin 

n'y avait pas de vin 

qu'il n'y avait pas de vin 

Exercice 8 



que nous avons bu de l'eau. 
qu'ils ont bu de l'eau. 



qu'il 
qu'il 
qu'il 
qu' il 



qu'elle ; 


a bu de l'eau. 




que 


tu as bu de l'eau. 




que 


j'ai 


bu de l'eau. 




que 


vous 


avez bu de l'eau. 


qu'i 


Dn a 


bu de l'eau. 




que 


nous 


avons bu de 1 


'eau 



La-bas, je recevais le courrier deux fois par jour. 

La-bas, nous recevions le courrier deux fois par jour. 

La-bas, on recevait le courrier deux fois par jour. 

La-bas, vous receviez le courrier deux fois par jour. 

La-bas, ils recevaient le courrier deux fois par jour. 

La-bas, elle recevait le courrier deux fois par jour. 

La-bas, tu recevais le courrier deux fois par jour. 

8. La-bas, je recevais le courrier deux fois par jour. 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. J'aime beaucoup cette revue, mais je la reoois toujours trop tard. 

2. Nous aimons beaucoup cette revue, mais nous la recevons toujours trop tard. 

3. Elle aime beaucoup cette revue , mais elle la recoit toujours trop tard. 
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1|. On aime beaucoup cette revue , mais on la regoit tou jours trop tard. 

5>. Us aiment beaucoup cette revue , mais ils la reooivent toujours trop tard. 

6. Yous aimez beaucoup cette revue , mais vous la recevez toujours trop tard. 

7. J 'aime beaucoup cette revue , mais je la regois toujours trop tard. 

Exercice A-2 

1. Je ne peux pas rester; je dois etre en ville a. 6 heures. 

2. II ne peut pas rester ; il doit etre en ville a 6 heures. 

3. Elles ne peuvent pas rester ; elles doivent etre en ville a. 6 heures. 
1|. Nous ne pouvons pas rester ; nous devons etre en ville a 6 heures. 

$. On ne peut pas rester ; on doit etre en ville a. 6 heures. 

6. Elle ne peut pas rester ; elle doit etre en ville a. 6 heures. 

7. Je ne peux pas rester ; je dois etre en ville a. 6 heures. 

8. Yous ne pouvez pas rester ; vous devez etre en ville a. 6 heures. 

9. Tu ne peux pas rester ; tu dois etre en ville a. 6 heures. 

Exercice A- 3 

1. Je suis sur que l'auto que j'ai apergue etait noire. 

2. II est sur que l'auto qu'il a apergue etait noire. 

3. Nous sommes surs que l'auto que nous avons apergue etait noire, 
il. Elle est sure que l'auto qu 'elle a apergue etait noire. 

3>. Ils sont surs que l'auto qu'ils ont apergue etait noire. 

6. Je suis sur que l'auto que j'ai apergue etait noire. 

7. Nous sommes surs que l'auto que nous avons apergue etait noire. 

8. II est sur que l'auto qu'il a apergue etait noire. 

Exercice A-k 

1. Le telegramme qu'il a regu hier n'est pas celui qu'il attendait. 

2. Le telegramme qu'ils ont regu hier n'est pas celui qu'ils attendaient . 

3. Le telegramme que j'ai regu hier n'est pas celui que j 'attendais . 

il. Le telegramme que vous avez regu hier n'est pas celui que vous attendiez . 

5>. Le telegramme qu'elle a regu hier n'est pas celui qu'elle attendait . 

6. Le telegramme que nous avons regu hier n'est pas celui que nous attendions . 

7. Le telegramme que tu as regu hier n'est pas celui que tu attendais . 

8. Le telegramme qu'on a regu hier n'est pas celui qu'on attendait . 

Exercice A-£ 

1. S'ils ont soif, ils boiront de l'eau. 

2. Si j 'ai soif, je boirai de l'eau. 

3. Si tu as soif, tu boiras de l'eau. 

il. Si vous avez soif, vous boirez de l'eau. 

3>. S'il a soif, il boira de l'eau. 

6. Si elle a soif, elle boira de l'eau. 

7. Si elles ont soif, elles boiront de l'eau. 

8. Si nous avons soif , nous boirons de l'eau. 

9. Si on a soif, on boira de l'eau. 

End of tape 16.3 
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i. 

2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



1. 

2. 

3. 

h. 

$. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



1. 
2. 
3. 

a. 
5. 

6. 

7. 
8. 
9. 

10. 



Dites a . . . 
Demandez a 
Dites a 
Dites a . . . 
Demandez a 
Dites a . . . 
Demandez a 
Dites a . . . 
Dites a . . . 
Demandez a 



Exercice B-l 

que vous lui devez 5>0 francs. 
. .. si vous ne lui devez pas quelque chose. 

de ne pas boire beaucoup. 

que vous n'avez pas recu sa lettre. 
. .. si vous devez l'attendre. 

qu'il vous decoit. 
. .. s'il a recu la lettre que vous lui avez envoyee. 

qu'il doit etre de retour lundi. 

qu'il ne vous doit que 5 francs. 
. .. s'il recoit beaucoup de courrier. 

Exercice B-2 



Quand ils ont soif, ils boivent de l'eau. 

Si tu as soif, tu boiras de l'eau. 

Quand elle a soif, elle boit de l'eau. 

Quand vous aurez soif , vous boirez de l'eau. 

Quand j'avais soif , je buvais de l'eau. 

Quand on a soif , on boit de l'eau. 

Si elles ont soif, elles boiront de l'eau. 

Si tu as soif, tu boiras de l'eau. 

Quand nous avions soif, nous buvions de l'eau. 

Quand tu auras soif , tu boiras de l'eau. 

Si .j 'ai soif, je boirai de l'eau. 

Quand j 'ai soif , je bois de l'eau. 



Demandez a 
Dites a . . . 
Demandez a 
mois. 

Demandez a 
Demandez a 
etait a l'e 
Demandez a 
Demandez 
Demandez 
Dites a 
suite. 
Dites a 



a 
a 



Exercice B-3 

... de quand date la lettre qu'il a recue ce matin, 
que vous avez du rester chez vous a cause de vos examens. 
... s'il a regu la lettre que vous lui avez envoyee il y a un 

... a quelle heure il regoit son courrier. 

... combien de fois par jour il recevait du courrier quand il 

tranger. 

. . s'il veut boire quelque chose. 
i.. s'il boit du vin pendant les repas. 
,.. s'il recoit le courrier le matin ou l'apre's-midi. 

que s'il ne veut pas etre en retard, il doit partir tout de 

que vous ne savez pas ce que vous devez faire. 



Point de Grammaire 2 : Le Conditionnel 

Notes de Grammaire 

Je voudrais louer deux places pour Lille. 

J'aimerais un Dubonnet, garcon. 

Je prendrais bien un peu de pate. 

Je pourrais tres bien y installer mon bureau. 

The conditional tense belongs to the future system; that is, it is based 
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je 


-ais 


tu 


-ais 


il 


-ait 


elle 


-ait 


an 


-ait 


Use of the conditional 
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on the future stem (U.l5-Gr.2) Only the endings distinguish conditional from 
future forms: 

Conditional tense = Future stem + 'Imparfait' endings 

The conditional endings are identical for all the verbs in the language : 

ils -aient 

elles -aient 

nous -ions 

vous -iez 



1. The conditional corresponds quite well to the English verb phrase 
'would + infinitive'. 

Je voudrais une chambre avec salle de bains. 
•I would like a room with bath. ' 

J'aimerais un Dubonnet, garden. 
'I would like a Dubonnet, waiter.' 

Pourriez-vous commencer demain? 
•Would you be able to start tomorrow?' 

2. The conditional occasionally occurs in a second clause when the verb 
of the first clause refers to past time: 

Je sais qu'il viendra. Je savais qu'il viendrait. 

'I know he's coming.' 'I knew he would be coming.' 

II dit que nous partirons demain. II a dit que nous partirions demain. 
'He says we'll be leaving 'He said we would be leaving 

tomorrow. ' tomorrow. ' 

Here the conditional may correspond to English 'wnuld be ..ing' and 
this pattern contrasts with the imperfect in a second clause: 

Nous sommes surs qu'ils Nous etions surs qu'ils choisiraient 

choisiront quelqu'un. quelqu'un. 

'We are sure they will be 'We were sure they would be choosing 

choosing someone.' someone. 1 

Nous etions surs qu'ils choisissaient quelqu'un. 
•We were sure they were choosing someone. 1 

3. With certain verbs, the conditional expresses more deference or 
reserve than the present tense: 

Je veux une chambre. Je voudrais une chambre. 

•I want a room. 1 'I would like a room. 1 

Pouvez-vous partir ce soir? Pourriez-vous partir ce soir? 

•Can you leave tonight? 1 'Could you leave tonight? 1 

ii. The conditional is also used in reporting style, as in newspapers, to 
indicate that the information is still uncertain or unofficial: 

La situation militaire serait critique. 

'The military situation is said to be critical. ' 
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Selon les demieres nouvelles meteorologiques, nous devrions avoir un 
beau week-end. 

'According to the latest weather forecast, we should have a nice 
week-end. ' 

Elle serait d' accord pour organiser une reunion du comite. 
'Apparently, she agrees to organize a committee meeting. ' 

5. Si clauses. 

A frequent and automatic use of the conditional is in sentences 
introduced by si , when we want to express a possibility contrary to 
fact: 

Si + verb in the imperfect , verb in the conditional 

S' il faisait beau, nous sortirions. 

'If the weather were nice, we would go out.' (Gr.2-Ex.pr.l,2,3>h) 

(We know it is raining and we are not going out.) 

The order of these clauses may be reversed, but the internal 
arrangement of each clause remains the same. 

Nous sortirions s'il faisait beau. 

'We would go out if the weather were nice. ' 

(Notice that _si_ is followed by the imperfect, not by the conditional. ) 

Other _si clauses : 

a. Si + verb in the present , verb in the future . 

S'il fait beau,- nous sortirons. 

'If the weather is nice, we will go out.' 

(To express a possibility) 

b. Si + verb in the present , verb in the present . 

Si + verb in the imperfect , verb in the imperfect . 

S'il fait beau, nous sortons. 

'If the weather is nice, we go out.' 

S'il faisait beau, nous sortions.' 

'Whenever the weather was nice, we'd go out.' 

(To express a repetition in the present or the past. Notice that 

in this case, si_ has the meaning of 'when'.) 

c. Si + verb in the present , verb in the imperative . 

Si vous etes presse, partez vite. 
'If you're in a hurry, go quickly.' 

When si has the meaning of 'whether 1 , it can be followed by various 
verb tenses, including future or conditional: 

Dites-moi si vous serez ici demain. 
'Tell me if you'll be here tomorrow.' 

Je ne sais pas si elle aimerait venir avec nous. 
'I don't know if she'd like to come with us.' 
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1. S'il faisait froid, 

2. S'il faisait froid, 

3. S'il faisait froid, 
h. S'il faisait froid, 

5. S'il faisait froid, 

6. S'il faisait froid, 

7. S'il faisait froid, 



Exercices de presentation 

Exercice 1 

je fermerais la fenetre. 
elle fermerait la fenetre . 
nous fermerions la fenetre . 
on fermerait la fenetre . 
il fermerait la fenetre . 
vous fermeriez la fenetre . 
tu fermerais la fenetre. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 



Exercice 2 

faisait chaud, nous irions a la piscine, 

faisait chaud, il irait a la piscine , 

faisait chaud, ils iraient a la piscine , 

faisait chaud, .j'irais a la piscine , 

faisait chaud, vous iriez a la piscine , 

faisait chaud, tu irais a la piscine , 

faisait chaud, on irait a la piscine , 

faisait chaud, elles iraient a la piscine , 

faisait chaud, elle irait a la piscine , 

faisait chaud, nous irions a la piscine. 



1. 
2. 
3. 
h. 

$. 

6. 

7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 



S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 
S'il 



'etait pas 
'etait pas 
'etait pas 
•etait pas 
•etait pas 
' etait pas 
•etait pas 
•etait pas 
1 etait pas 
•etait pas 
•etait pas 
•etait pas 



si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 
si tard, 



Exercice 3" x " 

nous resterions. 
nous les recevrions . 
nous en profiterions . 
nous les previendrions . 
nous le repa re rions . 
nous vous accompagnerions . 
nous vous attendrions . 
nous en discuterions . 
nous en preparerions . 
nous les reveill e rions . 
nous refuserions . 
nous telephonerions . 

Exercice h 



neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 
neigeait, 



nous ne sortirions pas. 

elle prendrait un taxi . 

vous n' iriez pas faire un tour . 

j 'emporterais mon impermeable . 

on en profiterait pour dormir . 

nous n' irions pas a la piscine . 

1' avion ne pourrait pas atterrir ici . 

nous pourrions faire du ski . 

.je laisserais l'auto au garage . 

nous mettrions plus long temps . 

tu emporterais ton impermeable . 



■k- Noter la prononciation de la terminaison des verbes 'resterions, profiterions' 



etc. 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur: 
Etudiant : 



Que ferez-vous? 
Que feriez-vous? 



1. Que feras-tu? 

2. Que direz-vous? 

3. Ou irez-vous? 

U. Quand part irons -nous? 

$. Que boirez-vous? 

6. Ou dormirez-vous? 

7. Comment les traduirons-nous? 

8. Que fera-t-on? 

9. Ou iront-elles? 

10. Quand partirez-vous? 

11. Avec qui sortira-t-elle? 

12. Comment le construiront-ils? 

13. Ou pourrez-vous aller? 
ill. Comment l'expediera-t-on? 
1$. Quand jouerez-vous? 

16. Combien en aurons-nous? 

17. Comment le saura-t-il? 

18. Ou seront-ils? 



Que ferais-tu? 

Que diriez-vous? 

Ou iriez-vous? 

Quand partirions-nous? 

Que boiriez-vous? 

Ou dormiriez-vous? 

Comment les traduirions-nous? 

Que ferait-on? 

Ou iraient-elles? 

Quand partiriez-vous? 

Avec qui sortirait-elle? 

Comment le construiraient-ils? 

Ou pourriez-vous aller? 

Comment l'expedierait-on? 

Quand joueriez-vous? 

Combien en aurions-nous? 

Comment le saurait-il? 

Ou seraient-ils? 



Exercice A-2-: 



Instructeur: 
Etudiant : 



Nous en achet^rons. 
Nous en acheterions. 



1. Nous donn^rons quelque chose. 

2. Vous habit^rez en ville. 

3. Nous demand^rons au gerant. 
\\. Nous commenc^rons plus tot. 
5>. Vous nous aid^rez. 

6. Nous vous reveill^rons tot. 

7. Nous mont^rons tout. 

8. Vous les derang^rez. 

9. Vous compos^rez le numero. 

10. Vous chang^rez de gare a Paris. 



Nous donnerions quelque chose. 

Vous habiteriez en ville. 

Nous demanderions aa gerant. 

Nous commencerions plus tot. 

Vous nous aideriez. 

Nous vous reveillerions tot. 

Nous monterions tout. 

Vous les~5erangeriez. 

Vous composeriez le numero. 

Vous changeriez de gare a Paris. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



Nous en apporterons. 
Nous en apporterions. 



1. Vous en apporterez. 

2. Nous l'accepterons. 

3. Nous vous les mo ntre rons. 
1;. Vous rentrerez plus tot. 
5>. Nous risquerons d' avoir un 

accident. 

-x-Noter le £ muet au futur, mais pas au conditionnel. 



Vous en apporteriez. 

Nous l'accepterions. 

Nous vous les montrerions. 

Vous ren tre riez plus tot. 

Nous risquerions d'avoir un accident. 
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6. Vous les ma rque rez. 

7. Vous les enregistrerez tous, 

8. Nous mar cher ons moins vite. 

9. Vous en parlerez souvent. 
10. Nous bavarderons avec eux. 



Vous les marqueriez. 
Vous les enregistreriez tous. 
Nous mar cher ions moins vite. 
Vous en parler iez souvent. 
Nous bavarderions avec eux. 



Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice k-k 

Nous repar^rons l'auto nous-memes. 
Nous reparerions l'auto nous-memes. 

Nous reparions l'auto nous-memes. 
Nous reparerions l'auto nous-memes. 



1. Vous repariez l'auto. 

2. Nous desirions leur parler. 

3. Vous repar^rez l'auto. 

k» Vous prefererez autre chose. 

5. Nous les separ^rons. 

6. Vous le prepariez. 

7. Nous le declarer ons. 

8. Nous n'exagerions pas. 

9. Vous dechir^rez la lettre. 

10. Nous prepar^rons quelque chose. 

11. Nous reparions l'auto. 

12. Vous les separ/^rez. 



Vous repareriez l'auto. 

Nous desirerions leur parler. 

Vous repareriez l'auto. 

Vous prefereriez autre chose. 

Nous les separerions. 

Vous le prepareriez. 

Nous le declarerions. 

Nous n' exagererions pas. 

Vous dechireriez la lettre. 

Nous p reparerions quelque chose. 

Nous reparerions l'auto. 

Vous les separeriez. 



Exercice A-5 



Instructeur: 
Etudiant : 



Nous prendrons 1' avion. 
Nous prendrions 1' avion. 



1. Nous y repondrons. 

2. Vous les previendrez. 

3. Vous devrez partir. 
h. Nous reviendrons. 

5. Nous vous soumettrons la lettre. 

6. Vous n'en voudrez pas. 

7. Nous leur transmettrons votre 
lettre. 

8. Vous en recevrez plus que nous. 

9. Nous vendrons l'auto. 
10. Vous comprendrez. 



Nous y repondrions. 

Vous les previendriez. 

Vous devriez partir. 

Nous reviendrions. 

Nous vous soumettrions la lettre. 

Vous n'en voudriez pas. 

Nous leur transmettrions votre lettre. 

Vous en recevriez plus que nous. 
Nous vendrions l'auto. 
Vous comprendriez. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-6 

S'il faut partir, nous partirons. 
S'il fallait partir, nous partirions. 



S'il fallait en faire, nous en ferions. 



1. S'il faut en faire, nous en 
ferons. 

2. S'il faut y aller, nous irons. S'il fallait y aller, nous irions. 

3. S'il faut gagner, vous gagnerez. S'il fallait gagner, vous gagneriez. 

h. S'il faut continuer, nous S'il fallait continuer, nous continuerions. 
continuerons. 
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5. S'il faut arriver a l'heure, 
vous arriverez a l'heure. 

6. S'il faut nous attendre, vous 
nous attendrez. 

7. S'il faut y retourner, nous y 
retournerons. 

8. S'il faut en apporter, nous en 
apporterons. 

9. S'il faut fermer le magasin, 
vous le fermerez. 

10. S'il faut rendre les livres, 
nous les rendrons. 



15. 
16. 
17. 
18. 
19. 



S'il fallait arriver a l'heure, vous 

arriveriez a l'heure. 

S'il fallait nous attendre, vous nous 

attendriez. 

S'iH fallait y retourner, nous y 

retournerions. 

S'il fallait en apporter, nous en 

apporterions. 

S'il fallait fermer le magasin, vous le 

fermeriez. 

S'il fallait rendre les livres, nous les 

rend r ions. 



11. S'il faut vous suivre, nous vous S'il fallait vous suivre, nous vous 
suivrons. 

12. S'il faut en parler, vous en 
parlerez. 

13. S'il faut tout detruire, nous 
detruirons tout. 

Ik. S'il faut les prevenir, vous 

les previendrez. 

S'il faut le declarer, nous le 

declarerons. 

S'il faut ralentir, vous 

ralentirez. 

S'il faut retrouver vos amis, 

nous les retrouverons. 

S'il faut vendre l'auto, nous 

la vendrons. 

S'il faut boire du lait, nous 

en boirons. 
20. S'il faut ecouter le discours, 

nous l'ecouterons. 



suivrions. 

S'il fallait en parler, vous en parleriez. 

S'il fallait tout detruire, nous 

detruirions tout. 

S'il fallait les prevenir, vous les 

previendriez. 

S'il fallait le declarer, nous le 

declare rions. 

S'il fallait ralentir, vous ralentiriez. 



S'il fallait retrouver vos amis, nous 

les retrouverions. 

S'il fallait vendre l'auto, nous la 

vendrions . 

S'il fallait boire du lait, nous en 

boirions. 

S'il fallait ecouter le discours, nous 

l'ecouterions. 

End of tape iS.h 

Exercice A-7 

Instructeur: Elle ne sort pas parce qu'il pleut. 

Etudiant : Elle ne sort pas parce qu'il pleut; s'il ne pleuvait pas, elle 
sortirait. 

1. Tu ne sors pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, tu sortirais. 

2. Je ne sors pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, je sortirais. 

3. Nous ne sortons pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, nous 
sortirions. 

h. lis ne sortent pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, ils 
sortiraient. 

5. On ne sort pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, on sortirait. 

6. II ne sort pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, il sortirait. 

7. Vous ne sortez pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, vous 
sortiriez. 

8. Elles ne sortent pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, elles 
sortiraient. 

9. Je ne sors pas parce qu'il pleut ; s'il ne pleuvait pas, je sortirais. 
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Exercice A-8 



6. 
7. 



Instructeur: Pourquoi n'achetez-vous pas de voiture? 

Etudiant : Pourquoi n'achetez-vous pas de voiture? Vous devriez en acheter 
une. 

1. Pourquoi vos amis ne vous repondent-ils pas ? Us devraient vous repondre. 

2. Pourquoi ne lisez-vous pas les .journaux ? Vous devriez les lire. 

3. Pourquoi n'en profitons-nous pas ? Nous devrions en prof iter. 
k. Pourquoi n'allez-vous pas dans le Midi ? Vous devriez y aller. 
$. Pourquoi ne ferme-t-on pas plus tot ? On devrait fermer plus tot. 

Pourquoi ne faites-vous pas couler l'eau ? Vous devriez la faire couler. 
Pourquoi n'expedie-t-on pas les paquets tout de suite ? On devrait les 
expedier tout de suite. 

8. Pourquoi ne prends-tu pas de vacances ? Tu devrais en prendre. 

9. Pourquoi ne repondez-vous pas au telephone ? Vous devriez y repondre. 

10. Pourquoi ne faites-vous pas faire vos costumes ? Vous devriez les faire 
faire . 

11. Pourquoi n'accompagne-t-il pas sa soeur a la gare ? H devrait l'y 
accompagner. 

12. Pourquoi ne jetez-vous pas un coup d'oeil a, la cuisine ? Vous devriez y 
jeter un coup d'oeil. 

13. Pourquoi ne reveille-t-on pas les enfants ? On devrait les reveiller. 

Exercice A-9 

1. Si tout va bien, je devrais recevoir le colis que j 'attends cette semaine. 

2. Si tout va bien, vous devriez recevoir le colis que vous attendez cette 
semaine. 

3. Si tout va bien, elles devraient recevoir le colis qu'elles attendent 
cette semaine. 

k. Si tout va bien, nous devrions recevoir le colis que nous at tendons cette 

semaine. 
$. Si tout va bien, je devrais recevoir le colis que j 'attends cette semaine. 

6. Si tout va bien, on devrait recevoir le colis qu'on attend cette semaine. 

7. Si tout va bien, vous devriez recevoir le colis que vous attendez cette 
semaine. 

8. Si tout va bien, tu devrais recevoir le colis que tu attends cette 
semaine . 

9. Si tout va bien, je devrais recevoir le colis que j 'attends cette semaine. 

Exercice A-10 

1. Quand elle aura le temps de faire la vaisselle, elle la fera. 

2. Si elle n'a pas le temps de faire la vaisselle, elle ne la fera pas. 

3. Si vous pouviez profiter de vos vacances, vous en profiteriez. 
lx. Quand j'aurai le temps de repondre a ces lettres , j'y repondrai. 

5. S'ils n'ont pas envie de repondre au telephone , ils n'y repondront pas. 

6. Si nous voulions voir nos amis, nous les verrions. 

7. Si je peux suivre des cours, j'en suivrai. 
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8. Si vous vouliez etre au bureau a l'heure, vous y seriez. 

9. Quand nous pourrons essayer le nouveau"systeme , nous l'essaierons. 

10. Si nous n'avons pas le temps de faire reparer l'auto, nous ne la ferons 
pas reparer. 

11. Si tu voulais nous aider , tu nous aiderais. 

12. Quand ils veulent demander de l 1 argent a leurs parents , ils leur en 
demandent. 

13. Si nous pouvions vous conduire en ville, nous vous y conduirions. 
li;. Quand nous avons le temps d'ecrire a nos amis , nous leur ecrivons. 

15. Si nous pouvions vous aider, nous vous aiderions. 

16. Quand ils pourront vous monter la lettre, ils vous la monteront. 

17. Si je n'avais pas le temps de venir vous attendre a la gare , je ne 
viendrais pas. 

18. Si nous n'avions pas peur de faire du ski , nous en ferions. 

19. Avant, quand vous aviez quelque chose a dire, vous le disiez. 

20. S'ils veulent profiter de l 1 occasion , ils en prof iterant. 

21. Si on pouvait nous envoyer des nouvelles , on nous en enverrait. 

Exercice A-ll 

1. Quand on a le temps de faire le menage, on le fait. 

2. Si nous avions le temps de faire le menage , nous le ferions. 

3. Si elle veut faire le menage, elle le fera. 
k. Si vous vouliez aller en ville, vous iriez. 

5. Quand ils veulent faire du sport, ils en font. 

6. Si nous pouvons enlever les taches, nous les enleverons. 

7. Si .i'ai le temps d'ecrire a mes amis , je leur ecrirai. 

8. Si nous avions le temps de repondre au courrier , nous y repondrions. 

9. Quand nous pourrons lire le courrier , nous le lirons. 

10. Si vous vouliez reussir a votre examen , vous y reussiriez. 

11. Si nous savions reparer les skis , nous les reparer ions. 

12. S'ils peuvent nous conduire a la gare , ils nous y conduiront. 

13. Si on leur permet de venir, ils viendront. 

lit. Si nous devions vendre l'auto , nous la vendrions. 

15. S'ils peuvent reparer l'appareil , ils le reparer ont. 

16. Quand on peut emmener les enfants , on les emm&ne. 

17. Si vous aviez besoin de travailler, vous travailleriez . 

18. Quand on veut etudier , on etudie. 

19. Si tu voulais §tudier, tu etudierais. 

■frExercice B-l 

Instructeur: Je reste a la maison parce qu'il ne fait pas beau. 
Etudiant : S'il faisait beau, je ne resterais pas a la maison. 

Instructeur: Je ne vous attends pas parce que je suis presse. 
Etudiant : Si je n'etais pas pressS, je vous attendrais. 

1. Nous fermons les fenetres parce S'il ne pleuvait pas, nous ne fermerions 
qu ' il pleut . pas les fenetres . 

2. lis nous 6c ri vent parce qu'ils S'ils n'avaient pas besoin de nous, ils 
ont besoin de nous. ne nous ecriraient pas. 
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3. Voua prenez l'avion parce que Si vous n'etiez pas presse, vous ne 

vous etes presse. prendriez pas l'avion. 

k» On les fait venir parce qu'on Si on n'avait pas besoin d'eux, on ne les 

a besoin d'eux. ferait paa venir. 

i>. H etudie le francais parce S'il n'allait pas en France, il n'etudie- 

qu'il va en France. rait paa le frangais. 

6. Tu les aides parce que tu as Si tu n'avaia paa beaoin d'eux, tu ne les 
besoin d'eux. aideraia pas. 

7. Noua allons dans le Midi parce Si noua n'aimions pas la chaleur, nous 
que noua aimons la chaleur. n'irions pas dans le Midi. 

8. Nous ne leur ecrivons pas parce Si nous savions leur adresse, nous leur 
que nous ne savona paa leur ecririons. 

adresse. 

9. Us viennent me chercher parce Si mon auto n'etait pas au garage, ils ne 
que mon auto est au garage. viendraient paa me chercher. 

10. On ralentit parce qu'on arrive Si on n'arrivait pas a la douane, on ne 
a la douane. ralentirait pas. 

11. Nous vous en donnons parce que Si nous n'en avions paa beaucoup, nous ne 
nous en avons beaucoup. vous en donneriona pas. 

12. Noua ne sortona paa parce qu'il S'il ne neigeait pas, nous sortirions. 
neige . 

■K-Exercice B-2 

1. Quand je suia a l'etranger, j'essaie de passer le plus de temps possible 
avec lea gens du pays. 

2. Si noua etiona a l'etranger, noua essaieriona de paaaer le plus de temps 
possible avec les gena du pays. 

3. Quand je serai a l'etranger, j'essaierai de passer le plus de temps 
possible avec lea gena du paya. 

*k» Si vous allez a l'etranger, easayez de passer le plus de temps possible 
avec les gens du pays. 
£. Si tu etaia a l'etranger, tu essaieraia de paaaer le plus de temps possible 
avec les gena du pays. 

6. Quand nous sommes a l'etranger, noua easayons de paaaer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

7. Si elles etaient nominees a l'etranger, elles essaieraient de passer le plus 
de temps possible avec les gens du pays. 

8. Quand nous serons a l'etranger, nous essaierons de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

9. Si on m'envoie a l'etranger, j'essaierai de passer le plus de temps possible 
avec les gens du pays. 

10. Si on noua envoyait a l'etranger, noua eaaaierions de passer le plus de 
tempa possible avec les gena du paya. 
#11. Quand vous etea a l'etranger, easayez de passer le plus de temps possible 
avec les gens du paya. 

12. Si j'ai 1' occasion d'aller a l'etranger, j'essaierai de passer le plus de 
temps possible avec les gens du pays. 

13. Quand ils serent a l'etranger, ils essaieront de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

lii. Quand vous serez a l'etranger, vous essaierez de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 
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-"-15. Quand tu seras a l'etranger , essaie de passer le plus de temps possible 
avec les gens du pays. 

-*Exercice B-3 

1. Quand ils ont assez d'argent, ils ne restent pas chez eux; ils vont passer 
leurs vacances au bcrd de la mer. 

2. Si j'avais assez d' argent cet ete , je ne resterais pas chez moij j'irais 
passer mes vacances au bord de la mer. 

3. C'est parce que je n'ai pas assez d' argent cet ete que je reste chez moi 
et que je ne vais pas passer mes vacances au bord de la mer. 

-ic-lu Quand vous aurez assez d 1 argent l'ete prochain, ne restez pas chez vous; 
allez passer vos vacances au bord de la mer. 

5. C'est parce que vous n'avez pas asses i-argent l'ebe que vous restez chez 
vous at que vous n'al. 7 .3z pas passer vos vacances au bord de la mer. 

6. Si vous aviez de 1' argent l'ete, vous ne resteriez pas chez vous; vous 
iriez passer vos vacances au bord de la mer. 

7. L'ete, quand nous avions assez d' argent , nous ne restions pas chez nous; 
nous allions passer nos vacances au bord de la mer. 

8. L'ete, quand j'aurai assez d' argent, je ne resterai pas chez moi; j'irai 
passer mes vacances au bord de la mer. 

9. C'est parce que nous n' avions pas assez d 'argent l'ete dernier que nous 
sommes restes chez nous et que nous ne sommes pas alles passer nos 
vacances au bord de la mer. 

10. S'il avait assez d' argent cet ete , il ne resterait pas chez lui; il irait 
passer ses vacances au bord de la mer. 

11. C'est parce qu'ils n'ont pas assez d'argent l'ete qu'ils restent chez eux 
et qu'ils ne vont pas passer leurs vacances au bord de la mer. 

12. Quand elle aura assez d'argent l'ete prochain , elle ne restera pas chez 
elle; elle ira passer ses vacances au bord de la mer. 

13. En ete, s'il avait assez d'argent , il ne resterait pas chez lui; il irait 
passer ses vacances au bord de la mer. 

Ik. Quand nous avons assez d'argent l'ete , nous ne restons pas chez nous; nous 
allons passer nos vacances au bord de la mer. 

15. C'est parce que je n'avais pas assez d'argent l'ete dernier que je suis 
restee chez moi et que je ne suis pas allee passer mes vacances au bord 
de la mer. 

16. En ete, quand ils ont assez d'argent, ils ne restent pas chez eux; ils 
vont passer leurs vacances au bord de la mer. 

17. C'est parce que tu as beaucoup d'argent cet ete que tu ne restes pas 
chez toi et que tu vas passer tes vacances au bord de la mer. 

End of tape l6.5 



5-Noter que 1'enregistrement des phrases U, 11 et 15> est different. 
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Point de Grammaire 3: Pronoms interrogatifs 

Notes de Grammaire 

In spoken Franch, besides 'qui, que', there are longer forms of the type 
'qui est-ce qui + verb 1 which occur at the beginning of the sentence. The 
first 'qui 1 , 'qu 1 ' maybe construed as interrogative and the second 'qui', 'que' 
as relative : 



Short form 

Qui regarde? 

Qui regarde-t-il? 



Qu ' arrive- t-il? 
Que regarde-t-il? 



Long form 

Qui est-ce qui regarde? 
Qui est-ce qu'il regarde? 

Qu' est-ce qui vous convient? 
Qu 'est-ce qui arrive? 

Qu' est-ce qu'il regarde? 



'Who's looking?' 
'Who's he looking at?' 

'What suits you?' 
'■What's happening?' 

'What's he looking at?' 

(Gr.3-Ex.pr.l,3,li) 



Notice that only the long form can be used if the subject of the relative clause 
is a thing: 

Qu' est-ce qui vous interesse? 'What interests you? 1 

Qu' est-ce qui vous semble important? 'What seems important to you?' 

Qu'est-ce qui est dechire? 'What's torn?' ,~ _ _ „. 

^ (Gr.3-Ex.pr.2) 

Notice also that both forms can be used with impersonal verbs : 



Que reste-t-il? 
Qu'est-ce qu'il reste? 
Qu'est-ce qui reste? 



Que vous faut-il? 
Qu'est-ce qu'il vous faut? 



Exercices de presentation 



Exercice 1 



1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 



Qu'est- 
Qu'est- 
Qu'est- 
Qu'est- 
Qu ' es t- 
Qu'est- 
Qu'est- 
Qu'est- 
Qu'est- 



ce que 

ce que 

•ce que 

ce que 

ce que 

ce que 

•ce que 

•ce que 

•ce que 



vous voulez? 
tu dis ? 
vous faites ? 
nous avons ? 
tu vois ? 
vous comprenez^ 
nous faisons? 



22. 



dis? 



Exercice 2 

1. Qu'est-ce qui vous convient? 

2. Qu'est-ce qui est ouvert? 

3. Qu'est-ce qui est fini ? 

h. Qu'est-ce qui est dechire ? 

£. Qu'est-ce qui ne va pas ? 

6. Qu'est-ce qui est meilleur ? 

7. Qu'est-ce qui vous plait ?"" 

8. Qu'est-ce qui vous inquiete? 



vous prenez ? 



Exercice 3 



1. 


Qui 


est-ce 


que 


2. 


Qui 


est-ce 


que 


3. 


Qui 


est-ce 


que 


h. 


Qui 


est-ce 


que 


5. 


Qui 


est-ce 


que 


6. 


Qui 


est-ce 


que 


7. 


Qui 


est-ce 


que 


8. 


Qui 


est-ce 


que 



vous connaissez? 
tu emmenes? 



vous 


preferez? 


tu as rencontre? 


nous 


verrons? 


vous 


cherchez? 


vous 


appelez? 


tu as vu? 
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Exercice k 


1. 


Qui 


est-ce qui m'accompagne? 


2. 


Qui 


est-ce qui m'a ecit? 


3. 


Qui 


est-ce qui vous aide? 


k. 


Qui 


est-ce qui t'a telephone? 


$. 


Qui 
Qui 


est-ce qui vous a vu? 


6. 


est-ce qui la ramenera? 


7. 


Qui 


est-ce qui vous a prevenu? 


a. 


Qui 


est-ce qui me rendra visite' 


9. 


Qui 


est-ce qui vous envoie? 


10. 


Qui 


est-ce qui se plaint? 



Exercice £ 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 



De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 



Instructeur: 
Etudiant 



1. A qui est-ce 

2. A qui est-ce 
lettre? 

3. A qui est-ce 
message? 

U. A qui est-ce 

5. A qui est-ce 
dossiers? 

6. A qui est-ce 

7. A qui est-ce 

8. A qui est-ce 



Exercice 6 

est-ce qu'il est question? 
est-ce que vous avez besoin ? 
est-ce que tu as peur ? 
est-ce qu' ils ont parle ? 
est-ce que tu joues ? 
est-ce que vous pouvez parler ? 
est-ce que tu devais parler ? 
est-ce qu' on peut prof iter ? 
est-ce que nous aliens discuter ? 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

: On m'a parle de cette affaire. 
: Qui est-ce qui vous en a parle? 



que vous avez parle? 
que tu as remis la 

qu ' elle a donne le 

que vous l'avez dit ? 
qu' on a soumis les 

que nous avons ecrit ? 
qu' ils obeissent ? 
que vous pensiez ? 



1. 

2. 
3. 
k. 

$. 

6. 

7. 
8. 



On m'a dit que vous etiez de 

retour. 

On me l'a dit. 

On a prevenu vos amis. 

On a trouve la solution. 

On devait vous transmettre le 

message. 

On doit me ramener a l'hotel. 

On m'a dit de venir vous voir. 

On a paye 1 'addition. 



Qui est-ce qui vous l'a dit? 



Qui 
Qui 
Qui 
Qui 

Qui 
Qui 
Qui 



est-ce qui vous l'a dit? 
est-ce qui les a prevenus? 
est-ce qui l'a trouvee? 
est-ce qui 



devait me le transmettre? 



est-ce qui doit vous y ramener? 
est-ce qui vous l'a dit? 
est-ce qui l'a payee? 



Exercice A-2 



Instructeur: Ca me plait. 

Etudiant : Qu 'est-ce qui vous plait? 



1. C'est important. 

2. Qa nettoie tres bien. 

3. ?a ne paie pas. 
li. Qa ne me va pas. 
£. Qa m'inquiete. 

6. Qa n'a pas pris longtemps. 

7. Qa s'est bien passe. 



Qu 'est-ce qui est important? 

Qu 'est-ce qui nettoie tres bien? 

Qu 'est-ce qui ne paie pas? 

Qu' est-ce qui ne vous va pas? 

Qu' est-ce qui vous inquiete? 

Qu'est-ce qui n'a pas pris longtemps? 

Qu' est-ce qui s'est bien passe? 
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8. Ca pourra 1' aider. 

9. Ce n'est pas permis. 

10. C'est fait. 

11. (Ja ne compte pas. 



Qu'est-ce qui pourra 1' aider? 
Qu'est-ce qui n'est pas permis? 
Qu'est-ce qui est fait? 
Qu'est-ce qui ne compte pas? 



Exercice A-3 



Instructeur : 
Etudiant : 



On a fait suivre la lettre. 
Qui est-ce qui l'a fait suivre? 



Instructeur: Qa ne me plait pas. 

Etudiant : Qu'est-ce qui ne vous plait pas? 



1. On me doit 10 francs. 

2. Ce n'est pas permis. 

3. On vous en parlera. 

U. C,a n'a pas beaucoup de valeur. 

5. On vous enverra les renseigne- 
ments . 

6. Qa derange beaucoup mes amis. 

7. On m'a dit d'aller chercher le 
courrier. 

8. On n'a pas accepte la demande 
des employes. 

9. C,a ne marchera pas. 

10. On est en train de revoir votre 
dossier. 



Qui est-ce qui vous doit 10 francs? 

Qu'est-ce qui n'est pas permis? 

Qui est-ce qui m'en parlera? 

Qu'est-ce qui n'a pas beaucoup de valeur? 

Qui est-ce qui me les enverra? 

Qu'est-ce qui les derange beaucoup? 
Qui est-ce qui vous l'a dit? 

Qui est-ce qui ne l'a pas acceptee? 

Qu'est-ce qui ne marchera pas? 

Qui est-ce qui est en train de le revoir? 



Exercice A-U 

Instructeur: J'ai trouve ce que je cherchais. 
Etudiant : Qu'est-ce que vous cherchiez? 



1. Je sais exactement ce que je 
veux. 

2. Vous n'avez pas entendu ce que 
je vous ai dit. 

3. Ce n'est pas exactement ce que 
je cherche. 

U. Je sais ce que j'ai. 

5. Je sais ce que je vais faire. 

6. Vous n'avez pas compris ce que 
je voulais. 

7. Je sais ce qu'on va vous faire 
faire . 

8. J'ai entendu ce que vous disiez. Qu'est-ce que je disais? 

Exercice A-5 

Instructeur: Je dois voir quelqu'un. 
Etudiant : Qui est-ce que vous devez voir? 



Qu'est-ce que vous voulez? 

Qu'est-ce que vous m'avez dit? 

Qu'est-ce que vous cherchez? 

Qu'est-ce que vous avez? 
Qu'est-ce que vous allez faire? 
Qu'est-ce que vous vouliez? 

Qu'est-ce qu'on va me faire faire? 



1. On va nommer quelqu'un. 

2. J'ai vu quelqu'un. 

3. On a trouve quelqu'un. 



Qui est-ce qu'on va nommer? 
Qui est-ce que vous avez vu? 
Qui est-rce qu'on a trouve? 
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u. 

6. 
7. 

8. 



Je connais quelqu'un. 

On est alle chercher quelqu'un. 

J'ai oublie quelqu'un. 

Je dois rencontrer quelqu'un. 

II faut prevenir quelqu'un. 



Qui est-ce que vous connaissez? 
Qui est-ce qu'on est alle chercher? 
Qui est-ce que vous avez oublie? 
Qui est-ce que vous devez rencontrer? 
Qui est-ce qu'il faut prevenir? 



Exercice A-6 



Instructeur: De quoi a-t-il besoin? 
Etudiant : De quoi est-ce qu'il a besoin? 



1. A quoi pensez-vous? 

2. De quoi ont-ils peur? 

3. De quoi est-il question? 
\\. A quoi joue-t-on? 

$. Par quoi commence-t-on? 

6. Sur quoi comptez-vous? 

7. De quoi a-t-on besoin? 

8. Avec quoi peut-on faire cela? 

9. De quoi se plaint-il? 



A quoi est-ce que vous pensez? 

De quoi est-ce qu'ils ont peur? 

De quoi est-ce qu'il est question? 

A quoi est-ce qu'on joue? 

Far quoi est-ce qu'on commence? 

Sur quoi est-ce que vous comptez? 

De quoi est-ce qu'on a besoin? 

Avec quoi est-ce qu'on peut faire cela? 

De quoi est-ce qu'il se plaint? 



Exercice A-7 

Instructeur: On a parle de cette affaire a quelqu'un. 
Etudiant : A qui est-ce qu'on en a parle? 

Instructeur: On a parle de quelque chose d' important. 
Etudiant : De quoi est-ce qu'on a parle? 

1. II etait question de quelque De quoi est-ce qu'il etait question? 
chose d' important. 

2. Je l'ai dit a quelqu'un que vous A qui est-ce que vous l'avez dit? 
connaissez. 

3. La secretaire a peur de quelque De quoi est-ce qu'elle a peur? 
chose. 



km J'ai parle de cette affaire a 
quelqu'un de tres important. 

£. EL etait question de quelqu'un 
d' important. 

6. J'ai besoin de quelque chose 
de mieux. 

7. On va commencer par quelque 
chose d' autre. 

8. On a parle de quelque chose 
d'assez important. 

9. J'ai donne votre message a 
quelqu'un d 1 autre. 

10. Les enfants ont peur de 
quelqu'un. 



A qui est-ce que vous en avez parle? 
De qui est-ce qu'il etait question? 
De quoi est-ce que vous avez besoin? 
Par quoi est-ce qu'on va commencer? 
De quoi est-ce qu'on a parle? 
A qui est-ce que vous l'avez donne? 
De qui est-ce qu'ils ont peur? 
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Ins true teur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice A-8 

II y a quelque chose qui ne marche pas. 
Qu'est-ce qui ne marche pas? 

J'ai oublie quelque chose d' important. 
Qu'est-ce que vous avez oublie? 

J'ai telephone a quelqu'un. 

A qui est-ce que vous avez telephone? 



2. 
3- 
h. 

$. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
lit. 
15. 



J'ai besoin de quelque chose 

d'autre. 

Je suis alle voir quelqu'un. 

H faut prevenir quelqu'un. 

Quelqu'un me l'a dit. 

Elle a parle a quelqu'un. 

J'ai bu quelque chose de tres 

bon. 

Quelqu'un vous a telephone. 

J'ai peur de quelque chose. 

Us sont en train de regarder 

quelque chose. 

Quelqu'un m'a accompagne. 

Je voyage avec quelqu'un. 

J'ai trouve quelque chose. 

Quelqu'un m'a prevenu. 

Je dois telephoner a quelqu'un. 

II se plaint de quelque chose. 



De quoi est-ce que vous avez besoin? 

Qui est-ce que vous etes alle voir? 
Qui est-ce qu'il faut prevenir? 
Qui est-ce qui vous l'a dit? 
A qui est-ce qu'elle a parle? 
Qu'est-ce que vous avez bu? 

Qui est-ce qui m'a telephone? 

De quoi est-ce que vous avez peur? 

Qu'est-ce qu'ils sont en train de regarder? 

Qui est-ce qui vous a accompagne? 

Avec qui est-ce que vous voyagez? 

Qu'est-ce que vous avez trouve? 

Qui est-ce qui vous a prevenu? 

A qui est-ce que vous devez telephoner? 

De quoi est-ce qu'il se plaint? 



Exercice A-9 



Instructeur: II y a quelque chose que je voudrais vous dire. 
Etudiant : Que voudriez-vous me dire? 

Instructeur: II y a quelque chose qui ne marche pas. 
Etudiant : Qu'est-ce qui ne marche pas? 

1. II y a quelque chose qui manque. Que manque-t-il? 

2. II y a quelque chose qui me Qu'est-ce qui vous derange? 
derange . 

3. II y a quelque chose qu'il faut Que faut-il faire reparer? 
faire reparer. 

h* II y a quelque chose qui est 
dechire. 

5. II y a quelque chose qui ne me 
plait pas. 

6. II y a quelque chose que j'ai 
oublie. 

7. H reste quelque chose. 

8. J'aimerais faire quelque chose 
d'autre. 

9. H y a quelque chose qui ne 
marchera pas. 

10. On m'a remis quelque chose. 



Qu'est-ce qui est dechire? 

Qu'est-ce qui ne vous plait pas? 

Qu'avez-vous oublie? 

Que reste-t-il? 

Qu 'aimeriez-vous faire? 

Qu'est-ce qui ne marchera pas? 

Que vous a-t-on remis? 
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11. H y a quelque chose qui ne va Qu'est-ce qui ne va pas? 
pas. 

12. H y a quelque chose qui Qu'est-ce qui vous inquiete? 
m' inquiete. 



Exercice A-10 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Qu'est-ce qu'ils veulent? 
Que veulent-ils? 



Qu'est-ce qui ne va pas? 
Qu'est-ce qui ne va pas? 



1. Qu'est-ce qu'il manque? 

2. Qu'est-ce qui ne vous plait 
pas? 

3. Qu'est-ce qu'ils disent? 

li. Qu'est-ce qu'il faut faire? 
S>. Qu'est-ce qui est important? 

6. Qu'est-ce qu'ils vous ont 
promis? 

7. Qu'est-ce qui est marque? 

8. Qu'est-ce qu'on vous a dit? 

9. Qu'est-ce qu'on leur a servi? 

10. Qu'est-ce qui ne va pas? 

11. Qu'est-ce qu'on vous a fait 
visiter? 

12. Qu'est-ce qui est ne'cessaire? 

13. Qu'est-ce qu'on vous a donne 
comme excuse? 

lli. Qu'est-ce qui est urgent? 



Que manque-t-il? 

Qu'est-ce qui ne vous plait pas? 

Que disent-ils? 
Que faut-il faire? 
Qu'est-ce qui est important? 
Que vous ont-ils promis? 

Qu'est-ce qui est marque? 
Que vous a-t-on dit? 
Que leur a-t-on servi? 
Qu'est-ce qui ne va pas? 
Que vous a-t-on fait visiter? 

Qu'est-ce qui est ne'cessaire? 

Que vous a-t-on donne corame excuse? 

Qu'est-ce qui est urgent? 



■xExercice B-l 
Utilisez la forme longue seulement quand elle est necessaire. 
Traduisez. 



1. 'What's left? 

2. What do you have left? 

3. What's modern? 

h* What are you thinking about? 

5>. What's wrong? 

6. What were you told? 

7. What do you think of her? 

8. What is it? 

9. What do you mean? 

10. What does it mean? 

11. What are you afraid of? 

12. What are we going to do? 

13. What do you need? 

lli. What are we waiting for? 

15>. What's more expensive? This 
or that? 



Que reste-t-il? 

Que vous reste-t-il? 

Qu'est-ce qui est moderne? 

A quoi pensez-vous? 

Qu'est-ce qui ne va pas? 

Que vous a-t-on dit? 

Que pensez-vous d'elle? 

Qu'est-ce que c'est? 

Que voulez-vous dire? 

Qu'est-ce que ga veut dire? 

De quoi avez-vous peur? 

Qu'allons-nous faire? 

De quoi avez-vous besoin? 

Qu 'at tendons-nous? 

Qu'est-ce qui coute plus cher? Ceci ou 

cela? 
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■MExercice B-2 

Employez 'eat-ce que'. 

Instructeur: When are you leaving? 
Etudiant : Quand eat-ce que voua partez? 

1. What are you aaying? Qu' eat-ce que voua ditea? 

2. When did they go there7 Quand eat-ce qu'ila y aont allea? 

3. How doea one get there? Comment eat-ce qu'on y va? 

2j. When will you come back? Quand eat-ce que voua reviendrez? 

5. When did he tell you? Quand eat-ce qu'il voua l'a dit? 

6. Why didn't he throw it away? Pourquoi eat-ce qu'il ne l'a paa jete? 

7. When are they coming back? Quand eat-ce qu'ila reviennent? 

8. Why don't they do aome thing Pourquoi eat-ce qu'ila ne font paa autre 
elae? choae? 

9. Which plane did they take? Quel avion eat-ce qu'ila ont pria? 

10. On which plane did he leave? Par quel avion eat-ce qu'il eat parti? 

11. When did you receive it? Quand eat-ce que voua l'avez recu? 

12. When did ahe start working? Quand est-ce qu'elle a commence a 

travailler? 

13. When will you be able to Quand est-ce que voua pourrez traduire 
tranalate that letter? cette lettre? 

111. What are you planning to do? Qu' est-ce que vous comptez faire? 

End of tape 16.6 
Point de Grammaire h'- Pronoma relatifa 

Notes de Grammaire 

Step k - dont 

J'ai trois enfanta dont deux vont a l'ecole. 
Voici le livre dont j'ai beaoin. 
Voici ce dont j'ai beaoin. 

In Unit 15, we atudied the relative pronoun after prepoaitiona in general. 
A apecial form of the relative pronoun ia uaed with verba followed by the 
prepoaition de. Dont haa different equivalenta in Engliah. 

a. of whom , of which 

Elle a troia enfanta dont deux vont a l'ecole. 
'She haa three children, two of whom go to achool. ' 

Sea aix piecea, dont deux aont traduitea, ont eu un grand auccea. 
His six plays, three of which have been translated, have been highly 
successful.' (Gr.li-Ex.pr.1,2) 

b. of whom , of which , about whom , about which 

Voici le livre dont j 'ai besoin. 

'Here's the book (of which) I (have) need. 

Voulez-vous lire le rapport dont je voua ai parle? 

'Do you want to read the report (which) I talked to you about? 

(Gr.li-Ex.pr.1,2) 
l6.3li Gr.li 



190 FRENCH 



c. whose, of which 

II s'occupe des refugies dont la famille est restee a l'etranger. 
'He takes care of the refugees whose family stayed abroad.' 

Les enfants dont les parents sont absents attendent ici. 
'The children whose parents are absent wait here.' 

(Gr.lj-Ex.pr.3) 

Notice that in all these cases dont immediately follows the noun. If there is 
no noun mentioned, ££ will be used in its place and ce dont will be translated 
as 'what'. 

J'ai ce dont vous avez besoin. 
'I have what you need.' 

Nous acheterons ce dont il a pari!. 

'We will buy what he talked about.' (Gr.l4-Ex.pr.l4) 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Voila la voiture dont j 'ai besoin. 

2. Voila la secretaire dont j'ai besoin. 

3. Voila le travail dont j'ai besoin. 
U. Voila les vacances dont j 'ai besoin. 

5. Voila le climat dont j'ai besoin. 

6. Voila le cours dont j 'ai besoin. 

7. Voila les meubles dont j'ai besoin. 

8. Voila l'examen dont j'ai besoin. 

9. Voila le journal dont j'ai besoin. 

Exercice 2 

1. Les personnes dont j'ai besoin ne sont pas ici. 

2. Les personnes dont je vous parlais ne sont pas ici. 

3. Les personnes dont il est question ne sont pas ici. 
lj. Les personnes dont nous avons besoin ne sont pas ici. 

5. Les personnes dont vous me parliez ne sont pas ici. 

6. Les personnes dont il etait question ne sont pas ici. 

7. Les personnes dont vous avez peur ne sont pas ici. 

Exercice 3 

1. Voila la maison dont on a refait les murs. 

2. Voila la maison dont les murs sont tres epais . 

3. Voila la maison dont on a modernise la cuisine . 
k. Voila la maison dont le jardin est tres grand . 

5. Voila la maison dont le salon donne sur la terrasse . 

6. Voila la maison dont vous cherchiez l'adresse . 

7. Voila la maison dont j'ai vu l'annonce dans le journal . 

8. Voila la maison dont il faut changer les fenetres . 

9. Voila la maison dont les fenetres sont tou jours fermees . 
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1. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


2. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


3. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


u. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


5. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


6. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


7. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


8. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


9. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 


10. 


Ce n'est pas 


ce 


dont 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice It 

j 'ai besoin. 

nous avions peur . 

il est question . 

vous parliez . 

nous avons discute . 

j 'ai peur . 

j'ai entendu parler . 

on parle . 

nous aurons beaoin . 

elle aura peur . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 



J'ai besoin de ce livre. 

C'est le livre dont j'ai besoin. 



1. Elle a peur de ce grand voyage. 

2. lis n'ont pas besoin de ce 
livre . 

3. Je ne vous ai pas encore parle 
de cette affaire. 

2j. Je me suis occupe de cette 

affaire moi-meme. 
5>. On parle de cette horrane dans 

les journaux. 

6. Vous n'avez pas besoin de ces 
chaussures. 

7. Je n'ai pas entendu parler de 
cette affaire. 

8. Nous n' avons pas peur de ces 
gens. 

9. H se plaint de cet employe. 
10. Je me suis occupe de cette 

affaire. 



C'est le grand voyage dont elle a peur. 
C'est le livre dont ils n'ont pas besoin. 

C'est l'affaire dont je ne vous ai pas 

encore parle. 

C'est l'affaire dont je me suis occupe 

moi-meme. 

C'est l'homme dont on parle dans les 

journaux. 

Ce sont les chaussures dont vous n'avez 

pas besoin. 

C'est l'affaire dont je n'ai pas entendu 

parler. 

Ce sont les gens dont nous n' avons pas 

peur. 

C'est 1 'employe dont il se plaint. 

C'est l'affaire dont je me suis occupe. 



Exercice A-2 

Instructeur: La cuisine de cet appartement est tres moderne. 
Etudiant : C'est un appartement dont la cuisine est tres moderne. 



1. Je ne connais pas le nom de ce 
magasin. 

2. Les chambres de cette maison 
sont tres petites. 

3. La cuisine de ce restaurant 
est excellente. 

h. J'ai perdu la clef de cette 

valise . 
5>. Le climat de cette region est 

tres doux. 



C'est un magasin dont je ne connais pas 

le nom. 

C'est une maison dont les chambres sont 

tres petites. 

C'est un restaurant dont la cuisine est 

excellente. 

C'est une valise dont j'ai perdu la clef. 

C'est une region dont le climat est tres 
doux. 
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6. Je n'ai pas aime la fin de ce 
discours. 

7. Je connais l'auteur de ce 
livre. 

8. On ne voit pas la fin de ce 
travail. 

9. Les fenetres de cette chambre 
sont tou jours fermees. 

10. On aperijoit le jardin de cette 
maison du haut de la rue. 

11. Je ne suis pas satis fait de ce 
travail. 

12. Je n'ai lu que le debut de cet 
article. 



C'est un discours dont je n'ai pas aime 

la fin. 

C'est un livre dont je connais l'auteur. 

C'est un travail dont on ne voit pas la 

fin. 

C'est une chambre dont les fenetres sont 

tou jours fermees. 

C'est une maison dont on aperijoit le 

jardin du haut de la rue. 

C'est un travail dont je ne suis pas 

satisfait. 

C'est un article dont je n'ai lu que le 

debut. 



Exercice A-3 



Ins true teur: 
Etudiant : 



1. 
2. 

3. 

h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 



Voila le livre; je le cherchais. 
Voila le livre que je cherchais. 

Voila le garijon a qui j'ai parle ce 

matin. 

C'est la dactylo dont je vous ai parle 

la semaine derniere. 



Voila le gargon; je lui ai 

parle ce matin. 

C'est la dactylo; je vous ai 

parle d'elle la semaine 

derniere. 

Ou est la femme de chambre? 

Elle doit m' aider a descendre 

les bagages. 

II me faut le texte; vous 

l'avez tape ce matin. 

Je cherche la secretaire; elle 

m'a parle au telephone. 

Je connais 1' affaire; il en est 

question dans les journaux. 

Voila la route; on l'a terminee 

il y a un mois. 



Ou est la femme de chambre qui doit 
m' aider a descendre les bagages? 

II me faut le texte que vous avez tape 
ce matin. 

Je cherche la secretaire qui m'a parle 
au telephone. 

Je connais 1' affaire dont il est question 
dans les journaux. 

Voila la route qu'on a terminee il y a 
un mois. 
Apportez-moi les renseignements; Apportez-moi les renseignements dont j'ai 



j 'en ai besoin. 

Ou est le dossier? Je vous 

l'ai apporte ce matin. 



besoin. 

Ou est le dossier que je vous ai apporte 

ce matin? 



1. 


Je 


connais 


2. 


Je 


connais 


3. 


Je 


connais 


h. 


Je 


connais 


$. 


Je 


connais 


6. 


Je 


connais 


7. 


Je 


connais 


8. 


Je 


connais 


9. 


Je 


connais 



la per Sonne 
la per sonne 
la per sonne 
la personne 
la personne 
la personne 
la personne 
la personne 
la personne 



Exercice k-\\ 

dont vous parlez. 
a qui vous ecrivez. 



dont 


vous avez peur. 


que vous 


avez invitee. 


que i 
chez 


/ous 

qui 

L vol 


cherchez. 

vous etes alle. 


a qu: 


is avez rendu visite 


avec 


qui 
il ( 


vous etes sorti. 


dont 


3st question. 
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10. Je connaia la personne a qui tu penaea . 

11. Je connaia la peraonne aur qui voua comptez . 

12. Je connaia la peraonne que voua eaaayez de decrire . 



Inatructeur: 
Etudiant : 



Exercice k-S 

J'aime cette ville. 

C'eat la ville que j'aime. 



1. 
2. 

3. 

h. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 

11. 
12. 



J'ai peur de cet examen. C'est l'examen dont j'ai peur. 
Noua penaiona a ce documentaire. C'eat le documentaire auquel noua 

penaiona. 

C'eat le film anglaia qu'on a tant 

critique. 



On a tant critique ce film 

anglaia. 

J'ai beaoin de cet inatrument. 

Noua avona parle a cet employe. 

L'auto eat garee devant cet 

immeuble. 

Lea fenetres de cette maiaon 

aont tou jours fermees. 

H faudrait faire reparer 

cea lunettes. 

Ce locataire n'est jamais 

satisfait. 

Je les ai vus entrer dans ce 

cafe. 

J'ai achete ces deux livres. 

Nous avona commence par ce 

livre . 



C'eat 1' inatrument dont j'ai besoin. 

C'est l'employe a qui nous avona parle. 

C'est 1' immeuble devant lequel l'auto 

est garee. 

C'est la maiaon dont les fenetres sont 

tou jours fermees. 

Ce sont les lunettes qu'il faudrait faire 

reparer. 

C'est le locataire qui n'est jamais 

satisfait. 

C'est le cafe dans lequel je les ai vus 

entrer. 

Ce sont les deux livres que j'ai achetes. 

C'est le livre par lequel nous avons 

commence. 



Exercice B-l 



Traduisez. 



1. The car I'm thinking about is 
too expensive. 

2. The man you called is here. 

3. The car I would like to buy is 
too expensive. 

h. The journalist whose article we 
read (past) is here. 

5. The money we have left is not 
sufficient. 

6. The employee we talked to was 
very pleasant. 

7. The road which is being built 
will be finished in two years. 

8. The people we're going to visit 
this weekend live far from here. 

9. The letters I answered were not 
important. 

10. The letter I'm waiting for is 
very important. 



L'auto a laquelle je pense est trop chere. 

L'homme a qui vous avez telephone est ici. 

L'auto que je voudrais acheter est trop 

chere. 

Le journaliste dont nous avons lu 

1' article eat ici. 

L'argent qu'il noua reste ne suffit pas. 

L'employe a qui nous avons parle etait 

tres aimable. 

La route qu'on est en train de construire 

sera terminee dans deux ans. 

Les gens a qui nous allons rendre visite 

pendant le weekend habitent loin d'ici. 

Les lettres auxquelles j ' ai repondu 

n'etaient pas importantes. 

La lettre que j' attends est tres 

importante. 
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11. Who is the person you were 
introduced to? 

12. The road we chose was the 
longest one. 

13. The car was too small for us; 
that's the reason for which I 
sold it. 

lU- Who is that man who just went 

out? 
l£. Who is that man everybody is 

talking about? 

16. The team we played was not very 
good. 

17. What's this game you are 
playing? 

18. Hie town they're talking about 
is only one hour from here. 

19. Let me show you the window 
through which they came in. 

20. The letters we must answer 
are on the desk. 

21. The person we need for this job 
is not easy to find. 

22. The piece of paper on which I 
saw that telephone number was on 
this desk. 



Qui est la personne a qui on vous a 

presente? 

La route que nous avons choisie etait 

la plus longue. 

L'auto etait trop petite pour nous; c'est 

la raison pour laquelle je l'ai vendue. 

Qui est cet homme qui vient de sortir? 

Qui est cet homme dont tout le monde 

parle? 

L'equipe contre laquelle nous avons joue 

n 'etait pas tres bonne. 

Quel est ce jeu auquel vous jouez? 

La ville dont ils parlent n'est qu'a une 

heure d'ici. 

Laissez-moi vous montrer la fenetre par 

laquelle ils sont entres. 

lies lettres auxquelles nous devons 

repondre sont sur le bureau. 

La personne dont nous avons besoin pour 

ce travail n'est pas facile a trouver. 

Le morceau de papier sur lequel j'ai vu 

ce numero de telephone etait sur ce 

bureau. 



Point de Graramaire f>: Lequel, Laquelle, etc ... 

Notes de Grammaire 

In Unit l£, we studied the relative pronouns 'lequel, laquelle, etc..'. 
The same form also occurs initially as an interrogative pronoun preceded or not 
by a preposition. It always refers to a specified noun, reiterating its gender 
and number, and means ' which one ' . 

H y a plusieurs exemplaires ; lequel avez-vous? 
'There are several copies; which one do you have?' 

Nous avons beaucoup de fiches; desquelles avez-vous besoin? 
'We have many forms; which ones do you need?' 

H y a plus d'un vendeur; auquel avez-vous parle? 

'There's more than one salesman; which one did you talk to?' 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lequel voulez-vous? 

2. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lequel avez-vous ? 

3. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lesquels choisissez-vous ? 
h* On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lesquels avez~vous lus ? 
J>. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lequel preferez-vous ? 
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6. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lequel avez-vous demande ? 

7. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lequel est le meilleur ? 

8. On a ecrit plusieurs livres a ce sujet; lesquels avez-vous achetSs ? 



1. 
2. 
3- 
h. 
S. 



2. 

3. 
h. 
S. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
li. 
5. 



8. 
9. 



Exercice 2 

II reste plusieurs places; laquelle voulez-vous? 
II reste plusieurs places; laquelle allez-vous choisir? 
H reste plusieurs places; lesquelles prenez-vous ? 
H reste plusieurs places; laquelle preferez-vous ? 
H reste plusieurs places; lesquelles aimeriez-vous ? 

Exercice 3 

II y a plusieurs livres qui traitent ce sujet. Par lequel voulez-vous 

commencer? 

II y a plusieurs livres qui traitent ce sujet. Auquel pensez-vous ? 

H y a plusieurs livres qui traitent ce sujet. Duquel est-il question ? 

H y a plusieurs livres qui traitent ce sujet. Desquels avez-vous besoin ? 

H y a plusieurs livres qui traitent ce sujet. Duquel parle -t- on ? 



H y a 
II y a 
II y a 
H y a 
II y a 
H y a 
II y a 
II y a 



plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 
plusieurs 



Exercice k 

organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre, 
organisations de ce genre. 



A laquelle pensez-vous? 
Auxquelles avez-vous 6crit? 
De laquelle est-il question? 
Desquelles parlez-vous ? 
Pour laquelle travaille-t-il ? 
A laquelle va-t-on §crire ? 
Par laquelle commence-t-on ? 
Sur laquelle peut-on compter ? 



Exercice 5 



H y a plusieurs 

II y a plusieurs 

II y a plusieurs 

II y a plusieurs 

II y a plusieurs 

telephone ? 

H y a plusieurs 

aller ? 

II y a plusieurs 

rendezvous? 

II y a plusieurs 

H y a plusieurs 

visite? 



locataires 
locataires 
locataires 
locataires 
locataires 



dans cet 
dans cet 
dans cet 
dans cet 
dans cet 



immeuble . 
immeuble . 
immeuble . 
immeuble . 
immeuble . 



locataires dans cet immeuble. 
locataires dans cet immeuble. 



locataires 
locataires 



dans cet immeuble. 
dans cet immeuble. 



A laquelle avez-vous parle? 
Duquel parlez-vous? 
De laquelle parlez-voua? 
Auxquels avez-vous parle ? 
A laquelle avez-vous 

Chez lequel voulez-voua 

Avee lesquels avez-voua 

Desquels est-il question ? 
A laquelle rendez-vous 



10. II y a plusieurs locataires dans cet immeuble. Auquel pensez-vous ? 



End of tape l6.7 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur: 
Etudiant : 



J'ai pria le bateau. 
Lequel avez-voua pris? 



1. n me manque un livre. 

2. On a fait reparer la machine. 

3. J'ai vu un tres beau film. 
1;. J'ai perdu les clefs. 

£. II y a une boite qu'on ne peut 
pas ouvrir. 

6. Je voudrais voir un de vos 
employS s. 

7. Je voudrais voir une de vos 
employees. 

8. H faudra faire enlever 
quelques-uns de ces meubles. 

9. L'hotel qu'on m'a indique est 
tres bien. 

10. n y a une fenetre que je 
n' arrive pas a former. 









Exercice A-2 


1. 


11 y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


2. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


3. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


u. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


5. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


6. 


H y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


7. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


8. 


11 y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


9. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 


10. 


n y a deux dentistes 


dans 


cet immeuble 



Lequel vous manque -t-il? 
Laquelle a-t-on fait reparer? 
Lequel avez-vous vu? 
Lesquelles avez-vous perdues? 
Laquelle ne peut-on pas ouvrir? 

Lequel voulez-vous voir? 

Laquelle voudriez-vous voir? 

Lesquels faudra-t-il faire enlever? 

Lequel vous a-t-on indique? 

Laquelle n'arrivez-vous pas a former? 



chez lequel allez-vous? 
lequel voulez-vous voir ? 
chez lequel etes-vous alle ? 
lequel n'aimez-vous pas ? 
auquel pensez-vous ? 
lequel est le meilleur ? 
duquel est-il question ? 
chez lequel allez-vous ? 
lequel travaille le mieux ? 
auquel as-tu telephone ? 



Exercice A-3 
Instructeur: A quelle uriiversite etes-vous alle? 



Etudiant 



A laquelle etes-vous alle? 



1. De quels Studiants parlez-vous? Desquels parlez-vous? 

2. De quelle etudiante est-il 
question? 

3. Par quelle porte etes-vous 
entre? 

k* De quelle universite parlez- 
vous? 
£. Quelle auto preferez-vous? 

6. A quel etudiant avez-vous 
parle? 

7. De quelle encre avez-vous 
besoin? 



De laquelle est-il question? 

Par laquelle etes-vous entre? 

De laquelle parlez-vous? 

Laquelle preferez-vous? 
Auquel avez-vous parle? 

De laquelle avez-vous besoin? 
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8. A quels employes avez-vous 
parle? 

9. A quel examen avez-vous 
reussi? 

10. Quels examens avez-vous passes? Lesquels avez-vous passes? 



Auxquels avez-vous parle? 
Auquel avez-vous reussi? 



1. 
2. 

3. 
k. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 



H y a plusieurs 
H y a plusieurs 
commence? 



n 
n 
n 
n 
ii 
n 



a plusieurs 
a plusieurs 
a plusieurs 
a plusieurs 
a plusieurs 
a plusieurs 
a plusieurs 



livres qui 
livres qui 

livres qui 
livres qui 
livres qui 
livres qui 
livres qui 
livres qui 
livres qui 



Exercice A-U 

traitent ce sujet. 
traitent ce sujet. 



traitent ce 
traitent ce 
traitent ce 
traitent ce 
traitent ce 
traitent ce 
traitent ce 



sujet. 
sujet. 
sujet. 
sujet. 
sujet. 
sujet. 
sujet. 



Lequel avez-vous choisi? 
Par lequel avez-vous 

IXiquel avez-vous besoin ? 
Auquel pensez-vous ? 
Lequel avez-vous lu ? 
Lequel avez-vous achete ? 
Duquel avez-vous envie ? 
Duquel parle z-vous ? 
Lequel avez-vous envie de 



lire? 



Exercice A-5 



Traduisez. 



1. There is a white suitcase -and 
a brown suitcase. Which one 
is yours? 

2. There is a train at 7 p.m. and 
another at 9*30 p.m. Which one 
do you take? 

3. Of all these cars, which is the 
least expensive one? 

h* There are two good restaurants 
in that street. Which one did 
you go to? 

5. Which one of these books do 
you need? 

6. You bought several books; will 
you read all of them? Which 
ones will you read? 

7. There are several musical 
instruments. Which one do 
you play? 

8. Which one of these dresses is 
the most expensive? 



H y a une valise blanche et une valise 
marron. Laquelle est la votre? 

H y a un train a 19 heures et un autre 
a 21 heures 30. Lequel prenez-vous? 

De toutes ces autos, laquelle est la 
moins chere? 

II y a deux bons restaurants dans cette 
rue. Auquel etes-vous alle? 

Duquel de ces livres avez-vous besoin? 

Vous avez achete plusieurs livres j les 
lirez-vous tous? Lesquels lirez-vous? 

H y a plusieurs instruments de musique. 
Duquel jouez-vous? 

Laquelle de ces robes est la plus chere?' 
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SITUATION I 



A. 

M. 
A. 

M. 



A. 

M. 

A. 
M. 

A. 



Hier soir, je suis alle voir le 

film dont vous m'aviez parle. 

Alors, qu'en pensez-vous? 

Je trouve que c'est un des 

meilleurs films de l'annee. 

Je suis tout a fait d' accord. 

Et pourtant, beaucoup de gens 

l'ont critique. 

lis ne l'ont peut-etre pas 

compris. 

n parait qu'a Londres on faisait 

la queue pour le voir. 

Ce n'est pas comme ici. 

En tous cas, moi, j 'aimerais le 

revoir. 

Moi aussi, mais pas tout de suite. 

Je pref ererais 1 ' oublier un peu 

d'abord. 



Andre est alle voir hier soir le film dont 
Monique lui avait parle. II 1' a trouve 
tres bon et pourtant a Paris il n'a pas 
eu de succes. A Londres au contraire on 
faisait la queue pour le voir. Les deux 
amis, eux, aimeraient le revoir. 



SITUATION II 



M. C. Heureusement que nous ne 

sommes pas alles au theatre. 

Mme C. Nous n'aurions pas eu de 
places . 

M. C. A chaque fois qu'on joue une 
piece de X., c'est la meme 
chose. II faut attendre au 
moins deux mois pour avoir 
des 'orchestre' . 

Mme C. Nous pourrions demander a 
Gilbert de nous en prendre. 

M. C. Ah! C'est vrai qu'il a une 
agence de theatre. 

Mme C. II aurait peut-etre des places 
pour samedi. 

M. C. Je crois qu'il vaudrait mieux 
y aller en semaine. II y a 
moins de monde que pendant le 
week-end. 



M. et Mme Chevron sont contents de ne pas 
etre alles au theatre X. n n'y aurait 
pas eu de places. Mme Chevron pense que 
l'on pourrait en demander a Gilbert qui 
a une agence de theatre, soit pour samedi, 
soit pour un autre jour de la semaine. 

'either ... or' 



SITUATION III 



C. C'est Raymond qui vient de 

telephoner . 
L. Je suis sur qu'il avait besoin 

de vous pour son bridge. 
C. Exactement, et j 'y serais alle 

si j 'avais pu. 
L. H ferait mieux de ne pas 

attendre la derniere minute. 

II trouvera difficilement un 

quatrieme a cette heure-ci. 



16 



Charles et Louis sont prets a partir 
quand le telephone sonne. C'est Raymond 
qui a besoin de quelqu'un pour son 
bridge. Les deux amis sont deja. pris, 
mais donnent a Raymond le numero de Jean 
qui aimerait sans doute jouer. 

'probably' 
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C. Je crois que Jean aimerait jouer. 

J'ai donne son numero a. Raymond 

pour qu ' il 1 ' appelle. 
L. Ne croyez-vous pas qu'il faudrait 

partir? 
C. Vous avez raison, il est deja 

8 heures. 

Questions generales 

1. Si un matin, en sortant de chez vous, vous ne trouviez pas votre voiture, 
que feriez-vous? 

2. Qu'est-ce qu'un foyer? Pouvez-vous l'expliquer? 

3. Aux Etats-Unis, donne- t-on un pourboire aux ouvreuses? 
ii. Ou, en general, laisse-t-on un pourboire et a qui? 

f>. Combien de fois par mois allez-vous au cinema? 

6. En quelle saison preferez-vous aller au cinema? 

7. Avez-vous besoin de jumelles quand vous etes au cinema? 

8. Prenez-vous l'autobus pour aller travailler? 

9. Si vous manquiez l'autobus, que feriez-vous? 

10. Que feriez-vous si vous perdiez les clefs de votre auto? 

11. Si vous aviez 1' occasion de faire du camping dans la foret, tout seul, 
loin de tout le monde, le feriez-vous? 

12. Qu'est-ce que vous buvez chez vous quand vous avez soif? 

13. Prenez-vous du vin pendant vos repas? 

lit. Si je vous demandais de m'accompagner au theatre la semaine prochaine, 

acoepteriez-vous? 
lf>. Si vous ne saviez pas le numero de quelqu'un a qui vous voulez telephoner, 

que feriez-vous? 

16. Si on vous donnait le choix entre travailler ou rester chez vous pendant 
le week-end, que feriez-vous? 

17. Quand vous allez au theatre, ou laissez-vous votre pardessus? 

18. A quoi preferez-vous jouer? Au bridge ou a la belotte? 

19. Est-ce que le bridge ressemble au poker? 

20. Jouez-vous souvent aux cartes? 

21. Quel est le titre du film que vous avez vu la derniere fois que vous etes 
alle au cinema? 

22. Que preferez-vous? Le jazz ou la musique classique? 

23. N'est-il pas plus agreable d'aller au cinema en hiver qu'en ete? 
2k* Que faites-vous pendant les week-ends en ete? 

2f>. Y a-t-il des entractes dans les cinemas americains? 

26. Combien de temps dure l'entracte? 

27. Que peut-on faire pendant l'entracte? 

28. Que pensez-vous des films etrangers avec sous-titres? 

29. A-t-on assez de temps pour les lire? 

30. A-t-on besoin de jumelles pour lire les sous-titres? 

31. En France, dans quelle region peut-on faire du ski? 

32. Est-il facile de faire du ski? 

33. Preferez-vous aller au bord de la mer ou a la piscine? 

3h. Ou est-il preferable d'apprendre a nager? Au bord de la mer ou a la 

piscine? 
35. Est-il difficile de nager sous l'eau? 
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36. Combien de temps peut-on rester sous l'eau? 

37. Que feriez-vous si vous aviez 1' occasion d'aller en France? 

38. Rsut-on faire de l'alpinisme en hiver? 

39. Allez-vous souvent faire un tour apres le diner? 
UO. Iriez-vous a la peche si vous en aviez 1' occasion? 
I4I. Ou prefereriez-vous pecher? En riviere ou en mer? 
h2. Est-ce que vous etes alle au theatre dernierement? 

U3 - Ou etiez-vous place la derniere fois que vous etes alle au theatre? 

bh. Si vous aviez un grand jardin, y feriez-vous construire une piscine? 

h$. Que faut-il faire pour ne pas arriver en retard le matin au bureau? 

U6. Est-il facile de prendre un taxi pendant les heures d' affluence? 

h7. Quelle est d'apres vous la meilleure facon de voyager? 

U8. N'etes-vous pas fatigue apres un long voyage en avion? 

U9. Refuseriez-vous de travailler pendant le week-end si on vous le demandait? 

50. Que feriez-vous si vous n' aviez pas besoin de travailler? 

End of tape l6.8 

Questions indirectes 

1. Demandez a ... ce qu'il prefere: le cinema ou le theatre? 

2. Demandez a ... s'il va plus au theatre qu'au cinema. 

3. Demandez a ... s'il sait nager. 

km Demandez a ... s'il veut bien vous apprendre a nager. 

5. Demandez a ... si on ne joue pas Faust cette semaine. 

6. Dites a ... que vous aimez nager sous l'eau. 

7. Demandez a .„<> ce qui le derange le plus quand il nage sous l'eau. 

8. Dites que vous n'allez au cinema que 1 'hiver. 

9. Dites que vos amis et vous, vous faites beaucoup de camping en ete. 

10. Demandez a ... s'il prefere les pique-niques au bord de la mer ou a la 
campagne. 

11. Demandez a ... s'il n'est pas possible de faire du ski par ici. 

12. Demandez a ... s'il vaut mieux acheter les skis ou les louer. 

13. Dites a ... que si c'est la premiere fois qu'il fait du ski, il vaudrait 
mieux en louer. 

lU. Dites a... que vous avez envie d'aller faire du ski, mais que vous ne 
savez pas ou aller. 

15. Demandez a ... s'il prefere etre place pres de l'ecran quand il va au 
cinema. 

16. Demandez a ... si on passe des films etrangers en ville et s'il y a des 
sous-titres. 

17. Demandez a ... comment s'appelle le cinema pres duquel il habite. 

18. Dites a ... que vous allez a la peche avec des amis et demandez-lui s'il 
ne veut pas vous accompagner. 

19. Demandez a ... si on peut faire de l'alpinisme en hiver. 

20. Demandez a ... ce qu'il fera s'il pleut ce week-end. 

21. Dites a ... que vous avez oublie votre impermeable au vestiaire et que 
vous allez le chercher. 

22. Dites a ... de ne pas vous attendre parce que vous serez certainement en 
retard. 

23. Demandez a ... ou il a appris a jouer de la guitare. 
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2U. Demandez a ... s'il faut beaucoup de temps pour apprendre a jouer d'un 

instrument de musique. 
2$. Demandez a ... ou il aimerait aller s'il avait des vacances en decembre. 

26. Demandez a ... s'il comprendrait les films etrangers s'il ne lisait pas 
les sous-titres. 

27. Dites que si vous aviez des enfants, vous voudriez qu'ils apprennent a 
jouer d'un instrument de musique. 

28. Demandez a ... de vous nommer les endroits ou en general on doit laisser 
un pourboire. 

29. Demandez a ... s'il ne prefere pas etre pres de la scene quand il va au 
theatre. 

30. Dites a ... que vous n'aimez aller a la peche que s'il fait beau et que 
vous savez qu'il y a du poisson. 

31. Demandez a ... s'il a jete un coup d'oeil aux papiers que vous lui avez 
remis ce matin. 

32. Demandez a ... s'il n'a pas envie d'aller faire un tour apres le dejeuner. 

33. Dites a ... que vous le retrouverez plus tard pour 1' aperitif a la 
terrasse du cafe. 

3U. Demandez a ... s'il ne gagnerait pas plus a faire autre chose que ce qu'il 
fait. 

35. Demandez a ... ce qu'il fera quand il arrivera a Paris. 

36. Demandez a ... si, en general, il prend un verre quand il rentre chez lui. 

37. Demandez a ... s'il n'aimerait pas partir plus tot ce soir. 

38. Demandez a ... s'il savait que vous seriez en retard. 

39. Demandez a ... si 9a ne le derangerait pas de vous deposer en ville. 

IjO. Demandez a ... si ce n'est pas lui que vous avez apercu au marche samedi 

dernier. 
Id. Demandez a ... s'il connait le diplomate dont il est question dans les 

journaux d'aujourd'hui. 
U2. Demandez a ... de vous dormer l'adresse du docteur dont il vous a parle 

le mois dernier. 

Exercices de revision 

Exercice 1 

Instructeur: II y a quelque chose qu'il ne veut pas me dormer. 
Etudiant : Qu'est-ce qu'il ne veut pas vous dormer? 

Instructeur: II veut me donner quelque chose. 
Etudiant : Que veut-il vous donner? 

1. II y a quelque chose qu'on ne Qu'est-ce qu'on ne lui a pas encore 
lui a pas encore appris. appris? 

2. Je viens d'apprendre quelque Que venez-vous d' apprendre? 
chose. 

3. II y a quelque chose qu'on a Qu'a-t-on oublie de mentionner? 
oubli6 de mentionner. 

U. II y a quelque chose qu'on ne Qu'est-ce qu'on ne m'a pas dit? 
vous a pas dit. 

5. J'aimerais qu'on me rapporte Qu'aimeriez-vous qu'on vous rapporte? 
quelque chose. 

6. II y a quelque chose qui ne me Qu'est-ce qui ne vous plait pas? 
plait pas. 
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7. On veut que vous signiez quelque Que veut-on que je signe? 
chose . 

8. II m'est arrive quelque chose. Que vous est-il arrive? 

9. II y a quelque chose que je Qu'est-ce que vous n'avez pas fini? 
n'ai pas fini. 

10. Je veux vous dire quelque chose. Que voulez-vous me dire? 

11. II y a quelque chose qu'on ne Qu'est-ce qu'on ne vous a pas montre? 
m'a pas montre. 

12. J'ai oublie de verifier quelque Qu'avez-vous oublie de verifier? 
chose . 

13. II y a quelque chose qui n'est Qu'est-ce qui n'est pas en regie? 
pas en regie. 

lii. n y a quelque chose que vous Qu'est-ce que je ne sais pas? 

ne savez pas. 
l£. J'ai oublie quelque chose. Qu'avez-vous oublie? 

Exercice 2 

1. C'est ce que j'ai entendu dire. 

2. C'est ce dont j 'ai envie . 

3. C'est ce que je veux . 

ii. C'est ce dont j 'ai peur . 

5. C'est ce dont j 'ai besoin . 

6. C'est ce que je voulais dire . 

7. C'est ce que j'ai peur de faire . 

8. C'est ce que j'ai decide de faire . 

9. C'est ce dont il est question . 

10. C'est ce dont j ' ai entendu parler . 

11. C'est ce qu' il me faut . 

12. C'est ce dont je me suis occupe . 

Exercice 3 

1. Si nous voulions emmener les enfants, nous les emmenerions. 

2. Si nous voulions appeler nos amis , nous les appellerions . 

3. Si je savais reparer l'auto , je la reparerais. 

ii. Si nous avions 1' occasion de profiter du soleil, nous en profiterions. 

5. Si nous avions assez d' argent pour acheter une auto , nous en acheterions 
une. 

6. Si nous voulions peser le colis, nous le peserions. 

7. Si nous avions le temps de nettoyer la maison , nous la nettoierions. 

8. Si vous aviez envie de revenir , vous reviendriez. 

9. Si vous vouliez signer ces papiers, vous les signeriez. 

10. Si nous faisions un effort pour les comprendre, nous les comprendrions. 

11. Si vous vouliez repondre a cette lettre, vous y repondriez. 

Exercice h 

1. C'est la maison dont les fenetres sont toujours fermees. 

2. C'est la maison que je voulais acheter . 

3. C'est la maison dont on m'a parle . 
ii. C'est la maison que je t'ai montree . 

5. C'est la maison dont on n'a pas les clefs . 
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6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
111. 
15. 
16. 
17. 



•est 
•est 
'est 
•est 
•est 
•est 
•est 
•est 
'est 
•est 
•est 
•est 



la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 
la maison 



que tu as visitee . 

dont nous avons discute le prix . 

qu ' ils veulent vendr e . 

dont je vous parlais . 

gu' ils ont louee l 

dont on apercojt le toit . 

que nous voudrions acheter . 

dont j'ai besoim 

qu' il faut reparer . 

dont on a vu une annonce dans les journaux . 

que je cherchais depuis longtemps . 

dont je vous ai donne l'adresse . 

Exercice 5> 



Traduisez. 



1. Call your friends before you 
leave. 

2. Let's not forget to leave a tip 
before we leave. 

3. You should study before taking 
your exams. 

k» Before we have lunch, let 1 s go 

for a walk. 
$. Don't forget to take your keys 

before going out. 

6. I'll call you before I leave. 

7. It would be better to take a 
look at it before we buy it. 

8. It's going to rain; take your 
umbrella before you go out. 

9. I'll have this suit cleaned 
before I give it away. 

10. Don't you want to have a drink 
before having lunch? 

11. I sent you a card before I left 
Paris. 

12. Before I start working, I would 
like to find an apartment. 

13. They came to see me before they 
left. 

lit. Before being a secretary, she 
was a pianist. 



Telephonez a vos amis avant de partir. 

N* oublions pas de laisser un pourboire 

avant de partir. 

Vous devriez etudier avant de passer vos 

examens . 

Avant de dejeuner, allons faire un tour. 

N' oubliez pas de prendre vos clefs avant 

de sortir. 

Je vous telephone rai avant de partir. 

II vaudrait mieux y jeter un coup d'oeil 

avant de 1' acheter. 

n va pleuvoir; prenez votre parapluie 

avant de sortir. 

Je vais faire nettoyer ce costume avant 

de le dormer. 

Ne voulez-vous pas prendre un verre avant 

de dejeuner? 

Je vous ai envoye une carte avant de 

quitter Paris. 

Avant de commencer a travailler, j'aimerais 

trouver un appartement 

Us sont venus me voir avant de partir. 

Avant d'etre secretaire, elle etait 
pianiste. 



Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice 6 

Je voudrais acheter un livre. 
Lequel voudriez-vous acheter? 



1. Je vais a la plage. 

2. J'ai parle a un des etudiants. 

3. Je vous ai rendu le livre. 



A laquelle allez-vous? 
Auquel avez-vous parle? 
Lequel m' avez-vous rendu? 
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h. H n'a pas pris 1' avion; il Par lequel est-il parti? 

est parti par le train. 

3>. II me manque une valise. Laquelle vous manque- t-il? 

6. II est entre par une de ces Par laquelle est-il entre? 
fenetres. 

7. J'ai jet6 pas mal de lettres. Lesquelles avez-vous jetees? 

8. II y a un sport que je n'aime Lequel n'aimez-vous pas du tout? 
pas du tout. 

9. J'ai perdu une de mes clefs. Laquelle avez-vous perdue? 
10. Je l'ai lu dans le journal. Dans lequel l'avez-vous lu? 

Recit: Au telephone 

-Alio I Nicole? C'est Denise. 

-Ah] Bon jour Denise. Comment allez-vous? 

-Tres bien, merci. Je vous telephone pour vous demander si vous aimeriez 
venir au cin6ma avec moi un jour de la semaine prochaine. II y a longtemps que 
nous ne sommes pas sorties ensemble. 

-Je suis tout a fait d' accord. Quel film aimeriez-vous voir? 

-Je ne sais pas, j'ai simplement envie d'aller au cinema. 

-II parait qu'il y a un tres ban film au Dupont. 

-Ah, oui? lequel? 

-Le Rouge et le Noir. J'ai des amis qui l'ont vu et qui l'ont beaucoup 
aime. 

-Tres bien. Quand voulez-vous y aller? 

-Voyons. Lundi, je dine chez des amis. Mardi, j'ai rendez-vous chez le 
coiffeur. Est-ce que mercredi vous conviendrait? 

-Oui, mercredi je suis libre. A quelle heure nous retrouvons-nous? 

-Pourriez-vous venir me chercher a huit heures? La seance commence a 
huit heures et demie. 

-Entendu. Je serai chez vous a huit heures precises. 

-Dites-moi. Qu 'avez-vous fait tous ces temps-ci? 

-Vendredi dernier, je suis allee voir "Carmen". C'etait tres bien. 

-II parait qu'on donne "Mireille" a l'Opera Comique samedi prochain. J'ai 
tou jours eu envie de le voir, mais je n'en ai jamais eu 1* occasion. 

-Moi non plus . Si nous y allions ensemble? 

-C'est une tres binn'e idee. II faudrait louer les places le plus tot 
possible. Je pourrais peut-etre le faire demain. 

-Cela me rendrait service . Je sors si tard du bureau qu'il me serait 
difficile d'y aller. 

-Alors, je m'en occupe. OhJ Excusez-moi. On sonne. II faut que je vous 
quitte. 

-Alors, a mercredi. 

seance 1 performance' 

non plus 'neither* 

rendre service 'to be a help', 'to do a favor' 

Lecture: Aimez-vous les sports d'hiver ? 

Lorsque je voyais quelqu'un faire du ski dans un film ou aux actualites, je 
pensais que c'etait tres facile. Mais depuis j'ai change d'avis . 
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Je ne suis pas tres sportif et je prefere etre dans un fauteuil que dans 
une voiture de course ou a la piscine. Pourtant Pierre m'avait tant parle des 
sports d'hiver que j'ai fini par accepter d'y aller avec lui. H m'avait decrit 
Chamonix sous son meilleur jour et, pendant qu'il parlait, je me voyais en train 
de bavarder et de rire avec un groupe et jeunes gens et de jeunes filles en 
costume de ski, pres d'une grande cheminee . 

Nous sommes partis en pleine saison et les couloirs du wagon etaient 
enc ombres de saos, de valises, de skis, etc ... On pouvait a peine passer pour 
gagner les compartiments. 

En arrivant a Chamonix, le soir, j'ai eu l'impression de n'avoir pas quitte 
le train car partout dans l'hotel ou il n'y avait pourtant pas une seule 
chambre libre, je retrouvais tous ceux qui avaient fait le voyage avec nous. 

Le jour suivant, apres la seance de ski, j'etais deja pret a trouver 
n'importe quelle excuse pour ne pas accompagner Pierre. Je ne voulais que 
rester sur la terrasse et prof iter du spectacle sans avoir a y prendre part . 

Les skis et moi ne semblons pas faits pour nous entendre . Lorsque je veux 
aller a gauche, ils decident que la bonne route est a droite. Lorsque j'essaie 
de rester sur mes pieds, ils prennent plaisir a me demontrer que descendre assis 
est le plus sur moyen de ne pas tomber. 

Aa bout de trois jours, grace a une legere entorse provoquee par un dernier 
desaccord avec mes skis, j'ai enfin pu me reposer et contempler le paysage qui 
est tres beau. J'aime beaucoup les montagnes tant que je n'ai qu'a les 
regarder „ 

Une semaine plus tard, Paris m'a vu rentrer moins sportif que jamais. 



lorsque 

changer d'avis 

rire 

costume (m) 

cheminee 

en pleine saison 

enc ombre 

sacs (m) 

gagner 

seance 

n'importe quelle excuse 

prendre part 

nous entendre 

demontrer 

moyen 

grace a 

legere 

entorse 

provoquee 

desaccord 

contempler 



' whenever ' 

'to change one's mind' 

' laugh ' 

' outfit ' 

'fireplace' 

'in the height of the season' 

'cluttered' 

'bags' 

'to get to' 

•session' 

'any kind of excuse' 

'to participate' 

'get along' 

' to show ' 

'means' 

•thanks to' 

'light' 

' sprain ' 

'caused' 

' disagreement ' 

'to look at' 



End of tape 16.9 
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Exercices ecrits (non-enregistre) 
Exercice 1 
Mettez les phrases suivantes au conditionnel . 

1. II faut les avertir avant ce 

soir. 

2. Peux-tu lui rendre visite? 

3. II changera sans doute d'avis. _ 

U. Iras-tu dans la foret, s'il 

fait beau? 

5. Us font tout ce qu'ils peuvent 

pour vous aider. 

6. Avez-vous peur d'elle, par hasard ? 

7. II vaut raieux en rire. ______^^^_^^^^^^ 

8. Je suis heureux de faire leur 

connaissance. 

9. Connaissez-vous ces gens-la? 



10. Pouvez-vous me rendre un petit 

service? 

Exercice 2 
Traduisez. 

1. The city I am talking about is 

in West Africa. 

2. I would definitely go with you 

if I could. 

3. You tried both roads. Which 

one should I take? 

h. If you are home tonight, I'll 

bring it to you. 

5. We go see them every other week. 

6. If they left school at the same 

time, Janine would bring her 

back. 

7. They left for six weeks, but 

they actually stayed two months. 

8. Which one of these books do you 

recommend? 

9. I don't intend to go there until 

Fall. 

10. If they lived closer, we would ___ 
see them more often. 
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Exercice 3 
Mettez les phrases suivantes au conditionnel de style journalistique. 

1. Les representants vont se reunir a l'automne. 

Selon les journaux, 

2. Les magasins sont fermes lundi. 

Selon elle, 

3. La piece est excellente. 

Selon la critique, 

h» On aura conge la veille de Noel. 

Selon lui, 

5. L' essence va augmenter le mois prochain. 

On apprend de source bien informee que 

6. Les travaux du metro avancent rapidement. 

Selon les dernieres nouvelles, 

7. n prefere attendre la nouvelle officielle. 

Selon la radio, 

8. La situation devient critique. 

Selon leur porte-parole, _^_ 

Exercice h 

En quelques lignes, expliquez ce que vous feriez si vous appreniez, soit que 
vous venez de gagner une grosse somme d' argent, soit que votre nomination vient 
d'etre changee. 
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A l'aeroport 

aeroport (m) 

M. Dumas conduit M. Legrand a 
l'aeroport. C'est la premiere fois 
que M. Legrand prend l 1 avion. 

M. DUMAS 

Avez-vous 
confirme 
votre depart? 

confirmer 

M. LEGRAND 
Oui, avant-hier. 

M. DUMAS 

Etes-vous 

certain de n 1 avoir 

rien oublie? 

certain 

M. LEGRAND 

J'ai verifie 
avant de parti r et 
tous mes papiers sont 
dans ma serviette. 

verifier 
serviette (f) 

Mais, 

je m'apercois que 
je n'aurai 
rien a lire 
dans 1' avion. 

s'apercevoir 

M. DUMAS 

Ce n'est pas la peine que 

vous achetiez 

des journaux 

ou des magazines. 

Quand vous serez a bord, 
l'hotesse de l'air 
vous en donnera. 



DIALOGUE 

At the airport 
airport 



Tape 17.1 



Mr. Dumas is driving Mr. Legrand to the 
airport. It is the first time that 
Mr. Legrand is taking a plane. 



Have you confirmed your departure? 



to confirm 



Ifes, the day before yesterday. 



Are you sure you haven't forgotten 
anything? 

sure 



I checked before leaving and all of my 
papers are in my briefcase. 



to check 
briefcase 

But I notice I won't have anything to read 
on the plane. 



to realize, to notice 



Don't bother to buy newspapers or 
magazines . 



When you are on board the stewardess will 
give you some. 
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a bord 

hotesse de l'air 

(lis arrivent a l'aeroport) 

M. LEGRAND 

Ce n'est pas un avion 

a. reaction 

qu'on voit la-bas? 

avion a reaction (m) 

M. DUMAS 
Lequel? 

M. LEGRAND 

Celui qui est 
pres du hangar. 

hangar (m) 

M. DUMAS 

Si, 

c'est un de ceux dont 
on vient d'annoncer 
la mise en service. 

ceux 

arm oncer 

mise en service (f) 

C 'est pour cela 

qu'on est en train de 

construire 

de nouvelles pistes. 

piste (f) 

M. LEGRAND 

J'ai entendu dire 
qu'on agrandissait 
l'aeroport. 

agrandir 

(Ou l'on rappelle certains 

Vous etiez 
dans 1' aviation 
pendant la guerre, 
n'est-ce pas? 

aviation (f) 
guerre (f) 



on board 
stewardess 



(They arrive at the airport) 



Isn't that a jet plane we see over there? 



jet 



Vhich one? 



The one near the hangar. 



hangar 



Yes, it's one of those they've just 
announced has been put into service. 



those 

to announce 

putting in operation 

That's why they're in the midst of 
building new runways. 



runway 



I heard that they were enlarging the 
airport. 



to enlarge 
souvenirs) (They reminisce) 



You were in the Air Force during the war, 
weren ' t you ? 



air force 
war 
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M. DUMAS 
Oui, j'etais pilote. 
pilote (m,f) 

M. LEGRAND 

Ne vous est-il 

jamais 

rien arrive? 

M. DUMAS 

Comme pilote, non. 
Mais l'annee derniere 
alors que 
j'etais passager, 
nous avons 
failli avoir 
un accident. 

alors que 
passager (m ) 
faillir 

M. LEGRAND 
Que s' est-il passe? 

M. DUMAS 

Un des moteurs 
a cale 

et nous avons du 
atterrir d'urgence. 

moteur (m) 

caler 

d'urgence 



Ybs, I was a pilot, 
pilot 

Didn't anything ever happen to you? 



Not as a pilot. But last year when I was 
a passenger, we almost had an accident. 



while 

passenger 

to just miss (we just missed) 



What happened? 



One of the motors stalled and we had to 
make an emergency landing. 



engine 
to stall 
urgently 



End of tape 17.1 



MOTS UTILES 



1. 
2. 

3. 

h. 
5. 
6. 
7. 
8. 

1. 

2. 



De quel fleuve s'agit-il? 

De quel lac s'agit-il? 

De quelle montagne s'agit-il? 

De quelle lie s'agit-il? 

De quelle colline s'agit-il? 

De quel ocean s'agit-il? 

De quelle planete s'agit-il? 

De quel detroit s'agit-il? 

Nous volions au-dessus d'une 
region montagneuse. 
Nous volions au-dessus d'une 
region plate . 



Which 
Wiich 
Which 
Which 
Which 
Which 
Which 
Which 



river is it about? 
lake is it about? 
mountain is it about? 
island is it about? 
hill is it about? 
ocean is it about? 
planet is it about? 
strait is it about? 



We were flying over a mountainous region. 
We were flying over a flat region. 
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3. 

h. 

1. 

2. 
3. 
U. 
5. 

1. 
2. 
3. 
U. 



2. 
3. 



1. 
2. 
3. 

1. 

2. 

3. 

U. 
5- 



1. 
2. 



Nous volions au-dessus d'une 

region desertique . 

Nous volions au-dessus d'une 

region cultivee . 

Nous volions au-dessus d'une 

region peuplee . 

II contemple le ciel. 

II contemple les etoiles . (f ) 

II contemple la lune . 

II contemple les nuages . (m) 

II contemple les arbres . (m) 

II supporte mal le climat du 

sud. 

II supporte mal le climat du 

nord. 

II supporte mal le climat de 

l'ouest . (m) 

II supporte mal le climat de 

l'est. (m) 



We were flying over a desert region. 

We were flying over a cultivated region. 

We were flying over a populated region. 



He's gazing at the sky. 
He's gazing at the stars. 
He's gazing at the moon. 
He's gazing at the clouds. 
He's gazing at the trees. 

He can't adjust to the climate of the 

South. 

He can't adjust to the climate of the 

North. 

He can't adjust to the climate of the 

West. 

He can't adjust to the climate of the 

East. 



VOCAHJLA.IRE (non-enregistre) 



Did you hear the concert on the Avez-vous entendu le concert a la radio? 
radio? 

Avez-vous entendu parler de son discours? 

J'ai entendu dire que ce film etait 

excellent. 

II parait que ce concert est excellent. 



Did you hear about his speech? 

I heard that that film was 

excellent. 

I heard that that concert was 

excellent . 



Whom did he marry? 

They got married in the spring. Us se sont maries au printemps. 



Qui a-t-il epouse ' 



The captain married them. 

This article is about the 

drought in Africa. 

This article deals with the 

drought in Africa. 

Have you gotten any news 

concerning your assignment? 

That doesn't concern us. 



Le capitaine les a maries . 

Dans cet article, il s'agit de la 
secheresse en Afrique. 
Cet article traite de la secheresse en 
Afrique . 



Avez-vous des nouvelles a propos de votre 

nomination? 

Cela ne nous concerne pas. 
As far as I'm concerned, I won't Quant a moi, je n'irai pas. 
go. 



I never have any stationary. 

I read that in yesterday's 

paper. 

We have to prepare a paper on 

that subject. 



Je n'ai jamais de papier a lattre . 
J'ai lu cela dans le journal d'hier. 

Nous avons une dissertation a preparer 
sur ce sujet. 
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1. Did you go to her lecture? 

2. The speaker never arrived. 

1. He was beside himself. 

2. How nice it is outside! 

1. We'll go somewhere else, if 
you wish. 

2. Besides, I told you so] 

1. We're going to miss you. 

2. They must haved missed the 
train. 

3. Are you missing something? 

1. Do you wish something, Sir? 

2. Do you have something else to 
send? 

3. He bought a lot of things. 
h. He didn't buy much. 

$. He didn't buy anything. 

1. I put it somewhere, but I don't 
know where anymore. 

2. This year, we'll go somewhere 
else. 

3. I can't find it any anywhere. 



Avez-vous assiste a sa conference ? 
Le conferencier n'est jamais arrive. 

H etait hors de lui. 
Comme il fait beau dehors I 

Nous irons ailleurs si vous voulez. 

D'ailleurs , je vous l'avais bien dit. 

Vous allez nous manquer . 
Us ont du manquer le train. 

Vous manque-t-il quelque chose? 

Vous desirez quelque chose , Monsieur? 
Avez-vous autre choae a expedier? 

II a achete beaucoup de choses . 
H n'a pas achete grand-chose . 
II n'a rien achete. 

Je l'ai range quelque part, raais je ne 

sais plus ou. 

Cette annee, nous irons autre part . 

Je ne peux en trouver nulle part. 



Exercices de vocabulaire 





Exercice A-l 


1. 


Etes-vous certain de n' avoir rien 


oublie? 


2. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


dit? 


3. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


trouve? 


h. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


vu? 


$. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


fait? 


6. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


perdu? 


7. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


senti? 


8. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


entendu? 


9. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


laisse? 


10. 


Etes-vous certain de n'avoir rien 


oublie ? 




Exercice A-2 


1. 


J'ai verifie avant de partir. 




2. 


J'ai verifie avant de sortir. 




3. 


J'ai verifie avant de venir. 




k. 


J'ai verifie avant de descendre. 




$. 


J'ai verifie avant de signer. 




6. 


J'ai verifie avant de payer. 




7. 


J'ai verifie avant de continuer. 
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8. J'ai verifie avant de revenir . 

9. J'ai verifie avant de partir . 

Exercice A-3 

1. Je m'apercois que je n'aurai rien a lire dans 1' avion. 

2. Je sais que je n'aurai rien a lire dans l'avion. 

3. n est vrai que je n'aurai rien a lire dans l'avion. 
it. Je croia que- je n'aurai rien a lire dans l'avion. 

£. Je auia sur que je n'aurai rien a lire dans l'avion. 

6. J'admets que je n'aurai rien a lire dans l'avion. 

7. II me aemble que je n'aurai rien a. lire dana l'avion. 

8. Je m'apercois que je n'aurai rien a lire dans l'avion. 

Exercice A- it 

1. Ce n'eat paa la peine que voua achetiez des journaux. 

2. Ce n'eat paa la peine que voua y repondiez . 

3. Ce n'eat paa la peine que vous l'inatalliez . 
h» Ce n'eat paa la peine que voua y passiez . 

£. Ce n'est paa la peine que voua en demandiez . 

6. Ce n'eat pas la peine que voua l'aasuriez . 

7. Ce n'eat pas la peine que voua le rendiez . 

8. Ce n'eat paa la peine que vous l'esaayiez . 

9. Ce n'est paa la peine que vous achetiez des journaux . 

Exercice A-£ 

1. Ce n'est pas un avion a reaction qu'on voit la-bas? 

2. Ce n'est pas 1' ocean qu'ont voit la-bas? 

3. Ce n'est pas votre maison qu'on voit la-bas? 
h* Ce n'est pas ton ami qu'on voit la-bas? 

5. Ce n'est pas le lac qu'on voit la-bas? 

6. Ce n'eat pas l'aeroport qu'on voit la-bas? 

7. Ce n'eat paa l'universite qu'on voit la-baa? 

8. Ce n'est pas un hangar qu'on voit la-bas? 

9. Ce n'est paa un avion a reaction qu'on voit la-baa? 

Exercice A-6 

1. L'annee derniere, nous avona failli avoir un accident. 

2. H y a dix .jour a , nous avona failli avoir un accident. 
3o Le moia dernier7 noua avons failli avoir un accident. 
km Avant -hie r, noua avona failli avoir un accident. 

5. La aemaine derniere, noua avona failli avoir un accident. 

6. Ce matin, noua avons failli avoir un accident. 

7. H 7 a six moia , noua avona failli avoir un accident. 

8. Samedi dernier, nous avons failli avoir un accident. 

9. L'annee derniere, nous avons failli avoir un accident. 
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i. j 

2. J 

3. J 
h. J 
$. J 

6. J 

7. J 

8. J 

9. J 

10. J 

11. J 



Exercice A- 7 

ai entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport. 

ai entendu dire que vous partiez pour l'etrang er. 

ai entendu dire qu'ils arrivaient la semaine prochaine . 

ai entendu dire qu'on construisait une nouvelle route . 

ai entendu dire qu'on allait tout recommencer . 

ai entendu dire qu'il s'agissait d 'autre chose . 

ai entendu dire qu'il n'etait pas a bord . 

ai entendu dire que ca se trouvait au bord du fleuve . 

ai entendu dire que c'etait une region desertique . 

ai entendu dire que la seance commencait a 8 heures . 

ai entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport . 

Exercice A-8 



1. Ce n'est pas la peine que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

2. II est inutile que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

3. II est impossible que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 
k* II est peu probable que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

5. II n'est pas necessaire que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

6. II est important que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

7. II ne faut pas que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

8. II faudrait que vous achetiez des joumaux ou des magazines. 

Exercice A- 9 

1. J'ai entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport. 

2. On nous a dit qu'on agrandissait l'aeroport. 

3. Je ne savais pas qu ' on agrandissait l'aeroport. 
k» J e croyais qu'on agrandissait l'aeroport. 

5. Nous avons entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport. 

6. Nous ne savions pas qu'on agrandissait l'aeroport. 

7. J'ai cru comprendre qu'on agrandissait l'aeroport. 

8. J'ai appris qu'on agrandissait l'aeroport. 

9. J'ai entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport. 

Exercice A-10 

1. J'ai tout verifie avant de partir. 

2. J'ai tout ferine avant de partir. 

3. J'ai tout nettoye avant de partir. 
k. J'ai tout prepare avant de partir. 
5>. J'ai tout vendu avant de partir. 

6. J'ai tout achete avant de partir. 

7. J'ai tout range avant de partir. 

8. J'ai tout donne avant de partir. 

9. J'ai tout lave avant de partir. 

10. J'ai tout fini avant de partir. 

11. J'ai tout verifie avant de partir. 

Exercice A-ll 

1. Vous etiez dans 1 'aviation pendant la guerre, n'est-ce pas? 
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2. Vous etiez en France pendant la guerre, n'est-ce pas? 

3. Vous etiez aux Etats-Unis pendant la guerre, n'est-ce pas? 
h. Vous 6tiez ici pendant la guerre, n'est-ce pas? 

$. Vous etiez en Afrique pendant la guerre, n'est-ce pas? 

6. Vous etiez dans la marine pendant la guerre, n'est-ce pas? 

7. Vous etiez etudiant pendant la guerre, n'est-ce pas? 

8. Vous etiez dans 1 'aviation pendant la guerre, n'est-ce pas? 

■KExercice B-l 

1. Etes-vous certain de n 1 avoir rien oublie? 

2. Sont-ils surs de n' avoir rien oublie? 

3. Sont-ils surs de n 'avoir rien vu ? 

h. Est-ce qu'il est certain de n 1 avoir rien vu? 

5. Est-ce qu'il est certain de n'avoir rien perdu ? 

6. Etes-vous sur de n'avoir rien perdu? 

7. Etes-vous sur de n'avoir rien oublie ? 

8. Etes-vous certain de n'avoir rien oublie? 

-x-Exercice B-2 

1. J'ai verifie avant de partir. 

2. J'ai tout fini avant de partir. 

3. J'ai tout fini avant de dejeuner . 

h. Je m'en suis occupe avant de dejeuner. 

5. Je m'en suis occupe avant de sortir . 

6. Je leur ai telephone avant de sortir. 

7. Je leur ai telephone avant d'y aller . 

8. Je leur ai ecrit avant d'y aller. 

9. Je leur ai ecrit avant de partir . 
10. J'ai verifie avant de partir. 

*Exercice B-3 

1. Je m'apercois que je n'aurai rien a lire. 

2. Je sais que je n'aurai rien a lire. 

3. Je sais que je n'aurai rien a. faire . 

k» II est vrai que je n'aurai rien a faire. 

5. H est vrai que je n'aurai rien a dire . 

6. II me semble que je n'aurai rien a dire. 

7. II me semble que je n'aurai rien a perdre . 

8. J'admets que je n'aurai rien a perdre. 

9. J'admets que je n'aurai rien a regretter . 

10. Je suis sur que je n'aurai rien a regretter. 

11. Je suis sur que je n'aurai rien a gagner . 

12. Je m'apercois que je n'aurai rien a gagner. 

13. Je m'apercois que je n'aurai rien a lire . 

■J'sExercice B-h 

1. Ce n'est pas la peine que vous achetiez des journaux. 

2. Ce n'est pas la peine que vous y repondiez . 

3. II n'est pas necessaire que vous y repondiez. 
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h» II n'est pas necessaire que vous l'essayiez . 

5. Je voudrais que vous l'essayiez. 

6. Je voudrais que vous y passiez . 

7. H faudrait que vous y passiez. 

8. II faudrait que vous l'installiez . 

9. Ge n'est pas la peine que vous l'installiez. 

10. Ge n'est pas la peine que vous achetiez des journaux . 

*-Exercice B-5 

1. J'ai entendu dire qu'on agrandissait l'aeroport. 

2. J'ai entendu dire que vous partiez pour l'etranger . 

3. Je croyais que vous partiez pour l'etranger. 

k» Je croyais qu'on all ait detruire les vieux hangars . 

5. J'ai cru comprendre qu'on all ait detruire les vieux hangars. 

6. J'ai cru comprendre qu'on fabriquait un nouveau modele . 

7. Je ne savais pas qu'on fabriquait un nouveau modele. 

8. Je ne savais pas que les travaux allaient commencer . 

9. On nous a dit que les travaux allaient commencer. 

10. On nous a dit qu'on elargissait la route . 

11. J'ai entendu dire qu'on elargissait la route. 

12. J'ai entendu dure qu'on agrandissait l'aeroport . 

tfExercice B-6 

1. Ge n'est pas un avion a reaction qu'on voit la-bas? 

2. Ce n'est pas l'aeroport qu'on voit la-bas? 

3. Ce n'est pas l'aeroport qu'on voit a droite ? 
U. Ge n'est pas un lac qu'on voit a droite? 

5. Ge n'est pas un lac qu'on voit au bas de la montagne ? 

6. Ge n'est pas une maison qu'on voit au bas de la montagne? 

7. Ge n'est pas une maison qu'on voit dans l'ile ? 

8. Ce n'est pas le phare qu'on voit dans l'ile? 

9. Ge n'est pas le phare qu'on voit la-bas ? 

10. Ce n'est pas un avion a reaction qu'on voit la-bas? 

*Exercice B-7 

1. C'est un de ceux dont on vient d'annoncer la raise en service. 

2. C'est une de celles dont on vient d'annoncer la raise en service. 

3. C'est une de celles dont on vient d'annoncer le depart . 
h» C'est une de celles dont on va annoncer le depart. 

5. C'est un de ceux dont on va annoncer le depart. 

6. C'est un de ceux dont on va annoncer l'arrivee . 

7. C'est un de ceux dont on a annonce 1 ' arrivee . 

8. C'est une de celles dont on a annonce l'arrivee. 

9. C'est une de celles dont on a annonce la raise en service . 

10. C'est une de celles dont on vient d'annoncer la mise en service. 

11. C'est un de ceux dont on vient d'annoncer la mise en service. 

End of tape 17.2 
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•xExercice B-8 

1. On est en train de construire de nouveUes pistes. 

2. On est en train de construire des autoroutes . 

3. Us sont en train de construire des autoroutes. 
k* Us sont en train de faire des auto-routes* 

$. lis sont en train de faire de nouveaux hangars . 

6. Us re fu sent de faire de nouveaux hangars. 

7. Us refusent de construire de nouveaux hangars. 

8. Us refusent de construire de nouvelles pistes . 

9. On est en train de construire de nouvelles pistes. 

•K-Exercice B-9 (correlation) 

1. Quand vous serez a bord, l'hotesse de l'air vous en donnera. 

2. Quand tu seras a bord , l'hotesse de l'air t'en donnera. 

3. Pes que nous serons a bord, l'hotesse de l'air nous en donnera. 
k. Quand elle sera a bord, l'hotesse de l'air lui en donnera. 

5. Des qu'ils seront a bord, l'hotesse de l'air leur en donnera. 

6. Quand il sera a bord, l'hotesse de l'air lui en donnera. 

7. Quand je serai a bord, l'hotesse de l'air m'en donnera. 

8. Quand vous serez a bord, l'hotesse de l'air vous en donnera. 



•frExercice B-10 (transformation) 

Instructeur: Etes-vous certain de n'avoir rien oublie? 

Etudiant : J'ai verifie avant de partir et tous mes papiers sont dans ma 
serviette. 

1. Est-elle certaine de n'avoir Elle a verifie avant de partir et tous 
rien oublie? ses papiers sont dans sa serviette. 

2. Etes-vous certain de n'avoir J'ai verifie avant de partir et tous mes 
rien oublie? papiers sont dans ma serviette. 

3. Sont-ils certains de n'avoir Us ont verifie avant de partir et tous 
rien oublie? leurs papiers sont dans leur serviette. 

k. Es-tu certain de n'avoir rien J'ai verifie avant de partir et tous mes 

oublie? papiers sont dans ma serviette. 

£. Est-il certain de n'avoir rien II a verifie avant de partir et tous ses 

oublie? papiers sont dans sa serviette. 

6. Sont-elles certaines de n'avoir Elles ont verifie avant de partir et tous 

rien oublie? leurs papiers sont dans leur serviette. 

-KExercice B-ll (transformation) 

Instructeur: Faut-il que j 'achete des journaux ou des magazines? 

Etudiant : Nonj quand vous serez a bord, l'hotesse de l'air vous en donnera. 

1. Faut-il qu'elle achete des Non; quand elle sera a bord, l'hotesse de 
journaux ou des magazines? l'air lui en donnera. 

2. Est-ce que tu dois acheter des Non; quand je serai a bord, l'hotesse de 
journaux ou des magazines? l'air m'en donnera. 

3. Vont-elles acheter des journaux Non; quand elles seront a bord, l'hotesse 
ou des magazines? de l'air leur en donnera. 
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U. Faut-il que j'achete des Non; quand vous serez a bord, l'hotesse 

journaux ou des magazines? de l'air vous en donnera. 

5. Doivent-ils acheter des journaux Non; quand ils seront a bord, l'hotesse 
ou des magazines? de l'air leur en donnera. 

6. Est-ce qu'il va acheter des Non; quand il sera a bord, l'hotesse de 
journaux ou des magazines? l'air lui en donnera. 



Traduisez. 



1. Are you sure you haven't 
forgotten anything? 

2. I'm sure I haven't forgotten 
anything . 

3. Are they sure they haven't 
seen anything? 

U. He is sure he hasn't lost 

anything. 
£. I am sure I haven' t won 

anything. 

6. Are you sure you haven't heard 
anything? 

7. I am sure I haven't said 
anything. 

Exercice C-2 



Exercice C-l 

Etes-vous certain de n 'avoir rien oublie? 
Je suis certain de n' avoir rien oublie. 
Sont-ils sertains de n'avoir rien vu? 
II est certain de n'avoir rien perdu. 
Je suis certain de n'avoir rien gagne. 
Etes-vous certain de n'avoir rien entendu? 
Je suis certain de n'avoir rien dit. 



Traduisez. 



1. I checked before I left. 

2. He called me before he left. 

3. Bead it before you sign it. 
U. Show me the letter before you 

send it. 
£. I checked everything before 

I bought it. 
6. Call them before you go see 

them. 



J'ai verifie avant de partir. 
H m'a telephone avant de partir. 
Idsez-le avant de le signer. 
Montrez-moi la lettre avant de l'envoyer. 



Traduisez. 



J'ai tout verifie avant de l'acheter. 
Telephonez-leur avant d'aller les voir. 

Exercice C-3 



1. When you are on board, the 
stewardess will give you some. 

2. When we have them, we'll send 
them to you. 

3. When I know it, I'll tell you. 
ii. When we see them, we'll talk to 

them. 
£. When you answer it, it will be 

too late. 
6. When you return this book, I'll 

give you another one. 



Quand vous serez a bord, l'hotesse de 

l'air vous en donnera. 

Quand nous les aurons, nous vous les 

enverrons. 

Quand je le saurai, je vous le dirai. 

Quand nous les verrons, nous leur 

parlerons. 

Quand vous y repondrez, il sera trop tard. 

Quand vous rendrez ce livre, je vous en 
donnerai un autre. 
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Traduisez. 



1. 'What happened? Que s 'est-il passe? 

2. It happened yesterday. £a s'est passe Mer. 

3. Nothing happened. II ne s'est rien passe. 
h. Nothing happened to me. H ne m'est rien arrive. 

5. Nothing will happen, you'll see. n ne se passera rien, vous verrez. 

6. What could possibly happen? Que pourrait-il bien se passer? 

7. Something's going on. II se passe quelque chose. 

8. Nothing ever happens] II ne se passe jamais rien J 

Exercice C (non-enregistre) 

1. I was supposed to go to Je devais aller a Londres. 
London. 

2. You were supposed to attend a Vous deviez assister a une reunion a 
meeting in London? Londres? 

3. Weren't we supposed to meet Ne devions-nous pas nous retrouver ici? 
here? 

h* The plane was supposed to L T avion devait atterrir a midi. 
land at noon. 

5. They were supposed to leave lis devaient partir en mai. 
in May. 

6. They were to get married in the Us devaient se marier au printemps. 
spring. 

Exercice C— it 
Traduisez. 

1. I heard they were enlarging J'ai entendu dire qu'on agrandissait 
the airport. l'aeroport. 

2. I heard it was cold over there. J'ai entendu dire qu'il faisait froid 

la-bas. 

3. I heard you were leaving for J'ai entendu dire que vous partiez pour 
the U.S. les U.S.A. 

k. I heard it was going to snow. J'ai entendu dire qu'il allait neiger. 

5. I heard you were selling your J'ai entendu dire que vous vendiez 
car. votre voiture. 

6. I heard you needed a secretary. J'ai entendu dire que vous aviez besoin 

d'une secretaire. 

Exercice C-5 
Traduisez. 

1. Didn't anything ever happen to Ne vous est-il jamais rien arrive? 
you? 

2. Didn't anything ever happen to Ne lui est-il jamais rien arrive? 
him? 
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3. Didn't anything ever happen 

to her? 

k. Nothing ever happened to us. 

$. Nothing happened to me. 

6. Did something happen to them? 

7. Did something happen to you? 

8. What happened to you? 

9. What would happen to me? 
10. What could happen to him? 



Ne lui est-il jamais rien arrive? 

II ne nous est jamais rien arrive. 

II ne m'est rien arrive. 

Leur est-il arrive quelque chose? 

Vous est-il arrive quelque chose? 

Que vous est-il arrive? 

Que m'arriverait-il? 

Que pourrait-il lui arriver? 



Exercice C-6 



Traduisez. 
1. 



We had to make an emergency 
landing . 

2. We had to change rooms. 

3. She had to leave because of the 
climate. 

k. We had to throw them away. 

$. We had to buy some. 

6. I had to have them repaired. 



Nous avons du atterrir d'urgence. 

Nous avons du changer de chambre. 
Elle a du partir a cause du climat. 

Nous avons du les jeter. 
Nous avons du en acheter. 
J'ai du les faire reparer. 



Exercice C-7 



Traduisez. 
1. 



That's why they are building C'est pour 

new runways. construire 

2. That's why we came back. C'est pour 

3. That's why we had to make an C'est pour 
emergency landing. atterrir d 

h» That's why I can't stay more C'est pour 

than a week. rester plu 

j?. That's why we had to slow down. C'est pour 

ralentir. 

6. That's why she was late. C'est pour 

7. That's why he had to lie. C'est pour 



cela qu 'on est en train de 

de nouvelles pistes. 

cela que nous sommes revenus. 

cela que nous avons du 
'urgence. 

cela que je ne peux pas 
s d'une semaine. 

cela que nous avons du 

cela qu'elle etait en retard, 
cela qu'il a du mentir. 



1. Quand M. Legrand a-t-il 
confirme son depart? 

2. Qu'est-ce qu'il a verifie 
avant de partir? 

3. Etaient- ils tous dans sa 
serviette? 

k. A-t-il emporte quelque chose a 
lire dans 1' avion? 

5. Devra-t-il acheter des journaux 
ou des magazines? 

6. Pourquoi est-ce que ce n'est 
pas la peine d'en acheter? 



Questions sur le dialogue 

II l'a confirme avant-hier. 



II a verifie si tous ses papiers etaient 

dans sa serviette. 

Oui, ils etaient tous dans sa serviette. 

Non, il n'a rien emporte a lire. 

Non, ce n'est pas la peine d'en acheter. 

Parce que, quand il sera a. bord, 
l'hotesse de 1'air lui en donnera. 
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7. Qu'est-ce qu'il y a dans la 
serviette de M. Legrand? 

8. L'hotesse distribue-t-elle des 
journaux et des magazines a 
tous les passagers? 

9. Qu'est-ce que M. Legrand voit 
en arrivant a l'aeroport? 

10. Ou est cet avion a reaction? 

11. Est-ce un vieil avion? 

12. Qu'est-ce qu'on est en train 
de construire? 

13. Pourquoi les avions a reaction 
ne peuvent-ils pas atterrir sur 
les vieilles pistes? 

lii. Que fait-on de l'aeroport? 
1$ • Ou etait M. Dumas pendant la 
guerre? 

16. Etait-il navigateur? 

17. Que lui est-il arrive pendant 
la guerre? 

18. Quand a-t-il failli avoir un 
accident? 

19. Que s 'est-il passe? 



H y a des papiers. 

Oui, elle en distribue a tout le monde. 

H voit un avion a reaction. 

II est pres du hangar. 

Non, c'est un de ceux dont on vient 

d'annoncer la mise en service. 

On est en train de construire de 

nouvelles pistes. 

Parce qu'elles sont trop courtes. 

(Parce qu'elles ne sont pas assez longues.) 

On est en train de l'agrandir. 
II etait dans l'aviation. 

Non, il etait pilote. 

Tl ne lui est rien arrive. 

II a failli avoir un accident I'annee 
derniere alors qu'il etait passager. 
Un des moteurs a cale et ils ont du 
atterrir d'urgence. 



Point de Grammaire 1: Verbes du type prendre 

Notes de Grammaire 

Prenez-vous un aperitif? 

Bien, je la prends. 

Je prendrais bien un peu de pate. 

Je ne vous comprends pas. 

Je prends 
tu prends 
il prend 
elle prend 
on prend 



prendre 
'to take' 

Future stem: prendr- 

Past participle: pris 



ils prennent 
elles prennent 
nous prenons 
vous prenez 



Other verbs -which pattern themselves like prendre include: 



comprendre 

'to understand' 

surprendre 
'to surprise' 

apprendre 
'to learn' 



J'ai tout compris. 

'I understood everything.' 

Cette nouvelle me surprend. 
'This news surprises me.' 

Je l'apprendrai par coeur. 
'I'll learn it by heart.' 
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Exercices de presentation 



Exercice 1 



Exercice 2 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
lw 
5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
iu 
5. 
6, 

7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
ii. 
5. 
6. 



Que prenez-vous? 
Que prend-il ? 
Que prenons-nous ? 
Que prennent-ils ? 
Que prends-tu ? 
Que prend-elle ? 
Que prennent-elles? 
Que prend-on? 



1. On prend quelque chose? 

2. Tu prends quelque chose? 

3. II prend quelque chose? 
iu Elle prend quelque chose? 
$. Je prends quelque chose? 



Exercice 3 

lis apprennent pas mal de choses. 
II apprend pas raal de choses . 
Qg apprend pas raal de choses. 
Elles apprennent pas raal de choses. 
Elle apprend pas raal de choses. 
Tu apprends pas mal de choses. 
J'apprends pas raal de choses. 
Us apprennent pas mal de choses. 



Je ne coraprends pas ce qu 
On ne comprend* pas ce qu 1 
Elles ne coraprennent pas 
Voua ne coraprenez pas ce 
Nous ne coraprenons pas ce 
II ne coraprend pas ce qu' 
Tu ne comprends pas ce qu 
lis ne coraprennent pas ce 



Exercice h 

'ils disent. 
ils disent. 
ce qu'ils disent. 
qu'ils disent. 

qu'ils disent. 
ils disent. 
•ils disent. 

qu'ils disent. 

Exercice 5 



S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 
S'il y a du 



vm, 
vin, 
vin, 
vin, 
vin, 
vin, 
vin, 
vin, 



S'il le fallait, 
S'il le fallait, 
S'il le fallait, 
S'il le fallait, 
S'il le fallait, 
S'il le fallait, 



j'en prendrai bien volontiers. 
nous en prendrons bien volontiers. 
on en prendra bien volontiers. 
il en prendra bien volontiers. 
ils en prendront bien volontiers. 
elle en prendra bien volontiers. 
elles en prendront bien volontiers. 
,j ' en prendrai bien volontiers. 

Exercice 6 

j 'apprendrais merae a parler chinois. 
nous apprendrions raeme a parler chinois. 
ils apprendraient raeme a parler chinois. 
tu apprendrais raerae a parler chinois. 
vous apprendriez raeme a parler chinois. 
elle apprendrait raerae a parler chinois. 
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7. S'il le fallait, ,j 'apprendrais meme a parler chinois. 

8. S'il le fallait, on apprendrait meme a parler chinois. 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
I. 
5. 



1. 
2. 
3. 
li. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Quand 
Quand 
Quand 
Quand 
Quand 
Quand 
Quand 
Quand 
Qaand 



il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 
il pleuvait, 

Exercice 8 



Exercice 7 

nous prenions un taxi. 
il prenait un taxi. 
on prenait un taxi. 
je prenais un taxi. 
tu prenais un taxi. 
nous prenions un taxi. 
vous preniez un taxi. 
elle prenait un taxi. 
je prenais un taxi. 



Learning 9 



Nous ne les avons pas pris. 
Nous ne les avons pas repris . 
Nous ne les avons pas compris . 
Nous ne les avons pas appris . 
Nous ne les avons pas surpris . 



1. Les 

2. Les 



3. 


Les 


h. 


Les 


S. 


Les 


6. 


Les 



7. Les 

8. Les 

9. Les 



avez- 
avez- 
avez- 
avez- 
avez- 
avez- 
avez- 
avez- 
avez- 



■vous 
■vous 
■vous 
•vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 



compris? 

vendus? 

repris ? 

perdus ? 

appris ? 

attendus ? 

pris ? 

vendus ? 

surpris ? 



Exercice 10 



Comprenez-vous quelque chose? 
Vendez-vous quelque chose? 
Prenons-nous quelque chose? 
At tendons-nou s quelque chose? 
Reprennent-ils quelque chose? 
Entendent-ils quelque chose? 
Prend-il quelque chose? 
Vend-il quelque chose? 



End of tape 17.3 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



Instructeur: 
Etudiant : 



II a pris du cafe. 
H prend du cafe. 



1. Cela m'a surpris. 

2. II n'a pas compris le texte. 

3. Son depart nous a surpris. 

U. J'ai pris le temps de dejeuner. 

5. Avez-vous appris quelque chose? 

6. lis n'ont pas pris assez de 
renseignements . 

7. II n'a pas tout compris. 

8. Avez-vous pris votre imperme- 
able? 



Cela me surprend. 
H ne comprend pas le texte. 
Son depart nous surprend. 
Je prends le temps de dejeuner. 
Apprenez-vous quelque chose? 
lis ne prennent pas assez de renseigne- 
ments . 

II ne comprend pas tout. 
Prenez-vous votre impermeable? 
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9. Je ne les ai pas compris. 

10. Tu ne m'as pas compris. 

11. Us n 'en ont pas repris. 

12. Est-ce que 9a ne t'a pas 
surpris? 



Je ne les comprends pas. 

Tu ne me comprends pas. 

Us n'en reprennent pas. 

Est-ce que 9a ne te surprend pas? 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-2 

Est-ce qu'on t'a compris? 
Non, on ne m'a pas compris. 



1. Est-ce que tu me comprends? Non, 

2. Me comprends- tu? Non, 

3. Est-ce que je vous surprends? Non, 
k. Apprenez-vous le chinois? Non, 

5. Est-ce que je t'ai surpris? Non, 

6. M'avez-vous compris? Non, 

7. Est-ce que je te surprends? Non, 

8. Me comprenez-vous? Non, 



je ne te comprends pas. 
je ne te comprends pas. 
vous ne me surprenez pas. 
je n'app rends pas le chinois. 
tu ne m'as pas surpris. 
je ne vous ai pas compris. 
tu ne me surprends pas. 
je ne vous comprends pas. 



Exercice A- 3 



Instructeur: 
Etudiant : 



Vous prenez les billets? 
Qui, je les prends. 



1. Votre ami a-t-il pris du vin? Oui, 

2. Votre amie comprend-elle le Oui, 
frangais? 

3. Avez-vous pris des vacances? Oui, 
k. Est-ce que je vous surprends? Oui, 

5. Vous a-t-on appris le francais? Oui, 

6. Vos amis ont-ils repris leur Oui, 
appartement? 

7. Vous reprenez du dessert? Oui, 

8. Est-ce qu'on a pris ton nam? Oui, 



il en a pris. 
elle le comprend. 

j 'en ai pris. 
vous me surprenez. 
on me l'a appris. 
ils l'ont repris. 

j ' en reprends . 
on l'a pris. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-U 
Est-ce qu'on a compris ce que 



1. 

2. 

3. 

h. 



5. 



6. 



: Non, on n'a pas compris ce que j 
Comprenez-vous ce que je dis? 



tu as dit? 
•ai dit. 



Savez-vous ce que je prends? 

Est-ce que tu sais ce que j 'ai 

appris? 

Si votre voiture marchait, 

prendriez-vous un taxi pour 

aller travailler? 

Si je n'avais pas de bagages, 

est-ce que je prendrais un taxi 

pour aller a l'aeroport? 

Est-ce que 9a vous prend 

beaucoup de temps pour aller 

travailler? 



Non, je ne comprends pas ce que vous 

dites. 

Non, je ne sais pas ce que vous prenez. 

Non, je ne sais pas ce que tu as appris. 

Non, si ma voiture marchait, je ne 

prendrais pas de taxi pour aller 

travailler. 

Non, si vous n'aviez pas de bagages, 

vous ne prendriez pas de taxi pour aller 

a l'aeroport. 

Non, 5a ne me prend pas beaucoup de temps 

pour aller travailler. 
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7. Est-ce que 9a te surprend de me Non, 9a ne me surprend pas de te revoir. 
revoir? 

8. Est-ce que vous avez pris les Non, je n'ai pas pris les memes places 
memes places que la derniere que la derniere fois. 

fois? 

Exercice A-5 

Instructeur: Vous allez en France? 

Etudiant : Oui, c'est pour cela que j 'apprends le frangais. 

1. n va en France? Oui, c'est pour cela qu'il apprend le 

f rangais . 

2. Elles vont en Belgique? Oui, c'est pour cela qu'elles apprennent 

le frangais. 

3. On vous envoie a Tunis? Oui, c'est pour cela que j 'apprends le 

f rangais . 
h. Tu vas en France? Oui, c'est pour cela que j 'apprends le 

f rangais. 

5. Est-ce que je vais en Belgique? Oui, c'est pour cela que vous apprenez 

le frangais. 

6. Vous allez au Senegal? Oui, c'est pour cela que j 'apprends le 

frangais. 

Exercice A-6 

Instructeur: Est-ce que vous partez par le rapide de 18 heures? 
Etudiant : Non, je prends celui de 22 heures. 

1. Est-ce que je pars par le rapide Non, vous prenez celui de 22 heures. 
de 19 heures? 

2. Est-ce qu'ils sont partis par Non, ils ont pris celui de 22 heures. 
le rapide de 18 heures? 

3. Est-ce que vous partiez par le Non, je prenais celui de 22 heures. 
rapide de 18 heures 30? 

In Votre amie est-elle partie par Non, elle a pris celui de 22 heures. 
le rapide de 19 heures? 

5. Vos amis partent-ils par le Non, ils prennent celui de 22 heures. 
rapide de 20 heures 30? 

6. Est-ce que je partirai par le Non, vous prendrez celui de 22 heures. 
rapide de 20 heures 30 ? 

7. Votre ami part-il par le rapide Non, il prend celui de 22 heures. 
de 18 heures? 

8. Etes-vous parti par le rapide Non, j'ai pris celui de 22 heures. 
de 21 heures? 

Exercice A-7 

Instructeur: Elle comprend. 
Etudiant : Elles comprennent. 

1. H ne nous comprend pas. Us ne nous comprennent pas. 

2. II ne nous en tend pas. Ils ne nous entendent pas. 

3. Elle en vend beaucoup. Elles en vendent beau coup. 
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k. U apprend a lire. 

5. Elle vous attend. 

6. II en prend d'autres. 

7. Elle lui rend visite. 

8. Elle ne me surprend pas. 

9. H prend trop de temps. 
10. II reprend 1' initiative. 



Us apprennent a lire. 
Elles vous attendent. 
Us en prennent d'autres. 
Elles lui rendent visite. 
Elles ne me surprennent pas, 
Us prennent trop de temps. 
Us reprennent 1' initiative, 



Exercice A-8 



Instructeur : 
Etudiant : 



Us comprennent tout. 
Us ont tout compris. 



1. Elle vend tout. 

2. H ne prend que des hors- 
d'oeuvre. 

3. Us en reprennent tous. 
h. EUe n'entend pas Men. 

5. Us n'en vendent pas. 

6. Elle ne comprend pas tout. 

7. Us ne m' apprennent pas tout. 

8. EUe ne me les rend pas tous. 

9. Us ne nous en rendent qu'un. 
10. Us n'en prennent pas tous. 



Elle a tout vendu. 

II n'a pris que des hors-d'oeuvre. 

Us en ont tous repris. 
Elle n'a pas bien entendu. 
Us n'en ont pas vendu. 
Elle n'a pas tout compris. 
Us ne m'ont pas tout appris. 
Elle ne me les a pas tous rendus. 
Us ne nous en ont rendu qu'un. 
Us n'en ont pas tous pris. 



Point de Grammaire 2: Verbes pronominaux 

Notes de Grammaire 

Comment s'appeUe-t-elle? 
Depechez-vous, Messieurs. 
Je me suis absente pour une affaire de transport. 

Some verbs are conjugated with two pronouns, one subject pronoun and one 
object pronoun. 



s'asseoir 
'to sit' 



je m'assieds 
tu t'assieds 
il s'assied 
elle s'assied 
on s'assied 

Among those, we should consider two different types: 
and b. Non-reflexive verbs. 

a. Reflexive verbs 



ils s'asseyent 
elles s'asseyent 
nous nous asseyons 
voua vous asseyez 

a. Reflexive verbs 



Those verbs can either reflect the action of the subject on the 
subject itself: 



Je me lave 
'I'm washing. ' 



EUe se regarde. 
'She's looking at herself.' 



or reflect the action of several subjects on one another: 



Nous nous regardons. 

'We look at one another. ' 



Us se parlent. 

'They're talking to each other.' 
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b. Non-reflexive verbs .. 

Among those, some verbs are always conjugated with an object pronoun 
which is an inherent part of the verb: 

se souvenir Je ne me souviens pas de lui. 

'to remember' 'I don't remember him.' 

s'en aller Allez-vous eni 

' to leave ' ' Go awayj ' 

s 'y connaitre Elle s'y connait en mecanique. 

'to be knowledgeable on' 'She knows about mechanics.' 

Some verbs are only occasionally conjugated with an object pronoun, in 
which case they change meaning. 

entendre Je l'entends tres bien. 

•to hear' 'I hear it very well.' 

s' entendre Je m' en tends tres bien avec lui. 

'to get along' 'I get along very well with him.' 

douter II doute de tout. 

'to doubt' 'He doubts everything.' 

se douter de H se doute de quelque chose. 

'to suspect' 'He suspects something.' 

plaindre Je la plains . . 

'to pity' 'I pity her. ' 

se plaindre Je me plains a elle. 

'to complain' 'I complain to her.' 

Some verbs can be used pronominally to express a passive form: 

Le vin se vend bien cette 'Wine is selling well this year.' 

annee. 

Qa se trouve n'importe ou. 'You can find it anywhere.' 

Ce papier se dechire ' This paper tears easily. ' 

f acilement . 

Qa s'enleve a l'eau froide. 'It can be removed with cold water.' 

Quelques verbes pronominaux (non-enregistre) 

s'absenter to be away 

s'adresser a to address oneself to 

s'apercevoir to notice 

s'appeler to call oneself 

s'approcher de to get near 

s'arreter to stop 

s'asseoir to sit 

s 'assurer to make sure 

se changer to change (clothes) 

se conduire to behave 

se coucher to lie down 

se debarrasser de to get rid of 

se demander to wonder 
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se depecher 




to 


hurry 


ae deplacer 




to 


move about 


ae deranger 




to 


put oneaelf out 


a'embrouiller 




to 


get confuaed 


a'emporter 




to 


loae one' a temper 


a' en aller 




to 


leave 


a'endormir 




to 


fall aaleep 


a' en faire 




to 


worry 


a'ennuyer 




to 


be bored 


a' en prendre a 




to 


pick on 


a ' enrhumer 




to 


catch a cold 


a' entendre 




to 


get along with aomeone 


a'entretenir 




to 


confer with 


a' en vouloir 




to 


be angry with oneaelf, one another 


a'excuaer 




to 


excuae oneaelf, to apologize 


ae faire + verbe /inacrire 


to 


get regiatered 




/prendre 


to 


get caught 




/mouiller 
/ ... 


to 


get wet 


ae faire mal 


to 


hurt oneaelf 


ae fatigue r a 




to 


get tired doing aomething 


ae fatiguer de 




to 


tire of 


a'habituer a 




to 


get uaed to 



a'inquiSter de 
a'intereaaer a 

ae jeter a, par . .. 

ae laiaaer + verbe /aller 

/faire 
/ ... 

ae lever 

ae nommer 

a'occuper de 

ae paaaer de 
ae perdre 
ae plaindre 
ae prendre pour 
ae promener 

ae quitter 

ae rappeler 

ae remettre de 

ae rendre, ae rendre a 

ae rendre compte de 

ae repoaer 

ae reveiller 



to worry 

to be intereated in 

to throw oneaelf in, out of . . . 

to let oneaelf go 

to let oneaelf be taken advantage of 

to get up, to atand up, to riae 

to call oneaelf 

to take care of 

to do without 

to get loat 

to complain 

to take oneaelf for 

to go for a walk 

to leave one another 

to recall, to remember 

to recover (health) 

to give oneaelf up, to go 

to realize, to become aware of 

to reat 

to wake up 
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1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
1*. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
1*. 
5. 
6. 
7. 
8. 



se sentir (bien, mal) 
se servir de 
se souvenir de 

se tenir (bien, mal) 
se trouver 

s'y connaitre 
s'y faire 
s'y prendre 



to feel (well, bad) 

to use 

to remember 

to maintain (good, bad) posture 
to be situated 

to be knowledgeable about 

to get used to 

to go about doing something 



Verbes pronominaux a sens passif - Expressions courantes 



fa ne se dit pas. 
(ja ne se fait pas. 
(ja se vaut. 
(ja ne se voit pas. 
Qa se comprend. 



Che doesn't say that. 
It's not done. 
It's all the same. 
You can't see it. 
It's understandable. 



Exercices de presentation 



Exercice 1 



II faut 
II faut 
II faut 
H faut 
II faut 
II faut 
H faut 
H faut 
H faut 



que je me lave, 
que je me leve . 
que .je me reveille , 
que .je me rase , 
que .je me change , 
que .je me depeche . 
que .je me prepare , 
que .je m'inatalle . 
que je me de range . 

Exercice 3 



Nous ne nous sentons pas bien. 
Je ne me sens pas bien. 
Elle ne se sent pas bien. 
Elles ne se sentent pas bien. 
Vous ne vous sentez pas bien. 
On ne se sent pas bien. 
Tu ne te sens pas bien. 
H ne se sent pas bien. 
Nous ne nous sentons pas bien. 



Exercice 2 

1. Est-ce que vous vous inscrivez? 

2. Est-ce que vous vous preparez? 

3. Est-ce que nous nous quittons ? 
h. Est-ce que nous nous servons ? 

5. Est-ce que vous vous ecrivez ? 

6. Est-ce que vous vous plaignez ? 

7. Est-ce que tu te prepares ? 

8. Est-ce que tu t'endors ? 

9. Est-ce que tu te remets ? 

Exercice h 

1. Elle se rend compte de tout. 

2. Je m'occupe de tout. 

3. Us se souviennent de tout. 
h> On se plaint de tout. 

5. Nous nous rendona compte de tout, 

6. Vous vous plaignez de tout. 

7. Tu te souviens de tout. 

8. Nous nous debarrassons de tout. 



De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 



Exercice 5 

vous etes-vous apercu? 

se sont-ils rendus compte ? 

s'est-il plaint ? 

nous sommes-nous occupes ? 

s'est-elle souvenue ? 

t'es-tu debarrasse ? 

vous etes-vous entretenus ? 

se sont-ils plaints ? 
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Exercice 6 

1. Nous nous habituons a tout. 

2. Je m'interesse a tout. 

3. On se fait a tout. 

h» Vous vous habitue re z a tout. 

£. Tu t'interesses a tout. 

6. Nous nous faisons a tout. 

7. Elles se sont interessees a tout. 

8. On s 'attend a tout. 

Exercice 7 

1. Ne vous inquietez pas et tout ira bien. 

2. Ne t'emporte pas et tout ira bien. 

3. Ne nous arretons pas et tout ira bien. 
k» Ne vous en faites pas et tout ira bien. 
j?. Ne t'en vas pas et tout ira bien. 

6. Ne nous absentons pas et tout ira bien. 

7. Ne vous plaignez pas et tout ira bien. 

8. Ne nous perdons pas et tout ira bien. 

Exercice 8 

1. Est-ce que vous vous voyez demain? 

2. Est-ce que vous les voyez demain? 

3. Est-ce que vous vous renQontrez demain ? 
h> Est-ce que vous la rencontrez demain ? 
£. Est-ce que vous vous inscrivez demain? 

6. Est-ce que vous 1' inscrivez demain ? 

7. Est-ce que vous vous en allez demain ? 

8. Est-ce que vous y allez demain ? 

9. Est-ce que vous vous y rendez demain ? 
10. Est-ce que vous la rendez demain ? 

Exercice 9 

1. Je crois qu'ils se sont perdus. 

2. Je crois qu'ils les ont perdus . 

3. Je crois qu'elle s'est reveillee . 
h» Je crois qu'elle les a reveilles . 
£. Je crois qu'elle est reveillee . 

6. Je crois qu'ils s'en sont apercus . 

7. Je crois qu'ils nous ont apergus . 

8. Je crois que ca se termine . 

9. Je crois que c'est termine . 
10. Je crois qu'il a termine . 



End of tape 17. h 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. J'aime bien me lever tres tot le matin. 

2. Ha aiment bien se lever tres tot le matin. 

3. Nous aimons bien nous lever tres tot le matin. 
k. Elle aime bien se lever tres tot le matin. 

5. Tu aimes bien te lever tre3 tot le matin. 

6. On aime bien se lever tres tot le matin. 

7. J'aime bien me lever tres tot le matin. 

8. II aime bien se lever tres tot le matin. 

9. Vous aimez bien vous lever tres tot le matin. 

Exercice A-2 

1. lis n'ont pas le temps de s'ennuyer. 

2. Elle n'a pas le temps de s'ennuyer. 

3. Vous n'avez pas le temps de vous ennuyer. 
k. On n'a pas le temps de s'ennuyer. 

5. Je n'ai pas le temps de m' ennuyer. 

6. Elles n'ont pas le temps de s'ennuyer. 

7. Tu n'as pas le temps de t 'ennuyer. 

Exercice A-3 

1. Je m'en suis occupe moi-meme. 

2. H s'en est occupe lui-meme . 

3. Vous vous en etes occupe vous-meme . 
k. Tu t'en es occupe toi-meme . 

5. Je m'en suis occupe moi-meme . 

6. lis s'en sont occupe s eux-memes . 

7. Nous nous en sommes occupes nous-memes . 

Exercice A-k 

1. Ne m'a-t-elle pas dit qu'elle s'en allait ce soir? 

2. Ne vous ont-ils pas dit qu'ils s'en allaient ce soir? 

3. Ne m'as-tu pas dit que tu t'en allais ce soir? 

if. Est-ce que tu ne leur as pas dit que tu t'en allais ce soir? 

5. Ne m'avez-vous pas dit que vous vous en alliez ce soir? 

6. Est-ce que je ne vous ai pas dit que je m'en allais ce soir? 

7. Ne lui a-t-il pas dit qu'il s'en allait ce soir? 

Exercice A-5 

1. Si vous ne faites pas attention, vous allez vous faire mal. 

2. Si elle ne fait pas attention , elle va se faire mal. 

3. Si elles ne rent pas attention, elles vont se faire mal. 

km Si nous ne faisons pas attention, nous allons nous faire mal. 

5. Si tu ne fais pas attention , tu vas te faire mal. 

6. S'il ne fait pas attention , il va se faire mal. 

7. Si je ne fais pas attention, je vais me faire mal. 
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Exercice A-6 

1. Quand nous irons travailler, nous nous leverons tot. 

2. Quand vous irez travailler , vous vous lever ez tot. 

3. Si tu allais travailler , tu te leverais tot. 
k. Si .je vais travailler, je me leverai tot. 

5. Quand elles allaient travailler, elles se levaient tot. 

6. Quand vous allez travailler, vous vous levez tot. 

7. S'ils vont travailler, ils se leveront tot. 

8. Quand on va travailler, on se leve tot. 

9. Si elle va travailler, elle se levera tot. 
10. Quand tu allais travailler , tu te levais tot. 

Exercice A-7 

1. Je me demande si j'ai bien fait de m'en occuper. 

2. Nous nous demand ons si nous avons bien fait de nous en occuper . 

3. lis se demandent a 'ils ont bien fait de s'en occuper . 
h. Tu te demandes si tu as bien fait de t'en occuper . 

5. Elle se demande si elle a bien fait de s'en occuper . 

6. Vous vous demande z si vous avez bien fait de vous en occuper . 

7. On se demande si on a bien fait de s'en occuper . 

8. Elles se demandent si elles ont bien fait de s'en occuper . 

Exercice A-8 

1. Quand je suis fatigue, je me repose. 

2. Si nous etions fatigues, nous nous reposerions. 

3. Quand il sera fatigue, il se reposera. 
U. S'il etait fatigue, il se reposerait. 

5. Quand vous serez fatigue, vous vous reposerez. 

6. Si vous etiez fatigue, vous vous reposeriez. 

7. Quand on est fatigue , on se repose. 

8. Si .j'etais fatigue, je me reposerais. 

9. Quand ils seront fatigues , ils se reposeront. 
10. Si vous etes fatigue , reposez-vous. 

Exercice A-9 

1. Si nous avons le temps, nous nous en occuperons. 

2. Si elle a le temps, elle s'en occupera. 

3. Si elle avait le temps, elle s'en occuperait. 
k. Quand on aura le temps , on s'en occupera. 

5. Si j 'ai le temps, je m'en occuperai. 

6. Pes qu'on aura le temps , on s'en occupera. 

7. Si vous aviez le temps , vous vous en occuperiez. 

8. Quand nous avons le temps , nous nous en occupons. 

9. Si nous avions le temp s, nous nous en occuperions. 

10. Quand vous aurez le temps , vous vous en occuperez. 

11. Si nous avions le temps , nous nous en occuperions. 

12. Si tu as le temps, tu t'en occuperas. 
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Exercice A-10 

Instructeur: Vous etes-vous souvenu de fermer la porte? 
Etudiant : Oui, je m'en suis souvenu. 

1. Vous attendiez-vous a me voir? Oui, je m'y attendais. 

2. Vous souviendrez-vous de ce que Oui, je m'en souviendrai. 



je vous dis? 
3. Vous etes-vous rendu compte de 

ce qui se passait? 
h* Vous etes-vous aperc,u qu'il 

neigeait ? 

5. Vous etes-vous assure des 
heures de depart? 

6. Vous etes-vous servi de la 
nouvelle machine? 

7. Vous etes-vous fait inscrire a. 
1' university? 

8. Vous etes-vous occupe des 
bagages? 

9. Vous etes-vous promene dans le 
jardin? 

10. Vous etes-vous habitue au 
climat ? 

11. Vous interessez-vous a la 
politique? 



Oui, je m'en suis rendu compte. 

Oui, je m'en suis aper£U. 

Oui, je m'en suis assure. 

Oui, je m'en suis servi. 

Oui, je m'y suis fait inscrire. 

Oui, je m'en suis occupe. 

Oui, je m'y suis promene. 

Oui, je m'y suis habitue. 

Oui, je m'y interesse. 



Exercice A-ll 

Instructeur: On le dechire assez facilement. 
Etudiant : C.a se dechire assez facilement. 

Instructeur: C'est facile a reparer. 
Etudiant : Qa se repare facilement. 

1. 



On en vend partout. 

2. On les trouve dans tous les 
bons magasins. 

3. Ce n'est pas facile a repasser. 
k. On ne l'oublie pas. 

5. On le lave a l'eau froide. 

6. On l'enleve a. 1' essence. 

7. Cast facile a repasser. 

8. On ne le voit pas du tout. 

9. On ne le fait pas en un jour. 



Ca se vend partout. 

Qa se trouve dans tous les bons magasins. 

Qa ne se repasse pas facilement. 

Qa ne s ' oublie pas . 

£a se lave a l'eau froide. 

(Ja s'enleve a 1' essence. 

(ja se- repasse facilement. 

(ja ne se voit pas du tout. 

Qa ne se fait pas en un jour. 



Instructeur: 
Etudiant : 

1. 



Exercice A-12 

Votre amie se plaint-elle souvent de son travail? 
Non, elle ne s'en plaint que tres rarement. 



Vous servez-vous tou jours de 
votre machine a ecrire? 
2. Votre ami se deplace-t-il 
souvent? 



Non, je ne m'en sers que tres rarement. 
Non, il ne se deplace que tres rarement. 
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3. 

h. 

5. 
6. 

7. 

8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
U. 



8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



1. 
2. 
3. 
li. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 

3. 
In 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 



Vous etes-vous souvent absente? Non, je ne 

rarement. 

Est-ce que tu te perds tou jours Non, je ne 
quand tu vas quelque part? 

Vous ennuyez-vous souvent? Non, je ne 

Vous absentez-vous souvent? Non, je ne 

Vous arretez-vous souvent dans Non, je ne 
votre travail? 

Vous occupez-vous toujours de Non, je ne 
ce genre de choses? 

Vous enrhumez-vous souvent? Non, je ne 



me suis absente que tres 

me perds que tres rarement. 

m'ennuie que tres rarement. 
m' absente que tres rarement. 
m'arrete que tres rarement. 

m'en occupe que tres rarement. 

m'enrhume que tres rarement. 



Exercice A-13 



Dites 
Dites 
Dites 
Dites 
Dites 
Demandez a 
Dites a 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
Dites a . . 
Demandez a 



de s'asseoir. 
de ne pas s'en occuper. 
de s'arreter. 
, de ne pas se perdre. 
que vous avez du mal a vous habituer au climat. 
... s'il est perdu. 
, de se debarrasser de ses dettes. 
... s'il va se promener apres le dejeuner. 
... s'il aimerait s'arreter. 

... s'il a pu s'endormir avec tout le bruit qu'il y avait. 
, que vous ne vous interessez pas a ce genre de choses. 
... s'il ne s'en souvient pas. 

■aExercice B-l 



Elle ne s'en ira que lorsqu'elle sera prete. 

Tu ne t ' en iras que lorsque tu seras pret . 

lis ne s'en iront que lorsqu'ils en auront envie . 

Je ne m'en vais que lorsque je suis pret . 

Nous ne nous en irons que lorsque nous serons prets . 

Us ne s ' en iront que s 'ils sont prets . 

Vous ne vous en irez que lorsque vous serez preta . 

Nous ne nous en irons que si nous sommes preta . 

-x-Exercice B-2 

Vous n'avez pas besoin de vous en occuper. 

Nous n'avons pas pu nous en occuper. 

Je n'ai pas besoin de m'en occuper. 

Tu n'as pas voulu t'en occuper. 

Us n'ont pas le temps de s'en occuper. 

Elle a commence a s'en occuper. 

Vous avez accepte de vous en occuper. 

Nous preferons nous en occuper. 

J'ai refuse de m'en occuper. 

II aime mieux s'en occuper. 

Elles ont decide de s'en occuper. 

Je n' arrive pas a m'en occuper. 

Nous n'avons pas intereb a nous en occuper. 
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■HExercice B-3 

1. Je ne me depeche que si je suis en retard. 

2. Si .je n'etais pas en retard , je ne me depecherais pas. 

3. C'est parce que .je suis en retard que je me depeche. 
k. Si elle etait en retard , elle se depecherait. 

5. Comme ils ne sont pas en retard , ils ne se depechent pas. 

6. Quand on n'est pas en retard , on ne se depeche pas. 

7. Quand nous sommes en retard , nous nous depechons. 

8. Si nous etions en retard, nous nous depecherions. 

9. Si tu etais en retard , tu te depecherais. 

10. Si nous etions en avance, nous ne nous depecherions pas. 

11. Si vous n'etiez pas en retard, vous ne vous depecheriez pas. 

12. C'est parce que vous etes en retard que vous vous depechez. 

■frExercice B-U 

Ecoutez: Je me debarasserai de ma voiture avant de partir. 
Main tenant, repondez. 

1. Quand vous debarrasserez-vous de Je m'en debarrasserai avant de partir. 
votre voiture? 

2. Que feriez-vous si vous partiez? Si je partais, je me debarrasserais de 

ma voiture. 

3. Quand se debarrassera-t-il de H s'en debarrassera avant de partir. 
sa voiture? 

k- Que fera-t-il avant de partir? II se debarrassera de sa voiture avant 

de partir. 
$. Que ferez-vous avant de partir? Je me debarrasserai de ma voiture avant 

de partir. 

6. Quand vos amis se debarrasse- Us s'en debarrasseront avant de partir. 
ront-ils de leur auto? 

7. Que feront vos amis quand ils Quand ils partiront, ils se debarrasseront 
partiront? de leur voiture. 

8. Qu'avez-vous fait avant de Avant de partir, je me suis debarrasse de 
partir? ma voiture. 

9. Que feront vos amis quand ils Quand ils partiront, ils se debarrasseront 
partiront? de leur voiture. 

10. Qu'est-ce que je devrais faire Vous devriez vous debarrasser de votre 
avant de partir? voiture avant de partir. 

11. Vous debarrasseriez-vous de Non, je ne m'en debarrasserais pas si je 
votre auto si vous ne partiez ne partais pas. 

pas? 

12. Quand est-ce que je devrais me Vous devriez vous en debarrasser avant de 
debarrasser de mon auto? partir. 

^Exercice B-$ 

1. Je ne me souviens pas de lui, mais si je le rencontre, je le reconnaitrai. 

2. Je ne me souviens pas d'elle, mais si je la rencontre, je la reconnaitrai . 

3. Nous ne nous souvenons pas d'elle, mais si nous la rencontrions, nous la 
reconnaitrions . 



17.28 Gr.2 



236 



FRENCH 



U. Vous ne vous souvenez pas d'elle, mais si vous la rencontrez, voua la 
reconnaitrez . 

5. Elle ne se souvient pas de nous, mais si elle nous rencontre, elle noua 
reconnaitra . 

6. H ne se souvient pas de moi, mais s'il me rencontre, il me reconnaitra . 

7. Vous ne vous souvenez pas d'elle, mais si vous la rencontriez, vous la 
reconnaitriez . 

8. lis ne se souviennent pas de vous, mais s'ils vous renccntrent, ils vous 
reconnaitront . 

9. Elle ne se souvient pas de nous, mais si elle nous rencontre, elle nous 
reconnaitra . 

10. Tu ne te souviens pas de lui, mais si tu le rencontrais, tu le reconnaitrais. 



Instructeur: 
Etudiant : 



■tfExercice B-6 

Vous etes-vous plaint au directeur? 
Oui, je me suis plaint a lui. 



du 



1. Vous souviendrez-vous 
message? 

2. Vous attendiez-vous a partir? 

3. Vous etes-vous rendu compte de 
la situation? 

km Vous occupez-vous des enfants? 
£. S'est-on servi de l'auto? 

6. S'interesse-t-on a votre point 
de vue? 

7. S'occupe-t-cn de ce monsieur? 

8. Vous habituez-vous au climat? 

9. Vous souvenez-vous de moi? 

10. Vous etes-vous adresse a la 
vendeuse? 

11. Vous etes-vous arrete a Paris? 

12. Vous occuperez-vous des 
formalites? 



Oui, je m'en souviendrai. 



Oui, 
Oui, 

Oui, 
Oui, 
Oui, 



je 
je 

je 
on 
on 



m'y attendais. 

m'en suis rendu compte. 

m'occupe d'eux. 
s'en est servi. 
s'y interesse. 



Oui, on s'occupe de lui. 

Oui, je m'y habitue. 

Oui, je me souviens de vous. 

Oui, je me suis adresse a elle. 



Oui, je m'y suis arrete. 
Oui, je m'en occuperai. 



End of tape 17.5 



tfExercice B-7 



1. 


Dites a . . 


2. 


Dites a ... 


3. 


Demandez a 


h. 


Dites a . . 


5. 


Dites a . . 


6. 


Dites a . . 


7. 


Dites a . . 


8. 


Demandez a 


9. 


Demandez a 


10. 


Dites a .. 


11. 


Dites a . . 


12. 


Dites a . . 



que vous ne vous attendiez pas a le voir. 

qu'il n'a pas besoin de se raser pour aller se promener. 
. .. s'il s'attendait a vous voir. 

de ne pas se laisser faire. 

de ne pas se deranger, qu'on va s'occuper de lui. 

de ne pas s'inquieter s'il ne re<joit pas de vos nouvelles. 

que vous vous demandez pourquoi il s'inquiete a votre sujet. 
. .. comment il s'appelle. 
. .. s'il se reveille facilement le matin. 

de ne pas s'en prendre a moi. 

de reflechir avant de s'en aller. 

que vous ne vous interessez pas a la politique. 
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1. 
2. 
3. 

1*. 
S. 
6. 

7. 
8. 
9. 



1. 
2. 

3. 

1*. 
5. 

6. 

7- 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 
13. 
11*. 

15- 



Ditea a . 
Ditea a . 
Demandez 
Dites a , 
Demandez 
Demandez 
Damandez 
Dites a , 
Demandez 



Demandez a 
Dites a . . 
delicate. 
Dites a .. 
Demandez a 
Dites a . . 
occupe. 
Dites a . . 
Demandez a 
Dites a . . 
Demandez a 
Dites a . . 



*Exercice B-8 

que vous voua intereasez beaucoup a ce qu'il fait. 
qu'il ferait mieux de ne paa a' en faire. 
, .. s'il se souviendra de ce que vous lui ditea. 
de ne pas se laisaer faire. 

. .. comment il s'y prend pour reparer son auto. 
. .. s'il a l'intention de ae debarrasaer de son auto. 
. .. s'il ae rend compte de ce qui ae passe, 
que vous ne vous etes perdu qu'une fois. 
. .. comment il s'y prend pour se faire comprendre. 

*Exercice B-9 

. .. a'il a le tempa de s'asseoir une minute, 
que vous voudriez voua entretenir avec lui d'une affaire assez 

de ne paa en faire plus qu'il ne faut. 
. .. s'il se plait ou il eat en ce moment, 
de ne pas s'en faire au sujet dea visas, qu'un de vos amis s'en 



de prendre tout son temps pour se decider. 

.. si elle a range le dossier auquel vous travailliez. 

de ne vendre sa villa que s'il peut en tirer un bon prix. 

.. s'il a du mal a s'habituer a son nouveau genre de vie. 

qu'a cause d'un accident vous avez bien perdu une heure entre 
Avignon et Saint Tropez. 

Dites a ... que la prochaine foia que voua irez le voir, vous essaierez de 
ne pas vous perdre. 

Demandez a ... s'il s'eat renseigne sur le prix des places. 
Ditea a ... de ne pas a'attendre a des merveilles. 

Dites a ... de ne pas voua attendre car vous ne aavez pas de combien de 
temps vous aurez besoin. 

Demandez a ... s'il lui reate aaaez de temps pour terminer ce qu'il a 
commence. 



•aExercice B-10 



Traduiaez. 



1. I'll always remember that. 

2. You don't have to hurry. 

3. I am supposed to take care of 
it. 

U. They got up at six. 

$. She didn't like it there. 

6. Don't fall asleep. 

7. They complained about it. 

8. >hat happened this morning? 

9. Take care of it. 

10. I don't have time to get bored. 

11. It's improving. 

12. We met at the cafe. 



Je me souviendrai tou jours de 9a. 

Voua n'avez pas besoin de vous depecher. 

Je doia m'en occuper. 

Us ae sont leves a 6 heures. 

Elle ne s'y est pas plu. 

Ne vous endormez pas. 

Us a 'en sont plaints. 

Que s'est-il passe ce matin? 

Occupez-vous en. 

Je n'ai pas le temps de m'ennuyer. 

Ca a'ameliore. 

Nous nous aommes rencontres au cafe. 
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sExercice B-ll 



Traduisez. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 



I cut my finger. 

He cut his finger. 

Wash your hands. 

He hurt his knee. 

She's brushing her hair. 

Did you have time to brush 

your teeth? 



Je me suis coupe le doigt. 

II s'est coupe le doigt. 

Lavez-vous les mains. 

II s'est fait mal au genou. 

Elle se brosse les cheveux. 

Avez-vous eu le temps de vous brosser les 

dents ? 



-aExercice B-12 



Traduisez. 



1. Help each other. 

2. They met in ftiris. 

3. We don't get along. 

1;. We understand each other. 

5. Where did you meet? 

6. Do they get along? 

7. We write each other onoe a year. 

8 . We are going to visit each other 
more often. 

9. They do not always understand 
each other. 

10. Where are we going to meet? 



Aidez-vous les uns les autres. 

Us se sont rencontres a I^ris. 

Nous ne nous entendons pas. 

Nous nous comprenons. 

Ou vous etes-vous rencontres? 

S'entendent-ils bien? 

Nous nous ecrivons une fois par an. 

Nous aliens nous rendre visite plus 

souvent . 

lis ne se comprennent pas toujours. 

Ou allons-nous nous rencontrer? 



■HExercice B-13 



Traduisez. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



1. 

2. 
3. 

h. 

5. 
6. 
7. 



Were you expecting to see me? 

Were you expecting me? 

Did you use the typewriter? 

When did you use it? 

They only used it once. 

What is this machine used for? 

Try to keep them busy. 

I am very busy. 

He is taking care of it. 

She got lost. 

We are lost. 

I have not lost yet. 



Vous attendiez-vous a me voir? 

M ' attendiez-vou s? 

Vous etes-vous servi de la machine? 

Quand vous en etes-vous servi? 

Us ne s'en sont servis qu'une fois. 

A quoi sert cette machine? 

Essayez de les occuper. 

Je suis tres occupe. 

II s'en occupe. 

Elle s'est perdue. 

Nous sommes perdus. 

Je n' ai pas encore perdu. 



■KExercice B-lIi 

Dites a ... de ne pas se perdre en chemin. 

Demandez a ... s'il s'attendait a vous revoir. 

Dites a ... de ne pas s'en prendre a vous. 

Dites a ... de ne pas en prendre cette fois-ci. 

Dites a ... de faire ce qu'il veut. 

Demandez a ... ou il s'est arrete en cours de route, 

Dites a ... de ne pas se laisser aller. 
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8. 


Dites a , 


i • 


9. 


Dites a , 


■ • 


10. 


Dites a , 


• • 


11. 


Demandez 


a 


12. 


Dites a 


• • 


13- 


Dites a 


• • 


1U. 


Demandez 


a 


1$. 


Demandez 


a 


16. 


Dites a , 


• • 


17. 


Dites a 


• • 


18. 


Dites a 


* • 


19. 


Dites a 


■ • 


20. 


Demandez 


a 


21. 


Demandez 


a 


22. 


Dites a 


• • 
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qu'il va se faire mouiller s'il ne prend pas son impermeable. 

de ne pas s'attendre a un miracle. 

que le travail que vous faites ne vous interesss pas. 
... a quelle heure il veut qu'on le reveille. 

que vous ne vous etes pas rendu compte que vous etiez en retard. 

que si vous aviez sommeil, vous iriez vous coucher. 
... ce qu'il ferait s'il perdait son passeport. 
... comment il s'appelle. 

de ne pas se deranger, que vous allez vous servir. 

de ne pas s'en aller avant de vous avoir parle. 

qu'il ne me derange pas du tout. 

qu'il n'a pas besoin de s'en faire. 
... s'il se deplace souvent pour son travail. 
... si on l'a aide a s' installer. 

que vous ne vous souvenez pas de vous etre absente les jours 
ou il neigeait. 
23. Dites a ... que vous avez du mal a vous habituer au climat. 

Point de Grammaire 3 J Rien, personne 

Notes de Grammaire 

-Avez-vous quelque chose a declarer? -Non, rien. 

-Avez-vous quelqu'un pour le gros travail? -Non, personne. 

In this unit, we will study two indefinite pronouns: 

Step 1- Rien 
Step 2- Personne 

Step 1- Rien ; nothing, not ... anything. 

Rien can be used: 

a. before a verb, as subject followed by ne. 

Rien ne lui plait. 'Nothing pleases him.' 

(Gr.3-Ex.pr.h) 

b. after a verb, as object; the verb is preceded by ne . 

II ne voit rien. 'He doesn't see anything.' 

(Gr.3-Ex.pr.l,2) 

In the 'passe compose', rien is placed between the auxiliary verb and 
the past participle. If the verb takes a preposition, rien is placed after the 
whole verb. 

II n'a rien vu. 'He didn't see anything. ' 

II ne s'est debarrasse de rien. 'He didn't get rid of anything.' 



in front of an infinitive. 



(Gr.3-Ex.pr.6) 



II vaut mieux ne rien dire. 'It's better not to say anything.' 

(Gr.3-Ex.pr.10) 
without a verb. 

Rien. 'Nothing.' 

Rien que des effets personnels. 'Nothing but personal effects.' 
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Rien is followed by de before a masculine singular adjective, 



Rien de nouveau. 

Rien can also be used as a noun. 

II y a des petits riens qui 
font plaisir. 

Ce n'est pas rien. 

Step 2- Personne l Nobody, no one, not 

Personne can be used: 



'Nothing new. ' 



(Gr.3-Ex.pr.£) 



'There are little things that make you 
happy. ' 

'It's nothing to sneeze at. 1 

. anybody, not . . . anyone . 



a. before a verb, as subject, followed by ne . 
Personne ne comprend. 'No one understands.' 

b. after a verb, as object; the verb is preceded by ne . 

II ne voit personne. 'He doesn't see anyone.' 



(Gr.3-Ex.pr.2) 



(Gr.3-Ex.pr.l) 

In the 'passe compose', personne is placed after the whole verb. 
II n'a vu personne. 
without a verb. 



Personne. 
Personne can also be a noun. 
Une personne etait la. 

Premiere partie: Rien. 



'He didn't see anyone.' 

' Nobody. ' 

A person was there. 









Exercice 1 


1. 


Je 


ne 


sais rien. 


2. 


Je 


ne 


vois rien. 


3- 

h. 


Je 
Je 


ne 
ne 


dis rien. 
bois rien. 


5. 


Je 


ne 


f ais rien . 



6. Je ne prends rien. 

7. Je ne veux rien. 



Exercices de presentation 

Exercice 2 

1. lis ne comprennent rien. 

2. Nous ne savons rien. 

3. Elle ne dit rien. 
k» Je n'entends rien. 
5>. Vous ne perdez rien. 

6. Tu ne comp rends rien. 

7. On n'apporte rien. 

8. Nous ne faisons rien. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 



Exercice 3 

II n'y a rien de prevu. 
H n'y a rien de change , 
II n'y a rien de decide , 
H n'y a rien de perdu . 
H n'y a rien de fait. 



Exercice k 

1. Rien n'est perdu. 

2. Rien n'est change . 

3. Rien n'est fait . 
h» Rien n'est prevu . 
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Exercice 5 










Exercice 6 






1. 


11 n'y 


a rien de sur 


1 


1. 


Noi 


IS 


n'avons rien 


vendu . 




2. 


11 n'y 


a rien de cer 


■tain. 


2. 


Nous 


n'avons rien 


vu. 




3. 


11 n'y 


a rien de facile. 


3. 


Not 


IS 


n'avons rien 


fait. 




k. 


11 n'y 


a rien de bon. 


k. 


Not 


IS 


n'avons rien 


entendu . 












$. 


Noi 


IS 


n'avons rien 


compris. 












6. 


Not 


IS 


n'avons rien 


prepare . 












f • 


Nous 


n'avons rien 


dep'iace . 












8. 


Nous 


n'avons rien 


remarque. 








Exercice 7 










Exercice 8 






1. 


Je ne pense a rien. 




1. 


Je 


ne me souviens 


de rien. 




2. 


lis n'< 


obeissent a rien. 


2. 


Elle 


ne s ' occupe 


de rien. 




3. 


lis ne 


s'inte res sent 


; a rxen. 


3. 


Nous 


n'avons besoin de rien. 




u. 


On ne ; 


3 'attend a rien. 


k. 


11 


n 


'a peur de rien. 




*. 


Vous ne tenez a rien. 


5. 


Ca 


n 


'a l'air de rien. 




6. 


Tu ne contribues a rien. 


6. 


Tu 


n 


'as envie de 


rien. 




7. 


Qa ne sert a rien. 




















Exercice 9 










Exercice 10 




1. 


lis ne 


veulent rien 


dire. 


1. 


11 


vaut mieux ne 


rien dire. 




2. 


lis ne 


veulent rien 


faire. 


2. 


11 


vaut mieux ne 


rien faire. 




3. 


lis ne 


veulent rien 


boire. 


3. 


11 


vaut mieux ne 


rien decider. 




lie 


Us ne 


veulent rien 


manger. 


k. 


n 


vaut mieux ne 


rien jeter. 




5. 


Us ne 


veulent rien 


acheter. 


5. 


n 


vaut mieux ne 


rien laisser. 




6. 


Us ne 


veulent rien 


changer, 
decider. 


6. 


11 


vaut mieux ne 


rien promettre. 




7. 


Us ne 


veulent rien 


7. 


n 


vaut mieux ne 


rien avoir. 




















End of tape 17. 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 



Ins true teur: 
Etudiant i 



Vous avez quelque chose? 
Non, je n'ai rien. 



1. Vous buvez quelque chose? Non, je 

2. Vous voulez quelque chose? Non, je 

3. Vous vouliez quelque chose? Non, je 
k. Vous faites quelque chose? Non, je 
£. Vous prenez quelque chose? Non, je 

6. Vous empruntez quelque chose? Non, je 

7. Vous voyez quelque chose? Non, je 

8. Vous remarquez quelque chose? Non, je 



ne bois rien. 
ne veux rien. 
ne voulais rien. 
ne fais rien. 
ne prends rien. 
n'emprunte rien. 
ne vois rien. 
ne remarque rien. 



Exercice A-2 



Ihstructeur : 
Etudiant : 



Vous avez besoin de quelque chose? 
Non, je n'ai besoin de rien. 

1. Vous pensiez a quelque chose? Non, je ne pensais a rien. 

2. Vous avez pris quelque chose? Non, je n'ai rien pris. 
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3- 

h. 

$. 
6. 
7. 

8. 

9. 

10. 



Vous avez remarque quelque 

chose? 

Vous avez quelque chose a 

faire? 

Vous avez trouve quelque chose? 

Vous avez quelque chose a dire? 

Vous avez besoin de quelque 

chose? 

J'ai quelque chose a faire? 

Se passe- t-il quelque chose? 

S'est-on apercu de quelque 

chose? 



Non, je n'ai rien remarqu£. 

Non, je n'ai rien a faire. 

Non, je n'ai rien trouve. 
Non, je n'ai rien a dire. 
Non, je n'ai besoin de rien. 

Non, vous n'avez rien a faire. 

Non, il ne se passe rien. 

Non, on ne s'est apercu de rien. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



Que peut-on faire? 
On ne peut rien faire. 



1. De quoi avez-vous besoin? 

2. De quoi vous etes-vous occupe? 

3. De quoi est-ce que je vais 
m'occuper? 

h. Que faut-il faire? 

£. De quoi s'est-on plaint? 

6. A quoi vous interessez-vous? 

7. De quoi s'occupera-t-on? 

8. De quoi pourra-t-on se passer? 
°. A quoi pensiez-vous? 

10. Qu' avez-vous senti? 



Je n'ai besoin de rien. 

Je ne me suis occupe de rien. 

Vous n'allez vous occuper de rien. 

H ne faut rien faire. 

On ne s'est plaint de rien. 

Je ne m'interesse a rien. 

On ne s'occupera de rien. 

On ne pourra se passer de rien. 

Je ne pensais a rien. 

Je n'ai rien senti. 



Exercice A-U 



Instructeur: 
Etudiant : 



Qae faites-vous? 
Rien. 



1. De quoi avez-vous besoin? 

2. A quoi pensez-vous? 

3. Qu 'avez-vous trouve? 
k. Qu 'avez-vous entendu? 
£. A quoi vous attendez-vous? 

6. Qu 'avez-vous remarque? 

7. De quoi profiterez-vous? 

8 . Qu ' apprendrez-vou s? 

9. Sur quoi peut-on compter? 
10. Qu 'avez-vous regu? 



De rien. 
A rien. 
Rien. 
Rien. 
A rien. 
Rien. 
De rien. 
Rien. 
Sur rien. 
Rien. 

Exercice A-£ 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Que vous rappelle ce paysage? 
II ne me rappelle rien du tout. 

Qu 'avez-vous apprie? 

Je n'ai rien appris du tout. 



1. Qu'entendez-vous? 



Je n'entends rien du tout. 
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2. A quoi sert cette nouvelle 
machine? 

3. De quoi vous souvenez-vous? 
h» Sur quoi comptez-vous? 

$. De quoi vos amis se sont-ils 
rendu s compte? 

6. Que vous reste-t-il? 

7. Que s'est-il passe hier? 

8. De quoi vous etes-vous occupe? 

9. A quoi vous interessez-vous? 

10. Qu'est-ce qu'il y a de bon a 
bo ire? 

11. Qu'avez-vous vu? 

12. Que m'avez-vous dit? 



Elle ne sert a rien du tout. 

Je ne me souviens de rien du tout. 

Je ne compte sur rien du tout. 

lis ne se sont rendu compte de rien du 

tout. 

II ne me reste rien du tout. 

II ne s'est rien passe du tout. 

Je ne me suis occupe de rien du tout. 

Je ne m' interesse a rien du tout. 

II n'y a rien de bon a boire du tout. 

Je n'ai rien vu du tout. 

Je ne vous ai rien dit du tout. 



Exercice A-6 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 
Je n'ai 



rien a faire. 
rien a dire. 



rien 


a vendre. 


rien 
rien 


dit. 
vendu . 


rien 


a repondre, 


rien 


fait. 


rien 


a lire. 


rien 
rien 


vu. 
a~boir«. 



Exercice A-7 



Instructeur: 
Etudiant : 



J'ai tout compris. 
Je n'ai rien compris. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 
8. 

9. 



Je vous ai tout dit. 

Us ont tout compris. 

Ont-ils tout depense? 

II a tout vendu. 

Vous avez presque tout mange. 

On a tout perdu. 

lis ont tout verifie. 

J'ai tout organise. 

On nous a tout prepare. 



Je ne vous ai rien dit. 

Us n'ont rien compris. 

N' ont-ils rien depense? 

II n 'a rien Vendu. 

Vous n'avez presque rien mange. 

On n'a rien perdu. 

lis n'ont rien verifie. 

Je n'ai rien organise. 

On ne nous a rien prepare. 



Exercice A-8 



Instructeur: Tout ce que vous dites est enregistre. 
Etudiant : Rien de ce que vous dites n'est enregistre. 



1. Je comp rends tout ce que vous 
dites . 

2. Tout ce qu'ils ont nous 
interesse. 

3. Tout ce que vous avez me plait. Rien de ce que vous avez ne me plait. 



Je ne ccmprends rien de ce que vous dites. 
Rien de ce qu'ils ont ne nous interesse. 
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k. J'ai trouve tout ce que vous 
vouliez. 

5. Us ont fait tout ce que vous 
leur avez dit de faire. 

6. Tout ce qu'on vend est de 
bonne qualite. 

7. Tout ce qu'on dit est vrai. 

8. Vous avez tout ce dont j'ai 
besoin. 



Je n'ai rien trouve de ce que vous 

vouliez. 

lis n'ont rien fait de ce que vous leur 

avez dit de faire. 

Rien de ce qu'on vend n'est de bonne 

qualite. 

Rien de ce qu'on dit n'est vrai. 

Vous n'avez rien de ce dont j'ai besoin. 



(Enregistre: 



Vous n'avez rien dont 
j 'ai besoin.) 



Exercice A-9 

1. Elle ne s'occupe de rien. 

2. Nous n'avons besoin de rien. 

3. II ne respecte rien. 
h. Je n'ai envie de rien. 

5. lis ne s'attendent a rien. 

6. Nous n'attendons rien. 

7. Je ne cherche rien. 

8. Us n'ont peur de rien. 

9. Je ne m'interesse a rien 

10. Nous ne craignons rien. 

11. Nous ne nous sommes apercus de rien. 



Deuxieme partie : Personne . 

Exercices de presentation 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 



1. 
2. 
3. 



Exercice 1 

Us ne connaissent personne. 1. 

On ne veut personne. 2. 

Je n' attends personne. 3. 

Nous n'emmenons personne. h. 

On ne trouve personne. $. 

II n'y a personne . 6 . 

II ne reste personne. 7. 



Exercice 2 

Personne n'est parti. 
Personne n'a compris . 
Personne n'est venu . 
Personne n'a attendu . 
Personne ne a 'est plaint . 
Personne n'est revenu . 
Personne n'etait la. 



Exercice 3 



On ne parle de personne. 

H n'a peur de personne. 

Nous n'avons besoin de personne. 

Je ne m'occupe de personne. 

Elle ne se souvient de personne. 

Ce n'est de la faute de personne. 

On ne doute de personne. 



Exercice k 



Je ne parle a personne. 
On ne pense a personne. 
II ne s'interesse a personne. 
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$. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 



Je ne l'ai dit a personne. 

Qa ne plait a peraonne . 

Qa n'appartient a personne. 

Ha n'obeissent a personne. 

H n'a fait allusion a personne. 

Ch ne repond a personne. 



Exercices de verification 

Exercice A-l 

Vous connaissez quelqu'un? 
Non, je ne connais personne. 

Non, 



Ins true teur: 
Etudiant : 



Vous emmenez quelqu'un? J\lon, je 

Vous avez trouve quelqu'un? Non, je 

Vous cherchez quelqu'un? Non, je 

Y a-t-il quelqu'un? Non, il 

Est-ce qu'il reste quelqu'un? Non, il 

Vous reconnaissez quelqu'un? Non, je 

Attendez-vous quelqu'un? Non, je 

Avez-vous vu quelqu'un? Non, je 

Est-ce qu'il manque quelqu'un? Non, il 

Exercice A-2 



n'emmene personne. 
n'ai trouve personne. 
ne cherche personne. 
n'y a personne. 
ne reste personne. 
ne reconnais personne. 
n 1 attends personne. 
n'ai vu personne. 
ne manque personne. 



Instructeur: Est-ce que quelqu'un s'est occupe des billets? 
Etudiant : Non, personne ne s'en est occupe. 



Non, personne ne s'en souvient. 
Non, personne ne m'a prevenu. 
Non, personne n'a telephone. 



1. Est-ce que quelqu'un s'en 
souvient? 

2. Est-ce que quelqu'un vous a 
prevenu? 

3. Est-ce que quelqu'un a 
telephone ? 

k. Est-ce que quelqu'un se sert de Non, personne ne s'en sert. 

la machine? 
5>. Est-ce que quelqu'un vous Non, personne ne m' attend. 

attend? 

6. Est-ce que quelqu'un a paye? Non, personne n'a paye. 

7. Est-ce que quelqu'un s'est Non, personne ne s'en est apercu. 
apergu de votre absence? 

8. Est-ce que quelqu'un va en Non, personne n'y va. 
ville? 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-3 

Vous avez besoin de quelqu'un? 
Non, je n'ai besoin de personne. 

1. Vous pensiez a quelqu'un? Non, je ne pensais a personne. 

2. Elle a peur de quelqu'un? Non, elle n'a peur de personne. 

3. Vous souvenez-vous de quelqu'un? Non, je ne me souviens de personne, 
ii. Avez-vous parle a quelqu'un? Non, je n'ai parle a personne. 
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5. L' avez-vous dit a quelqu'un? 

6. Avez-vous besoin de quelqu'un? 

7. Avez-vous telephone a 
quelqu'un? 

8. Avez-vous besoin de quelqu'un? 

9. En avez-vous fait allusion a 
quelqu'un? 



Non, je ne l'ai dit a personne. 

Non, je n'ai besoin de personne. 

Non, je n'ai telephone a personne. 

Non, je n'ai besoin de personne. 

Non, je n'en ai fait allusion a personne, 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-h 

A qui avez-vous dit que vous partiez? 
Je ne l'ai dit a personne. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



De qui ont-ils besoin? 

A qui pensez-vous? 

Sur qui peut-on compter? 

A qui vous interessez-vous? 

Avez-vous pense a quelqu'un? 

A qui avez-vous donne le 

numero? 

Pour qui vous en faites-vous? 

En qui avez-vous confiance? 

A qui avez-vous telephone? 

De qui vous souvenez-vous? 

Avec qui vous entendez-vous? 



Us n'ont besoin de personne. 
Je ne pense a personne. 
Ch ne peut compter sur personne. 
Je ne m'interesse a personne. 
Non, je n'ai pense a personne. 
Je ne l'ai donne a personne. 

Je ne m'en fais pour personne. 
Je n'ai confiance en personne. 
Je n'ai telephone a personne. 
Je ne me souviens de personne. 
Je ne m'entends avec personne. 



Exercice A-5 



Nous n'avons peur de personne. 
II ne nous manque personne. 
On ne derange personne. 
On ne cherche personne. 
Qa ne plait a personne. 
lis n'ont besoin de personne. 
Je ne me souviens de personne. 
Qa n'appartient a personne. 
Nous n' at tendons personne. 
lis n'obeissent~ a personne. 
Elle ne s'entend avec personne. 
Vous n'ecoutez personne. 



Exercice A-6 

Instructeur: Qui avez-vous prevenu? 
Etudiant : Je n'ai prevenu personne. 



1. Qui vous a telephone? 

2. Qui s'occupe de vous? 

3. De qui avez-vous besoin? 

h. Qui est-ce qui vous a aide? 

5. De qui vous occupez-vous? 

6. Qui avez-vous rencontre? 

7. A qui pensez-vous? 



Personne ne m'a telephone. 
Personne ne s'occupe de moi. 
Je n'ai besoin de personne. 
Personne ne m'a aide. 
Je ne m'occupe de personne. 
Je n'ai rencontre personne. 
Je ne pense a personne. 
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8. Qui eat-ce qui vous l'a dit? 

9. Qui vous a rendu visite? 
10. Qui s'en est rendu compte? 



Personne ne me l'a dit. 
Personne ne m'a rendu visite. 
Personne ne s'en est rendu compte. 



Ins true teur: 
Etudiant : 



Exercice A- 7 

Qu'avez-vous dit a vos amies? 
Je ne leur ai rien dit. 



1. Qui est venu vous chercher? 

2. Que s'est-il passe? 

3. Qu'est-ce qu'il vous reste? 
iu Que vous a-t-on dit? 

5. A qui pensez-vous? 

6. De quoi avez-vous besoin? 

7. Qu'est-ce que je te dois? 

8. Qui est-ce qui s'occupe de la 
maison? 

9. De quoi vous etes-vous occupe? 

10. En qui peut-on avoir confiance? 

11. Qu'est-ce qu'il te manque? 

12. De quoi peut-on se plaindre? 

13. De quoi vous souvenez-vous? 
111. Qui est-ce qui vous a aide? 

1$. A qui allez-vous rendre visite? 



Personne n'est venu me chercher. 

H ne s'est rien passe. 

H ne me reste rien. 

On ne m'a rien dit. 

Je ne pense a personne. 

Je n'ai besoin de rien. 

Tu ne me dois rien. 

Personne ne s'en occupe. 

Je ne me suis occupe de rien. 

On ne peut avoir confiance en personne. 

n ne me manque rien. 

On ne peut se plaindre de rien. 

Je ne me souviens de rien. 

Personne ne m'a aide. 

Je ne vais rendre visite 



a personne. 



Exercice A-8 



Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Tout le monde le sait. 
Personne ne le sait. 

H sait tout. 
H ne sait rien. 



1. J 'en ai pari! a tout le monde. 

2. Tout le monde y etait. 

3. Moi, j 'ai tout compris. 
h. H veut tout savoir. 

5. On dirait que tout le monde est 
au courant de cette affaire. 

6. Eux, ils s ' interessent a. tout. 

7. Qa appartient a. tout le monde. 

8. Ecrivez tout. 

9. Tout le monde en veut. 

10. Elle s'occupe de tout. 

11. Tout le monde savait ce qu'il 
fallait faire. 

12. Tout le monde s'en est rendu 
compte. 



Je n'en ai parle a personne. 

Personne n'y etait. 

Moi, je n'ai rien compris. 

II ne veut rien savoir. 

On dirait que personne n'est au courant 

de cette affaire. 

Eux, ils ne s 'interessent a rien. 

(Ja n' appartient a personne. 

N' ecrivez rien. 

Personne n'en veut. 

Elle ne s'occupe de rien. 

Personne ne savait ce qu'il fallait faire. 

Personne ne s'en est rendu compte. 
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#Exercice B-l 



Traduisez. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 



8. 

9. 

10. 



I have nothing left. 

Nobody knew what I was doing. 

Nobody saw me. 

We don ' t need anybody. 

There was nothing left. 

There is nothing more difficult 

than that. 

I am sure nothing happened to 

her. 

I don't remember anything. 

Don't you need anything? 

Nobody has any. 



II ne me reste rien. 

Personne ne savait ce que je faisais. 

Personne ne m'a vu. 

Nous n'avons besoin de personne. 

II ne restait rien. 

II n'y a rien de plus difficile que ca. 

Je suis sur qu'il ne lui est rien arrive. 

Je ne me souviens de rien. 
N'avez-vous besoin de rien? 
Bar sonne n'en a. 



aExercice B-2 



Traduisez. 



1. No one remembers it better than 
he does . 

2. I have nothing better do do. 

3. There is nothing more difficult, 
it. Nobody wants to come back. 

£. I am sure nobody remembers him. 

6. Nobody took care of it. 

7. Nobody is waiting for me. 

8. Nothing grows there. 

9. I haven't said anything yet. 

10. Nobody wants to take care of it. 

11. I have nothing to add to that 
statement. 

Point de Grammaire it: 



Personne ne s'en souvient mieux que lui. 

Je n'ai rien de mieux a faire. 

II n'y a rien de plus difficile. 

Personne ne veut revenir. 

Je suis sur que personne ne se souvient 

de lui. 

Personne ne s'en est occupe. 

Personne ne m' attend. 

Rien n'y pousse. 

Je n'ai encore rien dit. 

Personne ne veut s'en occuper. 

Je n'ai rien a aj outer a cette declaration. 

End of tape 17.7 

Pronoms demons tratifs 



Notes de Grammaire 

Celles-ci sont en solde a V? francs. 

Celui qui est pres du hangar. 

Si, c'est un de ceux dont on vient d'annoncer la mise en service. 

Corresponding to English 'this one, that one, these, those, the one, the 
ones' is the set of demonstrative pronouns: 



Feminine 

celle 
celles 



Masculine 

celui 
ceux 



These forms refer to a specified noun, reiterating its number and gender. 
They occur before or after a verb (that is, as subject or object of the verb) 
or after a preposition. These forms must be followed by one of the three 
following constructions: 
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a. A clause preceded by a relative pronoun. 

Ceux qui viendront sont mes amis. 
'Those who will come are my friends*' 

J'ai celui que vous m'avez donne. 

'I have the one you gave me.' (Gr.lj-Ex.pr.3,lj) 

b. A prepositional phrase most frequently beginning with de. 

Celle de ma chambre est verte. 
'The one in my bedroom is green.' 

J'ai celui du bureau. 

'I have the one of the office.' fn \ -c „\ 

(Gr.U-Ex.pr.2) 

c. The suffixes -ci 'here' or -la 'there'.. 

Ceux-la viendront. 
'Those will be coming.' 

J'ai celui-ci. 

'I have this one.' (Gr.lj-Ex.pr.5>,6,7) 

Exercices de presentation 

Exercice 1 

Instructeur: Vous prenez le train de 6 heures? 
Etudiant : Non, je prends celui de 8 heures. 

1. Vous prenez le train de Non, je prends celui de 8 heu-* j. 
10 heures? 

2. Vous prenez 1 'avion de 3 heures? Non, je prends celui de 8 heures. 

3. Vous prenez le car de 6 heures? Non, je prends celui de 8 heures. 
it. Vous prenez le rapide de Non, je prends celui de 8 heures. 

j? heures? 

5. Vous prenez l'express de Non, je prends celui de 8 heures. 
7 heures? 

6. Vous prenez le train de Non, je prends celui de 8 heures. 
6 heures? 

Exercice 2 

1. Celle de mes amis est plus grande que la mienne. 

2. Celle de mes amis marche mieux que la mienne . 

3. Celle de mes amis n'est pas aussi moderne que la votre . 
k- Celle de mes amis est plus solide que la mienne . 

j?. Celle de mes amis est plus petite que la tierme . 
6. Celle de mes amis est plus chere que la mienne . 

Exercice 3 

1. Ce sont celles que vous connaissez. 

2. Ce sont celles qui sont arrivees . 

3. Ce sent celles que j 'ai vues . 

k- Ce sont celles que nous avons recues . 

5. Ce sont celles qui viennent d'arriver . 

6. Ce sont celles dont nous parlions . 
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1. 
2. 

3. 

k. 

6. 



1. 
2. 
3. 

h. 



1. 
2. 

3. 

h. 



1. 
2. 
3. 

6. 

7. 

8. 



Exercice U 

Avez-vous vu ceux qui sont en vitrine? 
Avez-vous remarque ceux qui sont en vitrine? 
Avez-vous trouve ceux qui sont en vitrine? 
Youlez-vous voir ceux qui sont en vitrine? 
Avez-vous essaye ceux qui sont en vitrine? 
Allez-vous prendre ceux qui sont en vitrine? 

Exercice $ 

Celles-la. ne sont pas terminees. 
Celles-ci ne sont pas terminees. 
Ceux-la ne sont pas termines. 
Ceux-ci ne sont pas termines. 



Exercice 6 

Celle-la n'est pas 
Celle-ci n'est pas 
Celui-ci n'est pas 
Celui-la n'est pas 



vendre . 
vendre. 
vendre . 
vendre . 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 



Exercice 8 

Ce sont ceux-la qui m'interessent. 
C'est celle-la qui m'interesse. 
Ce sont ceux-ci qui m'interessent. 
C'est celui-ci qui m'interesse. 
C'est celui-la qui m'interesse. 
Ce sont celles-ci qui m'interessent. 
Ce sont celles-la qui m'interessent. 
C'est celle-ci qui m'interesse. 



Exercice 7 

Voulez-vous essayer 
Voulez-vous essayer 
Voulez-vous essayer 
Voulez-vous essayer 
Voulez-vous essayer 
Voulez-vous essayer 



celui-la? 

celle-ci ? 

ceux-la ? 

celui-ci ? 

celle-la ? 

ceux-ci? 



Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Celles qui sont en reclame ne sont pas comparables a celles-la. 

2. Celui qui est en reclame n'est pas comparable a celui-la. 

3. Ceux qui sont en reclame ne sont pas comparables a ceux-la. 
k. Celle qui est en reclame n'est pas comparable a celle-la. 
<~>. La robe qui est en reclame n'est pas comparable a celle-la. 

6. Les vetements qui sont en reclame ne sont pas comparables a ceux-la. 

7. Ceux qui sont en reclame ne sont pas comparables a ceux-la. 

8. Le fauteuil qui est en reclame n'est pas comparable a celui-la. 

9. Les pneus qui sont en reclame ne sont pas comparables a ceux-la. 

Exercice A-2 

1. Lbs routes qu'on est en train de construire sont meilleures que celles que 
l'on construisait autrefois. 
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2. Les avions qu'on est en train de construire sont meilleurs que ceux que 
l'on construisait autrefois. 

3. Les maisons qu'on est en train de construire sont meilleures que celles que 
l'on construisait autrefois. 

k. Les immeubles qu'on est en train de construire sont meilleurs que ceux 

que l'on construisait autrefois. 
£. Les hopitaux qu'on est en train de construire sont meilleurs que ceux que 

l'on construisait autrefois. 
6. Les autos qu ' on est en train de construire sont meilleures que celles que 

l'on construisait autrefois. 



Exercice A-3 

Instructeur: EHe sort avec le garcon qui etudie le fran<jais. 
Etudiant : Elle sort avec celui qui etudie le frangais. 



II est arrive par celui de 20 heures $. 

Je n'ai pas lu celle du soir. 

C'est celui que j'aime le mieux. 

Nous avons emprunte celle de la 
concierge. 



1. II est arrive par le train de 
20 heures $. 

2. Je n'ai pas lu l 1 edition du 
soir. 

3. C'est le plat que j'aime le 
mieux. 

h. Nous avons emprunte la voiture 

de la concierge. 
5. J'ai visite la maison qui etait J'ai visite celle qui etait a vendre. 

a vendre. 



6. Nous avons admire les jardins 
de la ville. 

7. C'est le chien des voisins. 

8. On a vole la voiture du 
boucher. 



Nous avons admire ceux de la ville. 

C'est celui des voisins. 
On a vole celle du boucher. 



Exercice k-h 

Instructeur: Je me souviens des vacances de l'annee derniere. 
Etudiant : Je me souviens de celles de l'annee derniere. 



1. Avez-vous jete un coup d'oeil 
au courrier d'aujourd'hui? 

2. Elle ressemble a la fille de 
nos voisins. 

3. Vous feriez mieux d'obeir aux 
ordres que vous avez recus. 

k. Je ne l'ai dit qu'aux employes 



Avez-vous jete un coup d'oeil a celui 

d'aujourd'hui? 

Elle ressemble a celle de nos voisins. 



Vous feriez mieux d'obeir a ceux que vous 
avez recus. 

Je ne l'ai dit qu'a ceux qui etaient 
qui etaient presents ce jour-la. presents ce jour-la. 

5. Je pense a l'auto que j'avais Je pense a celle que j'avais il y a cinq 
il y a cinq ans. ans. 

6. Je suis descendu a 1 'hotel que Je suis descendu a celui que vous m'aviez 
vous m'aviez indique. indique. 

7. J'ai mis les rapports dans le J'ai mis les rapports dans celui du bas 
tiroir du bas a droite. a droite. 
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8. 



9. 



Je ne suis pas contre lea 

reglements qui sont necessaires 

a la bonne marche de l'entre- 

prise. 

H est surtout question des 

fonctionnaires qui s'absentent 

sou vent . 



Je ne suis pas contre ceux qui sont 
necessaires a la bonne marche de l'entre- 
prise. 

II est surtout question de oeux qui 
s'absentent souvent. 



1. 
2. 
3. 

a. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



Exercice A-B 

Votre maison est plus moderne que celle-la. 

Mon auto est moins chere que celle-la. 

Ces fleurs-ci sont plus""fraiche3 que celles-la. 

Cet arbre qst beaucoup plus beau que celui-la. 

Je prefere celui-la a celui-ci. 

Je tiena beaucoup plus a celle-ci qu'a celle-la. 

Celui-la est bien plus pratique que celui-ci. 

Ceux-ci sont aussi bona que ceux-la. 

Je m' intereaae plus a c'elui-ci qu'a celui-la. 

Je m'occupe moina de celui-la que de celui-ci. 

Exercice A-6 



Inatructeur: La route que je connaia est aaaez compliquee. 
Etudiant : Celle que je connaia eat aaaez compliquee. 



1. 



Jetez ceux dont voua ne voua servez pas. 



Jetez lea livrea dont voua ne 
voua aervez paa. 

2. Servona-noua de la machine que S9rvona-noua de celle que noua venona de 
nous venona de recevoir. recevoir. 

3. Apportez-moi le courrier auquel Apportez-moi celui auquel noua devona 
nous devona repondre. repondre. 

Reliaona le chapitre qui noua Relisona celui qui noua intereaae. 
intereaae. 

Ce sont les cigarettes dea Ce aont celles des clients, 
clients . 

Les livres de ma soeur sont dans Ceux de ma soeur sont dans le placard, 
le placard. 

Je prefere travailler dans celui du 

premier etage. 

Celle qui se trouve a cote retarde 

tou jours. 

J'ai bien aime celui de la Cote d'Azur. 



a. 

5. 
6. 



7. Je prefere travailler dans le 
bureau du premier etage. 

8. L'horloge qui se trouve a cote 
retarde tou jours. 

9. J'ai bien aime le climat de la 
Cote d'Azur. 

10. Si on me laisaait choiair, je 
prendraia l'auto de ma aoeur. 



Si on me laissait choisir, je prendrais 
celle de ma soeur. 

11. Je voudrais accrocher l'affiche Je voudrais accrocher celle qu'on vient 
qu'on vient de me donner. de me dormer. 
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Exercice A-7 

Inatructeur: Qui eat cet homme? 

Etudiant : C'est celui dont je voua ai pari!. 



1. Qui est cette femme? 

2. Qui eat cet homme? 

3. Qui aont ces gens? 
k. Qu'est-ce que c'est? 
£. Quel magasin est-ce? 

6. Qui est cette jeune fille? 

7. Quel film est-ce? 

8. Qui est ce monsieur? 



C'est celle dont je vous ai pari!. 
C'est celui dont je vous ai pari!. 
Ce sont ceux dont je vous ai pari!. 
C'est ce dont je vous ai pari!. 
C'est celui dont je vous ai pari!. 
C'est celle dont je vous ai pari!. 
C'est celui dont je vous ai pari!. 
C'est celui dont je vous ai pari!. 



Exercice A-8 

Instructeur: A quel restaurant allez-vous? 
Etudiant : A celui dont vous m'avez pari!. 



Celle dont vous m'avez pari!. 
Chez celui dont vous m'avez pari!. 

Celui dont vous m'avez pari!. 
A celui dont vous m'avez pari!. 

Avec ceux dont vous m'avez pari!. 

De celle dont vous m'avez pari!. 



1. Quelle route prenez-vous? 

2. Chez quel dentiste etes-vous 
all!? 

3. Quel film allez-vous voir? 
k. A quel hotel etes-vous 

descendu? 
5>. Avec quels etudiants avez-vous 
discut!? 

6. De quelle !tudiante s'agit-il? 

7. Laquelle de mes amies avez-vous Celle dont vous m'avez pari!, 
rencontree? 

8. A quel employe vous etes-vous A celui dont vous m'avez pari!, 
adress!? 

Exercice A-9 

Instructeur: A quel restaurant etes-vous all!? 
Etudiant : A celui que vous m'avez indique. 

1. Quel itin!raire avez-vous Celui que vous m'avez indique. 
choisi? 

2. Chez quel docteur etes-vous Chez celui que vous m'avez indiqu!. 
all!? 

3. A quel hotel allez-vous? A celui que vous m'avez indiqu!. 

il. Ear quel train votre ami est-il Ear celui que vous lui avez indique. 
parti? 



5>. Quelles heures pr!f!rez-vous? 

6. Quels sont les moyens que vous 
allez employer? 

7. De quel appartement s'agit-il? 

8. Chez quel garagiste etes-vous 
all!? 



Celle s que vous m'avez indiqu!es. 
Ceux que vous m'avez indiques. 

De celui que vous m'avez indique. 
Chez celui que vous m'avez indiqu!. 
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Exercice A-10 



Traduisez. 



1. 

2. 
3. 



1*. 

5. 

6. 
7. 
8. 



9. 



10. 



■Which one of these books have 

you read? 

Which of these cars is yours? 

Which one of these two books 

do you prefer? This one or 

that one? 

I read the books you told me 

about. 

I liked this one but I 

preferred that one. 

Look at that man over there. 

Which one, that one? 

Which car do you prefer? 

That one? 

Which is the best itinerary? 

This one? 

Since I have to get rid of one 

car, I prefer to get rid of 

this one. 



Lequel de ces livres avez-vous lu? 

Iaquelle de ces voitures est la votre? 
Lequel de ces deux livres preferez-vous? 
Celui-ci ou celui-la? 

J'ai lu les livres dont vous m'avez 

pari! . 

J'ai aime celui-ci, mais j'ai prefere 

celui-la. 

Regardez cet homme la-bas. 

Lequel, celui-la? 

Quelle voiture preferez-vous? Celle-la? 

Quel est le meilleur itineraire? 

Celui-la? 

Puisque je dois me debarrasser d'une 

voiture, je prefere me debarrasser de 

celle-ci. 



Point de Grammaire 5? Le subjonctif 

Notes de Grammaire 

The subjunctive will be studied in Units 17 through 22. In this unit, we 
will study: 

Step 1- The endings of the subjunctive. 
Step 2- Irregular stems. 

Step 1- Endings for the present subjunctive tense are as follows: 



J e — 

tu __ 

il _ 

elle 

on 



e 

es 

e 

e 

e 



ils 


ent 


elles 
nous 


ent 
ions 


vous 


iez 



Stems for the subjunctive are usually the same as the ones for the 
third person plural (ils, elles) of the present indicative: 



ils ecrivent 



il faut que nous ecrivions 

Step 1- 
(Gr.5-Ex.pr.l,2,3,l*,5) 



However, some verbs have a different stem for the 1st and 2nd persons 
plural (nous, vous). 

venir que je vienne qu'ils viennent 



que je vienne 
que tu viennes 
qu'il vienne 
qu'elle vienne 
qu'on vienne 



qu 'elles viennent 
que nous venions 
que vous veniez 
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prendre 



que je prenne 
que tu premies 
qu'il prenne 
qu'elle prenne 
qu'on prenne 



qu'ils prennent 
qu'elles prennent 
que nous prenions 
que vous preniez 





devoir 


que je doive 


qu'ils doivent 






que tu doives 


qu'elles doivent 






qu'il doive 


que nous devions 






qu'elle doive 


que vous deviez 






qu'on doive 




Step 2- 


- A few verbs have a totally different stem for the subjunctive: a. 2 






faire 


fass- (Gr.$-Ex.pr.7) 






savoir 


sach- (Gr.5-Ex.pr.5) 






pouvoir 


puiss- (Gr.0-Ex.pr. 6) 






pleuvoir 


pleuve (Gr.0-Ex.pr. 8) 






falloir 


faille (Gr.5-Ex.pr. 8) 


Notice 


that the 


following verbs also 


have a different stem for the 1st and 2nd 


person 


plural. 








valoir 


que je vaille 


qu'ils vaillent 






que tu vaille s 


qu'elles vaillent 






qu'il vaille 


que nous valions 






qu ' elle vaille 


que vous valiez 






qu'on vaille 






aller 


que j ' aille 


qu'ils aillent 






que tu aille s 


qu'elles aillent 






qu'il aille 


que nous alliens 






qu'elle aille 


que vous alliez 



vouloir 



qu ' on aille 

que je veuille 
que tu veailles 
qu'il veuille 
qu'elle veuille 
qu'on veuille 



qu'ils veuillent 
qu'elles veuillent 
qtje nous voulions 
que vous vouliez 



Step 2- 
(Gr.5-Ex.pr. 1,2,8) 



The forms for avoir and etre are as follows: 
etre 



avoir 



que je sois 
que tu sois 
qu'il soit 
qu'elle soit 
qu'on soit 

que j'aie 
que tu aies 
qu'il ait 
qu'elle ait 
qu'on ait 



qu'ils soient 
qu'elles soient 
que nous soyons 
que vous soyez 

qu'ils aient 
qu'elles aient 
que nous ayons 
que vous ayez 



Step 2- 
(Gr.5-Ex.pr. 3, U) 



17.148 Gr.5 



256 



FRENCH 



Premiere partie- Terminaison du subjonctif . 

Exercices de presentation 
Exercice 1 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



H faut 
II faut 
H faut 
II faut 
II faut 
II faut 
H faut 
II faut 
H faut 
II faut 



que 
que 


vos 
vos 


amis 
amis 


attendent. 
viennent. 


que 


vos 


amis 


partent . 


que 


vos 


amis 


ecrivent . 


que 


vos 


amis 


comprennent. 


que 


vos 


amis 


reussissent. 


que 


vos 


amis 


conduisent. 


que 


vos 


amis 


dorment . 


que 


vos 


amis 


dejeonent. 


que 


vos 


amis 


tioivent. 



Exercice 2 



1. 
2. 

3. 

h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
Hi. 
15. 
16. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
Hi. 
15. 



H faut 
H faut 
H faut 
H faut 
H faut 
II faut 
H faut 
II faut 
II faut 
II faut 
II faut 
II faut 
H faut 
II faut 
H faut 
II faut 



II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 
n vaut 
II vaut 
II vaut 
II vaut 



qu'ils ecrivent. 
qu'il ecrive . 
qu'ils attendent . 
qu'il attende . 
qu'ils essaient . 
qu'il essaie . 
qu'ils acceptent . 
qu'il accepte . 
qu'ils atterrissent . 
qu'il atterrisse . 
qu'ils abandonnent . 
qu ' il abandonne . 
qu'ils etudient . 
qu'il etudie . 
qu'ils eteignent . 
qu'il eteigne . 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Exercice 3 

II vaut mieux qu'ils obeissent. 
II vaut mieux qu'il obeisse . 
II vaut mieux que j 1 obeisse . 
II vaut mieux qu'on obeisse . 
II vaut mieux qu'elle obeisse . 
II vaut mieux que tu obeisses . 
II vaut mieux qu'elles obeissent . 
II vaut mieux qu 'il obeisse. 



Exercice h 



mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 



que vous 
que vous 



reveniez. 
dormiez. 



que nous partions . 



an 



e nous 



attendions. 



que vous ecriviez . 
que vous ralentissiez . 



que nous 



obeTssions. 



que vous 



avanciez. 



que nous repondions 



que vous 



que nous 



que vous 



choisissiez . 
eteignions . 



t§leph 



oniez. 



que nous marchions . 
que vous acceptiez . 
que vous obeissiez . 
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1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13- 
1U. 



Ce n' 
Ce n' 
Ce n' 
Ce n' 
Ce n 1 
Ce n' 
Ce n 1 
Ce n' 
Ce n' 
Ce n' 
Ce n 1 
Ce n' 
Ce n' 
Ce n' 



Instructeur 


Etudiant 


1. 


Faut-il 


2. 


Faut-il 


3. 


Faut-il 


h. 


Faut-il 


5. 


Faut-il 


6. 


Faut-il 


7. 


Faut-il 


8. 


Faut-il 


9. 


Faut-il 


10. 


Faut-il 


11. 


Faut-il 


12. 


Faut-il 


13. 


Faut-il 



Exercice £ 

est pas la peine que je parte. 

est pas la peine que nous partions . 

est pas la peine qu 1 ils ecri vent . 

est pas la peine qu ' il ecrive . 

est pas la peine qu'on sorte . 

est pas la peine que vous insistiez . 

est pas la peine qu'il attende . 

est pas la peine qu'elles attendent . 

est pas la peine qu ' ils allument . 

est pas la peine que nous insistions . 

est pas la peine qu ' on eteigne . 

est pas la peine que vous ralentissiez . 

est pas la peine que tu reviennes . 

est pas la peine que vous ecriviez . 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

: Faut-il que vous partiez? 
: Oui, il faut que je parte. 

que vous telephoniez? 
que vous reveniez? 
que vous sortiez? 
que vous lisiez? 
que vous etudiiez? 
que vous attendiez? 
que vous marchiez? 
que vous payiez? 
que vous ecriviez? 
que vous ralentissiez? 
que vous travailliez? 
que vous restiez? 
que vous acceptiez? 



End of tape 17.8 



Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 



il faut 
il faut 
il faut' 
il faut 
faut 
faut 
faut 
faut 
faut 
faut 
il faut 
il faut 
il faut 



il 
il 
il 
il 
il 
il 



que je telephone, 
que je revienne. 
que je sorte. 
que je lise. 
que j 'etudie. 
que j 'attende. 
que je marche. 
que je^paye. 
que j 'ecrive. 
que je ralentisse. 
que je travaille. 
que je reste. 
que j 'accepte. 



Exercice A-2 

Instructeur: Faut-il que vous preniez les billets? 
Etudiant : Oui, il faut que je les prenne. 

1. Faut-il que vous ecriviez a vos Oui, il faut que je leur ecrive. 
amis? 

2. Faut-il que vous achetiez les Oui, il faut que je les achete. 
billets? 

3. Faut-il que vous reserviez les Oui, il faut que je les reserve, 
places? 

k. Faut-il que vous telephoniez a Oui, il faut que je lui telephone. 

votre ami? 
5. Faut-il que vous repondiez a Oui, il faut que je leur reponde. 

vos amis? 
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6. Faut-il que vous ouvriez les 
fenetres? 

7. Faut-il que vous fermiez les 
fenetres ? 

8. Faut-il que vous attendiez vos 
amis? 

9. Faut-il que vous lisiez le 
courrier? 

10. Faut-il que vous appreniez vos 
lecons? 

11. Faut-il que vous dechiriez les 
lettres? 



Oui, il faut que je les ouvre. 

Oui, il faut que je les ferme. 

Oui, il faut que je les attende. 

Oui, il faut que je le lise. 

Oui, il faut que je les apprenne, 

Qui, il faut que je les dechire. 



Instructeur: 
Etudiant : 

1. Faut-il que je vous 

2. Faut-il que je vous 

3. Faut-il que je vous 
h. Faut-il que je vous 

5. Faut-il que je vous 

6. Faut-il que je vous 

7. Faut-il que je vous 

8. Faut-il que je vous 

9. Faut-il que je vous 
10. Faut-il que je vous 



Exercice A-3 

Faut-il que je vous attende? 

Qui, il vaut mieux que vous m' attendiez. 



aide? 

suive? 

accompagne' 

telephone ? 

ecrive? 

attende? 

previenne? 

quitte? 

ecoute? 

reveille? 



Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 



il 
il 



vaut 
vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 
il vaut 



mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 
mieux 



que 
que 
que 
que 
que 
que 
que 
que 
que 
que 



vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 



m'aidiez. 

me suiviez. 

m ' ace ompagniez . 

me telephoniez. 

m'ecriviez. 

m'attendiez. 

me preveniez. 

me quittiez. 

m'^coutiez. 

me reveilliez. 



Exercice A-h 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Vous m'attendez? 

Oui, il vaut mieux que je vous attende. 

Je vous attends? 

Oui, il vaut mieux que vous m'attendiez. 

1. Je vous ecris? 

2. Vous m' accompagne z? 

3. Je vous envoie les paquets? 

h» Je vous accompagne? 

5. Vous me ramenez? 

6. Vous me donnez votre 

7. Je vous laisse? 

8. Je vous aide? 

9. Vous me quittez? 

10. Je vous emmene? 

11. Je vous attends? 

12. Vous m'emmenez? 

13. Vous me suivez? 
11;. Je vous soutiens? 



Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


quets? Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


envoyiez. 




Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


adresse? Oui, 


il vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 


Oui, 


il 


vaut 


mieux que 
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vous m'ecriviez. 
je vous accompagne. 
vous me les 

vous m' ace ompagniez. 
je vous ramene. 
je vous la donne. 
vous me laissiez. 
vous m'aidiez. 
je vous quitte. 
vous m'eameniez. 
vous m'attendiez. 
je vous emmene. 
je vous suive. 
vous me souteniez. 
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Exercice A-5 

que je parte, je partirai. 

que j'attende, j 'attendrai . 

que nous attendions, nous attendrons . 

que vous ecriviez, vous ecrirez . 

que tu reviennes, tu reviendras . 

qu'elle descende, elle descendra . 

qu'ils conduisent, ils conduiront . 

que nous repondions, nous repondrons . 

que j'eteigne, j 'eteindrai . 

que vous etudiiez, vous etudierez . 

qu'il atterrisse, il atterrira . 

que vous cherchiez, vous chercherez . 

que j'obeisse, .j 'obeirai . 

qu'ils etudient, ils etudieront . 

qu'elle maigrisse, elle maigrira . 

que vous lisiez, vous lirez . 

que nous ralentissions, nous ralentirons . 

Exercice A-6 

Instructeur: II faut que je retrouve ce livre. 
Etudiant : Pourquoi faut-il que vous le retrouviez? 



1. 


S'il faut 


2. 


S'il faut 


3. 


S'il faut 


u. 


S'il faut 


5. 


S'il faut 


6. 


S'il faut 


7. 


S'il faut 


8. 


S'il faut 


9. 


S'il faut 


10. 


S'il faut 


11. 


S'il faut 


12. 


S'il faut 


13. 


S'il faut 


111. 


S'il faut 


15. 


S'il faut 


16. 


S'il faut 


17. 


S'il faut 



Pourquoi faut-il que je vous la dise? 



1. II faut que vous me disiez la 
verite. 

2. H faut que j'attende mes amis. 

3. H faut que vous peigniez les 
murs de votre cuisine. 

U. H faut que je rejoigne mes 
amis. 

5. II faut que j'achete une autre 
auto. 

6. n faut que vous contribuiez a 
nos recherches. 

7. H faut que je me mette en 
rapport avec 1 'attache militaire. rapport avec lui? 

8. II faut que vous me montriez Pourquoi faut-il que 
votre passeport. 

9. II faut que je m'occupe de cette Pourquoi faut-il que 
affaire. occupiez? 

10. II faut que vous assistiez au Pourquoi faut-il que 
programme. 

11. II faut que je reponde a cette Pourquoi faut-il que 
lettre. 

12. H faut que je me depeche. Pourquoi faut-il que 



Pourquoi faut-il que 
Pourquoi faut-il que 

Pourquoi faut-il que 

Pourquoi faut-il que 

autre? 

Pourquoi faut-il que 

Pourquoi faut-il que 



vous les attendiez? 
je les peigne? 

vous les rejoigniez? 

vous en ache tie z une 

j'y contribue? 

vous vous mettiez en 

je vous le montre? 

vous vous en 

j 'y assiste? 

vous y repondiez? 

vous vous depechiez? 
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Exercice A-7 

Instructeur: Je voudrais que vous vous occupiez de cette affaire. 
Etudiant : Quand voudriez-vous que je m'en occupe? 

1. On voudrait que jem'occupe de Quand voudrait-cai que vous vous en 
cette affaire. occupiez? 

2. Je voudrais que vous veniez Quand voudriez-vous que je vienne vous 
m' aider, aider? 

3. Je voudrais que vous me Quand voudriez-vous que je vous previenne? 
preveniez. 

k» Je voudrais que vous me condui- Quand voudriez-vous que je vous y 

siez a l'aeroport. conduise? 

5>. On veut que je telephone. Quand veut-on que vous telephoniez? 

6. Je voudrais que vous verifiiez Quand voudriez-vous que je les verifie? 
les comptes. 

7. On veut que je m'arrete. Quand veut-on que vous vous arretiez? 

8. Je voudrais que tu me conduises Quand voudrais-tu que je t'y conduise? 
a la gare. 

9. Je voudrais que vous repondiez Quand voudriez-vous que j 'y reponde? 
a cette lettre. 

10. On voudrait que je traduise ce Quand voudrait-on que vous le traduisiez? 
texte. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-8 

Rapportez-moi quelque chose. 

Que voulez-vous que je vous rapporte? 



1. Occupez-vous de quelque chose. 

2. Invitez quelqu'un. 

3. Interesse-toi a quelque chose. 
k. Dites-moi quelque chose. 

5>. Envoyez-moi quelque part. 

6. Hetrouvons-nous quelque part. 

7. Buvez done quelque chose. 

8. Prenez quelque chose. 

9. Plaignez-vous a quelqu'un. 
10. Emmenez quelqu'un. 



De quoi voulez-vous que je m' occupe? 

Qui voulez-vous que j' invite? 

A quoi veux-tu que je m'interesse? 

Que voulez-vous que je vous dise? 

Ou voulez-vous que je vous envoie? 

Ou voulez-vous que nous nous retrouvions? 

Que voulez-vous que je boive? 

Que voulez-vous que je prenne? 

A qui voulez-vous que je me plaigne? 

Qui voulez-vous que j'emmene? 



Exercice A-9 



Traduisez. 

1. Tou have to start immediately. 

2. What do you want me to say? 

3. When do you want us to begin? 
k» Do you have to remember every- 
thing? 

5>. Do I have to answer that letter? 

6. When do you want us to come 
help you? 

7. Why do you have to leave so 
early? 



II faut que vous commenciez tout de suite. 
Que voulez-vous que je dise? 
Quand voulez-vous que nous commencions? 
Faut-il que vous vous souveniez de tout? 

Faut-il que je reponde a cette lettre? 

Quand voulez-vous que nous venions vous 

aider? 

Pourquoi faut-il que vous partiez si tot? 
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8. How many do we have to keep? Combien faut-il que nous en gardions? 



Pourquoi a-t-il fallu que voua partiez? 
Ou voulez-vous que je voua attende? 



9. Why did you have to leave? 

10. 'Where do you want me to wait 
for you? 

11. Why don't you want her to use Pourquoi ne voulez-vous pas qu'elle s'en 
it? serve? 

12. What do you want me to tell her? Que voulez-vous que je lui dise? 



Exercice A-10 



Traduisez. 



1. If you want me to take care of 
it, I will. 

2. If I have to tell them what I 
think, I will. 

3. If he wants you to help him, 
he'll tell you. 

k. If he wants to do it, we'll 

have to show him how. 
f>. If you had to tell them what 

you think, would you tell them? 

6. I would have to learn German if 
I went to Germany. 

7. Since you're already late, it 
would be better if you didn't 
wait for me. 

8. If all goes well, where do you 
want us to wait for you? 



Si vous voulez que je m'en occupe, je 

m'en occuperai. 

S'il faut que je leur dise ce que je 

pense, je le leur dirai. 

S'il veut que vous l'aidiez, il vous le 

dira. 

S'il veut le faire, il faudra que nous 

lui montrions comment. 

S'il fallait que vous leur disiez ce que 

vous pense z, le leur diriez-vous? 

n faudrait que j'apprenne l'allemand si 

j'allais en Allemagne. 

Puisque vous etes deja en retard, il 

vaudrait mieux que vous ne m'attendiez 

pas. 

Si tout va bien, ou voulez-vous que nous 

vous attendions? 



Deuxieme partie* Verbes: aller, vouloir, etre, avoir, savoir, pouvoir, faire, 

valoir, pleuvoir, falloir. 

Exercices de presentation 

Exercice 1 

II est possible que j'aille en France cet ete. 
H est possible qu ' on aille en France cet ete. 
II est possible que tu aille s en France cet ete. 
II est possible qu'il aille en France cet ete. 
II est possible qu'ils aillent en France cet 6te. 
H est possible qu'elle aille en France cet ete. 
II est possible qu'elles aillent en France cet ete. 
H est possible que vous alliez en France cet ete. 
II est possible que nous allions en France cet ete. 

Exercice 2 



1. 
2. 
3. 

a. 
s. 

6. 

7. 

8. 
9. 



1. 
2. 
3. 

a. 
5. 



II se peut que j'en veuille. 
II se peut qu'ils en veuillent . 
II se peut qu'il en veuille . 
II se peut que tu en veuilles . 
II se peut qu'elles en veuillent . 
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6. II se peut qu'elle en veuille . 

7. II se peut qu ' on en veu ille . 

8. n se peut que vous en vouliez . 

Exercice 3 

1. II est possible que tu sois a Paris l'annee prochaine. 

2. II est possible que je sois a Paris l'annee prochaine. 

3. H est possible qu'il soit a Paris l'annee prochaine. 
U< II est possible qu'elle soit a Paris l'annee prochaine. 
£. H est possible qu'on soit a Paris l'annee prochaine. 

6. II est possible que nous soyons a Paris l'annee prochaine, 

7. H est possible que vous soyez a Faris l'annee prochaine. 

8. n est possible que tu sois a Faris l'annee prochaine. 

Exercice h 

1. II se peut que vous ayez raison. 

2. II se peut que nous ayons raison. 

3. H se peut qu'ils aient raison. 
U. II se peut qu ' on ait raison. 

5. H se peut que tu aies raison. 

6. n se peut qu'il ait raison. 

7. H se peut qu'elles aient raison. 

8. II se peut qu'elle ait raison. 

Exercice $ 

1. n vaut mieux que vous sachiez la verite. 

2. II vaut mieux qu'on sache la verite. 

3. H vaut mieux qu'il sache la verite. 
U« H vaut mieux que tu saches la verite. 

5. H vaut mieux qu'elle sache la verite. 

6. H vaut mieux que nous sachions la verite. 

7. H vaut mieux que ,je sache la verite. 

8. II vaut mieux que vous sachiez la verite. 

Exercice 6 

1. II est possible que nous puissions les aider. 

2. II est possible que je puisse les aider. 

3. n est possible qu'il puisse les aider. 
km H est possible qu'on puisse les aider. 

5. II est possible que vous puissiez les aider. 

6. H est possible que tu puisses les aider. 

7. n est possible qu'elle puisse les aider. 

8. n est possible que nous puissions les aider. 
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Exercice 7 

1. H faut qu'on fasse les bagages. 

2. H faut qu ' elle fasse les bagages. 

3. H faut que vous fassiez les bagages. 
h» H faut que tu f asses les bagages. 

5. H faut que je fasse les bagages. 

6. II faut que nous fassions les bagages. 

Exercice 8 

1. II est possible que ca en vaille la peine. 

2. II est possible qu'il pleuve . 

3. H est possible qu'il faille partir . 
U. II est possible qu'il soit trop tard . 

5. II est possible que ce soit bon . 

6. II est possible qu'il fasse mauvais . 

7. H est possible que qa en vaille la peine . 

8. II est possible qu'il faille abandonner . 

9. II est possible qu'il pleuve . 

10. n est possible qu'il y ait du vent . 

Exercice 9 

1. C'est dommage que vous soyez parti. 

2. C'est dommage que vous ayez refuse . 

3. C'est dommage qu ' ils aient abandonne . 
U. C'est dommage que tu sois enrhume . 

5. C'est dommage qu ' on ait perdu . 

6. C'est dommage que nous soyons partis . 

7. C'est dommage qu ' il soit revenu . 

8. C'est dommage que vous ayez grossi . 

9. C'est dommage que .je sois parti . 
10. C'est dommage qu'elles aient paye . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 



End of tape 17.9 



Instructeur: 
Etudiant : 



II est en retard. 

C'est dommage qu'il soit en retard. 



1. lis sont en retard. 

2. Us sont partis. 

3. Elle est partie. 
h' Elle a perdu. 

$. ELles ont perdu. 

6. II est malade. 

7. ELs sont malades. 

8. Ha refuse. 

9. ELs ont refuse. 

10. Elle est sortie. 

11. Ils sont sortis. 



C'est dommage qu'ils soient en retard, 
C'est dommage qu'ils soient partis. 
C'est dommage qu'elle soit partie. 
C'est dommage qu'elle ait perdu. 
C'est dommage qu'elles aient perdu. 
C'est dommage qu'il soit malade. 
C'est dommage qu'ils soient malades. 
C'est dommage qu'il ait refusS. 
C'est dommage qu'ils aient refuse. 
C'est dommage qu'elle soit sortie. 
C'est dommage qu'ils soient sortis. 
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12. Elles ont abandonne. C'est dommage qu'elles aient abandonne, 

13. H a abandonne. C'est dommage qu'il ait abandonne. 

Exercice A-2 

1. Vous devez partir, que vous le vouliez ou non. 

2. Je dois partir , que je le veuille ou non. 

3. Elle doit partir , qu'elle le veuille ou non. 

k. Nous devons partir, que nous le voulions ou non. 

3>. lis doivent partir , qu'ils le veuillent ou non. 

6. Tu dois partir, que tu le veuilles ou non. 

7. H doit partir, qu'il le veuille ou non. 

8. Vous devez partir, que vous le vouliez ou non. 

9. Elles doivent partir , qu'elles le veuillent ou non. 

10. On doit partir , qu'on le veoille ou non. 

11. Nous devons partir , que nous le voulions ou non. 

12. Je dois partir, que je le veuille ou non. 

13. Elles doivent partir, qu'elles le veuillent ou non. 
Ik. H doit partir , qu'il le veuille ou non. 

Exercice A-3 

1. Je ne peux pas sortir; il faut que je fasse mes devoirs. 

2. Nous ne pouvons pas sortir ; il faut que nous fassions nos devoirs. 

3. lis ne peuvent pas sortir ; il faut qu'ils fassent leurs devoirs. 
k. Tu ne peux pas sortir ; il faut que tu f asses tes devoirs. 

5. Elle ne peut pas sortir ; il faut qu'elle fasse ses devoirs. 

6. Vous ne pouvez pas sortir ; il faut que vous fassiez vos devoirs. 

7. Elles ne peuvent pas sortir ; il faut qu'elles fassent leurs devoirs. 

8. Je ne peux pas sortir ; il faut que je fasse mes devoirs. 

9. II ne peut pas sortir ; il faut qu'il fasse ses devoirs. 

Exercice A-U 

1. Je dois partir; il faut que j'aille travailler. 

2. Elle doit partir ; il faut qu'elle aille travailler. 

3. Vous devez partir ; il faut que vous alliez travailler. 
|j. Us doivent partir ; il faut qu'ils aillent travailler. 

5. Tu dois partir ; il faut que tu ailles travailler. 

6. On doit partir ; il faut qu'on aille travailler. 

7. Nous devons partir ; il faut que nous alliens travailler. 

8. Je dois partir ; il faut que j'aille travailler. 

9. Elles doivent partir ; il faut qu'elles aillent travailler. 
10. H doit partir ; il faut qu'il aille travailler. 

Exercice A-£ 

1. Pour que tu puisses partir, il faut que tu aies de 1' argent. 

2. Pour que nous puissions partir, il faut que nous ayons de l'argent . 

3. Pour qu'elle puisse partir, il faut qu'elle ait de l'argent . 
k. Pour que je puisse partir, il faut que j 'aie de l'argent . 

5. Pour que vous puissiez partir, il faut que vous ayez de l'argent . 

6. Pour qu'ils puissent partir, il faut qu'ils aient de 1'argenTT 
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7. 

8. 
9. 



1. 
2. 

3. 

I*. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 

a. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



Pour qu'on puisse partir, il faut qu'on ait de 1 'argent . 
Pour qu'elle puisse partir, il faut qu'elle ait de l 1 argent . 
Pour que tu puisses partir, il faut que tu aies de 1' argent . 

Exercice A-6 

Pour que je lui ecrive, il faut que je sache son adresse. 

Pour que nous lui ecrivions, il faut que nous sachions son adresse. 

Pour qu'elle lui ecrive, il faut qu'elle sache son adresse. 



qu'elle lui 
qu'on lui ec 



Pour qu'on lui ecrive, il faut qu'on sache son adresse. 

Pour que tu lui ecrives, il faut que tu saches son adresse. 

Pour que vous lui ecriviez , il faut que vous sachiez son adresse. 

Pour qu'il lui ecrive , il faut qu'il sache son adresse. 

Pour que je lui ecrive , il faut que je sache son adresse. 

Exercice A-7 

Je vais a Paris; il faut que j'y sois a 6 heures. 

Nous aliens a Paris; il faut que nous y soyons a 6 heures. 

Us vont a Paris; il faut qu'ils y soient a 6 heures. 

Elle va a Paris ; il faut qu'elle y soit a 6 heures. 

Tu vas a Paris ; il faut que tu y sois a 6 heures. 

On va a Paris ; il faut qu'on y soit a 6 heures. 

H va a Paris ; il faut qu'il y soit a 6 heures. 

Vous allez a Paris ; il faut que vous y soyez a 6 heures. 

Je vais a Paris; il faut que j'y sois a 6 heures. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-8 

Je ne peux pas partir. 

C'est dommage que vous ne puissiez pas partir. 



1. Je n'ai pas faim. 

2. Vous ne pouvez pas partir. 

3. H ne pleut pas. 

h. Je ne veux pas sortir. 

£. Us ne veulent pas rester. 

6. Vous n'etes pas reste. 

7. Us ne sent pas revenus. 

8. Elle ne sait rien. 

9. Je ne veux rien. 

10. Us ne savent pas conduire. 

11. II ne fait pas beau. 

12. Qa n'en vaut pas la peine. 

13. Je ne sais pas conduire. 
llj. Elle ne veut pas venir. 



C'est dommage que vous n'ayez pas faim. 

C'est dommage que je ne puisse pas partir. 

C'est dommage qu'il ne pleuve pas. 

C'est dommage que vous ne vouliez pas 

sortir. 

C'est dommage qu'ils ne veuillent pas 

rester. 

C'est dommage que je ne sois pas reste. 

C'est dommage qu'ils ne soient pas 

revenus. 

C'est dommage qu'elle ne sache rien. 

C'est dommage que vous ne vouliez rien. 

C'est dommage qu'ils ne sachent pas 

conduire. 

C'est dommage qu'il ne fasse pas beau. 

C'est dommage que ca n'en vaille pas la 

peine. 

C'est dommage que vous ne sachiez pas 

conduire. 

C'est dommage qu'elle ne veuille pas 

venir. 
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Exercice A-9 

Instructeur : Vous n'avez pas besoin de partir. 
Etudiant : You don't have to leave. 

Instructeur: II ne faut pas que vous partiez. 
Etudiant : You must not leave. 

1. Vous n'avez pas besoin de vous You don't have to worry, 
en faire. 

2. n ne faut pas que vous vous en You must not worry, 
fassiez. 

3. Vous n'avez pas besoin de leur 
dire ou je vais. 

h- II ne faut pas qu'on sache ce 

que vous faites. 
5>. Vous n'avez pas besoin de vous 

en occuper. 

6. II ne faut pas que vous y 
pensiez. 

7. H ne faut pas qu'on vous voie. You must not be seen. 

8. Vous n'avez pas besoin de le You don't have to know it. 
savoir . 

9. Elle n'a pas besoin d'y etre. She doesn't have to be there. 
10. Vous n'avez pas besoin de vous You don't have to hurry. 

depecher . 



You don't have to tell them where I am 

going. 

Che must not know what you do. 

You don't have to take care of it. 

You must not think about it. 



Exercice A-10 



(You don' t have to 
go there.) 

n n'est pas necessaire que nous y 

soyons. 

II n'est pas necessaire que vous en 

apportiez. 



Instructeur: Vous n'avez pas besoin d'y aller. 
Etudiant : II n'est pas necessaire que vous y alliez. 

1. Nous n'avons pas besoin d'y 
etre. 

2. Vous n'avez pas besoin d'en 
apporter. 

3. Us n'auront pas besoin de s'en n ne sera pas necessaire qu'ils s'en 



occuper. 
li. lis n'ont pas besoin de le 

savoir. 
5>. Vous n'avez pas besoin de me 

prevenir. 

6. Je n'aurai pas besoin d'y 
aller. 

7. Je n'ai pas besoin de me 
deplacer. 

8. Elle n'a pas besoin de les 
faire reserver. 



occupent. 

n n'est pas necessaire qu'ils le 

sachent . 

H n'est pas necessaire que vous me 

preveniez. 

H ne sera pas necessaire que j'y aille. 



II n'est pas necessaire que je me 
deplace. 

H n'est pas necessaire qu'elle les 
fasse reserver. 

9. Je n'ai pas besoin de le savoir II n'est pas necessaire que je le sache 
aujourd'hui. aujourd'hui. 

10. Vous n'avez pas besoin de les II n'est pas necessaire que vous les 
finir aujourd'hui. finissiez aujourd'hui. 
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Exercice A-ll 

Ins true teur: Faut-il que je fasse reserver les places? 

Etudiant : Non, il n'est pas necessaire que vous les fassiez reserver. 

1. Faut-il que je vous accompagne? Non, il n'est pas necessaire que vous 

m'accompagniez. 

2. Faut-il que vous m'acc ompagnie z? Non, il n'est pas necessaire que je vous 

accompagne. 

3. Faut-il que je vous attende? Non, il n'est pas necessaire que vous 

m'attendiez. 
km Faut-il que je fasse renouveler Non, il n'est pas necessaire que vous le 
mon passeport? fassiez renouveler. 

5. Faut-il que j'aille au consulat? Non, il n'est pas necessaire que vous y 

alliez. 

6. Faut-il que vous ayez les Non, il n'est pas necessaire que je les 
reaultats tout de suite? aie tout de suite. 

7. Faut-il que je prenne les Non, il n'est pas necessaire que vous les 
billets a l'avance? preniez a l'avance. 

8. Faut-il que vous passiez au Non, il n'est pas necessaire que j'y 
bureau cet apres-midi? passe cet apres-midi. 

9. Faut-il que j'assiste a Non, il n'est pas necessaire que vous y 
l'entrevue? assistiez. 

10. Faut-il que vous soyez a Non, il n'est pas necessaire que j'y sois. 
l'aeroport? 

Autre exemple a developper en se servant des phrases de 1 'exercice A-ll: 

Instructeur: Faut-il le savoir? (non-enregistre) 

Etudiant : Non, il n'est pas necessaire de le savoir. 
(ou) : Non, on n'a pas besoin de le savoir. 



Traduisez. 



■aExercice B-l 



ttfcExemples : You must leave. H faut que vous partiez. 

You don't have to leave. Vous n'avez pas besoin de partir. 

You must not leave. H ne faut pas que vous partiez. 

1. I have to take care of it. II faut que je m'en occupe. 

2. You don't have to take care of Vous n'avez pas besoin de vous en occuper. 
it. 

3. £he must not suspect it. n ne faut pas qu'elle s'en doute. 

k> You have to begin on time. H faut que vous commenciez a l'heure. 

$. I don't have to be there. Je n'ai pas besoin d'y etre. 

6. You don't have to worry. Vous n'avez pas besoin de vous en faire. 

7. You have to be interested in it. II faut que vous vous y interessiez. 

8. You must not tell them. H ne faut pas que vous le leur disiez. 

9. I have to get up early H faut que je me leve tot demain. 
tomorrow. 

10. We don't have to take the plane. Nous n'avons pas besoin de prendre 1' avion. 

11. I must not forget what she II ne faut pas que j'oublie ce qu'elle 
told me. m'a dit. 

-*Bt-L'enregistrement de cet exemple est incorrect et ne correspond pas au texte. 
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12. You don't have to tell me, I 
know. 

13. You have to know what's going 
on. 

lii. You must not go there. 

15>. You have to take a vacation. 



Vous n'avez pas besoin de me le dire, je 

le sais. 

II faut que vous sachiez ce qui se passe. 

II ne faut pas que vous y alliez. 

H faut que vous preniez des vacances. 



SITUATION I 



P. 



D. 
P. 

D. 
P. 



D. 
P. 
D. 
P. 



P. 

D. 
P. 

D. 



D. 



P. 



D. 



Ne me parlez plus de voyages par 

avion J C'est la derniere fois 

que 3 'en fais. 

Qu'est-ce qui s'est passS? 

Eh bien, pour commencer, nous 

sommes partis en retard. 

OhJ Par mauvais temps, cela 

arrive souvent. 

AttendezJ Une heure apres, le 

pilote a annonce qu'on retour- 

nait a Orly. 

Et les passagers n'ont pas 

demande pourquoi? 

Si. C'etait parce qu'un des 

moteurs avait cale. 

Avez-vous change d' avion a 

l'aeroport? 

Mais non. Nous avons du attendre 

qu'on repare le notre. 



M. Perrier ne veut plus entendre parler 
de voyages par avion. Le dernier a 4te 
trop mauvais. M. Durand lui demande ce 
qui s'est passe. II dit qu'ils sent 
partis en retard, que l'un des moteurs a 
cale et qu'ils ont du retourner a Orly. 



SITUATION II 



A quel employe vous etes-vous 

adressS? 

A celui du bureau de tourisme. 

Vous a-t-il donne des renseigne- 

ments intSressants? 

Oui, il parait que c'est une 

region tres montagneuse. 

Je crois que les gens y vont 

pour la chasse, n'est-ce pas? 

En automne, oui, et en ete, ils 

y vont pour la peche. 

H y a un bon hotel au bord du 

lac, mais j'ai entendu dire qu'il 

etait tres cher. 

Oui. En tout cas, si on n'a pas 

envie d'aller a 1 'hotel, on peut 

faire du camping dans les 

environs. 



Au bureau de tourisme, M. Durand a eu des 
renseignements interessants sur une 
region montagneuse ou l'on va en ete pour 
la peche et en automne pour la chasse. 
H donne ces renseignements a M. Perrier. 

'surrounding area' 
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SITUATION III 

P. Je trouve que voua avez grossi. M. Perrier trouve que son ami a grossi. 

Voua devriez faire du sport. II devrait faire du sport, aller a la 

D. H est vrai que je suis assis piscine, jouer au tennis, marcher un peu. 

toute la journee. M. Durand ne veut pas faire d 1 effort, il 

P. Pourquoi n'allez-vous pas a la aime encore mieux etre gros. 

piscine de temps a autre? 
D. Parce que j'ai peur de l'eau. 'to have a hard time* 

P. Si voua voua leviez plua tot, 

noua pourrions jouer au tennis. 
D. J'ai deja du mal a me reveiller 

a temps pour aller au bureau! 
P. Alora, essayez de marcher un peu, 

de rentrer a pied le aoir. 
D. Oh! Non. J 'aime encore mieux 

etre groa que de faire un effort. 

End of tape 17.10 

Questiona generalea 

1. En quelle langue voudriez-voua que je voua parle? 

2. Quand faut-il que voua rejoigniez votre poate? 

3. Si je rencontraia voa amia que voudriez-voua que je leur diae? 

k» Ne croyez-voua paa qu'il est poaaible que je n'aime paa le theatre? 

5. Que ferez-voua de votre auto ai voua partez pour l'etranger? 

6. Que feriez-voua ai voua aaviez que voua ne pouvez paa emmener votre auto? 

7. Comment voua deplaceriez-voua ai voua n'aviez paa d'auto? 

8. Si voua avLez l'occaaicn d'avoir un poate a l'etranger, ou voudriez-voua 
qu'on voua envoie? 

9. Qu'eat-ce qui voua manquera le plua quand voua serez a l'ltranger? 

10. De quoi ne pourrez-vous pas vous passer facilement a l'etranger? 

11. Vous habituez-voua facilement aux coutumea du pays quand vous etes a 
l'etranger? 

12. A quelle heure devez-voua voua lever pour arriver a l'heure a votre travail? 

13. Combien de tempa voua faut-il pour venir ici le matin? 

lli. Que ferez-voua de votre auto quand voua partirez pour l'etranger? 
l£. A votre avia, eat-il plua agreable de travailler que de a'amuaer? 

16. Que preferez-voua faire pendant voa heurea de loiair? lire ou voua 
promener? 

17. Pour que je comprenne lea reglea du 'baaeball 1 , que faudrait-il que je 
faaae? 

18. Ne voua eat-il jamaia arrive de voua ennuyer pendant voa vacancea? 

19. Quelle eat la raiaon la plua importante pour laquelle noua avona dea 
vacancea? Pour voyager et a'amuaer ou pour ae detendre et ae repoaer? 

20. Que faut-il que j'aie pour voyager a l'etranger? 

21. Si je n'avaia paa de paaaeport, ou faudrait-il que j'aille pour en 
obtenir un? 

22. Quelle eat, a votre avia, la plua grande ligne aerienne du monde? 

23. Aimeriez-voua etre hoteaae de l'air? 
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21;. Quelle est, a votre avis, la partie la plus difficile du travail d'une 

hotesse de l'air? 

2$. Quel est, selon vous, le travail ideal? 

26. Quand vous faites un voyage en avion, comment passez-vous le temps? 

27. Est-ce qu'il vous arrive d'etre malade en avion ou en bateau? 

28. Comment preferez-vous voyager? En avion ou par le train? 

29. Que pensez-vous des grands aeroports internationaux? Orly, par exemple? 

30. Y en a-t-il un pres de chaque ville? 

31. N'avez-vous pas eu peur la premiere fois que vous avez pris 1' avion? 

32. Avez-vous tou jours voulu un travail qui vous permettrait de voyager? 

33. Quand vous etiez jeune, que vous promettiez-vous de faire plus tard? 

Questions indirectes 

1. Demandez a ... s'il faut qu'il s'y prenne a l'avance pour obtenir ses 
billets. 

2. Dites a ... de ne pas s'en faire qu'il peut tou jours prendre un autre 
avion. 

3. Dites a ... de ne s'en prendre qu'a lui s'il ne reussit pas a son examen. 
k. Demandez a ... de vous presenter a l'ami dont il vous a si souvent pari!. 

5. Demandez a ... s'il va finalement acheter la voiture d'occasion qu'on lui 
a recommandee. 

6. Dsmandez a ... s'il s'absente souvent pendant les week-ends. 

7. Dites a ... de ne pas oublier de se reveiller a temps, qu'il ne doit pas 
manquer son train. 

8. Demandez a ... s'il s'est souvenu de faire inscrire son fils pour la 
prochaine rentree scolaire. 

9. Demandez a ... s'il ne vaudrait pas mieux qu'il fasse rehouveler son 
passeport immediatememt. 

10. Dites a ... que ce n'est pas la peine qu'il se derange, que vous pouvez 
vous debrouiller comme 9a. 

11. Demandez a ... ou lui et sa femme se sont rencontres pour la premiere fois. 

12. Demandez a ... s'il ne va pas falloir qu'il s'arrete pour prendre de 
l 1 essence. 

13. Demandez a ... s'il veut que vous l'aidiez a transporter ses bagages a la 
gare. 

lU. Demandez a ... ou vous pouvez vous adresser pour avoir des renseignements. 

15. Demandez a ... s'il se souvient encore de l'aventure qui lui est arrivee 
au Bresil. 

16. Demandez a ... s'il ne vaudrait pas mieux qu'il s' assure des heures de 
depart. 

17. Demandez a ... s'il ne voudrait pas vous laisser vous reposer un moment. 

18. Demandez a ... ce qu'il voudrait que vous fassiez pour l'aider. 

19. Dites a ... que vous n'avez pas de temps a perdre et que vous ne pouvez 
pas vous arreter. 

20. Demandez a ... s'il va emprunter l'auto de sa femme ou celle de son fils. 

21. Demandez a ... ce qu'il ferait si on lui proposait un poste en Afrique. 

22. Dites a ... que ce n'est pas la peine qu'il se depeche, que vous etes 
vous-meme en retard. 

23. Dites a ... que vous voulez qu'il vous aide a traduire votre lettre en 
anglais. 
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2ii. Demandez a ... s'il s'est aper9U de ce qui se paasait quand l'accident eat 
arrive . 

25. Dites a ... que vous aupportez mal le climat de Waahington. 

26. Demandez a ... a'il aime contempler lea etoiles quand le ciel est clair en 
ete. 

27 • Demandez a ... a'il est certain de n 1 avoir rien remarque. 

28. Ditea a ... que voua ne vous etea apenju de rien parce qu'il faiaait trop 
aombre. 

29. Dites a ... qu'il faudrait qu'il vous accorapagne a l'aeroport, que votre 
voiture eat en panne. 

30. Dites a ... de s'en occuper lui-meme, que vous ne pouvez rien faire pour 
lui. 

31. Demandez a ... s'il ne serait pas necessaire qu'il commence a faire des 
demarches a l'ambassade. 

32. Demandez a ... de quel pays il s'agissait dans ce reman dont on lui a tant 
parle. 

33* Dites a ... qu'il vaudrait mieux qu'il admette qu'il s'est trompe. 
3k' Dites a ... que sa femme va vouloir qu'il l'accompagne a l'hopital. 
3f>. Demandez a ... s'il ne faut pas qu'il ait un passeport pour aller de 
France en Belgique. 



Recit: Un grand jour 

Un avion vient d'atterrir, un autre va dec oiler . Des voyageurs arrivent, 
d'autres partent. Que de mondei 

Par la fenetre de la salle d'attente, Jean-Paul regarde tout ce va-et-vient . 
II attend, avec ses parents, le depart de 1' avion pour New York. 

C'eat la premiere fois que Jean-Raul, qui a douze ana, prend 1 'avion et il 
lui est difficile de rester tranquille jusqu'au depart. Son pere lui a dit 
qu'ils allaient passer la nuit dans 1' avion et que demain matin ils seraient a 
New York. II lui a aussi promis de le reveiller des que la grande ville serait 
en vue. Jean-Paul est impatient d'apercevoir lea gratte-ciel qu'il n'a jamais 
vus qu'en cartes postales ou en films. 

Ses parents, qui vont souvent en Amerique, ont pense qu'il etait 
maintenant assez grand pour ne pas oublier ce qu'il aurait vu pendant son sejour. 

C'est enfin l'heure du depart. Jean-Raul sort le premier de la salle 
d'attente et va vite vers 1' avion. H a peur de ne pas avoir de place a cote 
d'une fenetre. L'hotesae de l'air lui dit de ne pas s'inquieter et lui indique 
les places qui leur sent reservees a ses parents et a lui. 

Le moment tant attendu arrive enfin. Les helices tournent, les moteurs 
renflent, 1' avion prend la piste pour dec oiler. 

dec oiler 
voyageurs 
salle d'attente 



va-et-vient 
des que 



'to take off 
' travellers ' 
'waiting room' 
•coming and going' 
•as soon as' 



impatient 

gratte-ciel 

reservees 

hSlices (f) 

tourner 

ronfler 



'anxious' 

'skyscraper' 

'reserved' 

'propellors' 

'to turn' 

'to roar, to snore' 



17. 6h 



272 



FRENCH 



Lecture: Revons de l'avenir 

Deux etudiants se trouvaient a la terrasse d'un cafe des Champs-Elysees. 
lis regardaient autour d'eux et parlaient de ce qu'ils aimeraient faire. 

-'Ah!' disait l'un, 'si je pouvais avoir une de ces nouvelles autos sport, 
je partirais tout de suite. J'aimerais faire de la vitesse sur les routes et 
depasser toutes les voitures. 1 

-'Vous pourriez avoir un accident et en tout cas vous auriez surement des 
contraventions . ' 

-'Soyez tranquille, 5a ne m'arrivera pas, car je n'ai meme pas assez 
d' argent pour une bicyclette . Et vous? N'aimeriez-vous pas voyager? 1 

-'OhJ Si, mais certainement pas comme vous. H me faudrait beaucoup de 
temps et d'argent.' 

-'Que voudriez-vous faire? Le tour du raonde?' 

-'Exactement, mais pas en quatre-vingts jours comme dans le livre de Jules 
Verne. Je voudrais pouvoir m'arreter ou je voudrais, rester aussi longtemps 
qu'il me plairait dans les villes et les pays que je traverserais. J'aimerais, 
entre autres, connaitre le Japon et le Bresil. Mais au Bresil, ce ne sont pas 
les grandes villes qui m 1 in teres sent, ce sont les regions moins connues de 
l' interieur . II y a aussi tous les pays d 'Europe que je ne connais pas. Rien 
qu'en Espagne et en Italie, on pourrait facilement passer plusieurs mois.' 

-'Mais alors, quand seriez-vous de retour?' 

-'De retour.' II faudrait commencer par partir. Pour le moment, je n'en 
vois pas la possibility . Lorsque mes moyens me le permettront, je n'aurai 
peut-etre plus le gout de l' aventure et les grands voyages me sembleront trop 
fatigants . Ou encore, je serai trop pris par mes affaires pour pouvoir 
m'absenter longtemps. Maintenant, a defaut d'autre chose, je dois me contenter 
d'aller passer mes vacances dans le Midi. ' 



avenir 'future' 

autour 'around' 

depasser ' to pass ' 

contravention (f) 'ticket' 



bicyclette 
interieur 



'bicycle' 
'interior' 



gout 

aventure (f) 

fatigant 

a defaut de 

se contenter de 



'taste' 

'adventure' 

' tiring ' 

'in lieu of 

'to be satisfied -with' 

End of tape 17.11 



Exercices ecrits (non-enregistre) 
Exercice 1 
Repondez negativement aux phrases suivantes: 

1. Ave z- vous vu quelqu'un? 

2. A-t-elle aohete quelque chose? 

3. Vendent-ils beaucoup de choses? 



h. Qnt-ils quelqu'un pour faire ce 
travail? 
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$. Quelqu'un veut-il s'en occuper? 

6. Qnt-elles appris quelque chose 

d'interessant? 

7. Vous souvenez-vous de quelque 

chose? 

8. En avez-vous parle a quelqu'un? 

9. Avez-vous besoin de quelque 

chose? 

10. Vous etes-vous plaint a 

quelqu'un? 

11. Auriez-vous quelque chose de 

plus grand? 

12. S'agit-il de quelqu'un que je 

connais? 

Exercice 2 

Traduisez. 

1. I walk home every night. 

2. We -waited for more than an hour. 



3. I remember it was raining that 

day. 
h. I stayed with them for almost 

a year. 
$. How long had you been in Paris 

when you met? 

6. We cannot put any money aside. 

7. -Did you think about what I told 

you? -Yes, I did. 

8. He is getting better from day 
to day. 

9. I'm going to tell you everything ._ 

10. It took me two hours to write it. 



11. Did you hear everything she said?_ 

12. We need all that before Saturday ._ 

13. I threw all of them away. 
111. What did they expect? 



Exercice 3 

Donnez le contraire des phrases suivantes. 

Exemple: Aucun n'est ouvert aujourd'hui. 

lis sont tous ouverts aujourd'hui. 

1. Je n'en connais aucun. 

2. Rien n'a change. 
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3. J'espere qu'aucun de vous n'a 

faim. 
k. Aucun de nous n'a reussi. 

5. Us n'ont besoin de rien. 

6. Aucune des fiches n'a ete 
remplie . 

7. II n'y a rien ici qui me plaise. 

8. Nous n'en avons achete aucune. 

9. Us ne raanquent de rien. 

10. Vous ne trouverez rien en solde 
demain. 

11. Aucune des personnes que je 
connais n'a accepte. 

12. Per sonne n'a ete satisfait du 
resultat. 
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Unit 18 



Tape 1 



REVISION 



Exercices de traduction 
Exercice 1 



1. 

2. 

3. 

h. 

5. 
6. 
7. 
8. 

9. 

10. 



1. 

2. 

3. 

U. 
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



1. 
2. 

3. 

h. 



For the heavy work, I already 

have someone. 

I have someone who will be 

suitable. 

If you want to wait a minute, 

I'll send for her. 



Pour le gros travail, j'ai deja 

quelqu'un. 

J'ai une perscnne qui fera votre affaire. 



Si vous voulez attendre une minute, je 

l'envoie chercher. 

He's leaving for overseas with II part pour l'etranger avec sa famille. 
his family. 

Combien gagnez-vous? 

Nous approchons de la Belgique. 

J'y ai vecu trois ans. 

J'y vais de temps en temps pour affaires. 



How much do you earn? 
We're getting near Belgium. 
I lived there for three years. 
I go there occasionally on 
business. 

You have to figure about four 
hours from Paris to Brussels. 
We ' re only making a short 
sightseeing trip. 



II faut compter quatre heures environ de 

Paris a Bruxelles. 

Nous ne faisons qu'une courte visite de 

tourisme. 



Exercice 2 



After all, we had a clear 
conscience. 



Apres tout, nous avions la conscience 
tranquille. 



They are less strict than they lis sont moins stricts qu'ils ne l'etaient 



used to be. 

We prefer that they learn 

French well. 

She'll be five in January. 



autrefois. 

Nous preferons qu'ils apprennent bien le 

francais. 

Elle aura cinq ans en Janvier. 



Jacqueline will bring her back Jacqueline la ramenera a midi. 

at noon. 

Isn't Michel the older? Michel n'est-il pas l'aine? 

What time does the performance A quelle heure commence la representation? 

start? 

There are only separate seats II ne reste que des places separees. 

left. 

Do you have change for her? 

Are you sure you haven't 

forgotten anything? 



Avez-vous de la monnaie pour elle? 
Etes-vous certain de n' avoir rien oublie? 



Exercice 3 

Isn't that a jet we see over Ce n'est pas un avion a reaction qu ' on 

there? voit la-bas? 

I notice I won't have anything Je m'apercois que je n' aural rien a lire 

to read on the plane. dans 1' avion. 

What happened? Que s'est-il passe? 

We don't have any anymore. Nous n'en avons plus. 
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5. In the first ten rows 
preferably. 

6. That's a good idea. 

7. What a job you'll havel 

8. Do I have to open my suitcase 
too? 

9. Is it for Paris or for the 
suburbs? 

10. Don't bother to buy newspapers 
or magazines. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 

6. 

7. 
8. 
9. 

10. 



1. 

2. 

3. 
h. 
5. 

6. 
7. 

8. 
9. 

10. 



l. 

2. 



Dans les dix premiers rangs de preference. 

C'est une bonne idee. 

Quel travail vous aurezl 

Faut-il aussi que j ' ouvre ma valise? 

Est-ce pour Paris ou pour la banlieue? 

Ce n'est pas la peine que vous achetiez 
des journaux ou des magazines. 



Exercice h 



Which river is it about? 

He gazes at the stars. 

You were in the Air Force 

during the war, weren't you? 

I think it would be better to 

go there at intermission. 

I'm sorry I don't know how to 

play cards. 

I don't like the newsreels. 

Will she stay there all day? 

How long is this wall? 

Would a pound of butter be 

enough for you? 

She refuses to do her 

homework. 



De quel fleuve s'agit-il? 

II contemple les etoiles. 

Vous etiez dans 1' aviation pendant la 

guerre, n' est-ce pas? 

Je crois qu'il vaudrait mieux y aller a 

l'entracte. 

Je regrette de ne pas savoir jouer aux 

cartes. 

Je n'aime pas les actualites. 

Est-ce qu'elle y restera toute la journee? 

Quelle est la longueur de ce mur? 

Est-ce qu'une livre de beurre vous 

suffirait? 

Elle refuse de faire ses devoirs. 



Exercice 5 



I have three children, two of 

whom go to school. 

I feel like driving there. 

I met him by chance. 

She does the dishes. 

However, in the beginning, his 

assistant used to help him. 

My socks are wet. 

I hope the formalities won't 

hold us up too long. 

Do you visit them occasionally? 

I'm going to take advantage of 

it and go there now. 

Do you know somebody who could 

give them a few lessons? 



J'ai trois enfants dont deux vont a 

l'ecole. 

J'ai envie d'y aller en auto. 

Je l'ai rencontre par hasard. 

Elle fait la vaisselle. 

Pourtant au debut son adjoint l'aidait. 

Mes chaussettes sont mouillees. 
J'espere que les formalites ne nous 
retiendront pas trop longtemps. 
Leur rendez-vous visite de temps a autre? 
Je vais en profiter pour y aller 
maintenant . 

Connaitriez-vous quelqu'un qui puisse 
leur donner quelques lecons? 



Exercice 6 



I don't know where I put my 

raincoat. 

This year Michel and Jean will 

be boarding students. 



Je ne sais pas ou j'ai mis mon 

impermeable. 

Cette annee Michel et Jean seront 

pensionnaires. 
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3. 

h. 

S. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 



1. 
2. 

3. 

h. 
5. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



1. 
2. 

3. 
U. 

5. 
6. 

7. 

8. 
9. 

10. 



Do you think we'll have to 

wait? 

This wall is one meter high. 

It contains one liter. 

Didn't anything ever happen to 

you? 

We had to make an emergency 

landing . 

If you had time, would you go 

to the swimming pool? 

When you're on board, the 

stewardess will give you some. 

We were flying over a 

mountainous region. 



Croyez-vous qu'il va falloir attendre? 

Ce mur a un metre de haut. 

fa contient un litre. 

Ne vous est-il jamais rien arrive? 

Nous avons du atterrir d'urgence. 

Si vous aviez le temps, iriez-vous a la 

piscine? 

Quand vous serez a bord, l'hotesse de 

l'air vous en donnera. 

Nous volions au-dessus d'une region 

montagneu se . 



Exercice 7 

The curtain is not going up yet. Le rideau ne se leve pas encore. 

Do I have to open the window? Faut-il que j ' ouvre la fenetre? 

Do you think we'll have to wait Croyez-vous qu'il va falloir les attendre? 

for them? 

Your overcoats are in the Vos pardessus sont au vestiaire. 

checkroom. 

I'm sure I didn't forget 

anything . 

I didn't confirm my departure 

yet. 

All of them are jets. 

Our plane is the one near the 

hangar . 

I didn't know they were 

enlarging the airport. 



Je suis certain de n'avoir rien oublie. 

Je n'ai pas encore confirme mon depart. 

Ce sont tous des avions a reaction. 

Notre avion est celui qui est pres du 

hangar . 

Je ne savais pas qu'on agrandissait 

l'aeroport. 



It was put into service in 1969. On l'a mis en service en 1969. 

Exercice 8 



Un des moteurs a-t-il cale? 
lis ont du atterrir d'urgence. 



Did one of the motors stall? 

They had to make an emergency 

landing . 

I was a pilot during the war. J'etais pilote pendant la guerre. 

I wonder what these people are Je me demande de quoi ces gens parlent. 

talking about. 

I don't feel like walking there. Je n'ai pas envie d'y aller a pied. 



I think she's doing the 

housework. 

There is only one elevator and 

it doesn't work. 

It isn't about you. 

Tnat company has jet planes 

only. 

I live by the riverside. 



Je crois qu'elle fait le menage. 

II n'y a qu'un ascenseur et il ne marche 

pas. 

II ne s'agit pas de vous. 

Cette compagnie n'a que des avions a 

reaction. 

J'habite au bord du fleuve. 
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1. 
2. 

3. 
h. 

5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



1. 
2. 

3. 
h. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 



We'll bring her back at noon. 

She'll stay there the whole 

summer. 

I'm sure he isn't the oldest. 

Don't forget that in France, 

it' s different. 

I'm looking for someone who 

could give them a few lessons. 

Would you know somebody who 

could help us? 

You should rest more often. 

I rested enough. 

How high is the building? 

She doesn't want to enroll in 

the university. 



Exercice 9 

Nous la ramenerons a midi, 
Elle y restera tout l'ete, 



Je suis sur qu'il n'est pas l'aine. 

N'oubliez pas qu'en France, c'est 

different. 

Je cherche quelqu'un qui puisse leur 

donner quelques lemons. 

Connaitriez-vous quelqu'un qui puisse 

nous aider? 

Vous devriez vous reposer plus souvent, 

Je me suis assez repose. 

Quelle est la hauteur de l'immeuble? 

Elle ne veut pas se faire inscrire a 

l'universite. 



Exercice 10 

Est-ce que 9a contient plus d'un litre? 



Does it contain more than a 

liter? 

We don't need subtitles to 

understand the film. 

I don't play belote very often. 

If you had the time, would you 

take advantage of it to go 

fishing? 

We decided to have them enrolled Nous avons decide de les faire inscrire 



Nous n'avons pas besoin de sous-titres 

pour comprendre le film. 

Je ne joue pas souvent a la belote. 

Si vous aviez le temps, en profiteriez- 

vous pour aller a la peche? 



in the lycee. 

That seems very difficult to 

me. 

New runways are being built. 

The new runways which have just 

been built are longer. 

When you are on board, the 

stewardess will show you to 

your seat. 

I checked everything before I 

left. 



au lycee. 

Cela me parait tres difficile. 

On est en train de construire de 

nouvelles pistes. 

Les nouvelles pistes que l'on vient de 

construire sont plus longues. 

Quand vous serez a bord, l'hotesse de 

l'air vous placera. 

J'ai tout verifie avant de partir. 



Exercice 11 



1. It isn't about your work. 

2. I can't stand this climate. 

3. Let's walk around the lobby 
before going in. 

U. It seems to me I hear music. 

5. Do you have boats for rent? 

6. You're not too far to the side? 

7. I don't have any change for her. 



II ne s'agit pas de votre travail. 
Je ne peux pas supporter ce climat. 
Faisons un tour au foyer avant d'entrer. 

II me semble entendre de la musique. 
Avez-vous des bateaux a louer? 
Vous n'etes pas trop de cote? 
Je n'ai pas de monnaie pour elle. 
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8. Do I have to open this 
suitcase? 

9. We've been on the way since 
this morning. 

10. You haven't been very long. 



Faut-il que j ' ouvre cette valise? 
Nous sommes en route depuis ce matin. 
Vous n'avez pas mis tres longtemps. 



Exercice 12 



3. 

U. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9- 
10. 



They didn't have a clear 

conscience. 

I don't have anyone for the 

heavy work. 

She ' s going to spend a few 

days at her mother's and will 

be back Sunday. 

Unfortunately, they left for 

overseas. 

He left for overseas a little 

more than two years ago. 

How many children did that 

Brazilian diplomat have? 

I don't feel like taking care 

of it today. 

What I have doesn't remove the 

spots. 

Did you run the water? 

I stopped smoking. 



lis n'avaient pas la conscience 

tranquille. 

Je n'ai personne pour le gros travail. 

Elle va passer quelques jours chez sa 
mere et sera de retour dimanche. 

Malheureusement, ils sont partis pour 

l'etranger. 

II est parti pour l'etranger il y a un 

peu plus de deux ans. 

Combien d' enfant s ce dipl ornate 

bresilien avait-il? 

Je n'ai pas envie de m'en occuper 

aujourd'hui. 

Ce que j'ai n'enleve pas les taches. 

Avez-vous fait couler l'eau? 
Je me suis arrete de fumer. 



Exercice 13 



Instructeur : Mon ami m'a telephone. 
Etudiant : Quand vous a-t-il telephone? 



1. J'ai vu mes amis. 

2. On m'a telephone. 

3. J'ai traduit les documents. 
h. Je vous preterai l'auto. 

5. J 'en ai fait part a "la 
concierge. 

6. J'ai perdu ma clef. 

7. Je vous ai envoye les 
documents. 

8. Je voudrais vendre l'auto. 

9. Vos amis m'ont rendu visite. 

10. Je me suis perdu. 

11. J'ai habite a l'etranger. 

12. II faut que je m'en occupe. 

13. J 'en parlerai aux employes. 
lU. Je me suis rendu compte de ce 

qui se passait. 
15. II faut que je fasse 

renouveler mon passeport. 



Quand les avez-vous vus? 
Quand vous a-t-on telephone? 
Quand les avez-vous traduits? 
Quand me la preterez-vous? 
Quand lui en avez-vous fait part? 

Quand l'avez-vous perdue? 
Quand me les avez-vous envoyes? 

Quand voudriez-vous la vendre? 

Quand vous ont-ils rendu visite? 

Quand vous etes-vous perdu? 

Quand y avez-vous habite? 

Quand faut-il que vous vous en occupiez? 

Quand leur en parlerez-vous? 

Quand vous en etes-vous rendu compte? 

Quand faut-il que vous le fassiez 
renouveler? 
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Exercice lU 



I've been working here for more Je travaille ici depuis plus d'un an. 
than a year. 

II est parti il y a un peu plus de deux 

ans. 

Je ne travaille pas autant que vous. 

Nous y avons habite pendant plus d'un an. 

Cette auto n'est pas en meilleur etat que 

celle-la. 

Nous avons besoin de beaucoup plus de 

temps . 

Je lui ai parle il n'y a pas plus de 

cinq minutes. 

II a plus d'ennemis que d'amis. 

Je les connais depuis plus de dix ans. 

Je m'en suis servi plus d'une fois. 
II nous reste plus de trois heures. 

II n'est pas plus tard que d'habitude. 



1. 

2. He left a little more than two 
years ago. 

3. I don't work as much as you do 
ii. We livid there for more than a 

year. 

5. This car is in no better 
condition than that one. 

6. We need much more time. 

7. I talked to him not more than 
five minutes ago. 

8. He has more enemies than 
friends. 

9. I've known them for more than 
ten years. 

10. I've used it more than once. 

11. We have more than three hours 
left. 

12. It's not later than ususal. 



Instructeur 
Etudiant 
Instructeur 
Etudiant 



Exercice l£ 

La grosse valise est a moi. 

La grosse valise est a moi. 

Grise. 

La valise grise est a moi. 



1. 

2. 

3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
Hi. 
15. 



Petite 

Beige 

Autre 

Foncee 

Blanche 

Vieille 

Marron 

Claire 

Grosse 

Neuve 

Noire 

Ouverte 

Bleu ciel 

Vide 

Lourde 



La petite valise est a moi. 
La valise beige est a moi. 
L'autre valise est a moi. 
La valise foncee est a moi. 
La valise blanche est a moi. 
La vieille valise est a moi. 
La valise marron est a moi. 
La valise claire est a moi. 
La grosse valise est a moi. 
La valise neuve est a moi. 
La valise noire est a moi. 

ouverte est a moi. 

bleu ciel est a moi. 
La valise vide est a moi. 
La valise lourde est a moi. 



La valise 
La valise 



Instructeur 
Etudiant 
Instructeur 
Etudiant 



Exercice l£ bis 

C'est un vieil appartement. 

G'est un vieil appartement. 

Moderne 

C'est un appartement moderne. 
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1. Ratit 

2. Ensoleille 

3. Grand 

h. Formidable 

5 . Humide 

6. Beau 

7. Magnifique 

8. Neuf 

9 . Vieux 

10. Luxueux 

11. Joli 

12 . Cher 



C'est un petit appartement. 
C'est un appartement ensoleille. 
C'est un grand appartement. 
C'est un appartement formidable. 
C'est un appartement humide. 
C'est un bel appartement. 
C'est un appartement magnifique, 
C'est un appartement neuf. 
C'est un vieil appartement. 
C'est un appartement luxueux. 
C'est un joli appartement. 
C'est un appartement cher. 



End of tape 18.1 

Refaire l'exercice en remplagant "appartement" par "maison". Aj outer les 
adjectifs suivants : solide, blanche, immense, hantee, grise. 



Exercice 16 



■H-Instructeur : 
Etudiant : 



1. 
2. 

3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
11*. 
15. 



Vous 
Nous 
Nous 
Nous 
Vous 
Nous 
Vous 
Nous 
Vous 
pas? 
Nous 
Vous 
Nous 
Vous 
Nous 
Nous 



Nous en apporterons. 
: Nous en apporterions. 

en apporterez. 

fermerons. 

vous les montrerons. 

l'accepterons. 

rentrerez plus tot. 

ne risquerons rien du tout. 

les enregistrerez tous. 

marcherons moins vite. 

nous en parlerez, n'est-ce 

bavarderons avec eux. 

les charmerez . 

valserons. 

l'adopterez. 

nous efforcerons d'y aller. 

sifflerons. 



Vous en apporteriez. 

Nou s f e rme ri ons . 

Nous vous les montrerions. 

Nous l'accepterions. 

Vous rentreriez plus tot. 

Nous ne risquerions rien du tout. 

Vous les enregistreriez tous. 

Nous marcherions moins vite. 

Vous nous en parleriez, n'est-ce pas? 

Nous bavarderions avec eux. 

Vous les charmeriez. 

Nous valserions. 

Vous l'adopteriez. 

Nous nous efforcerions d'y aller. 

Nous sifflerions. 



Exercice 17 



1. We would walk. Nous 

2. We'll accept it. Nous 

3. You'll avoid it. Vous 
li. You would listen to them. Vous 
5>. You wouldn't dare. Vous 

6. You won't find any. Vous 

7. We'll have lunch at one o'clock. Nous 

8. We would reimburse you. Nous 

9. We'll empty them. Nous 



marcherions. 
l'accepterons. 
l'eviterez. 
les ecouteriez. 
n' oseriez pas. 
n'en trouverez pas. 
dejeunerons a une heure. 
vous rembourserions. 
les viderons." 



■*Le "e" n'est muet ni au futur ni au conditionnel. 
il est precede de plus d'une consonne. 



Noter que phonetiquement 
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10. 
11. 
12. 
13. 
Hi. 



1. 
2. 
3. 
li. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
lli. 
15. 
16. 
17. 
18. 

19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
2U. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 

31. 
32. 
33. 
31*. 
35. 
36. 
37. 
38. 



We would empty them. 
Where will you meet? 
We'll take care of it. 
Would you help me? 
What will we talk about? 



Nous les viderions. 

Ou vous renccntrerez-vous? 

Nous nous en occuperons. 

M' aideriez-vous? 

De quoi parlerons-nous? 



Exercice 18 



Aimez-vous voyager? 

Voyagez-vous souvent pour affaires? 

Preferez-vous voyager seul ou accompagne? 

Comment voyagez-vous? 

Si vous en aviez les moyens, voyage riez -vous continuellement? 

Si vous aviez une situation dans laquelle il vous serait impossible de 

voyager, que feriez-vous? 

Quelle est la partie du voyage qui vous interesse le plus? 

Aimez-vous voyager en voiture? 

Avez-vous le temps de regarder le paysage quand vous conduisez? 

Avez-vous eu 1' occasion de faire du tourisme quand vous etiez etudiant? 

Quand vous etiez etudiant, que faisiez-vous pour vous distraire? 

Etes-vous deja alle a l'etranger? 

Que pensez-vous de la douane en general? 

Ne simplifierait-cn pas les voyages si on eliminait les douanes? 

Est-ce que certaines douanes ne sont pas plus faciles a passer que d'autres? 

Las douaniers sont-ils tous tres stricts? 

Comment sont les formalites de douane entre les Etats-Unis et le Canada? 

A-t-on besoin d'un passeport pour traverser la frontiere entre le Canada 

et les Etats-Unis? 

Que faut-il faire a la frontiere? 

Avez-vous toujours la conscience tranquille quand vous passez a la douane? 

Pourquoi faut-il que vous ouvriez vos valises? 

Que faut-il declarer a la douane? 

Si on a de l'alcool, peut-on ne pas le declarer? 

Faut-il toujours avoir un passeport quand on voyage? 

Pendant combien de temps un passeport est-il valide? 

Combien de temps faut-il pour traverser l'Atlantique en bateau? 

Ou pensez-vous etre dans un an? 

Combien de temps pensez-vous y rester? 

Quand comptez-vous revenir ici? 

Ou etiez-vous il y a un an? 

Que faisiez-vous? 

Depuis combien de temps etes-vous ici? 

En avez-vous encore pour longtemps? 

De quoi a-t-on besoin quand on part pour l'etranger? 

Avez-vous des amis a l'etranger? 

Leur rendez-vous visite de temps en temps? 

Que comptez-vous faire pendant vos vacances? 

Quand preferez-vous prendre vos vacances? En ete ou en hiver? 

Exercioe 19 
Dites a ... de ne pas oublier de vous dire a quelle heure il part. 
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2. Demandez a ... combien de temps il sera en voyage. 

3. Dites a ... de vous prevenir quand il sera pret. 

h. Demandez a ... s'il a lu l'annonce que vous avez fait mettre dans le 
journal d'hier. 

5. Dites a ... que demain vous lui ferez savoir ce qu'il doit faire. 

6. Dites a ... de vous dire quand il aura besoin de vous. 

7. Dites a ... de bien vouloir fermer la portej vous avez du travail et vous 
ne voulez pas qu ' on vous derange. 

8. Dites a ... que l'ambassade n'est pas loin et qu'il pourrait y aller a 
pied. 

9. Demandez a ... s'il a pense a quelqu'un pour prendre sa place quand il 
sera en vacances. 

10. Dites a ... qu'il n' a pas l'air de savoir de quoi vous parlez. 

11. Dites a ... que vous aimeriez savoir ce que vous devez faire. 

12. Dites a ... que, s'il a 1' occasion d'etre en Europe, il devrait s'arranger 
pour passer quelques jours a Londres. 

13. Demandez a ... s'il a pu trouver les renseignements que vous lui avez 
demandes. 

lh. Demandez a ... qui lui a dit que vous partiez en voyage. 
1^. Dites a ... que vous ne saviez pas qu'il vous attendait. 

16. Dites a ... que, si vous aviez su qu'il vous attendait, vous vous seriez 
depeche. 

17. Dites a ... que, s'il fait beau le week-end prochain, vous avez l'intention 
d'en prof iter pour aller a la plage. 

18. Dites a ... de ne pas oublier de vous telephoner quand il arrivera a 
destination. 

19. Dites a ... que la route qu'il vous a indiquee vous parait tres bien. 

20. Dites a ... que, s'il veut bien vous attendre encore cinq minutes, vous 
pourrez le deposer ou il voudra. 

21. Demandez a ... ou vous pouvez obtenir les renseignements que vous cherchez. 

22. Demandez a ... combien de temps il pense mettre pour terminer ce qu'il fait, 

23. Demandez a ... s'il aura plus de travail au debut de la saison des 
vacances. 

2U. Dites a ... que vous avez perdu son adresse et que c'est la raison pour 

laquelle vous n'etes pas alle le voir. 
2$. Dites a ... que c'est la premiere fois que vous prenez l'avion et que vous 

avez un peu peur. 

26. Dites a ... que, lorsqu'il aura fait plusieurs voyages en avion, il ne 
voudra plus voyager autrement. 

27. Dites a ... qu'il fait si beau aujourd'hui que plutot que d' aller au 
bureau vous aimeriez mieux passer votre temps a vous promener. 

28. Dites a ... que, s'il n'avait pas beaucoup de travail, il pourrait en 
prof iter pour vous accompagner en ville. 

29. Demandez a ... ce qu'il faut que vous fassiez pour que les employes soient 
a l'heure. 

30. Demandez a ... s'il ne rapportera pas quelques souvenirs des pays qu'il 
visitera. 

31. Demandez a ... a quelle Vitesse il conduit quand il fait de longs voyages 
en voiture. 

32. Demandez a ... s'il declare tout ce qu'il a sur lui et dans ses valises 
quand il passe a la douane. 
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33. Dites a ... que vous ne voyagez que de temps en temps, pour affaires 

seulement . 
3U. Dites a ... que les douaniers ne font que leur travail et qu'ils ne sent 

pas aussi stricts qu'on le pense. 
3!?. Demandez a ... combien de temps il faudrait que vous comptiez si vous 

faisiez le voyage Paris-Bruxelles en voiture. 

36. Dites a ... que pour l'affaire dont il vous avait parle, vous avez trouve 
quelqu'un qui pourrait 1' aider. 

37. Demandez a ... s'il sait le nom du diplomate qui lui a remis son 
passeport. 

38. Dites a ... que vous serez libre apres quatre heures et que vous pourrez 
discuter avec lui de ce qui l'interesse. 

39. Demandez a ... s'il profitera de son long sejour a Paris pour passer 
quelques jours a Londres. 

UO. Demandez a ... ce qu'il ferait si, pendant un voyage a l'etranger, il 
perdait son passeport. 

Exercice 20 

Instructeur: Mes amis ne m'ont pas reveille. 
Etudiant : Pourquoi ne vous ont-ils pas reveille? 

1. On n'a pas feme les fenetres. Pourquoi ne les a-t-on pas fermees? 

2. Je n'ai pas ose. Pourquoi n' avez-vous pas ose? 

3. Elle n'a pas lu le contrat. Pourquoi ne l'a-t-elle pas lu? 

U. Je n'ai pas achete d'allumettes. Pourquoi n'en avez-vous pas achete? 

£. Mes amis ne m'ont pas prevenu. Pourquoi ne vous ont-ils pas prevenu? 

6. Je ne vous ai pas attendu. Pourquoi ne m' avez-vous pas attendu? 

7. Je n'ai pas apporte la liste. Pourquoi ne l'avez-vous pas apportee? 

8. lis n'ent pas laisse de Pourquoi n'en ont-ils pas laisse? 
pourboire. 

9. Je ne me suis pas occupe des Pourquoi ne vous en etes-vous pas occupe? 
details. 

10. On n'a pas repare l'auto. Pourquoi ne l'a-t-cn pas reparee? 

11. Je n'ai pas telephone a vos Pourquoi ne leur avez-vous pas telephone? 
amis. 

12. On n'a pas distribue les Pourquoi ne les a-t-on pas distribues? 
journaux. 

13. Les etudiants ne se sont pas Pourquoi ne se sont-ils pas revoltes? 
revoltes. 

lU. On n'a pas fini la route. Pourquoi ne l'a-t-cn pas finie? 

l£. On n'a pas paye les employes. Pourquoi ne les a-t-on pas payes? 

16. Je n'ai pas ouvert le colis. Pourquoi ne l'avez-vous pas ouvert? 

17. Je n'ai pas verifie le contenu. Pourquoi ne l'avez-vous pas verifie? 

18. Je n'ai pas rempli de fiche. Pourquoi n'en avez-vous pas rempli? 

Exercice 21 
Employer la forme "est-ce que" seulement si e'est necessaire. 

1. What's left? Que reste-t-il? 

2. What do you have left? Que vous reste-t-il? 

3. What's modern? Qu' est-ce qui est moderne? 
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U. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
1U. 
15. 
16. 
17. 

18. 

19. 
20. 



1. 
2. 
3. 



6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
1U. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 



What are you thinking about? 

What's wrong? 

What were you told? 

What do you think of her? 

What do you think of that? 

What do you think of it? 

What is it? 

What do you mean? 

What does it mean? 

What are you afraid of? 

What are we going to do? 

What do you need? 

What are we waiting for? 

What's more expensive? This 

or that? 

What are you going to do with 

it? 

What do you complain about? 

What's possible? 



A quoi pensez-vous? 
Qu'est-ce qui ne va pas? 
Que vous a-t-on dit? 
Que pensez-vous d'elle? 
Que pensez-vous de 9a? 
Qu'en pensez-vous? 
Qu'est-ce que c'est? 
Que voulez-vous dire? 
Qu'est-ce que 9a veut dire? 
De quoi avez-vous peur? 
Qu'allons-nous faire? 
De quoi avez-vous besoin? 
Qu ' attend ons-nous? 
Qu'est-ce qui coute plus cher? 
Ceci ou cela? 
Qu'allez-vous en faire? 

De quoi vous plaignez-vous? 
Qu'est-ce qui est possible? 



Exercice 22 

Essayez d'etre objectif. 

J'espere etre objectif. 

Je crois etre objectif. 

P. est important d'etre objectif. 

II faut etre objectif. 

D. est difficile d'etre objectif. 

P. vaut mieux etre objectif. 

Tachons d'etre objectifs. 

Efforcez-vous d'etre objectif. 

Nous preferons etre objectifs. 

Elle est loin d'etre objective. 

Je tiens §. etre objectif. 

II n' arrive pas a etre objectif. 

II se force a etre objectif. 

Elle ne fait aucun effort pour etre objective. 

On oublie souvent d'etre objectif. 

N'ayez pas peur d'etre objectif. 

J'aime mieux etre objectif. 

Je fais de mon mieux pour etre objectif. 

Vous feriez mieux d'etre objectif. 



Instructeur : 
Etudiant : 

1. 



Exercice 23 
Vous a-t-on apporte les renseignements? 



: Oui, on me les a apportes. 

M' avez-vous laisse les Oui, je vous les ai laisses. 

renseignements? 

2. M'avez-vous montre la villa? Oui, je vous l'ai montree. 

3. M'avez-vous apporte les bagages? Oui, je vous les ai apportes. 
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h. M'a-t-on traduit le texte? 
$. M'avez-vous laisse des 
allumettes? 

6. Vous a-t-on laisse l'adresse? 

7. M'a-t-on monte les bagages? 

8. Vous a-t-on donne une excuse? 

9. Vous a-t-on offert un autre 
poste? 

10. Vous a-t-on presente a mon ami? 

11. Mon amie vous a-t-elle rendu le 
livre? 

12. Vous a-t-on dit le nom de 
l'hotel? 

13. Avez-vous eu 1' occasion de 
passer a la mission? 

1JU. Est-ce que je vous ai donne 

mon adresse? 
lf>. Vous etes-vous ennuye ou vous 

etiez? 
16. Avez-vous pris beaucoup de 

photos pendant vos vacances? 



Oui, on vous l'a traduit. 

Oui, je vous en ai laisse. 

Oui, on me l'a laissee. 

Oui, on vous les a montes. 

Oui, on m' en a donne une. 

Oui, on m'en a offert un autre. 

Oui, on m'a presente a lui. 

Oui, elle me l'a rendu. 

Oui, on me l'a dit. 

Oui, j'ai eu l'occasion d'y passer. 

Oui, vous me l'avez donnee. 

Oui, je me suis ennuye ou j'etais. 

Oui, j'en ai pris beaucoup pendant mes 
vacances. 



Exercice 2U 



End of tape 18.2 



Traduisez . 



1. Think it over. 

2. We've been looking for them for 
a long time. 

3. There wasn't any. 

h. They didn't like it. 

$. I've just said it. 

6. I've told them. 

7. Don't tell me. 

8. What happened to them? 

9. Don't worry. 

10. Whom are you waiting for? 

11. I don't need it today. 

12. Why don't you use it more 
often? 

13. He got rid of it. 

111. He resembles her very much. 

1$. That doesn't help me. 

16. I had it replaced. 

17. It doesn't cost you anything. 

18. Does he have any left? 

19. How many did you send them? 

20. Did you answer it right away? 



Reflechissez-y. 

On les cherche depuis longtemps. 

II n'y en avait pas. 

Ca ne leur a pas plu. 

Je viens de le dire. 

Je le leur ai dit. 

Ne me le dites pas. 

Que leur est-il arrive? 

Ne vous en faites pas. 

Qui at tend ez -vous? 

Je n'en ai pas besoin aujourd'hui. 

Pourquoi ne vous en servez-vous pas plus 

souvent? 

II s'en est debarrasse. 

II lui ressemble beaucoup. 

Qa ne m'aide pas. 

Je l'ai fait remplacer. 

Qa ne vous coute rien. 

Lui en reste-t-il? 

Combien leur en avez-vous envoye? 

Y avez-vous repondu tout de suite? 
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Exercice 20 

1. Comment tapez-vous a la machine? 

2. Tapez-vous vos lettres? 

3. Preferez-vous taper vos lettres ou les ecrire? 
U. Qu'avez-vous fait pendant le week-end? 

$. Etes-vous alle vous promener? 

6. Ou etes-vous alle vous promener? 

7. Etait-il tot ou tard quand vous etes rentre? 

8. Comment etes-vous venu ici ce matin? 

9. Ou allez-vous dejeuner aujourd'hui? 

10. Vous etes alle au meme endroit hier? 

11. Avez-vous une auto? 

12. Comment conduisez-vous? 

13. Conduisez-vous mieux quand il neige? 

lU. Conduit-on vite quand les routes sont glissantes? 

1$. Avez-vous bien dormi hier soir? 

16. Dormez-vous aussi bien a l'hotel que chez vous? 

17. Aimez-vous l'aperitif? 

18. Avez-vous 1' habitude de prendre un aperitif avant vos repas? 

19. Vous est-il arrive de prendre un aperitif avant le petit dejeuner? 

20. A quelle heure faut-il que vous rentriez? 

21. Vous habitez loin d'ici? 

22. Combien de temps vous faut-il pour rentrer en voiture? 

23. Quand avez-vous commence les cours de francais? 
2U. Parliez-vous franc,ais avant de venir ici? 

2$. Combien de livres de francais vous a-t-on donnes? 

26. Vous en avez pour combien de temps ici? 

27. Quelle est la date de votre depart? 

28. Avez-vous lu les journaux ce matin? 

29. De quoi etait-il question? 

30. Qu'est-ce qui vous interesse le plus dans un journal? 

31. Quel journal lirez-vous quand vous serez a l'etranger? 

32. Dans combien de semaines partez-vous? 

33- Quand vous serez a votre poste aurez-vous plus de travail ou moins de 

travail qu'ici? 
3U. Quel genre de travail ferez-vous? 
3$. Faudra-t-il que vous parliez francais ou anglais? 

Exercice 26 

Instructeur: II atterrit a dix heures. 
Etudiant : lis atterrissent a dix heures. 

1. II ne sait pas l'adresse. lis ne savent pas l'adresse. 

2. 11 dort tres mal quand il fait lis dorment tres mal quand il fait chaud. 
chaud . 

3. II part par le train de lis partent par le train de 21 heures. 
21 heures. 

h. Quand elle peut mentir, elle Quand elles peuvent mentir, elles mentent. 

ment. 
$. II n'a pas l'air de comprendre. lis n'ont pas l'air de comprendre. 
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6. Elle ne conduit pas tres bien. 

7. II lit le disc ours du president. 

8. II dit tou jours la meme chose. 

9. II sert toujours la meme chose. 

10. II traduit les nouveaux textes. 

11. II ne sait pas ce qu'il dit. 

12. Elle rougit assez souvent. 

13. II met beaucoup trop de temps. 
lU. II ment chaque fois qu'il dit 

quelque chose. 
1$. II ne sort pas tres souvent. 

16. Elle vient la semaine prochaine. 

17. II ne comprend pas ce qui se 
passe. 

18. II en vend beaucoup. 

19. II reflechit a ce qu'il va dire. 

20. II ne veut pas nous dire ce 
qu ' il fait . 



Elles ne conduisent pas tres bien. 
lis lisent le di scours du president, 
lis disent toujours la meme chose, 
lis servent toujours la meme chose. 
Us traduisent les nouveaux textes. 
lis ne savent pas ce qu ' ils disent. 
Elles rougissent assez souvent. 
Ils mettent beaucoup trop de temps. 
Ils mentent chaque fois qu'ils disent 
quelque chose. 

Ils ne sortent pas tres souvent. 
Elles viennent la semaine prochaine. 
Ils ne comprennent pas ce qui se passe. 

Ils en vendent beaucoup. 

Ils reflechissent a ce qu'ils vont dire. 

Ils ne veulent pas nous dire ce qu'ils 

font. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
lU. 
15. 

16. 
17. 



Exercice 27 

Demandez a ... comment il s'appelle. 

Demandez a ... s'il est deja alle a l'etranger. 

Dites a ... de vous dire ou il est nomme. 

Demandez a ... si on l'a deja nomme quelque part. 

Demandez a ... s'il compte aller faire un tour avant de dejeuner. 

Demandez a ... depuis combien de temps il etudie. 

Demandez a ... s'il a etudie le francais avant de venir ici. 

Dites a ... que vous n'etes pas content de vous en aller. 

Demandez a ... si c'est a cause de son poste qu'il n'est pas content de 

partir pour l'etranger. 



s'il va a son bureau a pied ou en auto, 
ou vous etiez il y a six mois et ce que vous y faisiez. 



Demandez a 

Dites a . . . 

Dites qu'il y a six mois vous ne saviez pas que vous alliez venir ici. 

Demandez a ... s'il parlait francais ou il etait. 

Demandez a ... s'il prefere se deplacer en avion ou en bateau. 

Demandez a ... quelle est d'apres lui la partie la plus desagreable d'un 

voyage off ici el. 

Dites a ... que vous allez en ville et demandez-lui s'il veut que vous lui 

rapportiez quelque chose. 

Dites a ... que puisqu'il va en ville vous aimeriez qu'il vous mette une 

lettre a la poste si cela ne le derange pas trop. 

... s'il a assez de temps pour faire des courses pendant le 

... si on entend sonner le telephone d'ici. 

que vous ne vous absentez de votre travail que tres rarement. 
... ou il a habite jusqu'a maintenant. 
... s'il a eu du mal a trouver l'appartement qu'il a. 
... si les appartements en France sont plus chers qu'ici. 
... si on trouve facilement des appartements modernes a 



18. 


Demandez 


a 




dejeuner, 




19. 


Demandez 


a 


20. 


Dites a , 


. . • 


21. 


Demandez 


a 


22. 


Demandez 


a 


23. 


Demandez 


a 


21*. 


Demandez 


a 




l'etranger. 
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25. 

26. 
27. 
28. 
29. 

30. 

31. 
32. 

33- 

3U. 
35. 
36. 

37. 
38. 

39. 

ho. 
la. 

U2. 
U3. 



Demandez a ... si les appartements qu'on trouve a l'etranger sont aussi 
modernes ou plus modernes que ceux qu'on trouve ici. 



. .. s'il fume depuis longtemps. 
que vous fumiez beaucoup autrefois. 

que le docteur vous a ordonne de vous arreter de fumer. 
de ne pas oublier de vous telephoner s'il a besoin de quel que 

, .. s'il n' a pas oublie quelque chose. 

. .. s'il sait comment on peut enlever les taches d'encre. 
qu'avant de partir pour l'etranger vous comptez aller passer 



Demandez a 

Dites a . . . 

Dites a . . . 

Dites a . . . 

chose. 

Demandez a 

Demandez a 

Dites a ... 

quelques jours chez vos parents en Californie. 



Dites a . . 
le verrez. 
Dites a . . 
Demandez a 
Dites a . . 



que vous esperez qu'il ira mieux la prochaine fois que vous 



que son ami vient de telephoner pour savoir comment il allait. 

.. s'il ne prefere pas parler d' autre chose. 

que vous vous demandez s'il n'est pas plus agreable de 
travailler que d'etudier. 

Dites que vous etes sur que vous preferez les etudes au travail. 
Dites a ... que ce que vous etes oblige de faire ne vous plait pas 
beaucoup. 

Dites que si le travail que vous faites ne vous plaisait pas, vous 
donneriez votre demission. 

Demandez a ... ce qu'il ferait s'il n' etait pas satisfait de son travail. 
Dites que lorsque vous faites quelque chose, vous vous efforcez de le faire 
de votre mieux. 

Demandez a ... s'il sait ou vous pouvez faire reparer votre auto. 
Demandez a ... s'il avait une auto quand il etait a l'etranger. 
Dites a ... que quand il faudra qu'il fasse reparer son auto, il n'aura 
aucun mal a trouver de bons mecaniciens. 



Exercice 28 



Traduisez. 



1. I didn't know it was so late. 

2. The train had just left when 
I arrived. 

3. Nobody knew I was here. 
U. I had no idea of what was 

going on. 

5. Did you know about that? 

6. You shouldn't have gone away. 

7. What should you have done? 

8. I cculd see everything from 
where I was. 

9. Why didn't you sit down? 

10. I should have suspected it. 

11. I wonder what happened that 
day. 

12. It was so hot and humid that 
we could hardly breathe. 



Je ne savais pas qu'il etait si tard. 

Le train venait de partir quand je suis 

arrivee. 

Personne ne savait que j'etais ici. 

Je n'avais aucune idee de ce qui se 

passait. 

Etiez-vous au courant de cela? 

Vous n'auriez pas du vous en aller. 

Qu 'auriez-vous du faire? 

Je pouvais tout voir d'ou j'etais. 

Pourquoi ne vous etes-vous pas assis? 

J'aurais du m'en douter. 

Je me demande ce qui s'est passe ce 

jour-la. 

II faisait si chaud et humide que nous 

pouvions a peine respirer. 
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13. Were you expecting to see us? Vous attendiez-vous a nous voir? 
II4. I didn't know the stores were Je ne savais pas que les magasins etaient 
closed between noon and two fermes entre midi et deux heures. 



o'clock. 



Exercice 29 



1. Quand je suis a l'etranger, j'essaie de passer le plus de temps possible 
avec les gens du pays. 

2. Si nous etions a l'etranger , nous essaierions de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

3. Quand je serai a 1' (Stranger , j'essaierai de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

li. Si vous etiez a l'etranger , vous essaieriez de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

5. Si tu etais a l'etranger , tu essaierais de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

6. Quand nous sommes a 1' (Stranger, nous essayons de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

7. Si elles etaient nominees a l'etranger, elles essaieraient de passer le plus 
de temps possible avec les gens du pays. 

8. Quand nous serons a l'etranger , nous essaierons de passer le plus de 
temps possible avec les gens du pays. 

9. Si on m'envoie a l'etranger , j'essaierai de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

10. Si on nous envoyait a l'etranger , nous essaierions de passer le plus de 
temps possible avec les gens du pays. 

11. Quand ils seront a l'etranger , ils essaieront de passer le plus de temps 
possible avec les gens du pays. 

Exercice 30 

Instructeur: Nous prendrons 1' avion. 
Etudiant : Nous prendrions 1 'avion. 

1. Nous y repondrons. Nous y repondrions. 

2. Vous les previendrez. Vous les previendriez . 

3. Vous devrez partir. Vous devriez partir. 
h. Nous reviendrons. Nous reviendrions. 

5. Nous vous soumettrons la lettre. Nous vous soumettrions la lettre. 

6. Vous n'en voudrez pas. Vous n'en voudriez pas. 

7. Nous leur transmettrons votre Nous leur transmettrions votre lettre. 
lettre . 

8. Vous en recevrez plus que nous. Vous en recevriez plus que nous. 

9. Nous vendrons l'auto. Nous vendrions l'auto. 

10. Vous comprendrez. Vous comprendriez. 

11. Vous vous en rendrez compte. Vous vous en rendriez compte. 

12. Nous nous entendrons. Nous nous entendrions. 

13. Nous vous suivrons. Nous vous suivrions. 

lU. Vous vous en souviendrez. Vous vous en souviendriez. 

End of tape 18.3 
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Exercice 31 

1. Si nous avons le temps de repondre a la lettre, nous y repondrons. 

2. Quand nous pouvons faire du sport , nous en faisons. 

3. S'il faut que .je m'en souvienne, je m'en souviendrai. 

ix. Si elle a le temps de les conduire a la gare, elle les y conduira. 

5. Pes que nous aurons l 1 occasion d'aller en ville , nous irons. 

6. S'il fallait que vous vous reposiez , vous vous reposeriez. 

7. Chaque fois qu'on peut nous prevenir , on nous previent. 

8. Quand nous avions envie d'aller au theatre , nous y alliens. 

9. Si elle ne voulait pas attendre son ami, elle ne l'attendrait pas. 

10. Puisque vous ne voulez pas vous en occuper , ne vous en occupez pas. 

11. Si nous pouvons vous ramener en ville , nous vous y ramenerons. 

12. Si tu voulais nous accompagner , tu nous accompagnerais. 

13. Si vous pouviez vous passer de cigarettes, vous vous en passeriez. 

lU. Si on ne veut pas donner d' explications officielles, on n'en donnera pas. 

15. Si l'etat pouvait diminuer les impots , il les diminuerait. 

16. Quand nous pourrons reprendre les negociations , nous les reprendrons. 

17. Chaque fois que .j'ai l'occasion de prendre des vacances , j'en prends. 

18. Si nous pouvions prendre des vacances , nous en prendrions. 

Exercice 32 

Instructeur: Combien de chambres a-t-on fait preparer? 
Etudiant : On n'en a fait preparer qu'une. 

Instructeur: Combien de fois avez-vous telephone? 
Etudiant : Je n'ai telephone qu'une fois. 

Je n'en ai fait retenir qu'une. 



II n ' y en a qu ' une . 



1. Combien de places avez-vous 
fait retenir? 

2. Combien de fenetres y a-t-il 
dans votre bureau? 

3. Combien de fois a-t-il neige II n' a neige qu'une fois. 
cette annee? 

h. Combien de fois vos amis vous lis ne m'ont ecrit qu'une fois. 

ont-ils ecrit? 
3>. Combien de livres est-ce que je Vous ne m'en avez prete qu'un. 

vous ai pretes? 

6. Combien de fois vous etes-vous Je ne me suis absente qu'une fois. 
absente? 

7. Combien de cheques vous 
reste-t-il? 

8. Combien de fiches vous a-t-on 
donnees? 

9. Combien de telephones ferez- 
vous installer? 

10. Combien de manifestants a-t-on On n'en a arrete qu'un. 
arretes? 

11. Combien de fois vous etes-vous Je ne me suis trompe qu'une fois. 
trompe? 

12. Combien de fois avez-vous joue Je n'y ai joue qu'une fois. 
au bridge? 



II ne m'en reste qu'un. 

On ne m'en a donne qu'une. 

Je n'en ferai installer qu'un. 
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13. Combien de semaines pouvez-vous Je ne peux vous en accorder qu'une. 

m'accorder? 
Hi. Combien d' aperitifs avez-vous Je n'en ai pris qu'un. 

pris? 



1. 

2. 

3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



Exercice 33 

On me les a envoyes, mais je ne les ai pas encore recus. 

On les lui a envoyes , mais il ne les a pas encore recus. 

On les leur a envoyes , mais ils ne les ont pas encore recus. 

On nous les a envoyes , mais nous ne les avons pas encore recus. 

On nous en a envoye , mais nous n'en avons pas encore recu. 

On lui en a envoye , mais il n'en a pas encore recu. 

On vous les a envoyes , mais vous ne les avez pas encore recus. 

On m'en a envoye , mais je n'en ai pas encore recu. 

On les lui a envoyes, mais il ne les a pas encore recus. 

On leur en a envoye. mais ils n'en ont pas encore recu. 

On les leur a envoyes . mais ils ne les ont pas encore recus. 

On vous en a envoye , mais vous n'en avez pas encore recu. 



Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 3h 

J'ai parle a cette secretaire. 

C'est la secretaire a qui j'ai parle. 

Ils sont entres par cette fenetre. 

C'est la fenetre par laquelle ils sont entres. 



1. II est alle chez ce dentiste. 

2. Je les ai deposes au coin de 
cette rue. 

3. Nous nous sommes adresses a 
cette personne. 

h. Je vais m' installer pres de 
cette fenetre. 

5. Ils sont partis pour cette 
rai son-la. 

6. Je faisais la sieste sous cet 
arbre . 

7. Le village se trouve au bas de 
cette colline. 

8. J'ai confiance en cet ami. 

9. Nous travaillons a cette 
affaire depuis tres longtemps. 

10. J'aime bien bavarder avec cet 
etudiant. 

11. Le numero est inscrit sur ce 
morceau de papier. 

12. Nous tenons beaucoup a cet 
objet. 



C'est le dentiste chez qui il est alle. 

C'est la rue au coin de laquelle je les 

ai deposes. 

C'est la personne a qui nous nous sommes 

adresses. 

C'est la fenetre pres de laquelle je vais 

m' installer. 

C'est la raison pour laquelle ils sont 

partis. 

C'est 1 'arbre sous lequel je faisais la 

sieste. 

C'est la colline au bas de laquelle se 

trouve le village. 

C'est l'ami en qui j'ai confiance. 

C'est 1' affaire a laquelle nous 

travaillons depuis tres longtemps. 

C'est 1' etudiant avec qui j'aime bien 

bavarder. 

C'est le morceau de papier sur lequel 

est inscrit le numero. 

C'est un objet auquel nous tenons 

beaucoup. 
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Exercice 35 



Traduisez. 



1. We worked in Paris for three 
years. 

2. I've been here for a week. 

3. I'll be staying in Paris for 
two years. 

h. I haven't been there since last 
year. 

5. We've been married for six 
months. 

6. It's been raining for a week. 

7. It kept on raining for a week. 

8. I've known them for ten years. 

9. I haven't done anything since 
that day. 



Nous avons travaille a Paris pendant 

trois ans. 

Je suis ici depuis une semaine. 

Je vais habiter a Paris pendant deux ans. 

Je n'y suis pas alle depuis l'annee 

derniere. 

Nous sommes maries depuis six mois. 

II pleut depuis une semaine. 

II a continue a pleuvoir pendant une 

semaine . 

Je les connais depuis dix ans. 

Je n'ai rien fait depuis ce jour-la. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 36 

Etes-vous alle chercher le courrier? 

Non, je croyais qu'il ne fallait aller le chercher que plus tard. 



1. Avez-vous ferme les fenetres? 

2. Vous etes-vous occupe des 
reservations? 

3. A-t-on fait installer le 
telephone? 

h. Avez-vous fait distribuer les 
brochures? 

5. Avez-vous repondu au courrier? 

6. Avez-vous fait preparer la 
salle de conferences? 

7. Avez-vous parle aux employes? 

8. Avez-vous signe votre demande? 



Non, je croyais qu'il ne fallait les 

fermer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait s'en 

occuper que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait le faire 

installer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait les 

faire distribuer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait y 

repondre que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait la faire 

preparer que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait leur 

parler que plus tard. 

Non, je croyais qu'il ne fallait la signer 

que plus tard. 



Exercice 37 



Traduisez 
1. 



Je n'ai pas compris ce qu'il a dit. 



I didn't understand what he 
said. 

2. Write down what's important. Ecrivez ce qui est important. 

3. Do you know what has to be done? Savez-vous ce qu'il faut faire? 

h. She has no idea what's going on. Elle n'a aucune idee de ce qui se passe. 

5. I'll tell them what you told me. Je leur dirai ce que vous m'avez dit. 

6. That's exactly what I was C'est exactement ce que je cherchais. 
looking for. 
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7. That's not what I remember. 

8. Here is what you need. 

9. I don't know what's better, 
work or rest. 

10. I don't remember what happened 
that day. 

11. Don't forget to tell me what 
they think about it. 

12. I wonder what he does. 

13. Let me tell you what's going 
to happen. 

1U. What I'm going to say won't 

take too much time. 
15. I think that's all that's left. 



Ce n'est pas ce dent je me souviens. 

Voila ce dont vous avez besoin. 

Je ne sais pas ce qui est mieux, 

travailler ou se reposer. 

Je ne me souviens pas de ce qui s'est 

passe ce jour-la. 

N'oubliez pas de me dire ce qu ' ils en 

pensent . 

Je me demande ce qu'il fait. 

Laissez-moi vous dire ce qui va se passer. 

Ce que je vais dire ne prendra pas trop 

de temps. 

Je crois que e'est tout ce qui reste. 



Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice 38 

Je reste a la maison parce qu'il ne fait pas beau. 
S'il faisait beau, je ne resterais pas a la maison. 

Je ne vous attends pas parce que je suis presse. 
Si je n'etais pas presse, je vous attendrais. 

Si nous savions ou aller, nous sortirions. 



1. Nous ne sortons pas parce que 
nous ne savons pas ou aller. 

2. Je vous telephone parce que 
j'ai quelque chose d' urgent a 
vous communiquer. 

3. Vous vous ennuyez parce que 
vous ne vous interessez a rien. 

U. Nous aliens dans le Midi parce 
que nous aimons la chaleur. 

5. Je n'en prends pas parce que 
ca ne me plait pas. 

6. Je ne vous prete pas cet outil 
parce que je m'en sers. 

7. Nous vendons notre auto parce 
que nous n'en avons pas besoin 
ou nous allons. 

8. Je ne vais pas me coucher parce 
que je n'ai pas sommeil. 

9. Nous insistons parce que e'est 
important. 

10. Je ne prends pas de champagne 
parce qu'il me donne mal a la 
tete. 



Si je n'avais pas quelque chose d' urgent 

a vous communiquer, je ne vous 

telephonerais pas. 

Si vous vous interessiez a quelque chose, 

vous ne vous ennuieriez pas. 

Si nous n'aimions pas la chaleur, nous 

n'irions pas dans le Midi. 

Si ca me plaisait, j'en prendrais. 

Si je ne me servais pas de cet outil, je 
vous le preterais. 

Si nous avions besoin de notre auto ou 
nous allons, nous ne la vendrions pas. 

Si j'avais sommeil, j'irais me coucher. 

Nous n'insisterions pas si ce n'etait pas 
important . 

Si le champagne ne me donnait pas mal a 
la tete, j'en prendrais. 



Exercice 39 

1. Je ne peux pas vous dire ou j'irai parce qu'on ne me l'a pas encore dit. 

2. Elle ne peut pas dire ou elle ira parce qu'on ne le lui a pas encore dit. 

3. Je ne peux pas dire ou j'irai parce qu'on ne me l'a pas encore dit. 
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h. Nous ne po uvons pas vous dire ou nous irons parce qu'on ne nous l'a pas 
encore dit. 

5. lis ne peuvent pas me dire ou ils iront parce qu'on ne le leur a pas 
encore dit. 

6. Tu ne peux pas dire ou tu iras parce qu'on ne te l'a pas encore dit. 

7. II ne peut pas nous dire ou il ira parce qu'on ne le lui a pas encore dit. 

8. Vous ne pouvez pas lui dire ou vous irez parce qu'on ne vous l'a pas 
encore d^t. 

9. Elles ne peuvent pas me dire ou elles iront parce qu'on ne le leur a pas 
encore dit. 



1. 

2. 

3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



Ils 
Ils 
Ils 
lis 
Ils 
Ils 
Ils 
Ils 
Ils 
lis 
Ils 
Ils 



n' ont 
n' ont 
n' ont 
n'ont 
n 1 ont 
n' ont 
n'ont 
n'ont 
n' ont 
n' ont 
n' ont 
n' ont 



Exercice UO 

compris que ce qu'ils voulaient comprendre. 
vu que ce qu'ils voulaient voir , 
entendu que ce qu'ils voulaient entendre , 
avoue que ce qu'ils voulaient avouer. 
emporte que ce qu'ils voulaient emporter . 
admis que ce qu'ils voulaient admettre . 
dit que ce qu'ils voulaient dire , 
bombarde que ce qu'ils voulaient bombard er . 
appris que ce qu'ils voulaient apprendre . 
garde que ce qu'ils voulaient garder . 
laisse que ce qu'ils voulaient laisser . 
vu que ce qu'ils voulaient voir . 

Exercice Ul 



Traduisez. 



1. I didn't know he was in town. 

2. I knew it was going to rain. 

3. The road wasn't too slippery. 
U. I didn't know you wanted to 

leave earlier. 

5. I thought you were in a hurry. 

6. I didn't know you were looking 
for me. 

7. I thought you knew him. 

8. I thought it was here. 

9. I didn't know it was so easy. 

10. I knew you were right. 

11. How did you know it was me? 

12. Didn't she know you were busy? 

13. It was only the first time. 
1U. I knew you wanted to see me. 

15. Did you know they weren't 
coming? 

16. I thought the stores were open. 



Je ne savais pas qu'il etait en ville. 

Je savais qu'il allait pleuvoir. 

La route n' etait pas trop glissante. 

Je ne savais pas que vous vouliez partir 

plus tot. 

Je croyais que vous etiez presse. 

Je ne savais pas que vous me cherchiez. 

Je croyais que vous le connaissiez. 

Je croyais que c' etait ici. 

Je ne savais pas que c' etait si facile. 

Je savais que vous aviez raison. 

Comment saviez-vous que c' etait moi? 

Ne savait-elle pas que vous etiez occupe? 

Ce n' etait que la premiere fois. 

Je savais que vous vouliez me voir. 

Saviez-vous qu'ils ne venaient pas? 

Je croyais que les magasins etaient 
ouverts. 
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Exercice \\2 

1. A quelle heure etes-vous parti? 

2. A quelle heure avez-vous dine ? 

3. A quelle heure etes-vous sorti ? 
U. A quelle heure avez-vous ferme ? 

$. A quelle heure avez-vous commence ? 

6. A quelle heure avez-vous ouvert ? 

7. A quelle heure etes-vous arrive ? 

8. A quelle heure etes-vous revenu ? 

9. A quelle heure avez-vous atterri ? 

10. A quelle heure etes-vous descendu ? 

11. A quelle heure avez-vous t ermine ? 

12. A quelle heure avez-vous telephone ? 

13. A quelle heure etes-vous venu ? 
lU. A quelle heure etes-vous rent re ? 

Exercice U3 

1. Us partent pour l'Allemagne. 

2. Nous aliens en Allemagne. 

3. Nous allons a l'etranger . 
h. II revient de l'etranger. 
$. II revient des Etats-Unis . 

6. Nous visitons les Etats-Unis. 

7. Nous visitons la Tunisie . 

8. II travaille en Tunisie. 

9. II travaille au Congo . 

10. On part pour le Congo. 

11. On part pour la Hollande . 

12. On se dirige vers la Hollande. 



End of tape 18.U 
Exercice UU 



Traduisez. 



1. I don't need it. Je n'en ai pas besoin. 

2. I don't need any. Je n'en ai pas besoin. 

3. I don't have to be there. Je n'ai pas besoin d'y etre. 

U. I'm not going to need it Je ne vais plus en avoir besoin. 

anymore. 

5. I don't need them yet. Je n'en ai pas encore besoin. 

6. I only need a thousand dollars. Je n'ai besoin que de mille dollars. 

7. What will you need? De quoi aurez-vous besoin? 

8. I made a list of what I need. J'ai fait une liste de ce dont j'ai 

besoin. 

9. You don't have to remind me of Vous n'avez pas besoin de me le rappeler. 
it. 

10. You don't have to pay now. Vous n'avez pas besoin de payer 

maintenant . 

11. What will you need for the trip? De quoi aurez-vous besoin pour le 

voyage? 

18.22 



FRENCH 



297 



12. We need more time. 

13. We don't need the passports, 
llj. I only need one hour. 

15. How much time do you need? 

16. If you need more time, tell me. 



Nous avons besoin de plus de temps. 
Nous n' avons pas besoin des passeports, 
Je n'ai besoin que d'une heure. 
De combien de temps avez-vous besoin? 
Si vous avez besoin de plus de temps, 
dites-le moi. 



Instructeur ; 
Etudiant 



Exercice U$ 

II faut en remplir une. 

II ne faut en remplir qu'une. 



1. 
2. 
3. 

k. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 



2. 

3. 
h. 

5. 

6. 
7. 
8. 

9. 
10. 

11. 

12. 
13. 

1U. 

15. 

16. 
17. 



J' en ai achete quatre. 

Us y sont alles une fois. 

Je lui en ai apporte une 

douzaine. 

On m'en a envoye trois. 

lis en ont fait construire deux. 

lis vont y aller plus tard. 

Je suis ici depuis une semaine. 

On commence a travailler la 

semaine prochaine. 

Lss magasins sont fermes le 

dimanche. 



Je n'en ai achete que quatre. 

lis n'y sont alles qu'une fois. 

Je ne lui en ai apporte qu'une douzaine. 

On ne m'en a envoye que trois. 

lis n'en ont fait construire que deux. 

Us ne vont y aller que plus tard. 

Je ne suis ici que depuis une semaine. 

On ne commence a travailler que la 

semaine prochaine. 

Les magasins ne sont fermes que le 

dimanche. 



Exercice 1*6 
ce qu'il va faire les deux dernieres semaines avant son 



Demandez a . 

depart. 

Demandez a . 

Demandez a . 

Demandez a . 

pour Paris. 

Demandez a , 

telephone. 

Dites a . . . 

Dites a ... 

Dites a ... 

Dites a . . . 

Demandez a , 

livres. 

Demandez a , 

restaurant. 

Demandez a . 

Demandez a , 

coin. 

Dites a ... que 1 ' appartement que vous avez en ce moment ne vous convient 

pas, que vous en aimeriez un plus grand. 

Demandez a ... s'il y a des livres interessants a la bibliotheque de son 

quartier. 

Demandez a ... s'il sait comment on peut envoyer un telegramme de chez soi. 

Dites a ... que vous etes parti apres l'avoir attendu pendant une heure. 



, .. s'il pense etre ici l'ete prochain. 

, .. s'il sait ou on peut trouver un taxi. 

. .. s'il sait a quelle heure partent les deux derniers trains 

. .. s'il sait combien de temps il faut pour faire installer le 

que vous allez essayer d'obtenir l'adresse de vos amis, 
que vous voudriez savoir a quelle heure vous arrivez a Paris, 
que vous n'avez pas le temps de passer le chercher. 
que vous passeriez le chercher si vous aviez votre auto. 
. .. s'il compte passer a la bibliotheque pour chercher des 

. .. combien de pourboire on doit laisser quand on va au 

. .. s'il aime marcher sous la pluie. 

. .. si le restaurant d'en face n'est pas meilleur que celui du 
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18. 

19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
21*. 

25. 
26. 
27. 
28. 
29. 

30. 
31. 
32. 
33. 

31*. 
35. 
36. 



Demandez a 
demandes. 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
modernes. 
Demandez a 
Dites a . . 
Demandez a 
Dites a . . 



s'il a pu obtenir les renseignements que vous lui aviez 

s'il peut vous deposer en ville ce soir. 
pourquoi il ne fait pas taper ses lettres d'affaires, 
s'il fait tou jours autant d'affaires que l'annee derniere, 
s'il a plus ou moins de vacances que l'annee derniere. 
s'il est alle aux deux meilleurs restaurants de la ville. 
s'il aime mieux les vieilles maisons que les maisons 



.. si ses amis savent que vous les attendez. 

que vous n'avez pas eu le temps de lire le journal ce matin. 

.. s'il sait ou on a mis l'annuaire. 

que vous allez essayer d'arriver un peu plus tot demain. 
Dites qu'a cause de la neige vous comptez quitter le bureau plus tot 
aujourd'hui. 

Dites que vous venez de lire la lettre que vous avez retjue ce matin. 
Demandez a ... s'il a plus de travail aujourd'hui qu'hier. 
Demandez a ... si son ami l'a prevenu de l'heure de son arrivee. 
Dites a . . . que ses amis arrivent par le train de 20 heures et demandez- 
lui s'il va les chercher. 

Demandez a ... s'il sait quel est le sport favori des Francais. 
Demandez a ... s'il a deja entendu parler du "Tour de France". 
Demandez a ... s'il depense beaucoup d'argent pour ses loisirs. 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice 1*7 

Avez-vous achete les livres? 
Oui, je les ai achetes. 

Avez-vous achete des livres? 
Oui, j'en ai achete. 

Allez-vous acheter les livres? 
Oui, je vais les acheter. 



1. Avez-vous achete des livres? 

2. Avez-vous trouve les places? 

3. Avez-vous laisse les 
renseignements? 

1*. Allez-vous nettoyer les 
chambres? 

5. Allez-vous emporter les papiers? Oui, je vais les emporter. 

6. Allez-vous chercher des verres? Oui, je vais en chercher. 

7. Avez-vous expedie les paquets? 

8. Avez-vous emporte des 
allumettes? 

9. Allez-vous apporter les 
journaux? 

10. Avez-vous oublie les assiettes? 

11. Avez-vous coupe les fleurs? 

12. Avez-vous install! les 
appareils? 



Oui, j'en ai achete. 

Oui, je les ai trouvees. 

Oui, je les ai laisses. 

Oui, je vais les nettoyer. 



Oui, je les ai expedies. 

Oui, j'en ai emporte. 

Oui, je vais les apporter. 

Oui, je les ai oubliees. 

Oui, je les ai coupees. 

Oui, je les ai installes. 
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13. 

1U. 
15. 

16. 

17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

22. 
23. 
2U. 
25. 



1. 

2. 

3. 

U. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
Ik. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
21*. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 



Avez-vous demande des 
renseignements? 

Avez-vous retrouve les bagages? 
Allez-vous acheter des couvre- 
lits? 

Avez-vous jete les vieux 
journaux? 

Avez-vous trouve des places? 
Avez-vous repare les chaises? 
Allez-vous monter les bagages? 
Avez-vous recu les commandes? 
Avez-vous obtenu des rensei- 
gnements? 

Avez-vous tape les lettres? 
Avez-vous rempli les fiches? 
Avez-vous retenu des places? 
Allez-vous prevenir les 
employes ? 



Oui, j'en ai demande. 

Oui, je les ai retrouves. 

Oui, je vais en acheter. 

Oui, je les ai jetes. 

Oui, j'en ai trouve. 

Oui, je les ai reparees. 

Oui, je vais les monter. 

Oui, je les ai recues. 

Oui, j'en ai obtenu. 

Oui, je les ai tapees. 

Oui, je les ai remplies. 

Oui, j'en ai retenu. 

Oui, je vais les prevenir. 



Exercice 1$ 

Qu'avez-vous fait pendant le week-end? 

Qu' allez-vous faire ce soir apres la classe? 

Combien de fois par mois allez-vous chez le coiffeur? 

Avez-vous une maison ou un appartement? 

Est-il facile de conduire le soir apres le travail? 

Depuis quand etes-vous ici? 

Combien de temps vous faut-il pour aller d'ici chez vous? 

Allez-vous etudier pendant longtemps? 

Depuis combien de temps etudiez-vous? 

Quel jour sommes-nous aujourd'hui? 

Quel temps fait-il? 

Savez-vous quel temps il va faire demain? 

Aimez-vous faire des courses? 

Pourquoi etudiez-vous le francais? 

Aimez-vous parler francais? 

Quel jour etes-vous arrive ici? 

Qu' aimez-vous faire quand vous ne travaillez pas? 

Habitez-vous loin d'ici? 

Quelle est votre adresse? 

A quelle heure etes-vous arrive ce matin? 

Avez-vous le temps d' aller dejeuner chez vous a une heure? 

Vers quelle heure le facteur passe-t-il chez vous? 

Aimez-vous avoir du courrier? 

Ou peut-on acheter des timbres? 

Les lettres par avion sont-elles cheres a envoyer? 

Si vous avez du courrier urgent, comment l'envoyez-vous? 

Quand vous allez quelque part, prenez-vous 1 'avion ou le train? 

Le train coute-t-il plus cher que l'avion? 

Si vous allez loin, n' est-il pas plus commode de prendre l'avion? 

Etes-vous heureux de partir bientot? 

Ou vous envoie-t-on? 
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32. Combien de temps allez-vous y rester? 

33. Tenez-vous vraiment a y aller? 

3U. Allez-vous parler anglais ou francais la-bas? 

35. Avec qui allez-vous parler fran9ais? 

36. Avez-vous deja trouve un appartement la-bas? 

37. Les appartements sont-ils faciles ou difficiles a trouver? 

38. Combien doit-on payer pour un ban appartement? 

39. Qu'est-ce qui va vous manquer le plus la-bas? 

U0. Pourquoi les maisons sont-elles plus difficiles a entretenir que certains 
appartements? 



Exercice h.9 



Traduisez. 

1. Don't go away. 

2. Tell us what you know. 

3. Don't tell her about it. 
U. Don't obey it. 

5. Show it to us. 

6. Take care of it. 

7. Don't use it. 

8. Get rid of it. 

9. Don't think of it. 

10. Give us less. 

11. Remember her. 

12. Remember it. 

13. Don't forget what I said. 
111. Don't let them escape. 

15. Open it for me. 

16. Don't stop there. 

17. Don't be afraid of her. 

18. Don't worry. 

19. Tell us about it. 

20. Let's not say anything. 



Ne vous en allez pas. 

Dites-nous ce que vous savez. 

Ne lui en parlez pas. 

N'y obeissez pas. 

Montr ez-le nous. 

Occupez-vous en. 

Ne vous en servez pas. 

Debarrassez-vous en. 

N'y pensez pas. 

Donne z-nous en moins. 

Souvenez-vous d'elle. 

Sou venez- vous en. 

N'oubliez pas ce que j'ai dit. 

Ne les laissez pas s'echapper. 

Ouvrez-le moi. 

Ne vous y arretez pas. 

N'ayez pas peur d'elle. 

Ne vous en faites pas. 

Ne vous inquietez pas. 

Icirle z-nous en. 

Ne disons rien. 



NB- The recording of English sentence No. 11 shows incorrect intonation. 



Exercice 50 



Traduisez. 



1. The car I'm thinking about is L'auto a laquelle je pense est trop chere. 
too expensive. 

2. The person you called is here. La personne a qui vous avez telephone est 

ici. 

3. The car I would like to buy is L'auto que je voudrais acheter est trop 
too expensive. chere. 

lu The journalist whose article we Le journaliste dont nous avons lu 

read (past) is here. 1' article est ici. 

5. The money we have left is not L'argent qu'il nous reste ne suffit pas. 
sufficient. 

6. The employee we talked to was L' employe a qui nous avons parle 6tait 
very pleasant. tres aimable. 
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7. The road which is being built 
will be finished in two years. 

8. The people we're going to visit 
this week-end live far from 
here. 

9. The letters I answered were not 
important . 

10. The letter I'm waiting for is 
very important. 

11. Who is the person you were 
introduced to? 

12. The road we chose was the 
longest. 

13. The car was too small for us; 
that's the reason I sold it. 

lh. Who is that man who just went 

out? 
1$. Who is that man everybody is 

talking about? 

16. The team we played was not very 
good. 

17. What's this game you are 
playing? 

18. The towi they're talking about 
is only one hour from here. 

19. Let me show you the window 
through which they came in. 

20. The letters we must answer are 
on the desk. 

21. The person we need for this job 
is not easy to find. 

22. The piece of paper on which I 
saw that telephone number was 
on this desk. 



La route qu'on est en train de construire 
sera terminee dans deux ans. 
Les gens a qui nous allons rendre visite 
pendant le week-end habitent loin d'ici. 

Les lettres auxquelles j'ai repcndu 

n'etaient pas importantes. 

La lettre que j 1 attends est tres 

importante. 

Qui est la personne a qui on vous a 

present!? 

La route que nous avons choisie etait la 

plus longue. 

L'auto etait trop petite pour nous; c'est 

la raison pour laquelle je l'ai vendue. 

Qui est cet homme qui vient de sortir? 

Qui est cet homme dont tout le monde 

parle? 

L'equipe contre laquelle nous avons joue 

n' etait pas tres bonne. 

Quel est ce jeu auquel vous jouez? 

La ville dont ils parlent n'est qu'a une 

heure d'ici. 

Laissez-moi vous montrer la fenetre par 

laquelle ils sent entres. 

Les lettres auxquelles nous devons 

repondre sont sur le bureau. 

La personne dont nous avons besoin pour 

ce travail n'est pas facile a trouver. 

Le morceau de papier sur lequel j'ai vu 

ce numero de telephone etait sur ce 

bureau. 



End of tape 18. 5 



Exercice $1 

Instructeur: Je n'ecris pas a tous mes amis. 

Etudiant : Je n'ecris qu'a quelques-uns d'entre eux. 

Instructeur: Je n'apporte pas toutes les photos. 
Etudiant : Je n'en apporte que quelques-unes. 



1. Je n'ai pas retrouve tous les 
livres. 

2. On n'a pas ouvert tous les 
paquets. 

3. On ne se souvient pas de tous 
les clients. 

h. Je n'ai pas classe tous les 
dossiers. 



Je n'en ai retrouve que quelques-uns. 

On n'en a ouvert que quelques-uns. 

On ne se souvient que de quelques-uns 

d'entre eux. 

Je n'en ai classe que quelques-uns. 
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5. Je n'ai pas pu me mettre en 
rapport avec tous mes amis. 

6. Nous n'ouvrons pas toutes les 
valises. 

7. On n'a pas invite tous les 
employes. 

8. On ne connait pas tous ses 
defauts. 

9. Je ne m'entends pas avec tous 
mes collegues. 

10. Je ne les ai pas tous avertis. 

11. Nous n'avons pas pu revoir tous 
nos amis. 

12. Elle ne l'a pas dit a toutes 
ses amies. 



Je n'ai pu me mettre en rapport qu'avec 

quelques-uns d'entre eux. 

Nous n'en ouvrons que quelques-unes. 

On n'en a invite que quelques-uns. 

On n'en connait que quelques-uns. 

Je ne m'entends qu'avec quelques-uns 

d'entre eux. 

Je n'en ai averti que quelques-uns. 

Nous n'avons pu en revoir que quelques-uns. 

Elle ne l'a dit qu'a quelques-unes 
d'entre elles. 



Exercice 52 



Traduisez. 



1. 
2. 

3. 

h. 

5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 

3. 

h. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

ia. 

15. 
16. 
17. 



I knew it was going to be warm 

today. 

I didn't know the stores closed 

on Mondays. 

I thought you were in a hurry. 

I thought he needed a passport. 

I knew you were looking for me. 

I thought you were going to wait 

for them. 

I knew I was wrong. 

I didn't know you were ill. 



Je savais qu'il allait faire chaud 

aujourd'hui. 

Je ne savais pas que les magasins 

f ermaient le lundi . 

Je croyais que vous etiez presse. 

Je croyais qu'il avait besoin d'un 

passeport. 

Je savais que vous me cherchiez. 

Je croyais que vous alliez les attendre. 

Je savais que j'avais tort. 

Je ne savais pas que vous etiez malade. 



Exercice 53 

Je n'ai parle qu'a elle. 

Nous ne repondons qu'a elle. 

H ne s'en est pris qu ' a elle . 

Tu ne rends service qu ' a elle . 

Vous n'aviez prevenu qu'elle. 

Je ne donnerai raison qu'a elle. 

Je ne les ai loues qu ' a elle . 

On ne regarde qu'elle. 

Elle ne s'entend qu ' avec elle . 

Nous n'envions qu ' elle . 

lis n'emmeneront qu ' elle . 

Je n'etais en Folere que contre elle. 

Tu ne sortiras qu'avec elle. 

On ne compte que sur elle. 

Vous n'avez confiance qu'en elle. 

Nous ne nous sommes mefies que d'elle. 

ELle n'aura besoin que d'elle. 



18.28 



FRENCH 



303 



18. Je ne me suis gouvenu que d'elle. 

19 . II ne le refuse qu'a elle . 

20. On ne peut aller que chez elle. 

21. lis ne se gont promenes qu'avec elle. 

22. Je n'en ai promis qu'a elle. 

23 . Nous ne cherchons qu ' elle . 

Exercice 5>h 

1. Je dois telephoner aux enfants pour leur dire que je ne peux pas 
dejeuner avec eux aujourd'hui. 

2. J'ai telephone a Christiane pour lui dire que je ne pouvais pas dejeuner 
avec elle aujourd'hui. 

3. Christiane m'a telephone pour me dire qu'elle ne pouvait pas dejeuner 
avec moi aujourd'hui. 

h. Je vous telephone pour vous dire que je ne peux pas dejeuner avec vous 

aujourd'hui. 
5>. Je dois telephoner a mon frere pour lui dire que je ne peux pas dejeuner 

avec lui aujourd'hui. 

6. II a telephone a ses soeurs pour leur dire qu'il ne pouvait pas dejeuner 
avec elles aujourd'hui. 

7. J'ai telephone a mes parents pour leur dire que je ne pouvais pas dejeuner 
avec eux aujourd'hui. 

8. Mon frere vient de telephoner a sa femme pour lui dire qu'il ne pouvait 
pas dejeuner avec elle aujourd'hui. 



Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant : 

1. 



Exercice 5>5> 

J'ai telephone a cette cliente hier. 

Voila la cliente a qui j'ai telephone hier. 

J'ai repondu a cette lettre ce matin. 

Voila la lettre a laquelle j'ai repondu ce matin. 

On vient de nous apporter ce journal. 

Voila le journal qu'on vient de nous apporter. 



J'ai vu l'annonce dans ce 
journal. 

2. Ces clients m'ont telephone 
hier. 

3. J'ai compose ce numero. 

h. On n'a pas passe l'aspirateur 

sous cette armoire. 
5>. J'ai visite cet appartement. 

6. Je suis alle chez ce dentiste. 

7. II faudra les attendre devant 
ce magasin. 

8. J'ai achete ces lunettes de 
soleil en France. 

9. Ce livre me plait beaucoup. 
10. Je travaille en face de cet 

immeuble . 



Voila le journal dans lequel j'ai vu 

l'annonce. 

Voila les clients qui m'ont telephone 

hier. 

Voila le numero que j'ai compose. 

Voila 1' armoire sous laquelle on n'a 

pas passe l'aspirateur. 

Voila l'appartement que j'ai visite. 

Voila le dentiste chez lequel je suis 

alle. 

Voila le magasin devant lequel il faudra 

les attendre. 

Voila les lunettes de soleil que j'ai 

achetees en France. 

Voila le livre qui me plait beaucoup. 

Voila 1' immeuble en face duquel je 

travaille. 
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11. 
12. 
13. 
1U. 
15. 
16. 



1. 
2. 
3. 

U. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

11. 
12. 

13. 
1U. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
2U. 
25- 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 



J' attends ce moment depuis 

tres longtemps. 

J'ai demande les renseignements 

a cet employe. 

Je dois faire reparer cet 

appareil . 

Je viens de faire faire ce 

costume. 

Cette personne vous attend 

depuis cinq minutes. 

Je n'ai pas aime ce menu. 



Voila le moment que j' at tends depuis 

tres longtemps. 

Voila 1' employe a qui j'ai demande les 

renseignements . 

Voila l'appareil que je dois faire 

reparer. 

Voila le costume que je viens de faire 

faire. 

Voila la personne qui vous attend depuis 

cinq minutes. 

Voila le menu que je n'ai pas aime. 



Exercice 56 



Which ones do you want? 
What are you looking for? 
What did you start with? 
What is it about? 

What are you thinking about? 

Whom are you waiting for? 

When are we going to use it? 

What will you need? 

What 1 s missing? 

What are you going to do with 

it? 

What are you talking about? 

What is it? 

What do we have left? 

What happened to them? 

What do you mean? 

What is he afraid of? 

What' s wrong? 

Whom were you talking about? 

What are we waiting for? 

Who takes care of it? 

Who told you? 

Which ones did you talk to? 

What do you remember? 

Who remembers it? 

What do you think about it? 

Whom does she look like? 

Whom do you listen to? 

What's faster than a plane? 

Whom do I have to write to? 

What did he complain about? 

What do you think of her? 

What's bothering you? 



Lesquels voulez-vous? 

Que cherchez-vous? 

Par quoi avez-vous commence? 

De quoi est-il question? 

De quoi s'agit-il? 

A quoi pensez-vous? 

Qui attendez-vous? 

Quand allons-nous nous en servir? 

De quoi aurez-vous besoin? 

Que manque-t-il? 

Qu'allez-vous en faire? 

De quoi parlez-vous? 

Qu'est-ce que c'est? 

Que nous reste-t-il? 

Que leur est-il arrive? 

Que voulez-vous dire? 

De quoi a-t-il peur? 

Qu'est-ce qui ne va pas? 

De qui parliez-vous? 

Qu ' attendons-nous? 

Qui s'en occupe? 

Qui vous l'a dit? 

Auxquels avez-vous parle? 

De quoi vous souvenez-vous? 

Qui s'en souvient? 

Qu'en pensez-vous? 

A qui ressemble-t-elle? 

Qui ecoutez-vous? 

Qu'est-ce qui est plus rapide qu'un avion? 

A qui faut-il que j'ecrive? 

De quoi s' est-il plaint? 

Que pensez-vous d'elle? 

Qu'est-ce qui vous derange? 
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Exercice 57 

1. Demandez a ... ce qu'il prefere, le cinema ou le theatre. 

2. Demandez a ... s'il va plus au theatre qu'au cinema. 

3. Demandez a ... s'il sait nager. 

h. Demandez a ... s'il veut bien vous apprendre a nager. 

5. Demandez a ... si on ne joue pas Faust cette semaine. 

6. Dites a ... que vous aimez nager sous l'eau. 

7. Demandez a ... ce qui le gene le plus quand il nage sous l'eau. 

8. Dites que vous n'allez au cinema que l'hiver. 

9. Dites que vos amis et vous, vous faites beaucoup de camping en ete. 

10. Demandez a ... s'il prefere les pique-niques au bord de la mer ou a la 
campagne. 

11. Demandez a ... s'il n'est pas possible de faire du ski par ici. 

12. Demandez a ... s'il vaut mieux acheter les skis ou les louer. 

13. Dites a ... que si c'est la premiere fois qu'il fait du ski, il vaudrait 
mieux en louer. 

1U. Dites a ... que vous avez envie d'aller faire du ski mais que vous ne 
savez pas ou aller. 

15. Demandez a ... s'il prefere etre place pres de l'ecran quand il va au 
cinema. 

16. Demandez a ... si on passe des films etrangers en ville et s'il y a des 
sous-titres. 

17. Demandez a ... comment s'appelle le cinema pres duquel il habite. 

18. Dites a ... que vous allez a la peche avec des amis et demandez-lui s'il 
ne veut pas vous accompagner. 

19. Demandez a ... si on peut faire de l'alpinisme en hiver. 

20. Demandez a ... ce qu'il fera s'il pleut ce week-end. 

21. Dites a ... que vous avez oublie votre impermeable au vestiaire et que 
vous allez le chercher. 

22. Dites a ... de ne pas vous attendre, que vous serez certainement en retard. 

23. Demandez a ... ou il a appris a jouer de la guitare. 

2U. Demandez a ... s'il faut beaucoup de temps pour apprendre a jouer d'un 
instrument de musique. 

25. Demandez a ... ou il aimerait aller s'il avait des vacances en decembre. 

26. Demandez a ... s'il comprendrait les films etrangers s'il ne lisait pas 
les sous-titres. 

27. Dites que si vous aviez des enfants, vous voudriez qu'ils apprennent a 
jouer d'un instrument de musique. 

28. Demandez a ... de vous nommer les endroits ou en general on doit laisser 
un pourboire. 

29. Demandez a ... s'il ne prefere pas etre pres de la scene quand il va au 
theatre . 

30. Dites a ... que vous n'aimez aller a la peche que s'il fait beau et que si 
vous savez qu'il y a du poisson. 

31. Demandez a ... s'il a jete un coup d'oeil aux papiers que vous lui avez 
remis ce matin. 

32. Demandez a ... s'il n' a pas envie d'aller faire un tour apres le dejeuner. 

33. Dites a ... que vous le retrouverez plus tard pour l'aperitif a la 
terrasse du cafe. 

3U. Demandez a ... s'il ne gagnerait pas plus a faire autre chose que ce qu'il 
fait. 
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3£. Demandez a ... ce qu'il fera quand il arrivera a Paris. 

36. Demandez a ... si, en general, il prend un verre quand il rentre chez lui. 

37. Demandez a ... s'il n'aimerait pas partir plus tot ce soir. 

38. Demandez a ... s'il savait que vous seriez en retard. 

39. Demandez a ... si ca ne le derangerait pas de vous deposer en ville. 

k0. Demandez a ... si ce n'est pas lui que vous avez apercu au marche samedi 

dernier. 

I4I. Demandez a ... s'il connait le diplomate dont il est question dans les 

journaux d'aujourd'hui. 

\\2. Demandez a ... de vous dormer l'adresse du docteur dont il vous a parle 

le mois dernier. 

End of tape 18. 

Exercice £8 

1. II ne veut pas s'en debarrasser. 

2. Nous avons essaye de nous en debarrasser. 

3. Elle n' osera pas s'en debarrasser. 
h. Tu t'efforceras de t'en debarrasser. 
£. Elle esperait s'en debarrasser. 

6. Vous serez oblige de vous en debarrasser. 

7. Elle refuse de s'en debarrasser. 

8. Elle cherche a s'en debarrasser. 

9. lis n'ont pu reussir a s'en debarrasser. 

10. Nous avons failli nous en debarrasser. 

11. J'ai hesite a m'en debarrasser. 

12. Nous avons renonce a nous en debarrasser. 

13. lis pourraient s'en debarrasser. 

111. lis n'ont pas consenti a s'en debarrasser. 

l£. Tu peux commencer a t'en debarrasser. 

16. Vous regretterez de vous en debarrasser. 

17. Nous devrions eviter de nous en debarrasser. 

18. lis desireraient s'en debarrasser. 

19. J'ai pro.jete de~"m'en debarrasser. 

20. lis s'attendent a s'en debarrasser. 

21. Tu peux toujours menacer de t'en debarrasser. 

22. Vous avez tache de vous en debarrasser. 

23. Elle n'aimerait pas s'en debarrasser. 
2li. Depechons-nou s de nous en debarrasser. 

2£. Ce n'est pas la peine de s'en debarrasser. 

26. Jevais m'en debarrasser. 

27. II n'avait jamais parle de s'en debarrasser. 

28. Tu etais en train de t'en debarrasser. 
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Exercice f>9 
Difference entre 'en' et 'dans'. 



Traduisez. 



1. In three days we'll be leaving 
for Germany. 

2. We'll be back in ten minutes. 



Dans trois jours, nous partircns pour 

1 ' Allemagne . 

Nous serons de retour dans dix minutes. 



3. We'll be finished in two weeks. Nous aurons fini dans deux semaines. 



U. He made the trip in two hours. 
3>. The train is leaving in ten 
minutes. 

6. He found the answer in five 
seconds. 

7. I saw three accidents in less 
than an hour. 

8. I read it in one hour. 

9. Come back in one hour. 

10. I'll have the answer in a few 
minutes. 

11. Wait for me, I'll be ready in 
ten minutes. 

12. I'm sure it can be done in 
two hours j we don't need more 
time than that. 



II a fait le voyage en deux heures. 
Le train part dans dix minutes. 

II a trouve la reponse en cinq secondes. 

J'ai vu trois accidents en moins d'une 

heure. 

Je l'ai lu en une heure. 

Revenez dans une heure. 

J'aurai la reponse dans quelques minutes. 

Attendez-moi, je serai pret dans dix 

minutes. 

Je suis sur qu'on peut le faire en deux 

heures ; nous n'avons pas besoin de plus 

de temps que ca. 



Exercice 60 

Instructeur: Nous montons par l'ascenseur. 
Etudiant : Nous sommes montes par l'ascenseur. 

1. Avant d'entrer, nous frappons a Avant d'entrer, nous avons frappe a la 
la porte. porte. 

2. Je monte les bagages et je J'ai monte les bagages et je suis 
redescends. redescendu. 

3. lis deseendent par l'ascenseur. lis sont descendus par l'ascenseur. 
U. Qa nous tombe du ciel. Qa nous est tombe du ciel. 

3>. Nous passons tous nos week-ends Nous avons passe tous nos week-ends a la 
a la montagne. montagne. 

6. Nous passons voir nos amis Nous sommes passes voir nos amis samedi. 
samedi . 

7. Mes parents restent ici un mois. Mes parents sont restes ici un mois. 

8. Les employes quittent le bureau Les employes ont quitte le bureau a cinq 



a cinq heures. 
9. Tout devient de plus en plus 
difficile. 

10. Qa ne s'ameliore pas. 

11. Vous vous plaignez toujours de 
quelque chose. 

12. Mes amis arrivent par le train 
de 21 heurea. 



heures. 

Tout est devenu de plus en plus difficile. 

Qa ne s'est pas ameliore. 

Vous vous etes toujours plaint de quelque 

chose. 

Mes amis sont arrives par le train de 

21 heures. 
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Exercice 6l 



Traduisez. 

1. I'm sure he is here. 

2. Too bad he's left. 

3. I think I know him. 

U. I know it's only the beginning. 

{?. I hope it's not too far. 

6. He said he didn't want anything. 

7. I think it is too late. 

8. I didn't know you were leaving. 

9. Maybe he'll come to see us 
before he leaves. 

10. She told me she aould not come. 

11. I can't believe it's true. 

12. I don't want them to be there. 

13. I think it is more difficult 
than you think. 

1U. Maybe she forgot. 
1$. I thought you wanted to 
leave us. 

16. It's possible it will rain 
this evening. 

17. That's exactly what I said. 

18. I'm going to read the book I 
bought last night. 

19. I don't know what it is 
exactly. 

20. I bet it' s him. 

21. It looks as it it's going to 
snow. 



Je suis sur qu'il est ici. 

C'esb doinnage qu'il soit parti. 

Je crois que je le connais. 

Je sais que ce n'est que le commencement. 

J'espere que ce n'est pas trop loin. 

II a dit qu ' il ne voulait rien. 

Je crois qu'il est trop tard. 

Je ne savais pas que vous partiez. 

Peut-etre qu'il viendra nous voir avant 

de partir. 

KLle m'a dit qu'elle ne pouvait pas venir. 

Je ne peux pas croire que ce soit vrai. 

Je ne veux pas qu'ils y soient. 

Je crois que c'est plus difficile que vous 

ne le pensez. 

Raut-etre qu'elle a oublie. 

Je croyais que vous vouliez nous quitter. 

II est possible qu'il pleuve ce soir. 

C'est exactement ce que j'ai dit. 

Je vais lire le livre que j'ai achete 

hier soir. 

Je ne sais pas ce que c'est exactement. 

Je parie que c'est lui. 
On dirait qu'il va neiger. 



Exercice 62 

Instructeur: A quelle heure m'avez-vous dit d'etre a la gare? 
Etudiant : Je vous ai dit d'y etre a 8 heures. 

1. A quelle heure est-ce que je Vous devez y etre a 8 heures. 
dois etre a l'aeroport? 

2. A quelle heure passerez-vous Je passerai vous chercher a 8 heures. 
me chercher? 

3. A quelle heure comptiez-vous Je comptais le terminer a 8 heures. 
terminer le rapport? 

U. Jusqu'a quelle heure devez-vous Je dois m'absenter jusqu'a 8 heures. 
vous absenter? 

5. A quelle heure doit-on venir On doit venir les chercher a 8 heures. 
chercher les bagages? 

6. A quelle heure esperez-vous J'espere y arriver a 8 heures. 
arriver a destination? 

7. Vers quelle heure etes-vous Je suis passe les voir vers 8 heures. 
passe voir vos amis? 
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8. A quelle heure vous a-^t-on 
demande d'etre au consulat? 

9. A quelle heure avez-vous 
essaye de me telephoner? 

10. A quelle heure est-ce que je 
peux me servir de la machine? 

11. A quelle heure comptez-vous 



On m'a demande d'y etre a 8 heures. 
J'ai essaye de vous telephoner a 8 heures, 
Vous pouvez vous en servir a 8 heures. 
Je compte aller me coucher a 8 heures. 



aller vous coucher? 
12. Vers quelle heure vaut-il mieux II vaut mieux y arriver vers 8 heures. 
arriver a l'aeroport? 



Exercice 63 



Traduisez. 



1. The last two days are the 
longest ones. 

2. We spent the first two weeks 
in Spain. 

3. There is a reward for the first 
ten. 

U. There are prizes for the first 

two winners only. 
£. When I go to the movies, I like 

to sit in the last ten rows. 

6. I only watched the first ten 
minutes of the show. 

7. He flunked the last two parts 
of his exam. 

8. I was bored for the first two 
weeks of my vacation. 

9. She was always among the first 
five in her class. 

10. The last two fish we caught 
were too small. 



Les deux derniers jours sont les plus 

longs. 

Nous avons passe les deux premieres 

semaines en Espagne. 

II y a une recompense pour les dix 

premiers. 

II n'y a de prix que pour les deux 

premiers gagnants. 

Quand je vais au cinema, j'aime m'asseoir 

dans les dix derniers rangs. 

Je n'ai regarde que les dix premieres 

minutes du programme. 

II a rate les deux dernieres parties de 

son examen. 

Je me suis ennuye pendant les deux 

premieres semaines de mes vacances. 

Elle etait tou jours parmi les cinq 

premieres de sa classe. 

Les deux derniers poissons que nous avons 

attrapes etaient trop petits. 

End of tape 18.7 
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La visite du docteur 

Monsieur Charles est malade depuis 
hier. II a appele le medecin. 

malade 
medecin (m) 

M. CHARLES 

Quelle chance que 
vous ayez 
pu venir, Docteur. 
Je ne me sens 
pas bien du tout. 

chance (f) 

LE DOCTEUR 
Qu'est-ce qui ne va pas? 

M. CHARLES 
Je suis enrhume, 
courbature et 
j ' ai mal a la tete . 

etre courbature 
avoir mal a la tete 
tete (f) 

IE DOCTEUR 
Depuis quand? 

M. CHARLES 

Depuis hier seulement. 
J'ai du prendre froid. 

LE DOCTEUR 

Avez-vous pris votre 
temperature? 

temperature (f) 

M. CHARLES 

Oui, il y a une 
demi-heure a peine. 
J'avais trente neuf cinq. 



DIALOGUE 

The doctor's house call 



Tape 19.1 



Mr. Charles has been sick since yesterday. 
He has called the doctor. 

ill 

medical doctor 



How lucky that you could come, Doctor. 
I don't feel well at all. 



luck 



What's the trouble? 



I have a cold, ache all over and I have 
a headache. 



to feel stiff 

to have a headache 

head 



Since when? 



Since yesterday only. I must have caught 
cold. 



Have you taken your temperature? 
temperature 



Yes, not quite a half hour ago. I had 
thirty-nine point five degrees. 
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IE DOCTEUR 

Je vais vous ausculter. 

ausculter 

Toussez ... 
Respirez a fond ... 
Encore une fois ... Bon. 

tousser 
respirer 
a fond 

Avez-vous 

pris de l'aspirine? 

M. CHARLES 

Oui, mais 

sans grand resultat. 

resultat (m) 

LE DOCTEUR 
Est-ce que vous toussez? 

M. CHARLES 

De temps en temps 
et j *ai aussi 
mal a la gorge. 

gorge (f) 

LE DOCTEUR 

Ouvrez la bouche. 
Je ne pense pas que 
ce soit une angine. 

bouche (f) 
angine (f) 

M. CHARLES 

Alors, je ne suis 
pas gravement malade, 
Docteur? 

gravement 

LE DOCTEUR 

Non, 

mais vous avez une 

bonne grippe et 

il faut vous soigner. 



I'm going to listen to your chest. 

to listen to the chest 

Cough . . . Breathe deeply . . . Once more 
Good. 



to cough 
to breathe 
deeply 

Have you taken aspirin? 



Yes, but -without much result. 



result 



Are you coughing? 



From time to time and I also have a sore 
throat. 

throat 



Open your mouth. I don't think it's a 
strep throat. 

mouth 

strep throat 



Then I'm not seriously sick, Doctor? 



gravely 



No, but you have a nice case of the flu 
and you'll have to take care of yourself. 



19.2 



312 



FRENCH 



grippe (f) 
se soigner 

M. CHARIES 

II faut 
absolument que 
je parte 
lundi prochain. 

LE DOC1EUR 

Vous serez 

sans doute gueri 

d'ici la. 

gueri 
d'ici la 

Je vous conseille de 

garder la chambre 

pendant 

trois ou quatre jours. 

conseiller 

M. CHARLES 
Ires bien, Docteur. 

LE DOCTEUR 

Je vais 
vous rediger 
une ordonnance. 

rediger 
ordonnance (f) 

M. CHARLES 

Est-ce que je peux 

manger 

n 1 importe quoi, 

Docteur? 

n' importe quoi 

IE DOCTEUR 

Oui, mais faites de 

legers repas 

et buvez 

beaucoup de boissons chaudes. 

boissons (f) 



flu 

to take care of oneself 



I absolutely have to leave next Monday. 



You '11 probably be well by then. 



cured 
by then 

I advise you to stay in your room for 
three or four days. 



to advise 



Fine, Doctor. 



I'm going to write out a prescription for 
you. 

to write out 
prescription 



May I eat anything I want, Doctor? 



no matter what 



Yes, but eat light meals and drink a lot 
of hot liquids. 



beverages 



19.3 



FRENCH 



313 



M. CHARLES 

Dois-je continuer 
a prendre de 
l'aspirine? 

LE DOCTEUR 

Oui, tant que 

vous aurez de la fievre. 

tant que 
fievre (f) 



Should I continue to take aspirin? 



Yes, as long as you have a fever. 



1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 
7. 

1. 
2. 

3. 

h. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



as long as 
fever 



End of tape 19.1 



MOTS UTILES 



J'ai mal a la tete. 
J'ai mal aux pieds . 
J'ai mal aux dents . 
J'ai mal au dos . 
J'ai mal a l'estomac . 
J'ai mal aux yeux . 
J'ai mal a l'oreille. 



Je me suis 
Je me suis 
Je me suis 
Je me suis 
cheville . 
Je me suis 
Je me suis 
Je me suis 
Je me suis 
Je me suis 



fait mal au nez. 
fait mal au poignet . 
fait mal a la main , 
fait mal a la 

fait mal au genou . 
fait mal au front , 
fait mal au coude . 
fait mal au bras , 
fait mal au doigt . 



1. Ls foie n'est pas atteint. 

2. Le poumon n'est pas atteint. 
3" Le coeur n'est pas atteint. 

1. Ce n'est pas une maladie 
contagieuse. 

2. Ce n'est pas une maladie 
incurable . 

3. Ce n'est pas une maladie 
ordinaire . 

1. N'oubliez pas les comprimes. 

2. N'oubliez pas les piqures . (f) 

3. N'oubliez pas le sir op . 

h. N'oubliez pas le pansement . 



I have a headache. 

My feet hurt. 

I have a toothache. 

I have a backache. 

My stomach hurts. 

My eyes hurt. 

My ear hurts. 

I hurt my nose. 
I hurt my wrist. 
I hurt my hand. 
I hurt my ankle. 

I hurt my knee. 
I hurt my forehead. 
I hurt my elbow. 
I hurt my arm. 
I hurt my finger. 

The liver is not affected. 
The lung is not affected. 
The heart is not affected. 

It is not a contagious disease. 

It is not an incurable disease. 

It is not a common disease. 



Don't forget the tablets. 

Don't forget the shots. 

Don't forget the syrup. 

Don't forget the dressing, (wound dressing) 
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VOCABUIAIHE (nonenregistre) 



1. Don't just say any old thing. 

2. I can go anytime. 

3. You can find it anywhere. 
k. You can find it everywhere. 

5. Ask anyone. 

6. He dresses any old way. 

7. All the buses go to town; take 
any one. 

8. You can find taxis at any hour. 

9. Never mind if we're late. 

1. Whoever telephones, ask him to 
call back. 

2. Whatever it is, it is the 
thought that counts. 



Ne dites pas n'iirrporte quoi . 

Je peux y aller n'importe quand . 

Vous pouvez en trouver n'importe ou . 

Vous pouvez en trouver partout . 

Demandez a n'importe qui . 

H s 'habille n'importe comment . 

Tous les autobus vont en ville; prenez 

n'importe lequel . 

Vous pouvez trouver des taxis a n'importe 

quelle heure . 

Feu importe que nous soyons en retard. 

Qui que ce soit qui telephone, demandez- 

lui de rappeler. 

Quoi que ce soit, c'est 1 'intention qui 

compte. 



1. She will no doubt come this 
afternoon. 

2. She may come this afternoon. 

3. She'll come this afternoon, 
without a doubt. 



Elle viendra sans doute cet apres-midi. 

Sans doute viendra-t-elle cet apres-midi. 
Elle viendra cet apres-midi, sans aucun 
doute. 



1. That walk made me hungry. 

2. That walk made me thirsty. 

3. That walk made me warm. 

h. That play makes one think. 

5>. This idea makes you sad. 

6. That lunch made him sick. 

7. This film is frightening. 

1. Come and see the house. 

2. Come see us. 

3. They're going to visit them 
this afternoon. 



Cette promenade m' a donne faim . 
Cette promenade n' a donne soif . 
Cette promenade m' a donne chaud . 
Cette piece donne a reflechir . 
Cette idee vous rend triste . 
Ce dejeuner l' a rendu malade . 
Ce film fait peur . 

Venez visiter la maison. 
Venez nous voir . 
Us vont leur rendre visite cet 
apres-midi . 



1. 


Quelle 


chance 


2. 


Quelle 


chance 


3. 


Quelle 


chance 


u. 


Quelle 


chance 


5. 


Quelle 


chance 


6. 


Quelle 


chance 


7. 


Quelle 


chance 


8. 


Quelle 


chance 


9. 


Quelle 


chance 



Exercices de vocabulaire 

Exercice A-l 

que vous ayez pu venirj 

que vous soyez ici l 

que vous ayez reussi i 

que vous soyez gueri i 

que ce ne soit qu'un rhume l 

que vous partiez bientot l 

que vous ayez pu vous en occuper i 

que vous vous en souveniez .' 

que vous ayez pu venir . 
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Exercice A-2 

1. Je ne me sens pas bien du tout. 

2. II ne va pas bien du tout. 

3. Nous ne~nous sentons pas bien du tout. 
h- Je ne me porte pas bien du tout. 

5. lis ne se sentent pas bien du tout. 

6. Je ne vais pas bien du tout. 

7. Elle ne se porte pas bien du tout. 

8. H ne se sent pas bien du tout. 

9. Je ne me sens pas bien du tout. 



Exercice A-3 

1. Je suis enrhume. 

2. Je suis fatigue . 

3. Je suis malade . 
k. Je suis gueri . 

5. Je suis blesse . 

6. Je suis courbature . 

7. Je suis enrhume . 



Exercice A-[( 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 
J'ai mal 



a la tete. 
aux pieds . 
aux dents . 
aux bras . 
a la gorge . 
au dos . 
a l'estomac, 



l'e- 



paule . 



a la tete. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 
7. 
8. 



Depuis 
Depuis 
Depuis 
Depuis 
Depuis 
Depuis 
Depuis 
Depuis 



Exercice A-5 

hier seulement. 

ce matin seulement. 

le mois dernier seulement. 

la semaine derniere seulement. 

l'annee derniere seulement. 



mon arrivee seulement. 
la veille seulement. 
hier seulement. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 
7. 



n y a 
ii y a 
ii y a 
n y a 
ii y a 
ii y a 
n y a 



une demi- 
une demi- 
une demi- 
une demi- 
une demi- 
une demi- 
une demi- 



•heure 
•heure 
•heure 
■heure 
■heure 
■heure 
•heure 



Exercice A-6 

peine, j'avais trente-neuf cinq, 
peine, nous etions ensemble , 
peine, ,-je me sentais bien . 
peine, elle allait bien . 
peine, .j'avais mal a la tete . 
peine, ;je lui parlais . 
peine, j'avais trente-neuf cinq . 



1. Je vais vous ausculter. 

2. Je vais vous faire mal . 

3. Je vais vous soigner . 
U. Je vais vous guerir . 

5. Je vais vous gronder . 

6. Je vais vous aider. 



Exercice A-7 
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7. Je vais vous accompagner . 

8. Je vais vous ausculter. 



FRENCH 



Exercice A-8 



1. Je ne pense pas que ce soit une angine. 

2. Je ne pense pas que ce soit efficace . 

3. Je ne pense pas que ce soit contagieux . 
k» Je ne pense pas que ce soit incurable . 
f>. Je ne pense pas que ce soit dangereux . 

6. Je ne pense pas que ce soit grave . 

7. Je ne pense pas que ce soit urgent . 

8. Je ne pense pas que ce soit par hasard . 

9. Je ne pense pas que ce soit une angine . 

Exercice A-9 

1. H faut absolument que je parte lundi prochain. 

2. II faut absolument que j 'y sois lundi prochain. 

3. H faut absolument que ce soit pret lundi prochain. 
k. H faut absolument que nous arrivions lundi prochain. 

5. II faut absolument que vous veniez lundi prochain. 

6. II faut absolument qu'elle y aille lundi prochain. 

7. H faut absolument que je m'en aille lundi prochain. 

8. H faut absolument qu'il l'ait lundi prochain. 

9. H faut absolument que je parte lundi prochain. 

Exercice A-10 

1. Vous serez sans doute gueri d'ici la. 

2. Vous serez peut-etre gueri d'ici la. 

3. Vous serez surement gueri d'ici la. 
lu Vous serez a peine gueri d'ici la. 

5. Vous serez tout a fait gueri d'ici la. 

6. Vous serez completement gueri d'ici la. 

7. Vous serez presque gueri d'ici la. 

8. Vous serez certainement gueri d'ici la. 

9. Vous serez sans doute gueri d'ici la. 

Exercice A-ll 

1. Est-ce que je peux manger n'importe quoi? 

2. Est-ce que je peux aller n'importe ou ? 

3. Est-ce que je peux parler a n'importe qui ? 

k. Est-ce que je peux m'occuper de n'importe quoi ? 

5. Est-ce que je peux partir n'importe quand ? 

6. Est-ce que je peux prendre n'importe lequel ? 

7. Est-ce que je peux boire n'importe quoi ? 

8. Est-ce que je peux manger n'importe quoi ? 



19.7 



FRENCH 



-x-Exercice B-l 

1. Je vous conseille de garder la chambre. 

2. Je vous conseille de prendre du sirop . 

3. Ce n'est pas la peine de prendre du sirop. 
k. Ce n'est pas la peine de s'inquieter . 

5. II n'y a pas lieu de s'inquieter. 

6. II n'y a pas lieu de s'en faire . 

7. H est inutile de s'en faire. 

8. H est inutile de prendre de l'aspirine . 

9. Vous n'avez pas besoin de prendre de l'aspirine. 

10. Vous n'avez pas besoin de garder la chambre . 

11. Je vous conseille de garder la chambre. 

-KExercice B-2 

1. II faut absolument que je parte lundi prochain. 

2. II faut absolument que nous soyons de retour lundi prochain. 

3. H est fort possible que nous soyons de retour lundi prochain. 
it. II est fort possible que vous ayez termine lundi prochain. 

5. II vaudrait mieux que vous ayez termine lundi prochain. 

6. H vaudrait mieux qu ' elle c ommenc e lundi prochain. 

7. C'est dommage qu'elle commence lundi prochain. 

8. C'est dommage que vous partiez lundi prochain. 

9. II se peut que vous partiez lundi prochain. 

10. H se peut que ,je sois de retour lundi prochain. 

11. II faut absolument que je sois de retour lundi prochain. 

12. H faut absolument que je parte lundi prochain. 

-xExercice B-3 

1. Alors, je ne suis pas gravement malade. 

2. Alors, on peut manger n'importe quoi . 

3. Dans ce cas-la, on peut manger n'importe quoi. 
it. Dans ce cas-la, ce n'est pas si grave que ca . 

5. Pourtant . ce n'est pas si grave que ca. 

6. Pourtant, elle avait 1'air d'etre tres fatiguee . 

7. D'ailleurs , elle avait l'air d'etre tres fatiguee. 

8. D'ailleurs, ce n'est pas si facile que ga . 

9. D'abord , ce n'est pas si facile que 9a. 

10. D'abord, ce n'est pas une maladie incurable . 

11. Pourtant, ce n'est pas une maladie incurable. 

12. Pourtant, je ne suis pas gravement malade . 

13. Alors , je ne suis pas gravement malade. 

*Exercice B-lj. 

1. II sera certainement gueri d'ici la. 

2. Vous serez certainement gueri d'ici la. 

3. Vous serez sans doute gueri d'ici la. 
it. Vous serez sans doute parti d'ici la. 

5. Elle sera sans doute partie d'ici la. 

6. Elle sera probablement partie d'ici la. 
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7. Elle sera probablement morte d'ici la. 

8. Elles seront probablement mortes d'ici la. 

9. Elles seront peut-etre mortes d'ici la. 

10. Elles seront peut-etre revenues d'ici la. 

11. II sera peut-etre revenu d'ici la. 

12. H sera certainement revenu d'ici la. 

13. II sera certainement gueri d'ici la. 

-x-Exercice B-5 

1. Dois-je oontinuer a prendre de l'aspirine? 

2. Allez-vous continuer a prendre de l'aspirine? 

3. Allez-vous penser a prendre de l'aspirine? 
lj. Allez-vous penser a prendre les comprimes ? 

5. Va-t-elle penser a prendre les comprimes? 

6. Va-t-elle commencer a prendre les comprimes? 

7. Va-t-elle commencer a faire les bagages ? 

8. Dois-je commencer a faire les bagages? 

9. Dois-je continuer a faire les bagages? 

10. Dois-je continuer a prendre de l'aspirine ? 



End of tape 19.2 



Exercice C-l 



Traduisez. 



1. She doesn't feel well at all. Elle ne se sent pas bien du tout. 

2. How do you feel today? Comment vous sentez-vous aujourd'hui? 

3. How lucky that you didn't leave] Quelle chance que vous ne soyez pas partii 
U. It's too bad you couldn't come. C'est dommage que vous n'ayez pas pu 

venir. 

5. Today I feel fine. Aujourd'hui je me sens tres bien. 

6. It's too bad the doctor didn't C'est dommage que le docteur ne soit pas 
come. venu. 

Exercice C-2 
Traduisez. 

1. I have a cold. Je suis enrhume. 

2. I caught a cold. Je me suis enrhume. 

3. I have a headache. J'ai mal a la tete. 

k. That gives me a headache. Ca me donne mal a la tete. 

5. Don't catch a cold. Ne vous enrhumez pas. 

6. I don't catch a cold often. Je ne m'enrhume pas souvent. 



Exercice C-3 



Traduisez. 



1. I don't think it's the flu. Je ne crois pas que ce soit la grippe. 

2. I don't think she understood. Je ne pense pas qu'elle ait compris. 

3. I don't think it -will rain. Je ne pense pas qu'il pleuve. 

Je ne pense pas qu'il va pleuvoir. (enreg. ) 

h. I don't think she's wounded. Je ne pense pas qu'elle soit blessee. 
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£. I don't think you're right. 
6. I don't think she knows it. 



Je ne pense pas que vous ayez raison. 
Je ne pense pas qu'elle le sache. 



Exercice C-I4. 



Traduisez. 



1. Take care of yourself. 

2. You have to take care of your- 
self. 

3. He was well taken care of. 
U. I hope you'll take care of 

yourself. 
£. I don't have time to take care 

of myself. 
6. If I were sick, I would take 

care of myself. 



Soignez-vous. 

II faut que vous vous soigniez. 

On l'a bien soigne. 

J'espere que vous vous soignerez. 

Je n'ai pas le temps de me soigner. 

Si j'etais malade, je me soignerais. 



Exercice C-£ 



Traduisez. 



1. You may eat anything. 

2. Anyone can do it. 

3. I drink anything. 

h» Come and see me anytime, I'm 

always home. 
£. Go anywhere, but take a 

vacation. 
6. Don't give him just anything ; 

give him something he likes. 



Vous pouvez manger n'importe quoi. 

N'importe qui peut le faire. 

Je bois n'importe quoi. 

Venez me voir n'importe quand, je suis 

tou jours chez moi. 

Allez n'importe ou, mais prenez des 

vacances. 

Ne lui donnez pas n'importe quoi; 

donnez-lui quelque chose qu'il aime. 



Questions sur le dialogue, 



1. M. Charles va-t-il bien? 

2. Comment se sent-il? 

3. Qu'est-ce qui ne va pas? 

iw H est dans cet etat depuis 

longtemps? 
£. Connait-il la cause de sa 

maladie? 

6. Quand a-t-il pris sa tempera- 
■ ture? 

7. Avait-il de la fievre? 

8. Que va faire le docteur? 

9. Que doit faire M. Charles 
pendant que le docteur 
l'ausculte? 

10o M. Charles a-t-il pris de 
l'aspirine? 

11. Est-ce qu'il tousse? 

12. N'a-t-il mal qu'a la tete? 



Non, il ne va pas bien. 

II ne se sent pas bien du tout. 

Il est enrhume, il est courbature et il a 

mal a la tete. 

Non, depuis hier seulement. 

II pense qu'il a du prendre froid. 

II y a une demi-heure a peine. 

Cui, il avait 39°£. 

Il va l'ausculter. 

H doit tousser et respirer a fond 

plusieurs fois. 

Cui, mais sans grand resultat. 

Oui, de temps en temps. 

Non, il a aussi mal a la gorge. 
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13. Est-ce que M. Charles a une 

angine? 
lU. Qu'est-ce qu'il a? 
1$. Faut-il qu'il se soigne? 

16. Que faut-il que M. Charles 
fasse lundi prochain? 

17. Qu'en pense le docteur? 

18. En attendant, qu'est-ce que le 
docteur lui conseille? 

19. Que fait le docteur avant de 
partir? 

20. Quel genre de repas M. Charles 
doit-il faire? 

21. Peut-il boire n'importe quoi? 

22. Pendant combien de temps doit-il 
continue r a prendre de 
l'aspirine? 



Non, le docteur ne pense pas que ce soit 

une angine. 

H a une bonne grippe. 

Oui, il faut qu'il se soigne. 

II faut qu'il parte. 

II pense qu'il sera gueri d'ici la. 
H lui conseille de garder la chambre 
pendant trois ou quatre jours. 
II redige une ordonnance. 

II doit faire de legers repas. 

Non, il ne peut boire que des boissons 

chaudes . 

Tant qu'il aura de la fievre. 



Point de Grammaire 1: Verbes du type craindre 
Notes de Grammaire 



c raindre 
'to fear' 



je crams 
tu c rains 
il craint 
elle craint 
on craint 



ils craignent 
elles craignent 
nous craignons 
vous craignez 



Fast participle: craint 

Notice that these verbs are characterized by gn in the plural stem. 

Other verbs which pattern themselves like 'craindre' include: 

Elle peint la cuisine. 
'She's painting the kitchen.' 

II a teint sa chemise. 
'He dyed his shirt.' 

N'oubliez pas d'eteindre. 

'Don't forget to turn out the lights.' 

Ils ont atteint leur but. 
'They reached their goal.' 

Ces couleurs deteignent. 
'Those colors run.' 



peindre 
' to paint' 

teindre 
'to dye' 

e teindre 

'turn out' (light) 

atteindre 
' to reach' 



deteindre 

'to lose color' 



plaindre 
'to pity' 

se plaindre 
'to complain' 

re j oindre 
'to join, to catch 
up' 



Je vous plains. 

'I feel sorry for you.' 

II se plaint tou jours. 
'He's always complaining.' 

Partez, je vous rejoindrai plus tard. 
'Go ahead, I'll catch up with you later.' 
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se joindre a Je me joins a eux pour vous presenter mes meilleurs voeux. 
•to join' 'I join them in wishing you all the best. 1 

Exercices de presentation 
Exercice 1 Exercice 2 

1. Je ne peins pas tres bien. 1. On ne craint rien. 

2. II ne peint pas tres bien. 2. Vous ne craignez rien. 

3. Elle ne peint pas tres bien. 3. Us ne craignent rien. 
U. Tu ne peins pas tres bien. k- Elle ne craint rien. 

5. Nous ne peignons pas tres bien. %. Nous ne craignons rien. 

6. lis ne peignent pas tres bien. 6. Tu ne crains rien. 

7. Vous ne peignez pas tres bien. 7. Je ne crains rien. 

Exercice 3 

1. De quoi se plaint -elle? 

2. De quoi se plaignent-ils ? 

3. De quoi se plaint-on ? 

h. De quoi vous plaignez-vous ? 

5. De quoi est-ce que je me plains ? 

6. De quoi te plains -tu ? 

Exercice k 

1. S'il ne faisait pas si chaud, je peindrais la maison. 

2. S'il ne faisait pas si chaud, nous peindrions la maison. 

3. S'il ne faisait pas si chaud, tu peindrais la maison. 
k. S'il ne faisait pas si chaud, on peindrait la maison. 

5. S'il ne faisait pas si chaud, vous peindriez la maison. 

6. S'il ne faisait pas si chaud, elle peindrait la maison. 

Exercice $ 

1. Qnt-ils eteint avant de sortir? 

2. Ave z-vou s e tein t avant de sortir? 

3. A-t-elle eteint ~avant de sortir? 
k. Avons-nous eteint avant de sortir? 
t >. As-tu eteint avant de sortir? 

). A-t-on eteint avant de sortir? 

Exercice 6 

1. H vaut mieux que tu ne te plaignes pas. 

2. II vaut mieux qu'elle ne se plaigne pas . 

3. H vaut mieux que vous ne vous plaigniez pas . 
lw H vaut mieux que nous ne nous plaignions pas . 

5. II vaut mieux qu'on ne se plaigne pas . 

6. H vaut mieux que je ne me plaigne pas . 
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Exercice 7 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



1. 
2. 

3. 

li. 
5. 
6. 
7. 



1. 
2. 

3. 

li. 
*. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 
De quoi 



se plaignent-ils? 
se sont-ils plaints ? 
vont-ila se plaindre ? 
te plaignais-tu? 
se plaint-elle ? 
vous plaindrez-vous ? 
nous plaindri oris -nous ? 
te plaindrais-tu ? 
t'es-tu plaint ? 
se plaindra-t-elle ? 



Exercices de verification 

Exercice A-l 

II n'est jamais content; il se plaint de tout. 

Us ne sont .jamais contents ; ils se plaignent de tout. 

Elle n'est .jamais contente ; elle se plaint de tout. 

Vous n'etes .jamais content ; vous vous plaignez de tout. 

Tu n'es .jamais content ; tu te plains de tout. 

On n'est .jamais content ; on se plaint de tout. 

Elles ne sont jamais contentes ; elles se plaignent de tout. 



Dites a 
Demandez a 
Dites 
Dites 
Dites 
Dites 
Dites 
Demande z 
Dites a . 
Dites a . 



a 
a 
a 
a 

a 



Exercice A-2 

que vous craignez le pire. 
. .. s'il craint la chaleur. 

qu'il ne craint rien. 

d'eteindre la television. 

de ne pas peindre sa maison l'ete. 

que vous ne le plaignez pas. 

de ne pas se plaindre a vous. 
. .. s'il re joint ses amis plus tard. 

que vous n'avez pas encore atteint votre but. 

que vous le plaignez sincerement. 

Exercice A- 3 



Instructeur : 
Etudiant : 



lis n'ont peint que 
Us ne peignent que 



1' 
1' 



lo Qa a deteint partout. 

2. Us ne s'en sont pas plaints. 

3. II nous a rejoin ts plus tard. 
h* H n'a pas tout peint. 

J?. Nous n'avons peint qu'une 
chambre . 

6. Nous ne nous sommes plaints 
qu'a vous. 

7. Vous ne les avez pas re joints? 

8. II s'en est tou jours plaint. 



exterieur. 
exterieur. 

Qa deteint partout. 

Us ne s'en plaignent pas. 

II nous re joint plus tard. 

II ne peint pas tout. 

Nous ne peignons qu'une chambre. 

Nous ne nous plaignons qu'a vous. 

Vous ne les rejoignez pas? 
n s'en plaint toujours. 
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9. Je n'ai pas peint le plafond, Je ne peins pas le plafond, c'est trop 
c'est trop difficile. difficile. 

10. Je ne m'en suis pas plaint. Je ne m'en plains pas. 

Exercice A-I4 

1. J'ai une bonne situation; le travail est interessant, je ne me plains pas. 

2. lis ont un bon poste ; le travail est interessant, ils ne se plaignent pas. 

3. Ils avaient un bon poste ; le travail etait interessant, ils ne se 
plaignaient pas. 

I4. Tu as une bonne situation ; le travail est interessant, tu ne te plains pas. 

5. J'avais un bon poste ; le travail etait interessant, je ne me plaignais pas. 

6. Nous avions un bon poste ; le travail etait interessant, nous ne nous 
plaignions pas. 

7. Elle a une bonne situation ; le travail est interessant, elle ne se plaint 
pas. 

Exercice A-5 

1. S'il faut les atteindre, nous les atteindrons. 

2. S'il faut l'atteindre, nous 1' atteindrons. 

3. S'il fallait l'atteindre , nous l'atteindrions. 
k. S'il fallait en prendre , nous en prendrions. 

5. S'il faut les repeindre , nous les repeindrons. 

6. S'il faut les reprendre , nous les reprendrons. 

7. S'il faut s'en plaindre , nous nous en plaindrons. 

8. Quand il faudra les eteindre, nous les eteindrons. 

9. Puisqu'il faut les attendre , nous les attendrons. 

10. Puisqu'il faut les rejoindre , nous les rejoindrons. 

11. S'il fallait les attendre, nous les attendrions. 

Exercice A-6 

1. Si vous voulez le leur rendre, rendez-le leur. 

2. Si tu veux m' attendre , attends-moi. 

3. Si vous voulez les re.joindre, rejoignez-les. 
I;. Si vous voulez les repeindre, repeignez-les. 

5. Si vous voulez le reprendre, reprenez-le. 

6. Si tu veux y repondre , reponds-y. 

7. Si vous voulez vous detendre, detendez-vous. 

8. Si tu ne veux pas les rejoindre, ne les rejoins pas. 

End of tape 19-3 

Point de Grammaire 2: Le subjonctif 

Notes de Grammaire 

Troisieme partie: Verbes impersonnels. 

The subjunctive is used after certain impersonal verbs and expressions 
which usually indicate emotion, doubt, denial, volition, necessity, etc. 
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Here is a list of the ones most frequently used: 



1. II est bizarre que 

2. II est bon que 

3. H est douteux que 
ii. II est essentiel que 

5. II est etonnant que 

6. II est etrange que 

7. II est extraordinaire que 

8. II est heureux que 

9. H est important que 

10. II est impossible que 

11. II est inconcevable que 

12. II est injuste que 

13. II est inutile que 

lii. II est invraisemblable que 

15. II est juste que 

16. II est malheureux que 

17. II est necessaire que 

18. II est normal que 

19. H est peu probable que 

20. II est possible que 

21. II est preferable que 

22. II est rare que 

23. H est regrettable que 
2k- II est surprenant que 
25* H est temps que 

26. II est tout naturel que 

27. H est utile que 

1. C,a vaut la peine que 

2. Ce n'est pas la peine que 

3. C'est dommage que 

I4. Comment se fait-il que 

5. II faut que 

6. II n'y a pas de danger que 

7. II s'en est fallu de peu que 

8. II se peut que 

9. II suffit que 

10. II vaut mieux que 

11. II y a un inconvenient a ce que 

*1. C'est absurde que 

#2. C'est bizarre que 

#3> C'est drole que 

*h. C'est ennuyeux que 

#f>. C'est fantastique que 

#6. C'est formidable que 

*7« C'est terrible que 



It is strange that 

It is good that 

It is doubtful that 

It is essential that 

It is amazing that 

It is strange that 

It is extraordinary that 

It is fortunate that 

It is important that 

It is impossible that 

It is inconceivable that 

It is unfair that 

It is useless that 

It can't be true that 

It is only fair that 

It is unfortunate that 

It is necessary that 

It is normal that 

There is little likelihood that 

It is possible that 

It is preferable that 

Rarely do . . . 

It is regrettable that 

It is surprising that 

It is time that 

It is quite natural that 

It is useful that 

It is worthwhile that 

It is not worth that 

It is too bad that 

How come 

It is necessary that, . . . must 

There is no chance that 

(I) came close to 

It may be that 

Whenever . . . , All (you ) have to do is 

It is better that 

There is an objection to 

It is absurd that 
It is strange that 
It is funny that 
It is annoying that 
It is fantastic that 
It is fantastic that 
It is terrible that 



Notice that the expressions marked by an asterisk require a more emphatic 
intonation. 
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Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. II se peut que j'ecrive. 

2. H faut que j'ecrive. 

3. II est bon que j'ecrive. 

k. II est peu probable que j'ecrive. 

5. II est temps que j'ecrive. 

6. H est possible que j'ecrive. 

7. H est temps que j'ecrive. 

8. II est preferable que j'ecrive. 

9. Ce n'est pas la peine que j'ecrive. 

10. II vaut mieux que j'ecrive. 

11. II est tout naturel que j'ecrive. 

12. H est indispensable que j'ecrive. 

13. II est rare que j'ecrive. 

Exercice 2 

1. H faut que vous restiez. 

2. II est regrettable que vous restiez. 

3. II est surprenant que vous restiez. 
k. H est important que vous restiez. 

5. II est extraordinaire que vous restiez. 

6. H est bon que vous restiez. 

7. H est malheureux que vous restiez. 

8. H est inadmissible que vous restiez. 

9. H est curieux que vous restiez. 

10. H est juste que vous restiez. 

11. II suffit que vous restiez. 

12. II est inutile que vous restiez. 

Exercice 3 

1. 11 est inadmissible qu'elles y aillent. 

2. H est douteux qu'elles y aillent. 

3. II est impossible qu'elles y aillent. 
k. H est inconcevable qu'elles y aillent. 

5. H est inutile qu'elles y aillent. 

6. II n'y a pas de danger qu'elles y aillent. 

7. II s'en est fallu de peu qu'elles y aillent. 

8. H est .juste qu'elles y aillent. 

9. n est surprenant qu'elles y aillent. 

10. n n'est pas necessaire qu'elles y aillent. 

11. H est peu probable qu'elles y aillent. 

12. II est invraisemblable qu'elles y aillent. 

13. H est etrange qu'elles y aillent. 
lli. n est etonnant qu'elles y aillent. 

Exercice h 

1. Ce n'est pas la peine que vous veniez. 

2. H est preferable que vous veniez. 
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3. II n'est pas necessaire que vous veniez. 

ii. II serai t bon que vous veniez. 

$. II vaudrait mieux que vous veniez. 

6. II est tout naturel que vous veniez. 

7. II faudra que vous veniez. 

8. H n'est pas important que vous veniez. 

9. II est essentiel que vous veniez. 

10. H serai t .juste que vous veniez. 

11. II est indispensable que vous veniez. 

12. H est temps que vous veniez. 

13. II est normal que vous veniez. 
lii. II est heureux que vous veniez. 

Exercice J? 

1. Comment se fait-il qu'elle soit partie? 

2. Comment se fait-il que vous n'ayez pas compris ? 

3. Comment se fait-il que vous n'acceptiez pas ? 
h. Comment se fait-il que ce soit ferine ? 

$. Comment se fait-il qu'il fasse si froid ? 

6. Comment se fait-il que tu ne travailles pas ? 

7. Comment se fait-il que tu ne sortes pas ? 

8. Comment se fait-il que vous vous soyez perdus ? 

Exercice 6 

1. Y a-t-il un inconvenient a ce que je parte? 

2. Y a-t-il un inconvenient a ce que nous y allions ? 

3. Y a-t-il un inconvenient a ce que nous y soyons ? 
U. Y a-t-il un inconvenient a ce que .je reponde ? 

$. Y a-t-il un inconvenient a ce que .j'y aille ? 

6. Y a-t-il un inconvenient a ce qu'on ecrive ? 

7. Y a-t-il un inconvenient a ce qu'il attende ? 

8. Y a-t-il un inconvenient a ce que nous restions ? 

9. Y a-t-il un inconvenient a ce que ,je le sache ? 
10. Y a-t-il un inconvenient a ce que .je le dise ? 

Exercice 7 

1. H est evident qu'ils sont francais. 

2. II parait qu'ils sont francais. 

3. II est sur qu'ils sont frangais. 
U. II est clair qu'ils sont francais. 
$. II est vrai qu'ils sont frangais. 

6. II est exact qu'ils sont franc, ais. 

7. H est certain qu'ils sont francais. 

8. Peut-etre qu'ils sont francais. 

9. II est indiscutable qu'ils sont frangais. 

10. On dit qu'ils sont francais. 

11. Le bruit court qu'ils sont francais. 

12. On dirait qu'ils sont franjais. 

13. Sans doute qu'ils sont frar^ais. 
lii. Le fait est qu'ils sont francais. 
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Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. il est important que vous disiez la verite. 

2. H est clair que vous dites la verite. 

3. H est indispensable que vous disiez la verite. 
if. H est indiscutable que vous dites la verite. 
j?. H est bon que vous disiez la verite. 

6. II est evident que vous dites la verite. 

7. H est certain que vous dites la verite. 

8. On dirait que vous dites la verite. 

9. Il est possible que vous disiez la verite. 

10. H est inutile que vous disiez la verite. 

11. H se peut que vous disiez la verite. 

12. H est temps que vous disiez la verite. 

Exercice A-2 

1. II est curieux qu'on ne nous ait pas attendus. 

2. H est surprenant qu'on ne nous ait pas attendus. 

3. H est inconcevable qu'on ne nous ait pas attendus. 
k. On dirait qu'on ne nous a pas attendus. 

5. H est inadmissible qu'on ne nous ait pas attendus. 

6. H est evident qu'on ne nous a pas attendus. 

7. H est certain qu'on ne nous a pas attendus. 

8. II est sur qu'on ne nous a pas attendus. 

9. II est e trange qu'on ne nous ait pas attendus. 

10. C'est dommage qu'on ne nous ait pas attendus. 

11. II est indiscutable qu'on ne nous a pas attendus. 

12. II est possible qu'on ne nous ait pas attendus. 

13. II est exact qu'on ne nous a pas attendus. 

III. II est heureux qu'on ne nous ait pas attendus. 

Exercice A-3 

Instructeur: J 3 ne pars pas; c'est evident. 
Etudiant : II est evident que je ne pars pas. 

1. Venez; c'est tres important. H est tres important que vous veniez. 

2. Vous etes en retard; c'est H est evident que vous etes en retard, 
evident . 

3. lis sont partis; c'est dommage. C'est dommage qu'ils soient partis. 
U. Elle ne viendra pas; c'est II est clair qu'elle ne viendra pas. 

clair. 

5. Ne sortez pas; c'est preferable. H est preferable que vous ne sortiez pas. 

6. Les eleves etudient; c'est H est extraordinaire que les eleves 
extraordinaire. etudient. 

7. Les enfants ne dorment pas; n est curieux que les enfants ne dorment 
c'est curieux. pas. 

8. Dites la verite; c'est impor- H est important que vous disiez la 
tant. verite. 
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9. Elle ne sort pas; c'est H est surprenant qu'elle ne sorte pas, 
surprenant. 
10. Us sont americainsj c'est H est certain qu'ils sont americains. 



certain. 



Exercice A-ii 



1. C'est dommage qu'il faille y aller. 

2. II parait qu'il faut y aller. 

3. H est possible qu'il faille y aller. 
h. H est etrange qu'il faille y aller. 

$. H est inadmissible qu'il faille y aller. 

6. H est evident qu'il faut y aller. 

7. On dirait qu'il faut y aller. 

8. H se peut qu'il faille y aller. 

9. II est peu probable qu'il faille y aller. 

10. II est surprenant qu'il faille y aller. 

11. II est certain qu'il faut y aller. 

12. II est inconcevable qu'il faille y aller. 

Exercice A-5 

1. Us rentreront tard; il vaut mieux que vous ne les attendiez pas. 

2. Elle rentrera tard; il est inutile que vous l'attendiez. 

3. Je suis rentre tard; il est tout naturel que vous ne m'ayez pas attendu. 
Ii. Nous rentrerons tard; ce n'est pas la peine que vous nous attendiez. 

5. II rentrera tard; il vaut mieux que vous ne l'attendiez pas. 

6. Elles sont rentrees tres tard; il est tout naturel que vous ne les ayez pas 
attendues. 

7. Je rentrerai tres tard; il est inutile que vous m'attendiez. 

8. Nous rentrerons tard; ce n'est pas la peine que vous nous attendiez. 

Exercice k-S 

1. H est possible que vous ne m'ayez pas compris. 

2. H est evident que vous ne m'avez pas compris. 

3. H est clair que vous ne m'avez pas compris. 

Ii. II est surprenant que vous ne m'ayez pas compris. 

5. On dirait que vous ne m'avez pas compris. 

6. H est extraordinaire que vous ne m'ayez pas compris. 

7. II est invraisemblable que vous ne m'ayez pas compris. 

8. Il est etrange que vous ne m'ayez pas compris. 

9. II est vrai que vous ne m'avez pas compris. 

10. II est preferable que vous ne m'ayez pas compris. 

11. H est certain que vous ne m'avez pas compris. 

12. C'est dommage que vous ne m'ayez pas compris. 

13. Il est regrettable que vous ne m'ayez pas compris. 
ill. H est exact que vous ne m'avez pas compris. 

1$. II se peut que vous ne m'ayez pas co;iapris. 

End of tape 19.it 
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Exercice A- 7 

1. II est possible qu'elle ne se rende pas compte de ce qu'elle fait. 

2. Peut-etre qu'elle ne se rend pas compte de ce qu'elle fait. 

3. II se peut qu'elle ne se rende pas compte de ce qu'elle fait. 
h. On dirait qu'elle ne se rend pas compte de ce qu'elle fait. 

5. II est indiscutable qu'elle ne se rend pas compte de ce qu'elle fait. 

6. H est inconcevable qu'elle ne se rende pas compte de ce qu'elle fait. 

7. H est curieux qu'elle ne se rende pas compte de ce qu'elle fait. 

8. H est clair qu'elle ne se rend pas compte de ce qu'elle fait. 

9. H est etrange qu'elle ne se rende pas compte de ce qu'elle fait. 
10. H parait qu'elle ne se rend pas compte de ce qu'elle fait. 

Exercice A- 8 

Instructeur: Ja ne prends pas de vacances. 

Etudiant : C'est dommage que vous n'en preniez pas. 



1. Je n'ai pas vu le film. 

2. On ne m'a pas invite. 

3. Je ne m'en suis pas apercu. 

U. Je ne m'entends pas avec vos 
collegues. 

5. Je me suis fait couper les 
cheveux. 

6. On a refuse de me voir. 

7. Je m'en vais. 

8. II n'a pas neige. 

9. Vous ne connaissez pas le Midi. 
10. Je me debarrasse de mon auto. 



C'est dommage que vous ne l'ayez pas vu. 

C'est dommage qu'on ne vous ait pas 

invite . 

C'est dommage que vous ne vous en soyez 

pas apercu. 

C'est dommage que vous ne vous entendiez 

pas avec eux. 

C'est dommage que vous vous les soyez 

fait couper. 

C'est dommage qu'on ait refuse de vous 

voir. 

C'est dommage que vous vous en alliez. 

C'est dommage qu'il n'ait pas neige. 

C'est dommage que je ne le connaisse pas. 

C'est dommage que vous vous en 

debarrassiez. 



Exercice A-9 

Instructeur: Je reponds au telephone? 

Etudiant : Non, il vaut mieux que vous n'y repondiez pas. 



1. Vous m'accompagnez? 

2. Je vous attends? 

3. Vous m'attendez? 
I4. Je vous suis? 

5. Vous m'ecrirez? 

6. Vous me direz la verite? 

7. Je vous accompagne? 



Non, il vaut mieux que je ne vous 

accompagne pas. 

Non, il vaut mieux que vous ne m'attendiez 

pas. 

Non, il vaut mieux que je ne vous 

attende pas. 

Non, il vaut mieux que vous ne me suiviez 

pas. 

Non, il vaut mieux que je ne vous ecrive 

pas. 

Non, il vaut mieux que je ne vous la 

dise pas. 

Non, il vaut mieux que vous ne m'accom- 

pagniez pas. 



19.20 Gr.2 



330 



FRENCH 



8. Je vous envoie les renseigne- Non, il vaut mieux que vous ne me les 
merits? envoyiez pas. 

9. Vous y allez maintenarit? Non, il vaut mieux que je n'y aille pas 

maintenarit. 
10. Nous y allons ensemble? Non, il vaut mieux que nous n'y alliens 

pas ensemble. 

Exercice A-10 
Traduisez. 

1. How come he didn't telephone? Comment se fait-il qu'il n'ait pas 

telephone? 

2. How come he didn't come to work? Comment se fait-il qu'il ne soit pas venu 

travailler? 

3. How come you haven't left yet? Comment se fait-il que vous ne soyez pas 

encore parti? 

li. How come you haven't thought Comment se fait-il que vous n'y ayez pas 

of it? pense? 

5. How come you haven't written to Comment se fait-il que vous ne m'ayez pas 
me? ecrit? 

6. How come nobody wants to take Comment se fait-il que personne ne 
care of it? veuille s'en occuper? 

7. How come nothing can be done Comment se fait-il qu'on ne puisse rien 
to help them? faire pour les aider? 

8. How come he didn't tell us Comment se fait-il qu'il ne nous ait rien 
anything? dit? 

Exercice A-ll 

1. Dites a ... qu'il n'y a aucun inconvenient a ce qu'il s'absente un jour de 
la semaine prochaine. 

2. Demandez a ... ou il vaut mieux que vous vous rencontriez. 

3. Dites a ...que, puisqu'il part demain matin, il vaudrait mieux qu'il fasse 
ses bagages ce soir. 

h. Demandez a ... pourquoi il faut qu'il s'en aille tout de suite. 

5. Dites a ... que vos amis parlent tres mal 1 'anglais et qu'il est possible 
qu'il ne les comprenne pas. 

6. Demandez a ... s'il y a un inconvenient a ce que vous vous en alliez demain 
au lieu d'aujourd'hui. 

7. Dites a ... que vous ne vous etes rencontres qu'une fois et qu'il est 
normal qu'il vous ait oublie. 

8. Dites a ... que s'il veut obtenir un visa, il suffit qu'il passe a 
l'ambassade aux heures d'ouverture. 

9. Dites a ... qu'il s'en est fallu de peu que vous ne veniez pas au bureau 
ce matin car vous avez failli avoir un accident. 

10. Demandez a ... s'il est normal qu'il ne sache pas ou il ira alors qu'il 
sait la date de son depart. 

11. Demandez a ... s'il ne vaudrait pas mieux qu'il s'occupe lui-meme de ses 
reservations. 

12. Dites a ... qu'il est peu probable qu'on lui accorde des vacances en cette 
saison. 
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Point de Grammaire 3: Le plus-que-parfait et le conditionnel passe 

Notes de Grammaire 

Pluperfect - In Unit lU, Gr.l, we studied the 'passe compose' (il a telephone ) 
and the imperfect (il telephonait quand je suis arrivee). 

To express that an action was anterior to a past action we use a compound tense, 
the pluperfect, called in French 'plus-que-parfait'. The pluperfect is formed 
by using the past participle of the verb preceded by the imperfect of the 
auxiliary. 

II avait deja telephone quand je 'He had already telephoned when I 
suis arrivee. arrived.' 

II etait deja parti quand je 'He had already left when I arrived. ' 
suis arrivee. 

Past conditional - In unit l6, Gr.2, we studied the present conditional 
(J'aimerais un Dubonnet, garcon.) and its use to express a possibility contrary 
to fact in Gr.2 (5). 

S'il faisait beau, nous sortirions. 'If the weather were nice, we would 

go out. ' 

To express that same idea in the past, we have to use: 

Si + verb in the pluperfect , verb in the past conditional . 

S'il avait fait beau, nous 'If the weather had been nice, we 

serions sortis. would have gone out.' 

The past conditional is formed by using the past participle of the verb preceded 
by the present conditional of the auxiliary. 

Nous aurions telephone. 'life would have telephoned.' 

Nous serions partis. 'We would have left.' 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Personne ne savait que j'etais parti. 

2. Personne ne savait que vous etiez arrive . 

3. Personne ne savait qu'on avait termine . 

k. Personne ne savait que nous en avions recu . 

5. Personne ne savait que tu avais demenage . 

6. Personne ne savait qu'elle avait change d'avis . 

7. Personne ne savait que je n 1 avais pas compris . 

8. Personne ne savait que j'en avais entendu parler . 

Exercice 2 

1. Ch se demandait si vous vous en etiez occupe. 

2. Ch se demandait si tu t'etais perdu . 

3. Ch se demandait si ga s' etait passe autrement . 

U. On se demandait si vous vous etiez mis en rapport avec eux . 
5. On se demandait si elle s 'etait fait mal. 
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6. On se demandait si vous vous en etiez rendu compte . 

7. On se demandait si nous nous etions fait inscrire . 

8. On se demandait si quelqu'un s'etait servi de la machine . 

Exercice 3 

1. J'aurais pu y aller. 

2. Vous auriez du y aller. 

3. II aurait fallu y aller. 
U- Nous aurions pu y aller. 

5. Elles auraient aime y aller. 

6. Tu aurais pu y aller. 

7. Nous aurions prefere y aller. 

8. Vous auriez voulu y aller. 

Exercice k 

1. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, je m'en serais occupe. 

2. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, nous y serions alles . 

3. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, tu serais alle a la piscine . 
U. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, elle ne serait pas res tee chez 

elle . 

5. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, il ne se serait paa enrhume . 

6. S'il n'avait pas fait si froid ce jour-la, nous nous en serions occupes . 

Exercice 5 

1. Ou serions -nous alles s'il avait plu? 

2. Qu' aurais- tu fait s'il avait plu? 

3. Que se serai t-il passe s'il avait plu? 
U. Ou aurions-nous .joue s'il avait plu? 

5. Ou vous seriez-vous rencontres s'il avait plu? 

6. Qu'aurait-on organise s'il avait plu? 

7. Ou les aurait-elle attendus s'il avait plu? 

8. Que serait-il arrive s'il avait plu? 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructeur: Si mes amis me voyaient, ils ne me reconnaitraient pas. 
Etudiant : Si mes amis m'avaient vu, ils ne m'auraient pas reconnu. 

1. Si je vous disais ce qui se Si je vous avais dit ce qui se passait, 
passe, vous ne me croiriez pas. vous ne m'auriez pas cru. 

2. Si j 'avais un travail interes- Si j 'avais eu un travail interessant, je 
sant, je ne m'en plaindrais pas. ne m'en serais pas plaint. 

3. Si vous saviez de quoi il s'agit, Si vous aviez su de quoi il s'agissait, 
me le diriez-vous? me l'auriez-vous dit? 

k. Si j'insistais pour que vous Si j'avais insiste pour que vous m'aidiez, 

m'aidiez, m'aideriez-vous? nv'auriiez-vous aide? 

5. Si tu voulais te reposer, tu Si tu avais voulu te reposer, tu aurais 

prendrais des vacances. pris des vacances. 
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6. S'il fallait que nous allions 
a 1 'Stranger, nous ferions 
renouveler nos passeports. 

7. Si mes amis avaient mon adresse, 
ils viendraient me voir. 

8. Si je n'avais pas besoin du 
telephone, je le ferais couper. 

9. S'il n'y avait pas de travaux 
tout le long de la route, vous 
pourriez conduire plus vite. 

10. Si je me reposais toutes les 

dix minutes, je ne finirais pas 
ce que j 'ai a faire. 



S'il avait fallu que nous allions a 

l'etranger, nous aurions fait renouveler 

nos passeports. 

Si mes amis avaient eu mon adresse, ils 

seraient venus me voir. 

Si je n'avais pas eu besoin du telephone, 

je l'aurais fait couper. 

S'il n'y avait pas eu de travaux tout le 

long de la route, vous auriez pu conduire 

plus vite. 

Si je m'etais repose toutes les dix 

minutes, je n'aurais pas fini ce que 

j ' avais a faire . 



Exercice A-2 



Instructeur: 
Etudiant : 



1. 



2. 



3. 



U. 



5. 



6. 



Je ne suis pas sorti parce qu'il a plu. 
Je ne suis pas sorti parce qu'il a plu. 
je serais sorti. 

J'etais en retard parce que mon 
reveil n' avait pas sonne. 



S'il n'avait pas plu, 



J'etais en retard parce que mon reveil 
n'avait pas sonne. Si mon reveil avait 
sonne, je n'aurais pas ete en retard. 
Je suis rentre parce que j 'avais Je suis rentre parce que j'avais sommeil. 

Si je n'avais pas eu sommeil, je ne serais 
pas rentre. 

Je ne me suis pas arrete parce que j'etais 
presse. Si je n'avais pas ete presse, je 
me serais arrete. 

Vous avez perdu parce que vous ne faisiez 
pas attention au jeu. Si vous aviez fait 
attention au jeu, vous n'auriez pas perdu. 
Nous le leur avons dit parce qu'ils ne le 
savaient pas. S'ils 1 'avaient su, nous 
ne le leur aurions pas dit. 
Je ne vous ai pas ecrit parce que je 



sommeil. 

Je ne me suis pas arrete parce 
que j'etais presse. 

Vous avez perdu parce que vous 
ne faisiez pas attention au jeu 

Nous le leur avons dit parce 
qu'ils ne le savaient pas. 



Je ne vous ai pas ecrit parce 
que je n'avais pas votre 
adresse. 



7. II n'a pas reussi a ses examens 
parce qu'il n'a pas travaille. 

8. Nous n'y sommes pas alles parce 
que notre auto etait au garage. 



n'avais pas votre adresse. Si j'avais eu 
votre adresse, je vous aurais ecrit. 
H n'a pas reussi a ses examens parce 
qu'il n'a pas travaille. S'il avait 
travaille, il aurait reussi a ses examens. 
Nous n'y sommes pas alles parce que notre 
auto etait au garage. Si notre auto 
n'avait pas ete au garage, nous y serions 
alles. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 



Exercice A-3 

S'il avait fallu que j'y aille, j 'y serais alle. 

Si on n'avait pas voulu le faire , on ne 1 'aurait pas fait. 

S'il n'avait pas voulu qu'on le fasse, on ne 1' aurait pas fait. 

S'il avait fallu que nous nous en occupions , nous nous en serions occupes. 

S'ils avaient pu nous le decrire , ils nous l'auraient decrit. 
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6. Si tu avais insiste pour que nous t'accompagnions, nous t'aurions 
accompagne. 

7. S'il avait fallu que nous trouvions une solution, nous en aurions trouve 
une. 

8. Si nous avions voulu nous en plaindre, nous nous en serions plaints. 

9. S'il avait mieux valu que ',je ne dise rien , je n'aurais rien dit. 

10. Si elle avait eu le temps de s'y arreter, elle s'y serait arretee. 

11. Si vous nous aviez demande de vous conduire a l'aeroport , nous vous y 
aurions conduit. 

12. Si on m' avait demande de faire un rapport, j'en aurais fait un. 

13. Si on avait pu vous faire parvenir le texte, on vous l'aurait fait parvenir. 
III. Si on avait insiste pour que nous le refassions , nous l 1 aurions refait. 

End of tape 19.5 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice A-ij 

Je feme les fenetres parce qu'il fait trop froid. 
Les fermeriez-vous s'il ne faisait pas si froid? 

J'ai ferme les fenetres parce qu'il faisait trop froid. 
Les auriez-vous fermees s • il n' avait pas fait si froid? 

Je n'ai pas conduit parce qu'il y avait trop de neige. 
Auriez-vous conduit s'il n'y avait pas eu tant de neige? 



1. Je ne suis pas sorti parce qu'il Seriez-vous sorti s'il n'avait pas ete si 
etait trop tard. tard? 

2. Je ne prends pas l'auto parce La prendriez-vous si elle n 'etait pas si 
qu'elle est trop difficile a difficile a garer a cette heure-ci? 
garer a cette heure-ci. 

3. Je ne me suis pas baigne dans 
cette riviere parce que le 
courant etait trop rapide. 

J4. Je n'ai pas pris de vacances 
cette annee parce que j 'avais 
trop de travail. 

5. Je ne suis pas alle en ville 
parce qu'il y avait trop de 
circulation. 

6. Mes amis ne viennent pas me 
voir parce que j 'habite trop 
loin. 

7. Je ne me suis' pas arrete a Paris Vous y seriez-vous arrete si vous n'aviez 
parce que j'etais trop presse. pas ete si presse? 

8. Je ne vous ai pas compris M'auriez-vous compris si je n'avais pas 
parce que vous avez parle trop parle si vite? 

vite. 



Vous y seriez-vous baigne si le courant 
n'avait pas ete si rapide? 

En auriez-vous pris si vous n'aviez pas 
eu tant de travail? 

Y seriez-vous alle s'il n'y avait pas eu 
tant de circulation? 

Viendraient-ils vous voir si vous 
n'habitiez pas si loin? 



Exercice A-5> 

1. Je n'ai pas retrouve la clef que j'ai perdue. 

2. J'ai retrouve la clef que j'avaifc perdue. 

3. Elle n'a pas retrouve la clef qu'elle a perdue. 
J4. Us ont retrouve la clef qu'ils avaient perdue. 
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$. Nous avons retrouve la clef que nous avions perdue. 

6. On n'a pas retrouve la clef qu'on a perdue. 

7. II faut que vous retrouviez la clef que vous avez perdue. 

8. Je suis content qu'elles aient retrouve la clef qu'elles avaient perdue. 

9. Je doute que nous retrouvions la clef que nous avons perdue. 

Exercice A-6 

Instructeur: Je ne vais nulle part parce que je n'ai pas d 1 argent. 
Etudiant : Ou iriez-vous si vous aviez de l 1 argent? 

1. Je n'ai rien achete parce que Qu 'auriez-vous achete si vous aviez eu de 
je n'avais pas d 1 argent ce 1 'argent ce jour-la? 

jour-la. 

2. II ne s'est rien passe, tout le Que se serai t-il passe si personne 
monde etait sur ses gardes. n'avait ete sur ses gardes? 

3. Je ne m'interessais a rien a A quoi vous seriez-vous interesse a cette 
cette epoque-la parce que mon epoque-la si votre travail n'avait pas 
travail prenait tout mon temps, pris tout votre temps? 

h. On ne vous a nomme nulle part Ou m'aurait-on nomme si on n'avait pas 

parce qu'on a besoin de vous besoin de moi ici? 

ici. 

$, Je n'ai emmene personne car mon Qui auriez-vous emmene si votre bureau 

bureau tenait a ce que je sois n'avait pas tenu a ce que vous soyez seul 

seul pour accomplir cette pour accomplir cette mission? 

mission. 

6. On ne vous a rien demande parce Que m'aurait-on demande si on avait su 

qu'on ne savait pas que vous que j'etais ici? 



etiez ici. 



Exercice A-7 



1. Quand il faudra que nous nous en allions, nous nous en irons. 

2. S'il avait fallu que .je m'habitue au climat, je m'y serais habitue. 

3. S'il fallait qu'on fasse inscrire les enfants a l'ecole, on les y ferait 
inscrire. 

U. Pes que nous aurons 1' occasion de dire a nos chefs ce que nous pensons, 

nous le leur dirons. 
$. H est vrai que quand je voulais me reposer , je me reposais. 

6. S'il n'est pas question qu'on y envoie quelqu'un . on n'y enverra personne. 

7. S'il avait fallu que nous insistions, nous aurions insiste. 

8. En ce temps-la, quand nous voulions nous absenter , nous nous absentions. 

9. S'il est preferable qu'on ne dise rien, on ne dira rien. 

10. S'il avait fallu que je fasse installer le telephone, je l'aurais fait 
installer. 

11. S'il faut qu'on rembourse les gens qui ont des billets , on les remboursera. 

Exercice A-8 

1. S'il fallait que vous vous plaigniez de quelque chose, de quoi vous 
plaindriez-vous? 

2. S'il fallait que vous votiez pour l'un des candidats, pour lequel 
voteriez-vous? 
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3. S'il avait fallu que vous recompensiez une de vos employees, laquelle 

auriez-vous recompensee? 
li. Si on vous avait dit de vous debarrasser de quelqu'un, de qui vous seriez- 

vous debarrasse? 

5. Si vous vouliez faire inscrire vos enfants dans un lycee , dans lequel les 
feriez-vous inscrire? 

6. Si tu pouvais contribuer a une oeuvre de charite , a laquelle contribuerais- 
tu? 

7. S'il avait fallu que vous vous occupiez de quelque chose , de quoi vous 
seriez-vous occupe? 

8. Si on vous avait demande de renvoyer un employe , lequel auriez-vous 
renvoye? 

Exercice A-9 

Instructeur: J'ai donne ma demission. 

Etudiant : Je ne savais pas que vous aviez donne votre demission. 

1. J'ai decide de m'en aller. Je ne savais pas que vous aviez decide de 

vous en aller. 

Je ne savais pas que vous vous etiez fait 
mal. 

Je ne savais pas qu'on avait interrompu 
les negociations. 

Je ne savais pas qu'on allait reprendre 
les negociations. 

Je ne savais pas que les pourparlers 
avaient repris ce matin. 
Je ne savais pas que vous n' etiez pas en 
mesure de m' aider. 

Je ne savais pas que ca vous faisait de 
la peine. 



2. Je me suis fait mal. 

3. On a interrompu les negocia- 
tions. 

lj. On va reprendre les negocia- 
tions . 

5. Les pourparlers ont repris ce 
matin. 

6. Je ne suis pas en mesure de 
vous aider. 

7. Ca me fait de la peine. 



Exercice A-10 

Instructeur: Je n'ai pas encore dejeune. 

Etudiant : Je croyais que vous aviez deja dejeune. 

Je croyais que c'etait deja fini. 



1. Ce n'est pas encore fini. 

2. Je ne leur en ai pas encore 
parle . 

3. On ne s'en est pas encore 
occupe. 

U. On ne m'a pas encore mis au 

courant. 
$. Je n'ai pas encore regu les 

renseignements . 

6. Je n'ai pas encore fait retenir Je croyais que vous les aviez deja fait 
les places. retenir. 

7. On n'a pas encore monte le Je croyais qu'on 1 'avait deja monte. 
courrier. 

8. Je n'ai pas encore repondu au Je croyais que vous y aviez deja 
courrier. repondu. 



Je croyais que vous leur en aviez deja 

parle . 

Je croyais qu'on s'en etait deja. occupe. 

Je croyais qu'on vous avait deja mis au 

courant. 

Je croyais que vous les aviez deja regus. 
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Exercice A-ll 



Dites en francais. 



2. 

3. 

h. 
5. 

6. 

7. 

8. 



10. 



If something had happened, I 

would have called you. 

Had I known you were coming, I 

would have prepared something. 

What would you have thought if 

I had told you the truth? 

What should I have done? 

It would be better not to tell 

them anything. 

I should have thought of it 

sooner. 

We would never have thought of 

it. 

If we had gone to California, 

we would have stayed there. 

Without your help, we would 

never have succeeded. 

What would you have liked us to 

do? 



S'il etait arrive (s'il s'etait passe) 

quelque chose, je vous aurais telephone. 

Si j 'avais su que vous veniez, j 'aurais 

prepare quelque chose. 

Qu 'auriez-vous pense si je vous avais dit 

la verite? 

Qu'aurait-il fallu que je fasse? 

H vaudrait mieux ne rien leur dire. 

J 'aurais du y penser plus tot. 

Nous n'y aurions jamais pense. 

Si nous etions alles en Calif ornie, nous 

y serions restes. 

Sans votre aide, nous n' aurions jamais 

reussi. 

Qu 'auriez-vous voulu que nous fassions? 



Point de Grammaire U: Accord du participe passe 

Notes de Grammaire 

In units 9 and 10 we learned that the 'passe compose, 1 was formed by using 
the past participle preceded by the present tense of the auxiliaries 'avoir' 
and 'etre'. The past participle agrees in gender and number according to a set 
of rules. These rules are going to be different according to whether the verbs 
are conjugated with the auxiliary 'etre' or 'avoir'. 

a- The past participle of verbs conjugated with etre agrees in gender and 
number with the subject: 



b- 



Exles sont parties, 
lis sont descendus. 



'They left. ' 
'They've gone down.' 



The past participle of verbs conjugated with avoir agrees with the 
direct object of the verb if that object precedes the verb: 



Les journaux que j'ai lus. 
La route que j'ai prise. 
Ces livres, ou les avez-vous 
trouves? 

but: 

J'ai lu les journaux. 

J'ai pris cette route. 

Ou avez-vous trouve ces livres? 



'The newspapers I read. ' 
'The road I took. ' 
'These books, where did you find 
them? * 

(Gr.h-Ex.pr.l,2,3,l,5) 

'I read the nespapers. ' 

' I took this road. ' 

'Where did you find these books? ' 

(Gr.^-Ex.pr.6) 
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There is no agreement if en is the direct object pronoun: 

J'en ai traduit. 'I translated some. 1 

but: Je les ai traduites. 'I translated them.' 

(Gr.U-Ex.pr.7) 

There is usually no agreement if the past participle is followed by an 
infinitive: 

C'est la lettre qu'il a fait 'It is the letter he had typed.' 

taper, 
but: C'est la lettre qu'il a tapee. 'It is the letter he typed.' 

(Gr.U-Ex.pr.8) 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Ou est la lettre que j'ai traduite? 

2. Ou est la lettre que vous avez traduite ? 

3. Ou est la lettre que nous avons traduite ? 
h. Ou est la lettre qu'ils ont traduite ? 

£. Ou est la lettre que tu as traduite ? 
6. Ou est la lettre qu'on a traduite ? 

Exercice 2 

1. Celle que vous m'avez soumise est ici. 

2. Celle que vous m'avez remise est ici. 

3. Celle que vous m'avez traduite est ici. 
U. Celle que vous m'avez refaite est ici. 
£. Celle que vous m'avez offer te est ici. 
6. Celle que vous m'avez ecrite est ici. 

Exercice 3 

1. Ou sont ceux que vous avez ecrits? 

2. Ou sont ceux que vous avez traduits ? 

3. Ou sont ceux que vous avez offerts ? 
U. Ou sont ceux que vous avez repeints V 
£. Ou sont ceux que vous avez faits? 

6. Ou sont ceux que vous avez pris ? 

7. Ou sont ceux que vous avez recou verts ? 

8. Ou sont ceux que vous avez construits ? 

9. Ou sont ceux que vous avez teints ? 

Exercice U 

1. Ou sont celles que vous avez peintes? 

2. Ou sont celles que vous avez ecrites ? 

3. Ou sont celles que vous avez promises ? 
ii. Ou sont celles que vous avez faites ? 
£. Ou sont celles que vous avez ouvertes ? 
6. Ou sont celles que vous avez traduites ? 
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7. 
8. 



1. 
2. 
3- 
h. 
5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 



Ou sont celles que vous avez prises ? 
Ou sont celles que vous avez offertes? 



Ce n'est pas 
Ce n 1 est pas 
Ce n'est pas 
Ce n'est pas 
Ce n'est pas 
Ce n'est pas 
Ce n'est pas 
Ce n'est pas 



Exercice £ 

la route que nous avions prise. 
le chemin que nous avions pris . 
la maison qu'on m'avait dec rite . 
1 ' immeuble qu'on m'avait decrit . 
celle que vous m'aviez promise . 
celui que vous m'aviez promis . 
la fenetre que j'avais ouverte . 
le livre que vous m'avez offert . 



Exercice 6 

J'ai refait la lettre. 
J'ai traduit la lettre. 
J'ai ecrit la lettre. 
J'ai sounds la lettre. 
J'ai decouvert la lettre, 
J'ai pris la lettre. 
J'ai detruit la lettre. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 



Exercice 7 

J 'en ai detruit. 
J 'en ai fait . 
J 'en ai decouvert . 
J 'en ai pris . 
J 'en ai remis . 
J ' en ai peint . 



Exercice 8 

1. Voila la veste que j'ai fait nettoyer. 

2. Voila le costume que j'ai fait nettoyer. 

3. Voila les robes que j'ai fait nettoyer. 

k. Voila les impermeables que j'ai fait nettoyer. 

£. Voila celui que j'ai fait nettoyer. 

6. Voila celles que j'ai fait nettoyer. 

7. Voila ceux que j'ai fait nettoyer. 



Exercices de verification 
Exercice A-l 



End of tape 19.6 



Ins true teur: 
Etudiant : 



Avez-vous ouvert les fenetres? 
Oui, je les ai ouvertes. 



1. Vous a-t-on remis la lettre? Oui, on 

2. Avez-vous fait la vaisselle? Oui, je 

3. Avez-vous ouvert les bouteilles? Oui, je 
U. Avez-vous repeint la cuisine? Oui, je 
£. Avez-vous compris la fin de Oui, je 

l'histoire? 

6. M 'avez-vous dit la verite? Oui, je 

7. A-t-on reproduit les photos? Oui, on 

8. Avez-vous eteint la radio? Oui, je 



me l'a remise, 
l'ai faite. 
les ai ouvertes. 
l'ai repeinte. 
l'ai comprise. 

vous l'ai dite. 
les a reproduites. 
l'ai eteinte. 
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Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice A- 2 

Qui a pris le message? 

Je ne sais pas qui l'a pris. 



1. 
2. 

3. 
h. 
S. 
6. 
7. 

8. 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 



Qui a ouvert les fenetres? Je ne sais 

A qui a-t-on remis le courrier? Je ne sais 

Qui a ouvert les paquets? Je ne sais 

Qui a fait les decorations? Js ne sais 

Qui a pris le courrier? Je ne sais 

Qui a pris les clefs de l'auto? Je ne sais 

A qui a-t-on transmis les Je ne sais 
renseignements? 

Qui a traduit cet ouvrage? Je ne sais 

Exercice A-3 



pas qui les a ouvertes. 

pas a qui on l'a remis. 

pas qui les a ouverts. 

pas qui les a faites. 

pas qui l'a pris. 

pas qui les a prises. 

pas a qui on les a transmis. 

pas qui l'a traduit. 



Ce n'est pas le texte que j'ai traduit. 

Ce n'est pas la lettre que j'ai traduite. 

Ce ne sont pas les livres que j'ai traduits. 

Ce n'est pas le passage que j'ai traduit. 

Ce ne sont pas les lettres que j'ai traduites. 

Ce ne sont pas les documents que j 'ai traduits. 

Ce n'est pas l'histoire que j'ai traduite. 



Exercice k-U 



Instructeur i 
Etudiant 



Je la fais. 
Je l'ai faite. 



1. Nous la prenons. 

2. Nous prenons la plus grande. 

3. lis la traduisent tres bien. 
U. Nous ne la peignona qu'une 

fois. 
5>. Elle ouvre la fenetre. 

6. Je ne la comprends pas bien. 

7. Elle ne comprend rien. 

8. Celle-la, je l'apprends par 
coeur. 

9. II prend la place que je lui 
off re. 

10. Voila la route que je prends 
pour aller a la montagne. 



Nous l'avons prise. 

Nous avons pris la plus grande. 

lis l'ont tres bien traduite. 

Nous ne l'avons peinte qu'une fois. 

Elle a ouvert la fenetre. 

Je ne l'ai pas bien comprise. 

Elle n'a rien compris. 

Celle-la, je l'ai apprise par coeur. 

II a pris la place que je lui ai offerte. 

Voila la route que j 'ai prise pour aller 
a la montagne. 



Exercice A-5> 



Instructeur: 
Etudiant : 



Je n'en prends pas. 
Je n'en ai pas pris, 



1. Je la fais reparer en ville. 

2. Nous la rejoignons a Paris. 

3. Je ne la comprends pas. 
h. Us nous le promettent. 



Je l'ai fait reparer en ville. 
Nous l'avons rejoin te a Paris. 
Je ne l'ai pas comprise. 
Us nous l'ont promis. 
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£. Nous n'en faisons faire qu'une. Nous n'en avons fait faire qu'une. 

6. Elle me dit la verite. Elle m'a dit la verite. 

7. Je n'en ouvre qu'une. Je n'en ai ouvert qu'une. 

8. Je la remets dans le tiroir. Je l'ai remise dans le tiroir. 

Exercice A-6 

Instructeur : Quand avez-vous ecrit a vos amis? 
Etudiant : Je leur ai ecrit il y a une semaine. 



1. Quand avez-vous appris cette 
mauvaise nouvelle? 

2. Quand a-t-on peint votre 
barriere? 

3. Quand avez-vous pris cette 
decision? 

k. Quand avez-vous fait laver 

votre auto? 
£. Quand vous a-t-on remis les 

billets? 

6. Quand avez-vous decouvert ce 
qui se passait? 

7. Quand avez-vous soumis votre 
demande d'emploi? 

8. Quand a-t-on mis fin a cet 
etat de choses? 



Je l'ai apprise il y a une semaine. 
On l'a peinte il y a une semaine. 
Je l'ai prise il y a une semaine. 
Je l'ai fait laver il y a une semaine, 
On me les a remis il y a une semaine. 
Je l'ai decouvert il y a une semaine. 
Je l'ai soumise il y a une semaine. 
Ch y a mis fin il y a une semaine. 



Quatrieme partie: 



Point de Grammaire £: Le subjonctif 

Notes de Grammaire 
Verbes + que + subjonctif. 



The following list includes the most commonly used verbs requiring a 
subjunctive. 



aimer que 

aimer mieux que 

attendre que 

avoir de la chance que 

avoir interet a ce que 

avoir peur que 

comprendre que 
craindre que 

demander que 
desirer que 
douter que 

etre content que 
etre decu que 
etre desole que 
etre etonne que 
etre heureux que 
etre surpris que 
exiger que 



to love, to like 

to prefer 

to wait 

to be lucky 

to be in one's interest 

to be afraid 

to understand 
to fear 

to ask 

to wish, to desire 

to doubt 

to be pleased 

to be disappointed 

to be sorry 

to be surprised 

to be happy 

to be surprised 

to demand 
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insister pour que to insist 

meriter que to deserve 

preferer que to prefer 

proposer que to suggest 

regretter que to regret 

souhaiter que to wish 

tenir a ce que to want very much, to insist 

trouver + adjectif to find + adjective 

(bizarre, etc.) (odd, etc.) 

s'attendre a ce que to expect 

s'etonner que to be surprised 

s'opposer a ce que to be against 

veiller a ce que to see to it 

voir un inconvenient a ce que to see an objection to 

Notice that 'ce que' is used after verbs followed by a preposition. 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. J' attends que ce soit fini. 

2. Nous avons de la chance que ce soit fini. 

3. On doute que ce soit fini. 

h. Elle est heureuse que ce soit fini. 

5. Je m'etonne que ce soit fini. 

6. II est desole que ce soit fini. 

7. lis sont navres que ce soit fini. 

8. Nous aimerions que ce soit fini. 

9. Je voudrais que ce soit fini. 

10. Je prefere que ce soit fini. 

11. Elle est decue que ce soit fini. 

12. Elles sont ravies que ce soit fini. 

13. Nous sommes contents que ce soit fini. 
ill. Je regrette que ce soit fini. 

Exercice 2 

1. Je ne veux pas que vous partiez. 

2. Je suis heureux que vous partiez. 

3. Nous desirons que vous partiez. 
Lu Elle aimerait que vous partiez. 

5. Je trouve injuste que vous partiez. 

6. Us attendent que vous partiez. 

7. J'accepte que vous partiez. 

8. Nous exigeons que vous partiez. 

9. On demande que vous partiez. 

10. II propose que vous partiez. 

11. Je suis decu que vous partiez. 
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12. Je suis surpris que vous partiez. 

13. On regrette que vous partiez. 
1U. Je suis desole que vous partiez. 

Exercice 3 

1. Je m'attendais a ce que vous restiez. 

2. Ch veille a ce que vous restiez. 

3. lis tiennent a ce que vous restiez. 

h. Nous trouvons un inconvenient a ce que vous restiez. 

5. Je ne vois pas d' inconvenient a ce que vous restiez. 

6. Elle s 1 oppose a ce que vous restiez. 

7. On s 1 attend a ce que vous restiez. 

8. II ne tient pas a ce que vous restiez. 

9. Ibrsonne ne s 1 oppose a ce que vous restiez. 

Exercice k 

1. Vous ne meritez pas que je vous ecrive. 

2. Elle aimerait mieux que je vous ecrive. 

3. lis ont horreur que je vous ecrive. 

h. Vous avez de la chance que je vous ecrive. 

5. II approuve que je vous ecrive. 

6. On s'etonne que je vous ecrive. 

7. lis ne peuvent pas souffrir que je vous ecrive. 

8. Elle trouve extraordinaire que je vous ecrive. 

9. lis ne veulent pas que je vous ecrive. 

10. lis ont propose que je vous ecrive. 

11. 11 n'aime pas que je vous ecrive. 

12. Vous etes content que je vous ecrive. 

13. Vous acceptez que je vous ecrive. 

Exercice 5 

1. J'ai peur qu'elle ne veuille partir. 

2. Nous craignons qu'elle ne veuille partir. 

3. Us ont peur qu'elle ne veuille partir. 
1;. Tu as peur qu'elle ne veuille partir. 

5. II craint qu'elle ne veuille partir. 

6. On craint qu'elle ne veuille partir. 

7. Nous avons peur qu'elle ne veuille partir. 

8. lis craignent qu'elle ne veuille partir. 

9. Je crains qu'elle ne veuille partir. 
10. J'ai peur qu'elle ne veuille partir. 

Exercice 6 

1. Je trouve bizarre que vous n'ayez rien a dire. 

2. J'aime mieux que vous n'ayez rien a dire. 

3. Je trouve invraisemblable que vous n'ayez rien a dire. 
k. J'ai peur que vous n'ayez rien a dire. 

5. Je trouve extraordinaire que vous n'ayez rien a dire. 

6. Je doute que vous n'ayez rien a dire. 

7. Je - m'etonne que vous n'ayez rien a dire. 
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8. Je souhaite que vous n'ayez rien a dire. 

9. Je suis degu que vous n'ayez rien a dire. 

10. Je trouve surprenant que vous n'ayez rien .a dire. 

11. Je suis etonne que vous n'ayez rien a dire. 

12. Je suis desole que vous n'ayez rien a dire. 



Exercice 7 

1. Que voulez-vous qu'on fasse? 

2. Que voulez-vous qu'on dise ? 

3. Que voulez-vous qu'on ecrive ? 
h. Que voulez-vous qu 'on boive ? 

5. Que voulez-vous qu'on reponde ? 

6. Que voulez-vous qu'on choisisse ? 

7. Que voulez-vous qu'on apporte ? 

8. Que voulez-vous qu'on comprenne ? 

9. Que voulez-vous qu 'on peigne ? 
10. Que voulez-vous qu 'on sache ? 

Exercice 8 

1. lis aimeraient qu'on y aille. 

2. lis aimeraient qu 'on ecrive . 

3. Us aimeraient qu 'on y soit . 
ij.. lis aimeraient qu 'on en ait . 

5. lis aimeraient qu'on en fasse . 

6. lis aimeraient qu 'on en prenne . 

7. Us aimeraient qu'on attende . 

8. lis aimeraient qu ' on en rec oive . 

9. Us aimeraient qu'on en construise . 

10. lis aimeraient qu ' on en parle . 

11. lis aimeraient qu'on reussisse . 

12. Us aimeraient qu 'on vienne . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Je m'attendais a ce que tout soit en ordre. 

2. Vous avez de la chance que tout soit en ordre. 

3. Je trouve surprenant que tout soit en ordre. 
h. lis s'attendent a ce que tout soit en ordre. 

5. Nous s online s heureux que tout soit en ordre. 

6. Je souhaite que tout soit en ordre. 

7. On veille a ce que tout soit en ordre. 

8. Elle est ravie que tout soit en ordre. 

9. Nous veillons a ce que tout soit en ordre. 

10. Je tiens a ce que tout soit en ordre. 

11. Je trouve bizarre que tout soit en ordre. 

Exercice A-2 

1. J'ai peur qu'il ne pleuve. 

2. J'aimerais qu-il pleuve. 
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3. Je suis desole qu'il pleuve. 

k. Nous sommes heureux qu'il pleuve. 

5. Us craignent qu'il ne pleuve. 

6. On attend qu'il pleuve. 

7. Elle s ' etonne qu ' il pleuve. 

8. lis sont degus qu'il pleuve. 

9. Nous preferons qu'il pleuve. 

10. On a peur qu'il ne pleuve. 

11. J'ai horreur qu'il pleuve. 

12. Nous craignons qu'il ne pleuve. 

Exercice A- 3 

1. Preferez-vous que je m'en aille? 

2. Qnt-ils peur que je ne m'en aille? 

3. Attendent-ils que je m'en aille? 

h. S' attendent-ils a ce que je m'en aille? 

5. Craint-on que je ne m'en aille? 

6. Voudriez-vous que je m'en aille? 

7. Proposez-vous que je m'en aille? 

8. Souhaite-t-on que je m'en aille? 

9. Tenez-vous a ce que je m'en aille? 

10. Trouve-t-on bizarre que je m'en aille? 

11. A-t-il peur que je ne m'en aille? 

12. Vous attendez-vous a ce que je m'en aille? 

13. Aimeriez-vous mieux que. je m'en aille? 
III. Vous opposez-vous a ce que je m'en aille? 

Exercice A-U 

1. Nous savions qu • il ne voulait pas venir. 

2. Je m' etonne qu'il ne veuille pas venir. 

3. Elle trouve bizarre qu'il ne veuille pas venir. 
Ii. II a dit qu'il ne voulait pas venir. 

5. lis ont de la chance qu'il ne veuille pas venir. 

6. J'ai repondu qu'il ne voulait pas venir. 

7. Nous sommes navres qu'il ne veuille pas venir. 

8. Us ont cru qu'il ne voulait pas venir. 

9. Elle est surprise qu'il ne veuille pas venir. 

10. Je savais qu'il ne voulait pas venir. 

11. Nous avons pense qu'il ne voulait pas venir. 

12. J'etais presque sur qu-il ne voulait pas venir. 
lj. ELles sont ravies qu'il ne veuille pas venir. 

Exercice A-5> 

1. Nous savons que vous reussirez. 

2. Nous veillerons a ce que vous reussissiez. 

3. 11 est peu probable que vous reussissiez. 
h. lis tiennent a ce que vous reussissiez. 

5. Elle craint que vous ne reussissiez. 

6. lis sont surs que vous reussirez. 
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7. Je crois que vous reussirez. 

8. II est evident que vous reussirez. 

9. Nous nous attend oris a ce que vous reussissiez. 

10. H s'en est fallu de peu que vous reussissiez. 

11. J'aimerais que vous reussissiez. 

12. II est essentiel que vous reussissiez. 

End of tape 19.7 
Exercice A-6 

1. Je suis decu que votre ami ne nous ait pas attendus. 

2. J'ai peur que votre ami ne nous ait pas attendus. 

3. Je suis sur que votre ami ne nous a pas attendus. 

h. Nous sommes desoles que votre ami ne nous ait pas attendus. 

5. C'est dommage que votre ami ne nous ait pas attendus. 

6. II est possible que votre ami ne nous ait pas attendus. 

7. On dirait que votre ami ne nous a pas attendus. 

8. Je regrette que votre ami ne nous ait pas attendus. 

9. Nous craignons que votre ami ne nous ait pas attendus. 

10. Je trouve bizarre que votre ami ne nous ait pas attendus. 

11. Je sais que votre ami ne nous a pas attendus. 

12. II parait que votre ami ne nous a pas attendus. 

13. II se peut que votre ami ne nous ait pas attendus. 

Exercice A-7 

1. Voulez-vouo que nous nous reunissions cette semaine? 

2. Faut-il que nous nous reunissions cette semaine? 

3. Est-il indispensable que nous nous reunissions cette semaine? 
k. Savez-vous que nous nous reunissons cette semaine? 

£. Preferez-vous que nous nous reunissions cette semaine? 

6. Y a-t-il un inconvenient a ce que nous nous reunissions cette semainw? 

7. Trouvez-vous surprenant que nous nous reunissions cette semaine? 

8. Tenez-vous a ce que nous nous reunissions cette semaine? 

9. Sait-on que nous nous reunissons cette semaine? 

10. Ne vaut-il pas mieux que nous nous reunissions cette semaine? 

Exercice A-8 

Instructeur: Je voudrais que vous me disiez quelque chose. 
Etudiant : Que voulez-vous que je vous dise? 

1. Je voudrais que vous Ou voulez-vous que je vous attende? 
m'attendiez quelque part. 

2. Je voudrais que vous me Que voulez-vous que je vous rapporte? 
rapportiez quelque chose. 

3. Je voudrais que vous m'achetiez Que voulez-vous que je vous achete? 
quelque chose. 

h- Je voudrais que vous me Que voulez-vous que je vous traduise? 

traduisiez quelque chose. 

5. Je voudrais que vous me Ou voulez-vous que je vous rencontre? 
rencontriez quelque part. 

6. Je voudrais que vous me lisiez Que voulez-vous que je vous lise? 
quelque chose. 
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7. Je voudrais que vous me pretiez Que voulez-vous que je vous prete? 
quelque chose. 

8. Je voudrais que vous m'emmeniez Ou voulez-vous que je vous emmene? 
quelque part. 

9. Je voudrais que vous m'ecriviez Que voulez-vous que je vous ecrive? 
quelque chose. 

10. Je voudrais que vous me A qui voulez-vous que je vous presente? 
presentiez a quelqu'un. 

11. Je voudrais que vous me donniez Que voulez-vous que je vous donne? 
quelque chose. 

12. Je voudrais que vous Ou voulez-vous que je vous attende? 
m'attendiez quelque part. 

13. Je voudrais que vous me Qui voulez-vous que je vous presente? 
presentiez quelqu'un. 

II4. Je voudrais que vous me Que voulez-vous que je vous dessine? 
dessimez quelque chose. 

Exercice A-9 

Instructeur: Etes-vous content que j'aille en France? 
Etudiant : Oui, je suis content que vous y alliez. 

Instructeur: Etes-vous content d'aller en France? 
Etudiant : Oux, je suis content d'y aller. 

1. Etes-vous surpris que je vous Oui, je suis surpris que vous m'attendiez. 
attende? 

2. Tenez-vous a ce que je parte? Oui, je tiens a ce que vous partiez. 

3. Avez-vous peur que je ne Oui, j'ai peur que vous ne vous ennuyiez. 
m'ennuie? 

!u Etes-vous surpris de me voir? Oui, je suis surpris de vous voir. 

$. Preferez-vous sortir la semaine Oui, je prefere sortir la semaine 

prochaine? prochaine. 

6. Preferez-vous que je vous Oui, je prefere que vous m'ecriviez. 
ecrive? 

7. Faut-il que vous alliez en Oui, il faut que j 'y aille. 
France? 

8. Etes-vous content que j'aille Oui, je suis content que vous y alliez. 
en France? 

9. Est-il preferable que vous Oui, il est preferable que je vous 
m'attendiez? attende. 

10. Tenez-vous a ce que je vous Oui, je tiens a ce que vous m'accompagniez. 
accompagne? 

11. Est-il preferable que vous Oui, il est preferable que je vous 
m'attendiez? attende. 

12. Vaut-il mieux que je vous Oui, il vaut mieux que vous me 
telephone? telephoniez. 

13- Vaut-il mieux que vous me Oui, il vaut mieux que je vous telephone. 

telephoniez? 

liu Refusez-vous de m'accompagner? Oui, je refuse de vous accompagner. 

15. Etes-vous surpris que je vous Oui, je suis surpris que vous me 

connaisse? connaissiez. 
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16. Acceptez-vous que je vous aide? Oui, j'accepte que vous m'aidiez. 

17. Avez-voua peur d-aller en Oui, j'ai peur d'y aller. 
France ? 

Exercice A-10 

Instructeur: Je voudrais que vous me rencontriez a Paris. 
Etudiant : Quand voulez-vous que je vous y rencontre? 

1. Je voudrais que vous m'envoyiez Quand voulez-vous que je vous les envoie? 
les billets. 

2. Je voudrais que vous me rendiez Quand voulez-vous que je vous le rende? 
1' argent. 

3. Je voudrais que vous me Quand voulez-vous que je vous le iraduise? 
traduisiez le texte. 

k. Je voudrais que vous me montriez Quand voulez-vous que je vous le montre? 
le chemin. 

5. Je voudrais que vous m'achetiez Quand voulez-vous que je vous en achete? 
des billets. 

6. Je voudrais que vous me pretiez Quand voulez-vous que je vous la prete? 
votre auto. 

7. Je voudrais que vous m'envoyiez Quand voulez-vous que je vous en envoie? 
de 1' argent. 

8. Je voudrais que vous me Quand voulez-vous que je vous y retrouve? 
retrouviez au cafe. 

9. Je voudrais que vous me Quand voulez-vous que je vous les 
presentiez vos amis. presence? 

10. Je voudrais que vous me Quand voulez-vous que je vous la reserve? 
reserviez la place. 

11. Je voudrais que vous me Quand voulez-vous que je vous les 
rapportiez les livres. rapporte? 

Exercice A-ll 
Traduisez. 

1. She wants me to be there at Elle veut que j 'y sois a 7 heures et 
7O0. demie. 

2. What do you want us to do? Que voulez-vous que nous fassions? 

3. Are you afraid it's going to Avez-vous peur qu'il ne pleuve? 
rain? 

U. Where do you want him to go? Ou voulez-vous qu-il aille? 

5. You're lucky nobody saw you. Vous avez de la chance que personne ne 

vous ait vu. 

6. I'm surprised you're still here. Je suis surpris que vous soyez toujours 

ici. 

7. I'm waiting for the engine to J'attends que le moteur refroidisse. 
cool off. 

8. Were you expecting it to be Vous attendiez-vous a ce que ce soit 
easy? facile? 

9. I wasn't expecting you to leave Je ne m'attendais pas a ce que vous 
so soon. partiez si tot. 

10. We're waiting for him to resign. Nous attendons qu'il donne sa demission. 
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Traduisez. 
1. 



Exercice A-12 



Where would you like to spend 
your vacation? 

2. Do you want us to help you? 

3. I'm lucky I'm here. 

h. I would like it better if you 
told me the truth. 

5. I'm afraid we'll be late. 

6. He's not afraid to say what he 
thinks. 

7. If you want me to remember it, 
write it down for me. 

8. We're lucky you thought about 
it. 

9. We're expecting diplomatic 
relations to improve. 



P. 
R. 
P. 

R. 
P. 

R. 
P. 



R. 
P. 



P. 



J. 



Oii voudriez-vous passer vos vacances? 

Voulez-vous que nous vous aidions? 

J'ai de la chance d'etre ici. 

J'aimerais mieux que vous me disiez la 

verite. 

J'ai peur que nous ne soyons en retard. 

II n'a pas peur de dire ce qu'il pense. 

Si vous voulez que je m'en souvienne, 

ecrivez-le moi. 

Nous avons de la chance que vous y ayez 

pense . 

Nous nous attendons a ce que les relations 

diploma tiques s ' ameliorent. 



10. When would you like us to begin? Quand voudriez-vous que nous commencions? 



SITUATION I 



Vous souvenez-vous de Janine 

Courtois? 

Bien sur. On m'a dit qu'elle 

s'etait blessee a la jambe? 

Oai, c'est vrai. Elle est 

tombee dans l'escalier pendant 

ses vacances. 

Elle n'a vraiment pas eu de 

chance . 

Heureusement encore que 

Christiane a pu rester pour la 

soigner. 

Ses parents n'etaient pas avec 

elle? 

Non, leur fils les avait emmenes 

en Allemagne, mais ils sont alles 

la chercher aussitot rentres. 

Est-ce qu'elle est deji guerie? 

Oui. Elle est d'ailleurs 

retournee a l'universite des son 

re tour. 



Pierre demande a Rene s'il se souvient de 
Janine Courtois. II lui dit qu'elle s'est 
blessee a la jambe pendant ses vacances. 
Heureusement que Christiane a pu rester 
pour la soigner car ses parents n'etaient 
pas avec elle. Elle est guerie 
maintenant et a pu retourner a l'univer- 
site. 



as soon as 



SITUATION II 



OhJ Ce que j'ai mal a la tetel 
Je n'aurais pas du rester pour 
les deux films. 

C'est vrai, mais si vous alliez 
enfin vous faire faire des 
lunettes, ce ne serait pas un si 
gros effort pour vos yeuxJ 



Paul a mal a la tete et pense qu'il 
n'aurait pas du rester aussi longtemps 
au cinema. Janine trouve sur tout qu'il 
devrait porter des lunettes. Paul est 
d'accord, mais il ne s'en apercoit qu'au 
cinema. Entre- temps , il oublie. 
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P. Je sais bien, mais je ne nren 'in the meantime 1 

apertjois qu'au cinema. Entre- 

temps, j'oublie. 
J. Et bienJ Comptez sur moi pour 

vous le rappeler. 

SITUATION III 

E. Alio? M. Morin? Je ne peux pas L' employe de M. Morin telephone. II ne 

venir au bureau aujourd'hui. peut pas venir au bureau aujourd'hui. II 

M. Qu'est-ce qui vous arrive? croit qu'il a la grippe. M. Morin lui 

E. Je crois que j 'ai la grippe. dit de ne pas s'inquieter pour son travail 

M. J'espere que ce ne sera rien. et de se soigner. 

Avez-vous appele le docteur? 
E. Non, mais j'ai pris de 

l'aspirine. 
M. Je vous rappellerai cet apres- 

midi. Si la fievre monte, il 

faudra faire quelque chose de plus. 
E. Je vous remercie, Monsieur. 
M. En tout cas, ne vous inquietez 

pas pour le travail et soignez- 

vous. 

Questions generales 

1. Que faut-il faire lorsqu'on ne se sent pas bien? 

2. Si vous aviez mal a la tete, feriez-vous venir le docteur? 

3. Quel genre de comprimes prend-on lorsqu'on a mal a la tete? 
h. A quoi sert l'aspirine? 

5. Si vous aviez mal aux dents, quel genre de specialiste iriez-vous voir? 

6. Est-il aussi desagreable d'aller chez le coiffeur que chez le dentiste? 

7. Allez-vous chez le coiffeur quand vous avez mal a la tete? 

8. Combien de comprimes d'aspirine prenez-vous quand vous avez mal a la tete? 

9. En quelle saison s'enrhume-t-on le plus facilement? 

10. Que faut-il faire l'hiver pour ne pas s'enrhumer? Avez-vous un remede? 

11. Que feriez-vous si, pendant vos vacances a la montagne ou au bord de la mer, 
vous tombiez malade? 

12. Est-il normal qu 1 ace iden tell ement on se fasse mal a la cheville? 

13. A votre avis, comment risque- t-on de se faire mal au genou? 
lii. Si j'avais mal a la gorge, que me conseilleriez-vous de faire? 

15. Si le medecin vous conseillait quelques jours de repos, iriez-vous quand 
meme travailler? 

16. Comment peut-on se reposer et en meme temps ne pas s'ennuyer? 

17. Pourquoi faut-il une ordonnance pour acheter de la penicilline? 

18. A-t-on besoin d'une ordonnance pour acheter du sirop pour la toux? 

End of tape 19.8 

19. Qui voudriez-vous que je previenne s'il vous arrivait un accident? 

20. las gens qui sout'frent du foie sont-ils plus nombreux aux Etats-Unis qu'en 
France ? 

21. Depuis quand le vaccin contre la grippe existe-t-il? 
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22. Si vous aviez de la fievre, rnal a la gorge et ... au bureau, du travail 
urgent, que feriez-vous? 

23. Que faut-il fournir lorsqu'a cause d'une maladie quelconque on s'absente 
de son bureau pendant plus de trois jours? 

2li. Pre fere z-vous vous faire faire une piqure ou vous faire vacciner? 
2^. Si on veut aller en Europe, faut-il se faire vacciner? 

26. Quand vous allez en poste a l'etranger, faut-il que vous vous fassiez 
vacciner avant de partir ou a votre arrivee? 

27. Faut-il aussi que vous vous fassiez faire une piqure? 

28. Si, etant a l'etranger, vous etiez gravement malade, vous feriez-vous 
soigner sur place ou rentreriez-vous voir votre medecin? 

29. Quel genre de boisson prendriez-vous si vous aviez une angine? 

30. Quelle difference y a-t-il entre un hopital et une clinique? 

Questions indirectes 

1. Dites. a ... qu'il faut que vous vous en alliez avant 6 heures. 

2. Dites a ... que vous etes desole de l'avoir fait attendre. 

3. Dites a ... de ne pas s'en faire parce que vous savez que tout ira bien. 
k. Dites a ... que vous etes desole qu'il ne puisse pas vous accompagner a 

la chasse. 
5>. Dites a ... que vous vous etes fait mal a la cheville en jouant au football. 

6. Dites a ... qu'il faut absolument qu'il decouvre ce qui s'est passe pendant 
son absence. 

7. Dites a ... que vous aimeriez qu'il vous dise ce que vous devez faire. 

8. Dites a ... de ne pas oublier de vous prevenir quand il sera pret. 

9. Demandez a ... s'il veut que vous le conduisiez quelque part. 

10. Demandez a ... s'il voit un inconvenient a ce que vous partiez un peu plus 
tot ce soir. 

11. Demandez a ... ce qui l'ennuie. 

12. Dites a ... que vous voudriez etre nomme a l'etranger, mais que vous n'avez 
aucune idee de ce que vous aimeriez faire. 

13. Dites a ... que vous etes sur de partir pour l'etranger, mais qu'on ne vous 
a pas encore dit ou vous iriez. 

Ik. Dites a ... qu'il est peu probable que vous soyez encore a Paris quand il 

arrivera. 
1^. Dites a ... qu'il faut qu'il reflechisse a ce qu'il va faire l'annee 

prochaine. 

16. Dites a ... que, s'il y a longtemps qu'il a mal a la gorge, il vaudrait 
mieux qu'il consulte un medecin. 

17. Dites a ... que vous ne manquerez pas de le prevenir des que vous aurez 
du nouveau. 

18. Dites a ... qu'il est etonnant qu'on ne lui ait pas encore dit ou il irait. 

19. Dites a ... qu'il est impossible de ne pas se rendre compte de ce qu'il a 
en tete. 

20. Demandez a ... s'il y a un inconvenient a ce que vous avanciez la date de 
votre depart. 

21. Demandez a ... s'il ne veut pas que vous le mettiez au courant de ce qu'il 
aura a faire a son nouveau poste. 

22. Dites a ... que, s'il veut ne pas manquer son avion, il devrait partir 
main tenant. 
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23. Dites a ... que vous preferez ne pas parler de votre travail pendant vos 

heures de loisir. 
2h. Dites a ... que vous n'etes pas surpris que le quartier ou vous habitez 

lui deplaise. 
2£. Demandez a ... ce qu'il faudrait que vous fassiez pour vous mettre au 

courant de vos nouvelles fonctions. 

26. Dites a ... qu'on ne lui donnera que tres peu de temps pour se familiariser 
avec ses nouvelles fonctions. 

27. Dites a ... que vous etes surpris qu'il n'ait pas pris en consideration la 
reaction de ses concurrents. 

28. Dites que pour la bonne marche d'une affaire quelconque, il vaut mieux 
tenir compte de la reaction de certaines personnes. 

29. Demandez a ... s'il veut bien vous aider a trouver la solution d'un 
probleme tres delicat. 

30. Dites que vous ne regrettez pas d'avoir donne votre demission et qu'au 
contraire vous en etes heureux. 

31. Dites que vous avez du mal a vous contsmr et qu'il vous est difficile de 
ne pas dire ce que vous pensez. 

32. Dites que c'est seulement par principe que vous avez refuse le poste qu'on 
vous off rait. 

33. Dites a ... que vous vous demandez si tout se passera selon les plans 
qu'il a prevus. 

3U. Dites a ... qu'aujourd'hui vous n'avez pas grand chose a faire dans votre 

section et demandez-lui s ' il veut que vous l'aidiez. 
3£. Dites a ... que vous serez heureux de l'aider des que vous aurez termine 

ce que vous etes en train de faire. 

Exercices de revision 

Exercice 1 

Ins true teur: Je n'ai pas pris ma valise. 
Etudiant : Pourquoi ne l'avez-vous pas prise? 

1. Je ne me suis pas occupe des Pourquoi ne vous etes-vous pas occupe 
etudiantes. d'elles? 

2. On n'a construit que deux Pourquoi n'en a-t-on construit que deux? 
maisons. 

3. Je n'ai pas pris tous les Pourquoi ne les avez-vous pas tous pris? 
exemplaires . 

h. Je n'ai pas permis aux Pourquoi ne leur avez-vous pas permis de 

etudiantes de sortir. sortir? 

!?. Je n'ai pas eteint toutes les Pourquoi ne les avez-vous pas toutes 

lumieres. eteintes? 

6. Je n'ai pas ouvert les fenetres Pourquoi ne les avez-vous pas ouvertes? 
du rez-de chaussee. 

7. Je n'ai pas reproduit toutes Pourquoi ne les avez-vous pas toutes 
les photos. reproduites? 

8. Je n'ai pas encore fait Pourquoi ne l'avez-vous pas encore faite? 
l'addition. 

9. Je n'ai pas inscrit le numero. Pourquoi ne l'avez-vous pas inscrit? 
10. Je n'ai pas refait les comptes. Pourquoi ne les avez-vous pas refaits? 
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Exercice 2 
Mettre les phrases suivantes au passe compose quand c'est possible. 

1. Je ne bois pas de cafe parce Je n'ai pas bu de cafe parce qu'il etait 
qu'il est trop fort. trop fort. 

2. Je ne comprends pas ce que vous Je n'ai pas compris ce que vous avez dit. 
dites. 

3. Je ne me derange pas pour rien. Je ne me suis pas derange pour rien. 
h. Us ne se souviennent de rien. lis ne se sont souvenus de rien. 

5. C'est lundi; les magasins sont C'etait lundi; les magasins etaient fermes. 
fermes. 

6. Je me demande de quoi il s'agit. Je me suis demande de quoi il s'agissait. 

7. Je suis sur qu'il me manque J'etais sur qu'il me manquait quelque 
quelque chose. chose. 

8. On dirait qu'il va pleuvoir. On aurait dit qu'il allait pleuvoir. 

9. Elle dit que vous n'y etes pour Elle a dit que vous n'y etiez pour rien. 
rien. 

10. Ou comptez-vous retrouver vos Ou comptiez-vous retrouver vos amis? 
amis? 



Exercice 3 



Dites en franc, ais. 

1. I only used it once. 

2. I didn't use it yet. 

3. Vfe got rid of it. 
h. Get rid of it. 

5. I'll always remember it. 

6. Didn't you take care of it? 

7. I'm not interested in politics. 

8. I want to make sure that 
everything is fine. 

9. Don' t worry. 

10. He doesn't know how to use it. 

11. You shouldn't have stopped. 

12. What do ycu use? 

13. Use it. 

].'+. Don't complain about it. 



Je ne m'en suis servi qu'une fois. 

Je ne m'en suis pas encore servi. 

Nous nous en sommes debarrasses. 

Debarrassez-vous en. 

Je m'en souviendrai tou jours. 

Ne vous en etes-vous pas occupe? 

Je ne m'interesse pas a la politique. 

Je veux m' assurer que tout va bien. 

Ne vous en faites pas. 

II ne sait pas s'en servir. 

Vous n'auriez pas du vous arreter. 

De quoi vous servez-vous? 

Serve z-vous en. 

Ne vous en plaignez pas. 



Exercice U 
Dites en francais. 

1. Do you want me to wait for you? Voulez-vous que je vous attende? 

2. No, you don't have to wait for Non, il n'est pas necessaire que vous 
me. m'attendiez. 

3. Do I have to be there too? Faut-il que j'y sois aussi? 

h. No, you don't have to be there. Non, il n'est pas necessaire que vous y 

soyez. 
5. Do you have to go back to the Faut-il que vous retourniez au bureau? 
office? 
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6. No, I don't have to go back. 

7. Do you want us to stop? 

8. No, it would be better if we 
didn't stop. 

9. Do you want me to go get some 
for you? 

10. No, it would be better if I 
•went. 

11. Do I have to wait for them? 

12. No, you don't have to wait for 
them. 



Won, il n'est pas necessaire que j 'y 

retoume. 

Voulez-vous que nous nous arretions? 

Non^ il vaudrait mieux que nous ne nous 

arretions pas. 

Voulez-vous que j-aille vous en chercher? 

Non, il vaudrait mieux que j 'y aille. 

Faut-il que je les attende? 

Non, il n'est pas necessaire que vous les 

attendiez. 



Instructeur : 

Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant 



Exercice 5 

S'il avait fallu que nous lui remettions la lettre, nous la lui 

aurions remise. 

S'il avait fallu que nous lui remettions la lettre, nous la lui 

aurions remise. 

Comme il n'etait pas necessaire que noua la lui remettions, ... 

Comme il n'etait pas necessaire que nous la lui remettions, nous 

ne la lui avons pas remise. 



1. 
2. 

3. 

h. 

5. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



S'il avait fallu qu'ils detruisent ces immeubles , il~ les auraient detruits. 

Comme il n'etait pas necessaire de les detruire, ils ne les ont pas 

detruits. 

S'il faut les detruire, ils les detruiront. 

Comme on n'a pas besoin de les detruire, on ne les detruira pas. 

S'il avait fallu que nous repeignions la maison , nous 1 'aurions repeinte. 

Comme il n-etait pas necessaire qu'on repeigne les murs du jardin , on ne 

les a pas repeints. 

Si quelqu'un avait insiste pour qu'on les repeigne, on les aurait repeints. 

Comme les locataires ne voulaient pas qu'on repeigne les chambres a coucher, 

on ne les a pas repeintes. 

S'il fallait que .je fasse la cuisine , je la ferais. 

Comme il n'etait pas necessaire que je la fasse, je ne 1-ai pas faite. 

Si on nous avait demande de faire la cuisine, nous l'aurions faite. 

Comme personne ne nous a demande de la faire, nous ne 1 'avons pas faite. 



Recit: Le malade imaginaire . 

Mi Nicolas ne se sent pas bien depuis quelque temps et comme il n'est pas 
homme a se negliger , il va assez souvent chez le docteur. Apres chaque visite, 
il se sent mieux, mais cela ne dure pas. 

Sa femme ne le prend pas tres au serieux et ses amis en ont assez de 
1 'entendre parler de ses maladies. Seul le medecin l'ecoute patiemment et 
pourtant il y a toujours beaucoup de malades qui l'attendent; aussi M. Nicolas 
va-t-il volontiers le voir. 

Ce matin, en se levant, M. Nicolas a eu des palpitations. II a eu tres 
peur, car son pere est mort d'une maladie de coeur et il s- imagine toujours 
qu'il va lui arriver la meme chose. Immediatement et malgre 1' opinion de sa 
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femme, qui ne s'inquiete pas facilement, il a fait appeler le docteur. 

Ce dernier, qui avait des visites urgentes a faire avant, n' arrive qu'en 
fin de matinee. M. Nicolas est au lit et d'une voix faible, il decrit ses 
angoisses, ses palpitations, etc ... 

Apres l 1 avoir ausculte, le docteur essaie de le rassurer. II n 'a 
absolument rien au coeur et n'a aucune raison de s'inquieter. II se fatigue 
trop, voila tout. Le docteur prescrit de nouveaux medicaments et M. Nicolas 
se sent deja mieux a 1'idee de commencer un autre traitement . 

II a deja une vraie pharmacie chez lui, mais il est tou jours pret a essayer 
autre chose. 

Est-ce un malade imaginaire? Oui, si l'on en croit sa femme. Qu'en 
pensez-vous? 

malade imaginaire 'hypochondriac ' 

se negliger 'to neglect oneself 

durer 'to last' 

au serieux ' seriously' 

patiemment 'patiently' 

voix 'voice' 

faible 'weak' 

angoisse (f) 'anxiety' 

prescrire 'to prescribe' 

traitement 'treatment' 

lecture: Un mariage en province. 

L'annee derniere, j'ai passe quelques semaines dans un village du centre de 
la France chez l'un de mes amis. Un samedi matin, nous alliens a la poste quand 
nous avons entendu des coups de fusil . 

Ce n'etait pourtant pas la saison de la chasse. Que se passait-il done 
dans ce village a 1' aspect si tranquille? 

Je me tournai vers mon ami qui ne semblait pas inquiet du tout. 'C'est un 
mariage' me dit-il. J'avais du mal a le croire. Se pouvait-il que les gens 
s'entre-tuent pendant la ceremonie? 

Mon ami m'a alors dit que dans cette region la coutume voulait que les amis 
du mari celebrent 1' occasion en tirant des coups de fusil, en l'air bien 
entendu. H y a des gens qui ont vraiment la joie 'explosive'. 

Je suis tres curieux et comme je n'avais jamais vu un mariage a la campagne, 
j'ai voulu savoir comment cela se passait. J'ai done entraine mon ami a 
l' eglise . Nous y sommes arrives au moment ou le cortege entrait et nous 
1 'avons suivi. 

La mariee. accompagnee de son pere, etait bien entendu emue et rougissante. 
Le marie qui paraissait mal a l'aise dans un costume trop petit pour lui 
arrangeait sans arret sa cravate. 

Apres la ceremonie, tres courte, tout le monde est alle a la sacristie 
feliciter les maries qui venaient de signer le registre des mariages. 
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En sortant de l'eglise, le cortege a ete accueilli de nouveau par des coups 
de fusil. Toujours suivant la coutume, les maries sont ensuite alles se faire 
photographier avant de retrouver leurs parents et amis pour le repas tradition- 
nel. 



II n'y avait plus rien a voir, 
route de la poste. 



Apres cette diversion, nous avons repris la 



coup de fusil 


(m) 


"gun shot 1 




s'entre-tuer 




1 to kill each 


other' 


coutume 






•custom' 




tirer 






'to fire* 




joie 






•joy' 




curieux 






•curious' 




entrainer 






'to drag' 




eglise (f) 






'church' 




cortege 






•procession' 




mariee 






'bride ' 




marie 






'groom' 




etre emu 






' to be moved' 




etre mal a 


l'aise 


' to be ill at 


ease' 


feliciter 






'to congratulate' 


accueillir 






'to greet, to 


welcome ' 


se faire photographier 


'to be photog] 


raphed ' 



End of tape 19.9 
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Pro.jets de voyage 
projet (m) 



DIALOGUE 

FLans for a trip 

plan, project 



Tape 20.1 



M. Martin rencontre M. Delorme dans Mr. Martin meets Mr. Delorme on the street, 
la rue. Tous deux parlent du They both talk about the Delorme family's 

prochain voyage de la famille Delorme coming trip to the United States, 
aux Etats-Unia. 



M. MARTIN 

On m'a dit que 
vous partiez pour 
les Etats-Unis. 
Est-ce vrai? 

M. DELOIME 

Oui, 

nous comptons partir 

dans deux mois. 

M. MARTIN 

Avez-vous 

termine 

vos preparatifs? 

preparatifs (m) 

M. DELORME 

las encore. 
H y en a tellement 
que je me demande 
si nous serons 
prets a temps. 

tellement 

M. MARTIN 

C'est vraiment si 
complique que 5a? 

complique 

M. DELORME 

Oui, il faut que 
nous obtenicns 
des papiers de 
toutes sortes. 
Nous devons aussi 
nous faire vacciner et 



I heard that you were leaving for the 
United States. Is that true? 



Yes, we plan to leave in two months. 



Have you made all your arrangements? 



preparations 



Not yet. There are so many that I wonder 
if we'll be ready in time. 



so much 



It's really that complicated? 



complicated 



Yes, we have to get all sorts of documents. 
We also have to get vaccinated and have 
medical examinations. 
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passer une 
visite medic ale. 



sortes (f) 

se faire vacciner 

visite medicale (f) 



kinds 

to get vaccinated 

check up 



M. MARTIN 

Est-ce que vous avez 
retenu vos places 
sur le bateau? 



Have you made your reservations on the 
boat? 



M. DELOFME 

Non, 

car il vaut mieux que 

nous ayons 

les visas d'abord, 

c'est plus prudent. 

visa (m) 
prudent 

M. MARTIN 
Qi irez-vous? 

M. DELOFME 

A New York, 

cela va de soi, 

puis a Detroit 

ou je voudrais 

visiter 

une usine 

d 1 automobiles. 

usine (f) 

M. MARTIN 

Est-ce que vous verrez 
les Dupre? 

M. DELOEME 

Oui. Us 

nous ont invites a passer 

quelques temps 

chez eux a 

la Nouvelle-Orleans. 



No, because it's better to get our visas 
first. It's safer. 



visa 
safe 



Where will you go? 



To New York, that goes without saying, 
then to Detroit where I'd like to visit 
an automobile factory. 



factory 



Will you see the Dupres? 



Yes. They have invited us to spend some 
time at their place in New Orleans. 



M. MARTIN 
Ferez-vous 



Will you make the whole trip by train? 
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tout le voyage 
par le train? 

M. DELOHME 

Non, nous comptons 
louer une voiture 
en arrivant 
et nous irons 
peut-etre jusqu'a. 
San Francisco. 

M. MARTIN 

C'est une tres belle ville. 
Je suis sur que 
vous l'aimerez. 

M. DELOME 
La connaissez-vous? 

M. MARTIN 

Oui, j'y ai fait 

une partie de mes etudes 

et je m'y suis 

beau coup plu. 

M. DELORME 

Alors, 

vous devez parler 

parfaitement 1' anglais. 

parfaitement 

C'est dommage que 

vous ne puissiez pas 

nous 

servir d'interprete. 

interprete (m) (f) 

M. MARTIN 

Ce serait 

avec grand plaisir, 

d'autant plus que 

j 'aimerais bien 

retourner 

aux Etats-Unis. 

d'autant plus que 

Je m' excuse, mais 

il faut que je vous quitte. 



No, we plan to rent a car when we arrive 
and we'll go perharps as far as San 
Francisco. 



That's a beautiful city. I'm sure you'll 
like it. 



Do you know it? 



Yes, I did part of my studying there and 
I liked it very much. 



Then you must speak English perfectly. 



perfectly 

It's too bad that you can't be an 
interpreter for us. 



interpreter 



It would be a pleasure especially since 
I'd love to go back to the United States, 



all the more because 
Excuse me but I have to leave you. 
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M. DELOHME 

Je me depeche aussi 
car je doia aller 
a la Prefecture, (l) 

II faut que je fasse 

renouveler 

nos passeports. 

renouveler 

M. MARTIN 

Je voua souhaite 
un bon voyage. 



I'm in hurry too since I have to go to 
the Prefecture. 



I have to have our passports renewed. 

to renew 

I hope you'll have a nice trip. 

End of tape 20.1 



DIALOGUE NOTE 



(l) "Prefecture" refers to the city, building or office which serves as the 
headquarters of the central administrative civil authority of a "departement". 
The "Prefecture de Police" is the central police headquarters of which there is 
one in Paris and in other large cities. 

MOTS UTILES 



1. Soyez muni de votre carte 
d'identite. 

2. Soyez muni de votre extrait de 
naissance . 

3. Soyez muni de votre livret de 
famille . 

It. Soyez muni de votre livret 

militaire . 
5. Soyez muni d'un extrait de 

easier judiciaire . 



Have your identification card with you. 

Have your birth certificate with you. 

Have your marriage record book with you. 

Have your military record with you. 

Have your police record certificate with 
you. 



1. Procurez-vous un laissez-passer. Get a pass. 

2. Procurez-vous des references . Get references. 

3. Procurez-vous un contrat de 
travail. 



It. Procurez-vous un certificat 
medical . 

5. Procurez-vous une photp 
d'identite . 

6. Procurez-vous un certificat de 
domicile . 

7. Procurez-vous un certificat de 
travail . 

8. Procurez-vous un permis de 
sejour . 



Get a promise of employment. 
Get a health certificate. 
Get an identification photo. 
Get a residence certificate. 
Get a work certificate. 
Get a permit of residence. 
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1. We have to get vaccinated. 

2. He had his wallet stolen. 

3. You paid too much, you got 
robbed. 

h. If you cross the street withou 
looking, you're going to get 
run over. 

5>. They made a lot of friends ove 
there. 

6. When you tell the truth, you 
sometimes get in trouble. 

7. I'm worried about him. 

8. Don't worry, everything will 
be all right. 

9. You have to get used to it. 

1. She managed to leave. 

2. She made a lot of noise when 
she left. 

3. I spent the whole day working. 
J4. I injured myself working. 

5>. Tnfe saw him when we came in. 

6. We saw him come in. 

7. He hesitated about going out. 

8. He hesitated while going out. 

1. The salary of government 
employees . 

2. Doctors and lawyers receive 
fees. 

3. Workers receive wages. 

h* Employees receive a salary. 
£. Hie maid, the day worker and 
the gardener receive wages. 

6. Soldiers receive pay. 

7. The factory payroll has been 
stolen. 

1. She must retire at the end of 
the month. 

2. He resigned yesterday. 



VOCABULA.IRE (non-enregistre) 

Nous devons nous faire vacciner. 



H s'est fait voler son portefeuille. 
Vous avez paye trop cher, vous vous etes 
fait voler. 
t Si vous traversez sans regarder, vous 
allez vous faire ecraser . 

r lis se sont fait beaucoup d'amis la-bas. 

En disant la verite, on se fait parfois 

des ennemis. 

Je me fais du souci a son sujet. 

Ne vous en faites pas, tout ira bien. 

H faut vous y faire . 

Elle a reussi a partir . 

Elle a fait beaucoup de bruit en partant . 

J'ai passe toute la journee a travailler . 

Je me suis blesse en travaillant . 

Nous l'avons vu en entrant . 

Nous l'avons vu entrer . 

II a hesite a sortir . 

II a hesite en sortant . 

Le traitement des fonctionnaires. 

Les medecins et les avocats recoivent des 

honoraires . 

les ouvriers recoivent un salaire . 

Les employes recoivent des appointements . 

La bonne, la femme de menage et le 

jardinier recoivent des gages . 

Les militaires recoivent une solde . 

On a vole la paie des employes de l'usine. 



Elle doit prendre sa retraite a la fin 

du mois. 

H a donne sa demission hier. 

(II a demissionne hier. ) 
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Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

2. On m'a dit que vous me cherchiez . 

3. On m'a dit qu'il allait neiger . 

h. On m'a dit q ue vous vouliez vendre votre auto . 

5. On m'a dit que vous connaissiez les Etats-Unis . 

6. On m'a dit que vous alliez au Mexique . 

7. On m'a dit que vous aviez besoin d'une dactylo . 

8. On m'a dit que vous vouliez voir le consul . 

Exercice A-2 

1. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

2. Je savais que vous partiez pour les Etats-Unis. 

3. J'ai entendu dire que vous partiez pour les Etats-Unis. 
h, J'ai appris que vous partiez pour les Etats-Unis. 

5. Je ne savais pas que vous partiez pour les Etats-Unis. 

6. Je croyais que vous partiez pour les Etats-Unis. 

7. II est possible que vous partiez pour les Etats-Unis. 

8. II est peu probable que vous partiez pour les Etats-Unis. 

9. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

Exercice A-3 

1. Nous comptons partir dans deux mois. 

2. Nous comptons partir l'annee prochaine . 

3. Nous comptons partir dans quelques .jours . 
h. Nous comptons partir l'hiver prochain . 

5. Nous comptons partir dans une semaine . 

6. Nous comptons partir l e 3 decembre . 

7. Nous comptons partir a la fin du mois . 

8. Nous comptons partir en .juillet . 

9. Nous comptons partir dans deux mois . 

Exercice A-h 

1. Nous comptons partir dans deux mois. 

2. J'espere partir dans deux mois. 

3. Elles aimeraient partir dans deux mois. 
U. Nous voudrions partir dans deux mois. 

5. Je pre fere partir dans deux mois. 

6. II vaudrait mieux partir dans deux mois. 

7. Nous pourrions partir dans deux mois. 

8. Nous comptons partir dans deux mois. 

Exercice A-5> 

1. II y en a tellement que je me demande si nous serons prets a temps. 

2. C'est si difficile que je me demande si nous serons prets a temps. 

3. II y a tellement de formalites que je me demande si nous serons prets a 
temps . 
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I4. C'est si complique que je me demande si nous serons prets a temps. 

5. Tout prend tellement de temps que je me demande si nous serons prets a 
temps . 

6. la reparation est si compliquee que je me demande si nous serons prets a 
temps. 

7. Le travail est si lent que je me demande si nous serons prets a temps. 

8. II y en a tellement que je me demande si nous serons prets a temps. 

Exercice A-6 

1. Je me demande si nous serons prets a temps. 

2. Je me demande si ca en vaut la peine . 

3. Je me demande s'il faut que j'y aille . 

h- Je me demande si vous vous y plaisiez autant que moi . 

5. Je me demande si nous aurons le temps de nous en occuper . 

6. Je me demande s'ils comprendront . 

7. Je me demande si on pourra nous aider . 

8. Je me demande si nous serons prets a temps . 

Exercice A-7 

1. Nous devons aussi nous faire vacciner. 

2. Nous devons aussi nous arreter a San Francisco . 

3. Nous devons aussi nous occuper des billets . 

h. Nous devons aussi nous attendre a des changements . 

5. Nous devons aussi nous soumettre aux reglements . 

6. Nous devons aussi noua absenter la semaine prochaine . 

7. Nous devons aussi nous procurer un laissez-passer . 

8. Nous devons aussi nous faire vacciner . 

Exercice A-8 

1. II vaut mieux que nous ayons les visas d'abord. 

2. II vaut mieux que vous partiez le plus tot possible . 

3. II vaut mieux que .je me renseigne d'abord . 
U. II vaut mieux que tu n'y ailles pas seul . 

5. H vaut mieux que vous ne vous absentiez pas ce .jour-la . 

6. II vaut mieux que nous nous y prenions autrement . 

7. H vaut mieux que vous consultiez un medecin . 

8. II vaut mieux que je revienne vous voir plus tard . 

9. II vaut mieux que je vous dise la verite . 

10. II vaut mieux que nous ayons les visas d'abord . 

Exercice A-9 

1. Us nous ont invites a passer quelque temps chez eux a la Nouvelle Orleans, 

2. lis nous ont invites a passer quelque temps chez eux en Floride . 

3. lis nous ont invites a passer quelque temps chez eux au Texas . 

U. lis nous ont invites a passer quelque temps chez eux en Virginie . 

5. Us nous ont invites a passer quelque temps chez eux a Chicago . 

6. lis nous ont invites a passer quelque temps chez eux en Californie . 

7. Us nous ont invites a passer quelque temps chez eux au Canada . 

8. lis nous ont invites a passer quelque temps chez eux en Louisiane . 

20.7 



361, FRENCH 



Exercice A-10 

1. Je suis sur que vous l'aimerez. 

2. Je suis sur que vous vous y habituerez . 

3. Je suis sur que ga vous plaira . 

In Je suis sur que vous vous en souviendrez . 

5. Je suis sur que nous nous reverrons . 

6. Je suis sur qu'elles s'y plairont . 

7. Je suis sur que vous n'aurez pas d' ennuis . 

8. Je suis sur que vous serez bien accueilli . 

9. Je suis sur que tout sera pret . 
10. Je suis sur que vous l'aimerez . 

Exercice A-ll 

1. II faut que je vous quitte. 

2. n faut que je fasse renouveler nos passeports . 

3. II faut que j 'aille a l'aeroport . 

In II faut que vous veniez nous rendre visite . 

5. II faut que vous visitiez une usine d' automobiles . 

6. II faut que tu f asses la connaissance de mon ami . 

7. II faut que vous suiviez un regime . 

8. II faut que je voie quelqu'un a l'ambassade . 

9. H faut que je vous quitte . 

■aExercice B-l 

1. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

2. J'ai entendu dire que vous partiez pour les Etats-Unis. 

3. J'ai entendu dire qu'il fallait que vous y alliez . 
in Je ne savais pas qu'il fallait que vous y alliez. 

5. Je ne savais pas que vous m'attendiez . 

6. J'aimerais mieux que vous m'attendiez. 

7. J'aimerais mieux que vous restiez quelques jours de plus avec nous . 

8. Nous sommes contents que vous restiez quelques jours de plus avec nous. 

9. Nous sommes contents que vous ayez reussi . 

10. Je ne suis pas surpris que vous ayez reussi. 

11. Je ne suis pas surpris que vous partiez pour les Etats-Unis . 

12. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

■xExercice B-2 

1. Nous comptons partir dans deux mois. 

2. Nous voudrions partir dans deux mois. 

3. Nous voudrions revenir dans deux mois. 

In Nous voudrions revenir l'annee prochaine . 

5. J 'aimerais revenir l'annee prochaine. 

6. J'aimerais y retourner l'annee prochaine. 

7. J'aimerais y retourner le plus tot possible . 

8. J' espere y retourner le plus tot possible. 

9. J 'espere les revoir le plus tot possible. 

10. J 'espere les revoir dans deux mois . 

11. Nous comptons les revoir dans deux mois. 

12. Nous comptons partir dans deux mois. 
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-*Exercice B-3 

1. H y en a tellement que je me demande si nous serons prets a temps. 

2. C'est si complique que je me demande si nous serons prets a temps. 

3. C'est si complique que je me demande si ca en vaut la peine . 

U. H y a tellement de complications que je me demande si 9a en vaut la peine. 
$. II y a tellement de complications que je me demande si nous en verrons la 
fin . 

6. H y a tellement de details que je me demande si nous en verrons la fin. 

7. II y a tellement de details que je me demande s'il ne vaut pas mieux 
abandonner . 

8. Ca prend tellement de temps que je me demande s'il ne vaut pas mieux 
abandonner. 

9. £a prend tellement de temps que je me demande si nous serons prets a temps . 
10. II y en a tellement que je me demande si nous serons prets a temps. 

End of tape 20.2 

■a-Exercice B-U 

1. II vaut mieux que nous ayons les visas. 

2. II faut que nous ayons les visas. 

3. II faut que vous vous mettiez en rapport avec eux . 

U. II est preferable que vous vous mettiez en rapport avec eux. 

£. H est preferable que nous soumettions le cas a la police . 

6. II est normal que nous soumettions le cas a la police. 

7. II est normal qu'elle veuille prendre des vacances . 

8. H se peut qu'elle veuille prendre des vacances. 

9. II se peut que nous ayons les visas . 
10. II vaut mieux que nous ayons les visas. 

■i93xercice B-£ 

1. Nous irons peut-etre jusqu'a San Francisco. 

2. Je vous accompagnerai peut-etre jusqu'a San Francisco. 

3. Je vous accompagnerai sans doute jusqu'a San Francisco. 
U. Je vous accompagnerai sans doute .jusqu'a la frontiere . 
$. lis nous emmeneront sans doute jusqu'a la frontiere. 

6. lis nous emmeneront peut-etre jusqu'a la frontiere. 

7. Us nous emmeneront peut-etre .jusqu'a San Francisco . 

8. Nous irons peut-etre jusqu'a San Francisco. 

■H-Exercice B-6 

1. J'aimerais bien retourner aux Etats-Unis. 

2. Nous esperons bien retourner aux Etats-Unis. 

3. Nous esperons bien faire un voyage aux Etats-Unis. 
ii. Nous esperons bien faire un voyage en Europe . 

5. Nous comptons bien faire un voyage en Europe. 

6. Nous comptons bien nous etablir en Europe. 

7. Nous comptons bien nous etablir au Canada . 

8. Nous aimerions bien nous etablir au Canada. 

9. Nous aimerions bien vivre au Canada. 
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10. Nous aimerions bien vivre aux Etats-Unis . 

11. J'aimerais bien vivre aux Etats-Unis. 

12. J'aimerais bien retourner aux Etats-Unis. 

Exercice G-l (correlation) 

1. J'y ai fait une partie de mes etudes et je m'y suis beaucoup plu. 

2. Elle y a fait une partie de ses etudes et elle s'y est beaucoup plu. 

3. Nous y avons fait une partie de nos etudes et nous nous y sommes beaucoup 
plu. 

k* Us y ont fait une partie de leurs etudes et ils s'y sont beaucoup plu. 
$. II y a fait une partie de ses etudes et il s'y est beaucoup plu. 
6. J'y ai fait une partie de mes etudes et je m'y suis beaucoup plu. 

Exercice C-2 

1. Je me depeche car je dois aller a la prefecture. 

2. Depeche- toi car tu dois aller a la prefecture. 

3. Depeche z-vous car vous devez aller a la prefecture. 

\±. Je n'ai pas le temps de m'arreter car je dois aller a la prefecture. 

£. Nous nous depechons car nous devons aller a la prefecture. 

6. Elle viendra plus tard car elle doit aller a la prefecture. 

7. Je me depeche car je dois aller a la prefecture. 

Exercice C-3 

1. Nous comptons louer une voiture en arrivant et nous irons peut-etre 
jusqu'a San Francisco. 

2. Us vont louer une voiture en arrivant et ils iront peut-etre jusqu'a 
San Francisco. 

3. J'espere louer une voiture en arrivant et j'irai peut-etre jusqu'a 
San Francisco. 

k. Elle va louer une voiture en arrivant et elle ira peut-etre jusqu'a 
San Francisco. 

5. J'ai 1' intention de louer une voiture en arrivant et j'irai peut-etre 
jusqu'a San Francisco. 

6. Nous comptons louer une voiture en arrivant et nous irons peut-etre 
jusqu'a San Francisco. 

Exercice C-k 

1. Je voudrais visiter une usine d' automobiles. 

2. Hal' intention de visiter une usine d' automobiles. 

3. Ils esperent visiter une usine d' automobiles. 
k. J'ai decide de visiter une usine d' automobiles. 
£. On me propose de visiter une usine d' automobiles. 

6. Je ne suis pas dispose a visiter une usine d' automobiles. 

7. Nous avons envie de visiter une usine d' automobiles. 

8. Je voudrais visiter une usine d 1 automobiles. 
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Exercice C-£ 

1. Ch m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

2. II parait que vous partez pour les Etats-Unis. 

3. Je suppose que vous partez pour les Etats-Unis. 

k. Je ne m'attendais pas a ce que vous partiez pour les Etats-Unis. 

5. J'ai appris que vous partiez pour les Etats-Unis. 

6. Je savais que vous partiez pour les Etats-Unis. 

7. II est inconcevable que vous partiez pour les Etats-Unis. 

8. J'ai entendu dire que vous partiez pour les Etats-Unis. 

9. J'aimerais mieux que vous partiez pour les Etats-Unis. 
10. On m'a dit que vous partiez pour les Etats-Unis. 

Exercice C-6 

1. Nous comptons partir dans deux mois. 

2. Nous essaierons de partir dans deux mois. 

3. lis ont decide de partir dans deux mois. 
k. Nous esperons partir dans deux mois. 

5. Nous avons interet a partir dans deux mois. 

6. Nous sommes forces de partir dans deux mois. 

7. Elle a exprime le desir de partir dans deux mois. 

8. J'aimerais mieux partir dans deux mois. 

9. Vous feriez mieux de partir dans deux mois. 
10. Nous comptons partir dans deux mois. 

Exercice C-7 

1. II vaut mieux que nous ayons les visas. 

2. Je suis surpris que nous ayons les visas. 

3. H est clair que nous avons les visas. 

k. H est indispensable que nous ayons les visas. 

5. II est evident que nous avons les visas. 

6. H est indiscu table que nous avons les visas. 

7. n est heureux que nous ayons les visas. 

8. J 'attends que nous ayons les visas. 

9. Je sais que nous avons les visas. 

10. II vaut mieux que nous ayons les visas. 

Exercice C-8 

1. H vaut mieux que nous ayons les visas d'abord. 

2. H vaut mieux qu'elle s'en aille immediatement . 

3. Nous savions qu'elle s'en allait immediatement. 
h. Nous savions qu'il fallait que vous restiez . 

5. Elles ont de la chance qu'il faille que vous restiez. 

6. Elles ont de la chance que nous les ayons rencontrees . 

7. Je vous ai de.ja dit que nous les avions rencontrees. 

8. Je vous ai deja dit que personne n'etait au courant de leur pro.jet . 

9. II est inconcevable que personne ne soit au courant de leur projet. 

10. II est inconcevable que vous ne sachiez pas ce qui se passe . 

11. II vaut mieux que vous ne sachiez pas ce qui se passe. 

12. II vaut mieux que nous ayons les visas d'abord . 
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Exercice C-9 



Traduisez. 



1. 
2. 

3. 

h. 

5. 
6. 

7. 



2. 

3. 

U. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
1U. 
15. 

16. 
17. 



I'm sure you'll like it. 

I'm sure they'll be satisfied 

with it. 

I'm afraid you won't like it. 

I hope everything will be fine. 

I didn't know she was back. 

I agree we should leave earlier. 



He claims he doesn't remember 
anything. 
8. It's too bad we don't have the 
opportunity to travel. 



Je suis sur que vous l'aimerez. 

Je suis sur qu'ils en seront satisfaits. 

J'ai peur que vous ne l'aimiez pas. 

J'espere que tout ira bien. 

Je ne savais pas qu'elle etait de retour. 

Je suis d 'accord pour que nous partions 

plus tot. 

II pretend qu'il ne se souvient de rien. 

C'est dommage que nous n'ayons pas 
1' occasion de voyager. 



Non, il y va avec sa famille. 

Us comptent partir dans deux mois. 

Non, ils ne les ont pas encore termines. 

Parce qu'il y en a beaucoup. 



Questions sur le dialogue 

Ou M. Delorme a-t-il II a 1' intention d'aller aux Etats-Unis. 

1' intention d'aller? 

Y va-t-il seul? 

Quand comptent- ils partir? 

Ils ont termine leurs 

preparatifs, n'est-ce pas? 

Pourquoi ne les ont-ils pas 

encore termines? 

Qu'est-ce que M. Delorme craint? II craint qu'ils ne soient pas prets a 

temps. 
Pourquoi M. Delorme craint-il de Parce que les preparatifs sont tres 
ne pas etre pret a temps. compliques. 

Que faut-il qu'ils obtiennent? II faut qu'ils obtiennent des papiers de 

toutes sortes. 

Avant le depart, ils doivent etre munis 

d'un certificat medical, d'un extrait de 

easier judiciaire, etc.. 

Us ne doivent pas oublier non plus de se 

faire vacciner. 

Non, ils doivent aussi passer une visite 

medicale. 

Us vont voyager en bateau. 



De quel genre de papiers 

doivent- ils etre munis avant le 

depart? 

Qu'est-ce qu'ils ne doivent pas 

oublier non plus? 

N' ont-ils besoin que de se 

faire vacciner? 

Comment les Delorme vont-ils 

voyager? 

Ont-ils deja retenu leurs 

places? 

Pourquoi ne les ont-ils pas 

encore retenues? 

Qu'est-ce que les Delorme 

veulent avoir avant de retenir 

leurs places? 

Apres leur arrivee a New York, 

ou iront-ils? 

Pourquoi M. Delorme veut-il 

aller a Detroit? 



Non, ils ne les ont pas encore retenues. 

Parce qu'il vaut mieux avoir les visas 
d'abord, c'est plus prudent. 
Us veulent avoir les visas. 



Us iront a Detroit. 

H voudrait visiter une usine d' automo- 
biles. 



20.12 



FRENCH 



J62 



18. 

19. 
20. 

21. 

22. 

23. 

2U. 

25. 
26. 

27. 

28. 

29. 

30. 
31. 



Non, ils ne les verrant pas a Detroit. 



lis habitent a la Nouvelle Orleans. 
Ils voyageront en auto. 



Les Delorme verront-ils les 

Dupre a Detroit? 

Ou les Dupre habitent- ils? 

Comment les Delorme voyageront- 

ils aux Etats-Unis? 

Vont-ils louer l'auto a Detroit? Non, ils vont la louer en arrivant a 

New York. 

Us iront peut-etre jusqu'a San Francisco. 



Jusqu'a quelle ville iront- ils 

peut-etre? 

Qu'est-ce que M. Martin pense 

de San Francisco? 



H pense que c'est une tres belle ville 
et que les Delorme l'aimeront beaucoup. 



Comment se fait-il que M. Martin H connait San Francisco parce qu'il y a 



connaisse San Francisco? 

S'y est-il plu? 

M. Delorme parle-t-il mieux 

anglais que M. Martin? 

Puisque M. Martin parle si bien 

1' anglais, servira-t-il 

d'interprete aux Delorme? 

Que faudrait-il faire pour que 

M. Martin serve d'interprete 

aux Delorme? 

Aimerait-il servir d'interprete 

aux Delorme? 

Ou M. Delorme va-t-il apres le 

depart de M. Martin? 

Que faut-il qu'il fasse a la 

prefecture? 



fait une partie de ses etudes. 

Oui, il s'y est beaucoup plu. 

Non, Monsieur Martin parle mieux que 

M. Delorme. 

Non, il ne va pas aux Etats-Unis. 



Pour que M. Martin serve d'interprete aux 

Delorme, il faudrait qu'il aille aussi 

aux Etats-Unis. 

Oui, ce serait avec grand plaisir, 

d'autant plus qu'il aimerait bien 

retourner aux Etats-Unis. 

H va a la prefecture. 

II f aut qu ' il fasse renouveler ses 
passeports. 



End of tape 20.3 



Point de Grammaire 1: Verbes du type ouvrir. 
Notes de Grammaire 



ouvrir 
'to open' 



j ' ouvre 
tu ouvres 
il ouvre 
elle ouvre 
on ouvre 



ils ouvrent 
elles ouvrent 
nous ouvrons 
vous ouvrez 



Future stem: ouvrir- 

Past participle: ouvert, ouverte 

Other verbs which pattern themselves like ouvrir include: 



offrir 
'to offer' 

souffrir 
'to suffer' 

c ouvrir 
'to cover' 



Puis-je vous offrir quelque chose? 
'May I offer you something?' 

H n'a pas beaucoup souffert. 
'He didn't suffer much.' 

Couvrez-vous bienl 
'Dress warmly] ' 
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decouvrir On les a dec ouvertes l'annee derniere. 

'to discover, 'They were discovered last year.' 
to find out 1 J'ai decouvert qu'il s'etait trompe. 

'I found out he had made a mistake. 1 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Je me demande comment on ouvre cette porte. 

2. Je me demande comment tu ouvres cette porte . 

3. Je me demande comment elles ouvrent cette porte . 
U. Je me demande comment vous ouvrez cette porte . 
£. Je me demande comment il ouvre cette porte . 

6. Je me demande comment ils ouvrent cette porte . 

7. Je me demande comment on ouvre cette porte . 

Exercice 2 

1. Qu'est-ce que tu m' off res? 

2. Qu'est-ce que vous lui offrez ? 

3. Qu'est-ce qu' elle vous offre ? 
U. Qu'est-ce qu' on leur offre? 

£. Qu'est-ce que nous leur offrons ? 

6. Qu'est-ce qu' il t' offre ? 

7. Qu'est-ce que je vous offre ? 

Exercice 3 

1. Faut-il qu'elle ouvre les valises? 

2. Faut-il que nous ouvrions les notres ? 

3. Faut-il qu 1 elles ouvrent les leurs ? 
h. Faut-il que j' ouvre les miennes ? 

£. Faut-il que tu ouvres la malle ? 
6. Faut-il que vous ouvriez la votre ? 

Exercice h 

1. Je doute que ce soit ouvert. 

2. Je doute qu'elle ait beaucoup souffert . 

3. Je doute qu'on nous en ait offert . 
U. Je doute qu'elle soit ouverte . 

£. Je doute qu'on la lui ait offerte . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

1. Nous avons recu les colis, mais nous ne les avons pas encore ouverts. 

2. lis ont recu le colis , mais ils ne l'ont pas encore ouvert. 

3. Elle a recu les paquets , mais elle ne les a pas encore ouverts. 
1^. J'ai recu la lettre , mais je ne l'ai pas encore ouverte. 

5. Nous avons recu les caisses , mais nous ne les avons pas encore ouvertes. 

6. On a recu les colis, mais on ne les a pas encore ouverts. 

7. n a recu les lettres , mais il ne les a pas encore ouvertes. 
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Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice A-2 

J'ai ouvert la fenetre pour avoir de l'air frais. 
J'ouvre la fenetre pour avoir de l'air frais. 



1. Tu ne t'es pas assez couverte, 
II fait froid aujourd'hui. 

2. Us n'en ont offert qu'une. 

3. Ifi magasin a ouvert en juin. 
h. Qu'est-ce qu'il vous a offert? 
5>. Avez-vous souffert de la 

chaleur? 

6. 5 a n ' a couvert qu'une partie de 
mes dettes. 

7. La neige a tout rec ouvert. 

8. On n'a rien dec ouvert de 
nouveau . 

9. Ca s'est ouvert automatiquement. Ca s'ouvre automatiquement. 



Tu ne te couvres pas assez, il fait froid 

aujourd'hui. 

Us n'en offrent qu'une. 

Le magasin ouvre en juin. 

Qu'est-ce qu'il vous off re? 

Souffrez-vous de la chaleur? 

Ca ne couvre qu'une partie de mes dettes. 

La neige rec ouvre tout. 

On ne decouvre rien de nouveau. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



J'ouvre les 
J'ai ouvert 



fenetres. 
les fenetres. 



1. Je la couvre. 

2. Nous la peignons. 

3. Je la finis. 

h. Nous la decrivons. 

5>. Je ne la comp rends pas. 

6. Nous n'en souffrons pas. 

7. Elle n'ecrit qu 'a vous. 

8. II off re de nous aider. 

9. Je la sers. 

10. Us ne s'en servent pas, 

11. Elle s'en rend compte. 

12. Qu'offrez-vous? 



Je l'ai couverte. 

Nous l'avons peinte. 

Je l'ai finie. 

Nous l'avons decrite. 

Je ne l'ai pas comprise. 

Nous n'en avons pas souffert, 

Elle n'a ecrit qu'a vous. 

n a offert de nous aider. 

Je l'ai servie. 

lis ne s'en sont pas servis. 

Elle s'en est rendu compte. 

Qu 'avez-vous offert? 



Point de Grammaire 2: Le subjonctif 
Notes de Grammaire 
Cinquieme partie: Les conjonctions et les locutions conjonctives. 
The subjunctive is used after certain conjunctions, 
a condition que provided that 



afin que 
a moins que 
avant que 

bien que 

de crainte que 
de peur que 
de facon que 

en attendant que 



in order that 

unless 

before 

even though, although 

for fear that, lest 
for fear that, lest 
so that 

while waiting 



20.15 Gr,2 



372 



FRENCH 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 
2. 
3. 

h. 
$. 
6. 

7. 

8. 



jusqu'a ce que 
pour que 
pourvu que 

que ... ou 

quoique 

sans que (ne) 



ou que 
quel que 
qui que 
quoi que 



pronoms relatifs 
indefinis 



until 

in order that 

provided that, let's hope that 

whether ... or 
even though 

without 

wherever 
whichever 
whoever 
whichever 



The following conjunctions do not require the subjunctive. 



pendant que 
alors que 
tandis que 
aussitot que 
des que 
du moment que 
tant que 
lorsque 
apres que 
peut-etre que 
sans doute que 
depuis que 
etant donne que 
d'autant plus que 
vu que 



while 

whereas, while 

whereas, while 

as soon as 

as soon as 

as long as 

as long as 

when 

after 

maybe 

probably 

since 

since 

especially since 

considering that 

Exercices de presentation 

Exercice 1 



que faut-il faire pour qu'on comprenne? 

Que faut-il faire pour qu'il y aille ? 

Que faut-il faire pour qu f elle accepte ? 

Que faut-il faire pour qu'on l'admette ? 

Que faut-il faire pour que je guerisse? 

Que faut-il faire pour que vous en offriez ? 

Que faut-il faire pour qu'elle reussisse ? 

Que faut-il faire pour que ce soit mieux ? 

Que faut-il faire pour qu'elle revienne ? 

Que faut-il faire pour que tout le monde en ait ? 

Exercice 2 

Nous partirons a moins que vous ne refusiez. 

Nous partirons a moins qu'il ne pleuve . 

Nous partirons a moins qu'il ne fasse trop mauvais . 

Nous partirons a moins qu'on ne nous en empechs" ! 

Nous partirons a moins que vous ne soyez pas "cPaccord . 

Nous partirons a moins qu'il n'y ait trop a faire . 

moins que vous ne changiez d'avis . 

moins qu'on ne veuille que nous restions. 



Nous partirons 
Nous partirons 



a 
a 
a 
a 
a 
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Exercice 3 

1. Que vous le vouliez ou nan, 9a n 'a pas d' importance. 

2. Qu ' ils en aient envie ou non t 9a n'a paa d' importance. 

3. Que je le veuille ou non , ga n'a pas d' importance. 

k. Que ce soit maintenant ou plus tard , 9a n'a pas d* importance. 

$. Que ,je dorme bien ou mal , ca n'a pas d' importance. 

6. Que ga lui plaise ou non , 9a n'a pas d' importance. 

7. Que vous le sachiez ou non , 9a n'a pas d' importance. 

8. Qu'on y aille ou non , 9a n'a pas d' importance. 

9. Qu'on soit d' accord ou non , 9a n'a pas d'importance. 

10. Que vous les connaissiez ou non , 9a n'a pas d'importance. 

Exercice U 

1. Restez ici jusqu'a ce que je m'en aille. 

2. Restez ici jusqu'a ce qu'on vous remplace . 

3. Restez ici jusqu'a ce que je revienne . 
U' Restez ici jusqu'a ce qu'on ait fini . 
$. Restez ici jusqu'a ce qu' il fasse nuit . 

6. Restez ici jusqu'a ce qu'on ferme . 

7. Restez ici jusqu'a ce que je vienne vous chercher . 

8. Restez ici jusqu'a ce que tout soit pret . 

Exercice 5 

1. Pourvu qu'on y aille I 

2. Pourvu qu'il ne pleuve pas ! 

3. Pourvu qu'il fasse beau I 
h. Pourvu que ca reuaaiaae i 

j?. Pourvu qu'il y ait quelqu'un i 

6. Pourvu que ce soit ouvert j 

7. Pourvu qu'elle ait recu ma lettre .' 

8. Pourvu qu'il ne se doute de rien l 

9. Pourvu qu'on s'en soit souvenu l 
10. Pourvu que ca suffise l 

Exercice 6 

1. Nous etudions bien que nous n'en ayons pas envie. 

2. Nous s or tons bien que nous n'en ayons pas envie. 

3. Nous y aliens bien que nous n'en ayons pas envie. 
U. Nous rentrons bien que nous n'en ayons pas envie. 

$. Nous travaillons bien que nous n'en ayons pas envie. 

6. Nous partirons bien que nous n'en ayons pas envie. 

7. Nous dinons bien que nous n'en ayons pas envie. 

8. Nous demenageons bien que nous n'en ayons pas envie. 

9. Nous revenons bien que nous n'en ayons pas envie. 

Exercice 7 

1. Rentrons avant qu'il ne pleuve. 

2. Rentrons avant qu'il ne soit trop tard . 

3. Rentrons avant qu'on ne signale notre absence . 
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k. Rentrons avant qu ' il ne neige . 

£. Rentrons avant qu'on ne s'apercoive de notre absence . 

6. Rentrons avant qu'on ne s'inquiete a notre sujet . 

7. Rentrons avant que la nuit ne tombe . 

Exercices de verification 
Exercice A-l 

Instructeur: Que voulez-vous que je vous rapporte? 

Etudiant : N'importe quoi pourvu que vous me rapportiez quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous fassiez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous disiez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous ecriviez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous achetiez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous etudiiez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous buviez 

quelque chose. 

7. Que voulez-vous que j'inscrive? N'importe quoi pourvu que vous inscriviez 

quelque chose. 

8. Que voulez-vous que je plante? N'importe quoi pourvu que vous plantiez 

quelque chose. 
N'importe quoi pourvu que vous lisiez 

quelque chose. 
10. Que voulez-vous que je laisse? N'importe quoi pourvu que vous laissiez 

quelque chose. 

N'importe quoi pourvu que vous me 
serviez quelque chose. 
N'importe quoi pourvu que vous me 
tricotiez quelque chose. 



1. Que voulez-vous que je fasse? 

2. Que voulez-vous que je dise? 

3. Que voulez-vous que j'ecrive? 
U. Que voulez-vous que j'achete? 
£. Que voulez-vous que j'etudie? 
6. Que voulez-vous que je boive? 



9. Que voulez-vous que je lise? 



11. Que voulez-vous que je vous 
serve? 

12. Que voulez-vous que je vous 
tricote? 



Exercice A-2 

Instructeur: II ne comprend pas. 

Etudiant : Que faut-il faire pour qu'il comprenne? 



1. II ne vient pas. 

2. line le sait pas. 

3. H n'acceptera pas. 
U. Elle ne guerira pas. 
£. Us n'en ont pas. 

6. Qa ne marche pas. 

7. £a ne se vend pas. 

8. Qa ne leur plait pas. 

9. II ne s'en apercevra pas. 

10. Us ne s'inscriront pas. 



faut-il 
faut-il 
f au t-il 
faut-il 
faut-il 
faut-il 
f au t-il 
faut-il 
faut-il 



Que 

Que 

Que 

Que 

Que 

Que 

Que 

Que 

Que 

aper<joive 

Que faut-il 



faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 
faire 



pour qu'il vienne? 
pour qu'il le sache? 
pour qu'il accepte? 
pour qu'elle guerisse? 
pour qu'ils en aient? 
pour que ca marche? 
pour que ca se vende? 
pour que 9a leur plaise? 
pour qu'il s'en 
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Exercice A-3 

Instructeur: Nous n'avons pas tout fini. 

Etudiant : Nous n'avons pas tout fini; restons jusqu'a ce que nous ayons 
tout fini. 

1. Nous n'avons pas tout vu ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout vu. 

2. Nous n'avons pas tout termine ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout 
termine. 

3. Nous n'avons pas tout nettoye ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout 
nettoye. 

U. Nous n'avons pas tout achete ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout 
achete. 

5. Nous n'avons pas tout dit ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout dit. 

6. Nous n'avons pas tout verifie ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout 
verifie. 

7. Nous n'avons pas tout bu ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout bu. 

8. Nous n'avons pas tout peint ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout peint. 

9. Nous n'avons pas tout repare ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout 
repare . 

10. Nous n'avons pas tout perdu ; restons jusqu'a ce que nous ayons tout perdu. 

Exercice A-U 

Instructeur: Est-ce qu'elle viendra? 

Etudiant : Qu'elle vienne ou non, ca n'a pas d' importance. 

1. Est-ce qu'ils seront ici? Qu'ils soient ici ou non, ca n'a pas 

d' importance. 

2. Est-ce que 5a lui plaira? Que ca lui plaise ou non, 9a n'a pas 

d' importance. 

3. Est-ce qu'on me reconnaitra? Qu'on vous reconnaisse ou non, 9a n'a 

pas d' importance. 
h. Est-ce que vous irez a Jaris? Que j'y aille ou non, 5a n'a pas 

d' importance. 

5. Est-ce que vous aurez des Que j 'en aie ou non, ca n'a pas 
vacances? d' importance. 

6. Est-ce qu'elle vous rembour- Qu'elle me rembourse ou non, <ja n'a pas 
sera? d' importance. 

7. Est-ce qu'il comprendra? Qu'il comprenne ou non, ca n'a pas 

d' importance. 

8. Est-ce que 5a les interessera? Que ca les interesse ou non, <ja n'a pas 

d' importance. 

9. Est-ce que ce sera solide? Que ce soit solide ou non, ca n'a pas 

d' importance. 
10. Est-ce que vous les verrez? Que je les voie ou non, c_a n'a pas 

d' importance. 

Exercice A-£ 

1. Nous sortirons a moins que nous n'ayons trop de travail. 

2. II sortira a moins qu'il n'ait trop de travail. 

3. Je sortirai a moins que je n'aie trop de travail. 
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u. 
s. 

6. 
7. 

8. 

9. 

10. 



On sortira a. moins qu'on n'ait trop de travail. 

Elles sortiront a moins qu'elles n'aient trop de travail. 

Vous s or tire z a moins que vous n'ayez trop de travail. 

Tu sortiras a moins que tu n'aies trop de travail. 

Elle sortira a moins qu'elle n'ait trop de travail. 

lis viendront a. moins qu'ils n'aient trop de travail. 

Je vous telephonerai a moins que je n'aie trop de travail. 

Exercice A-6 



Instructeur: S'il ne pleut pas, nou 
Etudiant : Nous sortirons a moins 



1. Si nous ne sommes pas trop 
presses, nous nous arreterons. 

2. Si vous n'etes pas trop occupe, 
teleph one z -m o i . 

3. Si la maison n'est pas trop 
chere, ils l'acheteront. 

k. Si elle ne sait pas sa le^on, 
elle restera apres les classes. 

5. S'il ne fait pas beau, nous 
resterons a la maison. 

6. Si l'auto n'est pas reparee, 
je prendrai un taxi. 

7. Si vous ne le lui rappelez pas, 
il l'oubliera. 

8. S'ils ne prennent pas 1 'avion, 
ils arriveront en retard. 

9. Si vous ne ralentissez pas, il 
vous arrivera un accident. 

10. Si vous ne vous reposez pas, 
vous allez tomber malade. 

11. Si tu ne reussis pas a tes 
examens, tu travailleras 
pendant les vacances. 



s sortirons. 
qu' il ne pleuve. 

Nous nous arreterons a moins que nous ne 

soyons trop presses. 

Telephonez-moi a moins que vous ne soyez 

trop occupe. 

Us acheteront la maison a moins qu'elle 

ne soit trop chere. 

Elle restera apres les classes a. moins 

qu'elle ne sache sa lecon. 

Nous resterons a la maison a moins qu'il 

ne fasse beau. 

Je prendrai un taxi a moins que l'auto ne 

soit reparee. 

II l'oubliera a moins que vous ne le lui 

rappeliez. 

Ils arriveront en retard a moins qu'ils 

ne prennent 1' avion. 

II vous arrivera un accident a moins que 

vous ne ralentissiez. 

Vous allez tomber malade a moins que vous 

ne vous reposiez. 

Tu travailleras pendant les vacances a 

moins que tu ne reussisses a tes examens. 



Instructeur : 
Etudiant : 



Exercice A- 7 

Ils vont venir; par tons. 

Far tons avant qu'ils ne viennent. 



1. H va pleuvoir; rentrons. 

2. Ils vont partir; avertissons- 
les. 

3. II va sortir; teleph one z-lui. 
k. Il va faire nuit; partons. 

5. lis vont s'en aller; allons les 
voir. 

6. Ca va se coincer; reparons-le. 

7. Qa va fermer; allons-y vite. 

8. II va faire nuit; faisons vite 
quelque chose. 



Rentrons avant qu'il ne pleuve. 
Avertissons-les avant qu'ils ne partent. 

Teleph one z-lui avant qu'il ne sorte. 
Partons avant qu'il ne fasse nuit. 
Allons les voir avant qu'ils ne s'en 
aillent. 

Reparons-le avant que 9a ne se coince. 
Allons-y vite avant que ca ne feme. 
Faisons vite quelque chose avant qu'il 
ne fasse nuit. 
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9. 



10. 



Elle va dire des betises; Interrompons-la avant qu'elle ne dise 

interrompons-la. des betises. 

La chaleur va etre insuppor- Depechons-nous de trouver un petit coin 

table; depechons-nous de trouver ombrage avant que la chaleur ne soit 
un petit coin ombrage. insupportable. 



Exercice A-8 



Dites en francais. 



1. Leave before it's too late. 

2. Don't forget to close the 
windows before you leave. 

3. You have to rest whether you 
are tired or not. 

h. You'll be late unless you take 
a taxi. 

5. We have almost two hours before 
the plane lands in Paris. 

6. What are we going to do while 
waiting for her to get better? 

7. I'll leave at eight, unless 
there are other things to do. 

8. Stay where you are until I call 
you. 

9. Even though I know what's 
going on, I can't tell you. 

10. I hope she'll be able to make 
the trip without getting too 
tired. 



Partez avant qu'il ne soit trop tard. 

N'oubliez pas de fermer les fenetres avant 

de partir. 

II faut que vous vous reposiez, que vous 

soyez fatigue ou nan. 

Vous serez en retard a moins que vous ne 

preniez un taxi. 

Nous avons presque deux heures avant que 

1' avion n'atterrisse a Paris. 

Qu 'allons-nous faire en attendant qu'elle 

aille mieux? 

Je partirai a 8 heures a moins qu'il n'y 

ait d'autres choses a faire. 

Bestez ou vous etes jusqu'a ce que je 

vous telephone. 

Bien que je sache ce qui se passe, je ne 

peux pas vous le dire. 

J'espere qu'elle pourra faire le voyage 

sans trop se fatiguer. 



Exercice A-9 



Traduisez. 



1. Wherever you are. 

2. Whoever you are. 

3. Whatever you do. 

h. Whatever the reason is. 

5. Until the end. 

6. Until it's finished. 

7. Unless he's going too. 

8. Before somebody tells them. 

9. While waiting for the bus. 

10. While waiting for the train to 
leave. 

11. Without knowing it. 

12. Without his knowing it. 

13. Before leaving. 

lh. So that he doesn't forget. 

lf>. Provided there is enough room. 



Ou que vous soyez. 

Qui que vous soyez. 

Quoi que vous fassiez. 

Quelle qu'en soit la raison. 

Jusqu'a la fin. 

Jusqu'a ce que ce soit fini. 

A moins qu'il n'y aille aussi. 

Avant que quelqu'un ne le leur dise. 

En attendant 1' autobus. 

En attendant que le train parte. 

Sans le savoir. 

Sans qu ' il ne le sache . 

Avant de partir. 

Pour qu'il n'oublie pas. 

A condition qu'il y ait assez de place. 
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Exercice A-10 

1. I'll sell my car before I Je vendrai mon auto avant de partir. 
leave . 

2. I would like to see her before Je voudrais la voir avant qu'elle ne 
she leaves. parte. 

3. What can be done so that Que peut-on faire pour que tout le monde 
everybody is satisfied? soit satisfait? 

k. Whatever can be done to satisfy Que peut-on faire pour satisfaire tout 

everybody? monde? 

■?. I rented this apartment while J'ai pris cet appartement en attendant de 

waiting to find something trouver quelque chose de mieux. 

better 

6. We could rest a little while Nous pourrions nous reposer un peu en 
waiting for the engine to attendant que le moteur se refroidisse. 
cool off. 

7. I left earlier because I was Je suis parti plus tot parce que j'avais 
afraid I would be late. peur d'etre en retard. 

8. She's afraid to tell them what Elle a peur de leur dire ce qui s'est 
happened. passe. 

9. She's afraid I will tell them Elle a peur que je ne leur dise ce qui 
what happened. s'est passe. 

Point de Grammaire 3 s Antres adverbes negatifs 

Notes de Grammaire 

In Unit 2 we studied the negative adverb 'ne ... pas' and in Unit 17, 
•ne ... rien', 'ne ... personne 1 . In this Unit, we will study: 

ne ... plus 'no longer', 'not ... anymore' 

ne ... jamais 'never' 

In non-compound tenses the sequence will be : 

subject + ne + (obj.pr. if any) + verb + plus ... 

Je n'en envoie plus a l'etranger. 'I don't send any abroad anymore.' 

(Gr.3-Ex.pr.l,2) 

In compound tenses the second part of the negation will be placed between 
the auxialiary and the verb. 

Je n'en ai plus envoye a l'etranger. 'I haven't sent any abroad anymore.' 

(Gr.3-Ex.pr.7) 

Combinations of negative adverbs are frequent: 

II ne vient jamais personne. 'No one ever comes.' 

On ne les invitera plus jamais. 'We'll never invite them again.' 

lis ne verifient jamais rien. 'They never check anything.' 

Je ne dirai jamais plus rien. 'I'll never say anything anymore.' 

When the infinitive is negated, all elements of the negation precede the 
infinitive. 

II a promis de ne plus jamais y 'He promised never to go there again. ' 
aller. (Gr.3-Ex.pr.3) 
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1. Je ne travaille plus. 'I don't work anymore. 1 

2. Je n'ai plus de travail. 'I have no more work.' 

3. Je ne veux plus rien. 'I don't want anything anymore.' 
Iu Plus rien ne marche. 'Nothing works anymore.' 

5. Plus personne ne s'en occupe. 'Nobody takes care of it anymore.' 



6. Je ne connais plus personne. 'I don't know anybody anymore. 

1. Nous n'avons jamais d* ennuis. *>fe never have any troubles.' 

2. Qa ne marchera jamais. 'It will never work.* 

3. Qa n'arrivera plus jamais. 'It will never happen again (anymore).' 
k. Je ne dirai jamais plus rien. 'I'll never say anything anymore.' 

5. Je ne vois jamais plus personne. *I don't see anyone anymore.' 

6. II ne dit jamais rien. 'He never says anything.' 

7. H vaut mieux ne plus jamais 'It's better not to say anything ever 
rien dire. again.' 

Les exemples du point de grammaire ci-dessus ne sont pas a presenter comme 
exercices. Commencer par les exercices de presentation. 

Premiere partie: ne . . . plus 

Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Nous ne fabriquons plus ce modele. 

2. Nous ne faisons plus ce modele. 

3. Nous ne trouvons plus ce modele. 
h> Nous ne voulons plus ce modele. 
£. Nous ne vendons plus ce modele. 

6. Nous n'avons plus ce modele. 

7. Nous ne pre sent ons plus ce modele. 

8. Nous ne desirons plus ce modele. 



Exercice 2 



1. Vous n'en voulez plus? 

2. Vous n'en faites plus? 

3. Vous n'en avez plus? 
h. Vous n'en vendez plus? 

5. Vous n'en trouvez plus? 

6. Vous n'en apportez plus? 

7. Vous n'en offrez plus? 

8. Vous n'en savez plus? 



Exercice 3 



1. n vaut mieux ne plus en parler. 

2. H vaut mieux ne plus y penser . 

3. H vaut mieux ne plus se revoir . 
h* II vaut mieux ne plus y aller . 

5. H vaut mieux ne plus s'en faire . 

6. n vaut mieux ne plus s'en occuper . 
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7. H vaut mieux ne plus lea encourager . 

8. II vaut mieux ne plus leur ecrire. 



1. 
2. 
3. 
k. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 
2. 
3. 
k. 
$. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
fc. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
li. 
5. 
6. 

7. 



Exercice lj 



Je ne m'en souviens plus. 

H ne s'en sert plus. 

Nous ne nous en souvenona plus. 

On ne s'en occupe plus. 

Ellea ne s'en plaignent plus. 

lis ne s'en vont plus. 

Je ne m'y intere'sse plus. 

Nous ne nous entendons plus. 

Us ne s'aiment plus. 

ga ne se fait plus. 



Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 



n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 
n ' avons 



Exercice 5> 

plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 
plus rien d'interessant a 

Exercice 6 



Je ne comp rends plus rien. 
Je ne trouve plus rien. 
Je ne sais plus rien. 
Je ne deraande plus rien. 
Je ne cherche plus rien. 
Je ne veux plus rien. 
Je n ' entends plus rien. 
Je ne vois plus rien. 

Exercice 7 

lis ne nous en ant plus donne. 
lis ne nous en ont plus envoye . 
lis ne nous en ont plus parle . 
lis ne nous en ont plus apporte . 
Us ne nous en ont plus demande . 
Us ne nous en ont plus propose , 
lis ne nous en ont plus offer t . 



dire. 
f aire . 
critiquer . 
decouvrir . 
ec outer . "" 
lire . 
raconter . 
voir. 



End of tape 20. g 



Exercice 8 



1. 


Hus 


2. 


ELus 


3. 


Hus 


h. 


ELus 


5. 


Hus 


6. 


RLus 


7. 


ELus 


8. 


RLus 



personne n'y va. 
personne n'en veut . 
personne n'y fait attention , 
personne ne s'y intSresse . 
personne ne s'en occupe . 
personne ne s'en plaint , 
personne ne l'aijtne . 
personne ne lui ecrit. 
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Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructeur: Je ne comprends pas ce qui se passe. 
Etudiant : Je ne coraprends plus ce qui se passe. 

1. Je ne m'interesse pas a ce Je ne m'interesse plus a ce qu'ils font, 
qu'ils font. 

2. On ne sait pas ce qui se passe. On ne sait plus ce qui se passe. 

3. Nous ne voulons pas continuer Nous ne voulons plus continuer ainsi. 
ainsi. 

U. On ne trouve pas ce dont on a On ne trouve plus ce dont on a besoin. 
besoin. 

5. Vous n'avez pas besoin de vous Vous n'avez plus besoin de vous en faire. 
en faire. 

6. Je ne me souviens pas de ce qui Je ne me souviens plus de ce qui s'est 
s'est passe. passe. 

7. Allons-y. H ne pleut presque Allans-y. II ne pleut presque plus, 
pas. 

Exercice A-2 

Mettre les phrases suivantes au passe compose ou, s'il y a lieu, a l'imparfait 
de l'indicatif. 



Instructeur: 
Etudiant : 



On ne s'en plaint plus. 

On ne s'en est plus plaint. 



Instructeur: Mon vieux aostume ne me va plus. 
Etudiant : Mon vieux costume ne m'allait plus. 



1. Nous n'en voulons plus. 

2. Elle ne s'en sert plus. 

3. Qa ne se trouve plus a la meme 
adresse . 

U. Je ne leur en veux plus. 
£. H ne s'agit plus de 5a. 

6. Nous ne nous en occupons plus. 

7. Us ne m'ecrivent plus. 

8. Je ne compte plus y retourner. 

9. Nous n'avons plus de leurs 
nouvelles. 

10. Ce costume ne me va plus tres 
Men; il n'est plus a la mode, 
d'ailleurs. 



Nous n'en avons plus voulu. 

Elle ne s'en est plus servie. 

(Ja ne se trouvait plus a la meme adresse. 

Je ne leur en ai plus voulu. 

n ne s'agissait plus de 5a. 

Nous ne nous en sommes plus occupes. 

Us ne m'ont plus ecrit. 

Je ne comptais plus y retourner. 

Nous n'avons plus eu de leurs nouvelles. 

Ce costume ne m'allait plus tres bien; il 
n'etait plus a la mode, d'ailleurs. 



Exercice A-3 

Instructeur: J'ai encore quelque chose a faire. 
Etudiant : Je n'ai plus rien a faire. 

1. II nous reste encore quelque II ne nous reste plus rien d' important 
chose d' important a faire. a faire. 

2. J'ai encore besoin de quelque Je n'ai plus besoin de rien. 
chose . 

20.25 Or. 3 



382 



FRENCH 



H ne me manque plus rien. 



3. H me manque encore quelque 

chose . 
U. Je me souviens encore de tout. 
E>. H leur reste encore quelque 

chose. 

6. J'ai encore quelque chose a 
a j outer. 

7. Qa me sert encore a quelque 
chose. 

8. 5 a P eu-t encore servir a quelque fa ne peut plus servir a rien. 
chose . 



Je ne me souviens plus de rien. 
II ne leur reste plus rien. 

Je n'ai plus rien a aj outer. 

Ca ne me sert plus a rien. 



Exercice A-U 

Instructeur: Ce que vous faites vous int6resse encore beaucoup? 
Etudiant : Nan, ce que je fais ne m'interesse plus beaucoup. 



1. Fait-on encore attention a 
certains details? 

2. Vous souvenez-vous encore de 
votre premier jour au bureau? 

3. Avez-vous encore votre vieille 
auto? 

U. Les magasins ferment- ils 

encore le lundi? 
f>. Allez-vous encore sou vent a la 

peche ? 

6. Est-ce qu'on voyage encore 
beaucoup par le train aux 
Etats-Unis? 

7. Est-ce que vous critiquez 
encore la politique de votre 
gouvernement? 

8. Vos enfants vous obeissent-ils 
encore? 



Non, on n'y fait plus attention. 

Non, je ne m'en souviens plus. 

Non, je ne l'ai plus. 

Non, ils ne ferment plus le lundi. 

Non, je n'y vais plus souvent. 

Non, on n'y voyage plus beaucoup par le 
train. 

Non, je ne la critique plus. 
Non, ils ne m'obeissent plus. 



Exercice A-£ 

Instructeur: H est toujours a Paris. H changera de poste en juillet. 
Etudiant : H n'est plus a Paris. H a change de poste en juillet. 



H n'est plus au bureau. H est rentre 
a £ heures. 

H n'est plus dans l'armee. H a termine 
son service militaire le 26. 



1. H est toujours au bureau. H 
rentre a 5 heures. 

2. H est toujours dans l'armee. 
IL terminera son serviee 
militaire le 26. 

3. Nous habitons toujours au meme Nous n'habitons plus au meme endroit. 
endroit. Nous demenageons a la Nous avons demenage a la fin du mois. 
fin du mois. 

k. Je me souviens toujours de ce Je ne me souviens plus de ce qui s'est 
qui s'est passe. Je ne l'oublie passe. Je l'ai oublie. 
pas. 

5. Notre point de vue est toujours Notre point de vue n'est plus le meme. 
le meme. II ne changera pas. H a change. 
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6. J'aime tou jours voyager. (Ja ne Je n'aime plus voyager. (Ja m'ennuie. 
m'ennuie pas. 

7. Je travaille tou jours au meme Je ne travaille plus au meme projet. 
projet. II n'est pas fini. est fini. 

8. la situation est toujours deses- la situation n'est plus desesperee. Elle 
peree. Elle n'a pas l'air de s'est amelioree. 

s'ameliorer. 



Exercice A-6 



Traduisez. 

1. He no longer works here. 

2. I don't take care of it anymore. 

3. I don't remember it anymore. 
U. We no longer have any. 

j?. It's better not to go there 
anymore. 

6. She no longer complains about 
it. 

7. We don't get along with her 
anymore. 

8. I no longer need it. 

9. We no longer rely on him. 

10. We don't get confused anymore. 



II ne travaille plus ici. 

Je ne m'en occupe plus. 

Je ne m'en souviens plus. 

Nous n'en avons plus. 

H vaut mieux ne plus y aller. 

Elle ne s'en plaint plus. 

Nous ne nous entendons plus avec elle. 

Je n'en ai plus besoin. 

Nous ne comptons plus sur lui. 

Nous ne nous embrouillons plus. 



Exercice A- 7 



Iraduisez. 



1. Nobody goes there anymore. 

2. I have nothing more to say. 

3. Nobody remembers it anymore. 
h> Nobody got lost anymore. 

f?. I have no more money to spend. 

6. We no longer need anybody. 

7. Nobody complains about it 
anymore . 

8. Nothing interests me anymore. 



Hus personne n'y va. 

Je n'ai plus rien a dire. 

Hus personne ne s'en souvient. 

Hus personne ne s'est perdu. 

Je n'ai plus d' argent a depenser. 

Nous n' avons plus besoin de personne. 

HLus personne ne s'en plaint. 

Hus rien ne m'interesse. 



Exercice A-8 



Traduisez. 



1. We are lucky that it doesn't 
rain anymore. 

2. It would be better if you went 
there more than once. 

3. I have more reasons to leave 
than to stay. 

h. I don't smoke any more than I 

used to. 
jj>. We don't travel much anymore. 



Nous avons de la chance qu'il ne pleuve 

plus. 

H vaudrait mieux que vous y alliez plus 

d'une fois. 

J'ai plus de raisons de partir que de 

rester. 

Je ne fume pas plus qu'avant. 

Nous ne voyage ons plus beau coup. 
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6. I'm afraid he doesn't remember 
us anymore. 

7. I've known them for more than 
five years. 

8. >fe have a little more than a 
week left. 



J'ai peur qu'il ne se souvienne plus de 

nous. 

Je les connais depuis plus de cinq ans. 

II nous reste un peu plus d'une semaine. 



Deuxieme partie : ne . 



1. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 

7. 

8. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
lu 
5. 
6. 
7. 
8. 



jamais 
Exercices 



Exercice 1 



de presentation 

Exercice 2 



Nous 

2. Nous 

3. Nous 
h. Nous 
5>. Nous 

6. Nous 

7. Nous 

8. Nous ne reflechissons jamais. 



ne gagnons jamais, 
n' acceptcns jamais, 
ne sortcns jamais, 
ne voyage ons jamais, 
ne .jouons jamais, 
n' insistons jamais, 
n ' abandonnons jamais. 



Exercice 3 



On ne 
On ne 
On ne 
Ch ne 
On ne 
On ne 
On ne 
On ne 



nous 
nous 
nous 
nous 
nous 
nous 
nous 
nous 



jamais 
jamais 
jamais 
jamais 
jamais 
jamais 
jamais 
jamais 



ecrit. 

invites . 

aides . 

arretes . 

trouves' . 

menti . 

obei . 

crus. 



1. 
2. 
3. 
k. 
S. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
h. 

$. 
6. 

7. 

8. 



Exercice $ 



Je n'y retournerai plus jamais. 
Ca n'arrivera plus jamais. 
lis ne s'en plaindront plus jamais. 
Je ne me perdrai plus jamais. 
Us ne mentircnt plus jamais. 
Ch ne l'oubliera plus jamais. 
Vous n'y penserez plus jamais. 
Oh ne les invitera plus jamais. 

Exercice 6 

Vous ne dites jamais rien. 
Us ne veulent jamais rien. 
ELle ne sait jamais rien. 
Je ne garantis jamais rien. 
Tu ne fais jamais rien. 
Us ne verifient jamais rien. 
Us ne depensent jamais rien. 
Nous ne buvons jamais rien. 



Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 
Nous 



n'en avons jamais, 
n'en faisons jamais, 
n'en ache tons jamais, 
n'en recevons jamais, 
n'en profit ons jamais, 
n'en trouvons jamais, 
n'en prenons jamais, 
n'en laissons jamais. 

Exercice h 



II ne vient jamais personne. 
On ne voit jamais personne. 
On ne trouve jamais personne. 
II ne passe jamais personne. 
H ne reste jamais personne. 
H ne manque jamais personne. 
Nous n 1 avons jamais personne. 
On ne rencontre jamais personne. 
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Exercice 7 

1. Je ne dirai jamais plus rien. 

2. On ne fera jamais plus rien. 

3. Vous n'aurez jamais plus rien. 

U. II ne se passera jamais plus rien. 

5. Je ne promettrai jamais plus rien. 

6. Nous ne garantissons jamais plus rien. 
7- Nous n' ache tons jamais plus rien. 

8. J a ne propose jamais plus rien. 



Exercices de verification 



End of tape 20.6 



Exercice A-l 



Instructeur: Qa ne marche jamais. 
Etudiant : Qa n'a jamais marche. 

1. Qa ne reussit jamais. 

2. Je ne gagne jamais. 

3. Elle ne nous ment jamais. 
U. On n'en trouve jamais. 

$. Je ne les vois jamais. 

6. Us n'y vont jamais. 

7. Nous n'y pens ons jamais. 

8. Ca ne leur plait jamais. 



Ca n'a jamais reussi. 
Je n'ai jamais gagne. 
Elle ne nous a jamais menti, 
On n'en a jamais trouve. 
Je ne les ai jamais vus. 
lis n'y sont jamais alles. 
Nous n'y avons jamais pense. 
C,a ne leur a jamais plu. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-2 

Je ne me perds jamais. 

Je ne me suis jamais perdu. 



1. Nous ne nous en occupons jamais. 

2. On ne s'en sert jamais. 

3. Tu ne t'y interesses jamais. 
U. Us ne s'en plaignent jamais. 

5. Elle ne s'en souvient jamais. 

6. Je ne m'en doute jamais. 

7. On ne s'en fatigue jamais. 
6. Elle ne s'y plait jamais. 



Nous ne nous en sommes jamais occupes. 
On ne s'en est jamais servi. 
Tu ne t'y es jamais interesse. 
Us ne s'en sont jamais plaints. 
Elle ne s'en est jamais souvenue. 
Je ne m'en suis jamais doute. 
On ne s'en est jamais fatigue. 
Elle ne s'y est jamais plu. 



1. 


lis 


2. 


lis 


3. 


lis 


k. 


lis 


$. 


lis 


6. 


lis 


7. 


lis 


8. 


lis 



Exercice A-3 

ne s'y sont jamais mteres3es. 
ne s'en sont jamais occupes . 
ne s'en sont jamais debarrasses . 
ne s'en sont jamais mef ies . 
ne s'y sont jamais habitues . 
ne s'en sont jamais souvenus . 
ne s'en sont jamais servis . 
ne s'y sont jamais arretes . 
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Exercice k-k 

Instructeur: II est rare que vous m'ecriviez. 
Etudiant : Vous ne m'ecrivez presque jamais. 



Je n'y pense presque jamais. 

Nous n'en discutons presque jamais. 

Nous ne les rencontrons presque jamais. 



1. H est rare que j'y pense. 

2. II est rare que nous en 
discutions. 

3. II est rare que nous les 
rencontrions. 

ii. H est rare que 5a se passe Qa ne se passe presque jamais ainsi. 

ainsi . 

5. H est rare que nous y fassions Nous n'y faisons presque jamais attention, 
attention. 

6. II est rare que vous vous en Vous ne vous en occupez presque jamais, 
occupiez. 

7. H est rare qu'elle sache ce Elle ne sait presque jamais ce qu'elle 
qu'elle veut. veut. 

8. II est rare qu'on s'en rende On ne s'en rend presque jamais compte. 
compte. 

9. II est rare qu'on ait tout ce Ch n'a presque jamais tout ce qu'on 
qu' on voudrait. voudrait. 



Exercice A-5 



lis n'ont plus ecrit. 
lis n'ont plus jamais 

Je n'y 3Uis plus retourne. 
lis ne m'ont plus ecrit. 
lis ne nous ont plus invites. 
Je ne m'y suis plus interesse* 
Nous ne les avons plus revus. 
On ne m'en a plus parle. 
Nous n'en aurons plus besoin. 
Je n'en ai plus demande. 



Instructeur : 
Etudiant : 

1. 
2. 
3. 

k. 
5. 
6. 
7. 
8. 



ecrit. 

Je n'y suis plus jamais retourne. 
lis ne m'ont plus jamais ecrit. 
Us ne nous ont plus jamais invites.. 
Je ne m'y suis plus jamais interesae. 
Nous ne les avons plus jamais revus. 
Ch ne m'en a plus jamais parle. 
Nous n'en aurons plus jamais besoin. 
Je n'en ai plus jamais demande. 



Exercice A-6 



Instructeur: 
Etudiant : 



C'est tou jours la meme chose. 
Ce n'est jamais la meme chose. 

Elle ne pense jamais a rien. 

Je n'ai jamais ce qu'il me faut. 

Qa ne m'a jamais plu. 

Je n'ai jamais su ce que je voulais. 



1. Elle pense tou jours a tout. 

2. J'ai tou jours ce qu'il me faut 

3. Qa m'a tou jours plu. 
ii. J'ai toujours su ce que je 

voulais. 

5. Qa les a toujours deranges. 

6. Nous nous y sommes toujours 
habitues. 

7. Vous avez toujours eu de la 
chance. 

8. Elle reflechit toujours avant 
de parler. 



Ca ne les a jamais deranges. 

Nous ne nous y sommes jamais habitues. 

Vous n'avez jamais eu de chance. 

Elle ne reflechit jamais avant de parler. 
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Exercice A- 7 



Traduisez. 

1. Ho 's never here when he is 



2. 
3. 
h. 
$. 

6. 
7. 
8. 



1. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 



1. 
2. 



needed . 

I never suspecped it. 

I never told you about it. 

We'll never know what happened. 

I never understood what was 

expected of us. 

We should never have gone there. 

He never had any luck. 

£he never complains about it. 



H n'est jamais la quand on a besoin de 

lui. 

Je ne m'en suis jamais doute. 

Je ne vous en ai jamais parle. 

Nous ne 3aurons jamais ce qui s'e3t passe. 

Je n'ai jamais compris ce qu'on attendait 

de nous. 

Nous n'aurions jamais du y aller. 

II n' a jamais eu de chance. 

Elle ne s'en plaint jamais. 



Exercice A-3 



We never see anything 
interesting. 

2. Wa never told them anything new. 

3. I never see anyone anymore, 
ii. I never understood what was 

expected of us. 
5>. You'll never find any easier 
work than this one. 

6. I'll never go back to that 
store anymore. 

7. We never have enough money left. 

8. I've never done anything more 
boring than what I am doing now. 



Nous ne voyons jamais rien d'interessant. 

Nous ne leur avons jamais rien dit de 

nouveau . 

Je ne vois jamais plus personne. 

Je n'ai jamais compris ce qu'on attendait 

de nous. 

Vous ne trouverez jamais de travail plus 

facile que celui-ci. 

Je ne retournerai plus jamais dans ce 

magasin. 

H ne nous reste jamais assez d' argent. 

Je n'ai jamais rien fait de plus ennuyeux 

que ce que je fais maintenant. 



Exercice A-9 



Don't trust anyone. 

I never saw any. 

We have nothing left. 

It is not done anymore. 

Nobody wants to stay. 

I'm not hungry anymore. 

Don't hurry; you have plenty of 

time. 

I don't need it anymore. 

I don't worry anymore. 

We never work more on Tuesdays 

than on Wednesdays. 

He never forgets anyone. 

Nobody used it. 



N'ayez confiance en personne. 

Je n'en ai jamais vu. 

II ne nous reste rien. 

Qa ne se fait plus. 

Personne ne veut rester. 

Je n'ai plus faim. 

Ne vous depechez pas; vous avez le temps. 

Je n'en ai plus besoin. 

Je ne m'en fais plus. 

Nous ne travaillons jamais plus le mardi 

que le mercredi. 

H n'oublie jamais personne. 

Personne ne s'en est servi. 



•*Exercice B-l 



We still haven't bought 

anything. 

We never buy anything. 



Nous n'avons toujours rien achete. 
Nous n'achetons jamais rien. 
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3. 

h. 

5. 
6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 



We don't always buy the game 

thing. 

We still don't have anybody for 

that job. 

Vfe don't know anybody yet. 

He isnt any more intelligent 

than she is. 

I still don't understand what 

you want. 

Nobody used it yet. 

It still isn't the ideal 

solution. 

There is only one employee less 

than usual. 

We still didn't receive their 

answer. 

I haven' t promised them 

anything yet. 



Nous n'achetons pas tou jours la meme 

chose. 

Nous n'avons toujours personne pour ce 

travail. 

Nous ne connaissons encore personne. 

H n'est pas plus intelligent qu'elle. 

Je ne comp rends toujours pas ce que vous 

voulez. 

Personne ne s'en est encore servi. 

Ce n'est toujours pas la solution ideale. 

H n'y a qu'un employe de moins que 

d 'habitude. 

Nous n'avons toujours pas recu leur 

reponse. 

Je ne leur ai encore rien promis. 



SITUATION I 



S. 



P. 



S. 

P. 

S. 

P. 

s. 

p. 



M. HLond vous a-t-il envoys 

votre contrat a signer? 

Oui, mais je ne crois pas que ce 

soit interessant pour moi. H 

faudrait que je fasse quatre 

voyages par an en Amsrique du Sud. 

Et 5a ne vous interesse pas? 

Si, mais je ne peux pas laisser 

ma femme seule aussi longtemps. 

Lui en avez-vous parle? 

Oui, elle trouve que je devrais 

accepter. 

Moi aussi. Vous ne devriez pas 

laisser passer une telle occasion, 

Enfin, on verra. Je n'ai pas 

encore donne ma reponse. 



M. Barrier ne sait pas s'il va signer le 
contrat que lui a envoye M. HLond. II 
faudrait qu'il fasse quatre voyages par 
an en Amerique du Sud et il ne veut pas 
laisser sa femme seule aussi longtemps. 
Un ami lui conseille pourtant d' accepter. 



SITUATION II 



J. 



R. 



J. 



R. 
J. 

R. 



Quelle seancel Je suis reste 

une heure sur le fauteuil. 

la dentiste vous a-t-il fait une 

piqure au moins? 

Oh oui, sinon je n'aurais pas pu 

le supporter. 

J'ai les dents si mauvaises 

qu'elles sont difficiles a soigner. 

Est-ce que vous devez y retourner? 

Non, a moins qu'elles ne me 

f assent mal. 

Ne vaudrait-il pas mieux que vous 



Jacques se plaint a Roger de sa 'seance* 
chez le dentiste. II a du y rester une 
heure. Heureusement qu'on lui a fait une 
piqure et qu'il ne doit pas y retourner! 
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preniez tout de suite de 
l'aspirine? 
J. Tant que je ne sens rien, ce n'est 
pas la peine. D'autant plus que 
l'aspirine me fait mal a l'estomac. 

SITUATION III 

M. Banjoul", cher ami. II y a M. Delorme rencontre M. Martin qu'il n'a 

longtemps que nous ne nous pas vu depuis le voyage de ce dernier aux 

sommes vus. Etats-Unis. M. Martin dit qu'il a passe 

D. Mais oui. C'etait avant votre 15 jours a la Nouvelle Orleans chez les 

depart pour les Etats-Unis. Dupre et, comme M. Delorme aimerait avoir 

Comment s'est passe votre voyage? des nouvelles d'eux, les deux messieurs 
M. Tres bien. Je regrette seulement font le projet de dejeuner ensemble le 

qu'il n'ait pas ete plus long. lendemain . 

D. Vous m'aviez dit que vous verriez 

les Dupre, n'est-ce pas? , next d , 

M. Cui, nous avons passe 15 jours " 

chez eux a la Nouvelle Orleans. 

lis ont ete charmants et nous ont 

accompagnes partout. 
D. Ce sont vraiment d'excellents amisj 

ils me manquent beaucoup. 

J'aimerais que vous me parliez 

d'eux. 
M. Voulez-vous que nous dejeunions 

ensemble domain? 
D. Volontiers. Rassez done me 

prendre au bureau. End of tape 20.7 

Questions generales 

1. Savez-vous combien de photos il faut pour obtenir un passeport? 

2. Quels papiers doit-on avoir pour voyager £ l'etranger? 

3. Faut-il avoir un visa pour tous les pays qu'on compte visiter? 
U. les touristes a. l'etranger ont-ils besoin d'un permis de sejour? 

5. Qui a besoin d'un certificat de travail? 

6. A quoi sert un contrat de travail? 

7. Ou a votre avis un Americain peut-il obtenir un permis de sejour en France? 
A quoi ce permis lui sert-il? 

8. Que faudrait-il que je me procure si je voulais resider indefiniment dans 
un pays etranger? 

9. Si vous vouliez resider en France, que faudrait-il que vous fassiez? 

10. Les Americains sont-ils tous munis d'une carte d'identite comme les Francais? 

11. Qu'est-ce qui sert de carte d'identite aux Americains? 

12. Qu'est-ce qu'un livret de famille? 

13. De quoi un ressortissant etranger aurait-il besoin pour se fixer 
definitivement aux Etats-Unis? 

lU. les ressortissants etrangers courent-ils le risque d'etre expulses des 
Etats-Unis? 
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15. Pour entrer aux Etats-Unis et y resider a titre permanent, faut-il y avoir 
un repondant? 

16. Qu'est-ce qu'on risque si on fait une fausse declaration ou qu'on entre 
frauduleusement aux Etats-Unis? 

17. Est-ce qu'il existe plusieurs sortes de visas? 

18. Pendant combien de temps un passeport americain est-il valide? 

19. Un ressortissant etranger residant aux Etats-Unis a-t-il droit a un 
passeport americain lorsqu'il voyage en dehors des Etats-Unis? 

20. Que pensez-vous des formalites de douane en general? 

21. Ne trouvez-vous pas que les douaniers s'efforcent d'accelerer le passage 
a la douane et meme d'etre aimables avec les voyageurs? 

22. Quels sont les articles qu'un voyageur risque de se faire confisquer a la 
douane? 

23. Si vous faisiez un grand voyage, quel moyen de transport prefereriez-vous? 
21*. Doit-on se faire vacciner contre la variole avant d'aller en France? 

25. Les douaniers exigent-ils que vous leur montriez votre certificat de 
vaccination? 

26. Que feriez-vous si vous perdiez votre passeport a 1 'etranger? 

27. Plutot que d'avoir de l'argent liquide en voyage, on a souvent des cheques 
de voyage. Pourquoi? 

28. Votre dernier grand voyage date de quand? 

29. Votre voyage le plus recent etait-il un voyage d'agrement ou d'affaires? 

30. Y a-t-il un avantage a voyager pour le compte du gouvemement ? 

31. Un voyageur muni d'un passeport diplomatique doit-il lui aussi passer a la 
douane? 

32. Que pensez-vous des tarifs aeriens? Ne pensez-vous pas qu'on devrait les 
reduire? 

33. La ville de San Francisco attire-t-elle autant de touristes europeens que 
New York? 

3U. Ou aimeriez-vous mieux passer vos vacances? A New York ou a San Francisco? 

35. Que pensez-vous de la Nouvelle Orleans? Est-ce comparable a Paris? 

36. Comment les Americains voyagent-ils chez eux? 

37. Y a-t-il une grosse difference entre le reseau ferroviaire americain et 
celui de l 1 Europe? 

38. Le reseau routier est-il aussi modeme, aussi bien organise que le reseau 
ferroviaire? 

Questions indirectes 

1. Demandez a ... s'il sait que, s'il va en France, il a besoin d'un 
certificat de vaccination a son retour aux Etats-Unis. 

2. Demandez a ... s'il sait ou il faut s'adresser pour obtenir un extrait de 
easier judiciaire. 

3. Demandez a ... s'il faut que vous ayez un extrait de easier judiciaire pour 
faire une demande de passeport. 

U» Dites que votre passeport est expire et que vous ne pouvez plus le faire 
renouveler. 

5. Dites a ... qu'a sa place vous iriez vous faire vacciner avant de partir. 

6. Demandez a ... s'il sait combien on vous fait payer pour un excedent de 
bag ages . 

7. Demandez a ... s'il est sur de retrouver ses bagages a l'arrivee. 
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8. Dites a ... que vous etes desole qu'il ne puisse pas vous accompagner. 

9. Dites a ... de ne pas mettre dans sa valise ce dont il a besoin pour le 
voyage car il ne la reverra qu 'arrive a destination. 

10. Demandez a ... si une fois arrive a destination on doit confirmer la date 
de son retour. 

11. Demandez a ... ce qu'il risque de vous arriver si vous oubliez de confirmer 
la date de votre retour. 

12. Demandez a ... s'il sait ce qu'on doit faire si, a cause d'un retard 
imprevu, on manque sa correspondance. 

13- Demandez a ... de vous dire ce que vous devriez faire si, a l'etranger, 

vous perdiez votre passeport. 
lU. Demandez a ... s'il est possible de faire transporter sa voiture par le 

train dans lequel on voyage. 

15. Dites a ... de ne pas oublier de vous envoyer des cartes postales de 
chacune des villes americaines qu'il visitera. 

16. Dites a ... qu'un jour quand vous en aurez les moyens vous ferez un long 
sejour en Europe. 

17. Dites a ... que vous connaissez deja l'Europe et que, maintenant, ce qui 
vous interesse c'est l'Amerique du Sud et surtout le Bresil. 

18. Demandez a ... s'il a eu 1' occasion quand il eta it etudiant de faire un 
sejour en Europe. 

19. Dites a ... que lorsque vous etiez etudiant, vous n'aviez pas tellement 
d' argent et que vous deviez travailler pendant les vacances. 

20. Dites a ... que la prochaine fois que vous passerez vos vacances en 
Europe, vous voyagerez surtout par le train. 

21. Dites a ... de ne pas hesiter a gouter aux vins de la region ou il passe 
ses vacances. 

22. Dites a ... que puisqu'il est alle plusieurs fois a San Francisco, il peut 
vous indiquer de bons hotels. 

23. Demandez a ... s'il veut bien vous indiquer comment vous pourriez le 
rejoindre quand il sera a la Nouvelle Orleans. 

2k. Demandez a ... si a la Nouvelle Orleans vous aurez parfois 1' occasion de 
parler francais. 

Recit: Le Tour de France. 

Si vous arriviez en France au mois de juillet et que vous lisiez les 
journaux, vous y verriez en premiere page de grandes photos et de grands titres 
annoncant le vainqueur d'une etape . II vous serait vraiment impossible 
d'ignorer le 'Tour de France'. 

C'est le grand evenement de l'annee pour tous les fervent s du cyclisme . 
Les coureurs doivent faire trois mille kilometres environ dont une bonne par tie 
en haute montagne. Les organisateurs de cet evenement sportif tiennent 
beaucoup a ce que 1 ' itineraire change tous les ans. Avant que celui-ci ne soit 
fixe , les municipalites multiplient les avantages que peuvent presenter leurs 
villes pour obtenir que le 'Tour' y passe ou y fasse une etape. 

H ne faut pas oublier le cote commercial de l'evenement, les benefices en 
sont trop importants. En tout cas, l'arrivee a tou jours lieu au Pare des Princes 
a Paris. 

Comme les accidents sont toujours possibles, mecaniciens et ambulances 
suivent les cyclistes. Vient ansuite ce que l'on appelle la caravane 
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publicitaire ou toutes les maisons commerciales qui commanditent le 'Tour' sont 
representees. La public ite ne perd pas ses droits. 

Les coureurs sont aussi accompagnes par des photographies et des operateurs 
de cinema et de television qui fixent l'effort, la fatigue, la joie ou le 
decouragement des cyclistes sur la pellicule . 

A chaque etape avant de pouvoir se reposer les coureurs doivent repondre 
aux questions des jjournalistes , des speakers de radio et de television. 

Le nom des grands vainqueurs est connu de tous et leur celebrite depasse 
de beaucoup celle des champions d'autres sports. 

Meme les gens qui ne s'interessent pas aux sports connaissent le nom des 
coureurs. 

En juillet les evenements internationaux passent au second plan , le 'Tour' 
occupe le premier. 

titre (m) 'headline' 

vainqueur 'winner 

etape ' lap * 

evenement ' event ' 

fervent (m) 'fan' 

cyclisme ' cycling ' 

coureur 'racer' 

organisateur 'promoter' 

itineraire (m) 'itinerary' 

fixe 'determined' 

municipality (f) 'local authority' 

benefice ( m ) 'profit' 

mecanicien 'mechanic' 

caravane publicitaire 'advertising motorcade' 

commanditer 'finance' 

publicite 'advertisement' 

photographe 'photographer' 

operateur 'technician' 

decouragement 'discouragement' 

pellicule 'film' 

journaliste 'newsman' 

depasser 'exceed' 

au second plan 'in the background' 

Lecture: Lettre des Etats-Unis 

Mon cher Gerard, 

Voila deja trois semaines que je suis aux Etats-Unis et je 
t' assure que le temps passe vite. II y a tant a faire et tant a voir. 

Apres une tres bonne traversee , nous sommes arrives a New York 
un samedi matin tres tot. La statue de la Liberte et les gratte-ciel sont 
vraiment impressionnants . 

Les formalites de debarquement ont ete assez longues. Au 
moment voulu, bien entendu, je ne trouvais plus mon passeport. J'ai du sortir 
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tous les papiers de ma serviette et chercher dans toutes mes poches . 

On dit qu ' il y a beaucoup de voitures a Paris, mais je crois qu'a 
New York c'est encore pis. Ici comme la-bas, les chauffeurs de taxi se croient 
tout permis. 

Ma chambre etait au 26eme etage d'un gratte-ciel. Tu sais que j 'ai 
facilement le vertige ; j'ai done evite de regarder par la fenetre. Je ne suis 
rest! que quelques jours a New York qui m'a beaucoup plu. Pourtant, je ne sais 
pas si j'aimerais y vivre. 

En ce moment, je suis a Boston. La ville est plus petite et plus 
tranquille que New York. La semaine prochaine, je compte aller voir mon oncle 
a Detroit. II travaille dans une usine d' automobiles et m'a promis de me la 
faire visiter. Ensuite, j'irai a San Francisco qui est, parait-il, tres 
pittoresque . 

J'aurais encore beaucoup a te dire sur les Etats-Unis, mais ce 
serait trop long. Laisse-moi seulement ajouter combien j 'admire ce pays. Je 
trouve les Americains charmants, mais j'ai quelquefois du mal a les comprendre. 
Pourtant, tu te rappelles, au college, j'etais le meilleur en anglais. 

Ce soir, je sors avec une jeune fille dont j'ai fait la 
connaissance il y a quelques jours. Elle est tres jolie, intelligente et parle 
assez bien le francais. 

Comme je vais sortir avec elle et qu'il est deja cinq heures, je 
vais te quitter pour ne pas etre en retard. Je t'ecrirai de Detroit. 

Bien amicalement. 



traversee 

imp re s s i onnant 

debarquement 

poche 

avoir le vertige 

eviter 

pittoresque 

Bien amicalement. 



Roger 



'crossing' 

'impressive 1 

'landing' 

'pocket' 

'to be dizzy' 

'to avoid' 

'picturesque' 

'All the best, ' 



End of tape 20.8 
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II est question d' argent 

Roger avait besoin d'encaisser un 
cheque pour partir en voyage. Ne 
pouvant le toucher, il va demander 
conseil a Georges. 

encaisser 
cheque (m) 
conseil (m) 

ROGER 

Je suis 

bien embete. 

J'ai un 

cheque nominatif (l) 

que je ne peux 

pas encaisser. 

embete 
nominatif 

GEORGES 

N'avez-vous pas de 
compte en banque? 

compte en banque (m) 

ROGER 

Non. 

J'en aurais ouvert un 

si j 'avais su que 

je restais ici. 

Je m'en occuperai 

des que 

je reviendrai. 

GEORGES 

En attendant 
endossez-le. 
Je l'encaisserai 
pour vous. 

endosser 



DIALOGUE Tape 21.1 

About money 
Roger needed to cash a check in order to 



leave on a trip. Having been unable to 
cash it j he goes to ask George's advice. 

to cash 

check 

advice 



I'm really quite annoyed. I have a check 
made out to me that I can't cash. 



annoyed 
personal 



Don't you have a checking account? 



checking account 



No. I would have opened one if I had 
known I was staying here. I'll take care 
of it as soon as I come back. 



Meanwhile endorse it. I'll cash it for 
you. 



to endorse 



ROGER 

Merci. Vous me rendez 
vraiment service. 
Je n' aurais pas pu 
partir sans argent. 



Thank you. You are really helping me out. 
I couldn't have left without money. 
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rendre service 

De toute fag on, 

tachez d' avoir 

tou jours 

des cheques au porteur. (2) 

tacher (tachez) 
porteur (m) 



to do a favor 

In any case, always try to have checks 
made out to bearer. 



to try (try) 
bearer 



ROGER 
C'est plus facile? 

GEORGES 

Beaucoup plus. 
Vous n'avez qu'a 
montrer une piece 
d'identite. 

avoir a 



It's easier? 



Much easier. 2bu only have to show some 
identification. 



to have to 



ROGER 

Autre chose. 

Ont-ils de grands c off res 

dans votre succursales? 

c off re (m) 
succursale (f) 



Another thing. Do they have large safety 
deposit boxes in your branch? 

safety deposit box 
branch 



GEORGES 

Odi, ils en ont 
quelques-uns. 

ROGER 

Tant mieux, 

car j'ai d'importants 

documents a garder. 

tant mieux 
document (m ) 



les, they have a few. 



Good, since I have some important 
documents to keep. 

so much the better 
document 



GEORGES 

Quand vous irez, 

on vous demandera 

s implement de 

deposer 

votre signature. 

ROGER 

A propos, 
1' autre jour 



When you go, you'll be asked simply to 
leave your signature. 



By the way, the other day I met Jean's 
brother-in-law. 
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j 'ai rencontre 
le beau-frere de Jean. 
II voulait me faire 
acheter dea actions 
de Kolako. 

a propos 
beau-frere 
actions (f) 

GEORGES 
Qu'avez-vous fait? 

ROGER 

J'ai refuse car 

je n'y connais rien. 

GEORGES 

Vous avez bien fait. 
Vous lea auriez prises 
au mauvais moment. 



He wanted me to buy some Kolako shares. 



by the way 

brother-in-law 

shares 



What did you do? 



I refused since I don't know a thing 
about it. 



You did well. You would have bought them 
at a bad time. 

End of tape 21.1 

DIALOGUE NOTES 



(1) A "cheque nominatif" is a check drawn to the order of an individual. It 
can be cashed by that person only. 

(2) A "cheque au porteur" is a check made out to the bearer and can be cashed 
by anyone who presents it for payment. 



1. J'ai perdu le releve de mon 
compte. 

2. J'ai perdu un cheque barre . 

3. J'ai perdu mon carnet de 
cheques . 

k» J'ai perdu ma facture 
d'electricitl" ! 

1. Voulez-vous payer comptant? 



MOTS UTILES 

I lost my bank statement. 



I lost a check for deposit only. 
I lost my check book. 

I lost my electric bill. 



Do you want to pay cash? 



2. Voulez-vous deposer des arrhes ? Do you want to make a down payment? 

3. Voulez-vous renouveler ce bail? Do you want to renew this lease? 



lu Voulez-vous payer a 
temperament ? 



Do you want to pay in installments? 



I have to make a money transfer. 



1. n faut que j'effectue un 
virement . 

2. n faut que ; je paye mon loyer . 

3. n faut que .j 'investisse des 
capitaux . 

k. H faut que .je regie mes dettes . I have to settle my debts. 



I have to pay my rent. 

I have to invest some capital. 
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VOCABULA.IRE (non-enregistre) 

She's saving her money to buy a Elle economise son argent pour s'acheter 

new car. une nouvelle voiture. 

I saved a piece of cake for you. J' ai mis de cote un morceau de gateau 

pour vous. 

Garde z-m 1 en. 



Save me some. 

That saved our lives. 

Save your strength for later. 

I can find some cheaper. 



Cela nous a sattve la vie. 

Menac e z vos forces pour tout a l'heure. 



Je peux en trouver a meilleur marche . 
It's well made and fairly cheap. C'est bien fait et relativement bon 

marche . 



The humidity spoiled all the 

paintings. 

Those children are terribly 

spoiled. 

He wastes his money. 

We spoiled everything by 

talking too soon. 

Don't ruin your life. 

Wait until you know if there 
will be room. 

Wait until you have to do it. 
Wait until you're asked. 



L'humidite a ablme toutes les peintures. 

Ces enfants sont terriblement gates . 

II gaspille son argent. 

Nous avons tout gache en parlant trop tot. 

Nb gachez pas votre vie. 

Attendez de savoir s'il y aura de la place. 

Attendez d 'etre oblige de le faire. 
Attendez qu 'on vous le demande. 

On leur a formeHement interdit d'y aller. 



They have been absolutely 

forbidden to go. 

We have been told that he would 

definitely be coming. 

According to an official 

communication, the offices will 

be closed January 20th. 

He was informally advised of his On l'a officieusement informe de sa 

new assignment. nouvelle nomination. 



Nous avons 1 'assurance f ormelle qu ' il 

viendra. 

Selon un communique officiel, les bureaux 

seront fermes le 20 Janvier. 



I have several titles in mind. 

Three names immediately come 

to mind. 

He has a one track mind. 

I have a lot on my mind. 

This man is very witty. 

We don't know yet when we are 
going; we live from day to day. 
We are expecting him any day. 
He is getting worse from day to 
day. 



J'ai plusieurs titres a 1 'esprit . 

Trois noms viennent aussitot a 1' esprit . 

II n'a qu'une idee en tete . 
J'ai beau coup de choses en tete . 
Cet homme a beaucoup d' esprit . 

Nous ne savons pas encore quand nous 
par tons; nous vivons au jour le jour . 
Nous l'attendons d'un jour a 1' autre . 
II empire de jour en jour . 
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Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. J'en aurais ouvert un si j'avais su que je restais ici. 

2. Je m'en serais occupe si j'avais su que je restais ici. 

3. Je ne serais pas alle a 1 'hotel si j'avais su que je restais ici. 
U. J 'aurais loue un appartement si j'avais su que je restais ici. 

5. Je me serais renaeigne si j'avais su que je restais ici. 

6. Je n ! aurais" pas agi ainsi si j'avais su que je restais ici. 

7. Je m'y serais interesse si j'avais su que je restais ici. 

8. J'en aurais ouvert un si j'avais su que je restais ici. 

Exercice A-2 

1. Je m'en occuperai des que je reviendrai. 

2. Nous en reparlerons des que je reviendrai. 

3. Je vous lea apporterai des que je reviendrai. 

U. Vous aurez tous lea resultats des que je reviendrai. 

5. Nous verifierons tout ca de3 que je reviendrai. 

6. Je vous donnerai un coup de fil des que je reviendrai. 

7. J'ai promis de lear rendre visite des que je reviendrai. 

8. Je m'en occuperai des que je reviendrai. 

Exercice A-3 

1. Je m'en occuperai des que je reviendrai. 

2. Je m'en occuperai si peraonne n'y voit d 'inconvenient . 

3. Je m'en occuperai si vraiment c'est urgent . 

h. Je m'en occuperai a vant qu'il ne soit trop tard . 

5. Je m'en occuperai quand il fera un peu moins froid . 

6. Je m'en occuperai des que j'aurai du temps libre . 

7. Je m'en occuperai si personne ne me derange . 

8. Je m'en occuperai des que je reviendrai . 

Exercice A-U 

1. Vous n'avez qu'a montrer une piece d'identite. 

2. Vous n'avez qu'a verifier le total . 

3. Vous n'avez qu'a payer a temperament . 

h. Vous n'avez qu'a ouvrir un compte en banque . 

5. Vous n'avez qu'a montrer votre passeport . 

6. Vous n'avez qu'a sonner le concierge . 

7. Vous n'avez qu'a regler vos dettes . 

8. Vous n'avez qu'a signer le contrat . 

Exercice A-5 

1. lis en ont quelques-uns. 

2. lis en ont plus d'un . 

3. Us en ont pas mal . 
k. Ha en ait bien plus . 

5. Us en ont beau coup trop . 

6. lis en ont plus qu'il n'en faut . 
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7. Us en ont presque autant , 

8. lis en ant quelques-uns . 



Exercice A-6 

1. J'ai refuse car je n'y connais rien. 

2. J'ai refuse car .je n'y comprends rien . 

3. J'ai refuse car ga ne m'interesse pas . 
k. J'ai refuse car .j'ai trop a faire . 

$. J'ai refuse car .je ne savais pas de quoi il s'agissait . 

6. J'ai refuse car c'etait un peu risque . 

7. J'ai refuse car ca m'aurait pris trop de temps . 

8. J'ai refuse car r je n'y connais rien . 

Exercice A-7 

1. Vous avez bien fait. Vous les auriez prises au mauvais moment. 

2. Vous avez bien fait. Vous y seriez alle au mauvais moment. 

3. Vous avez bien fait. Vous 1 'auriez dit au mauvais moment. 

k. Vous avez bien fait. Vous les auriez vendus au mauvais moment. 

£. Vous avez bien fait. Vous vous en seriez debarrasse au mauvais moment. 

6. Vous avez bien fait. Vous seriez arrive au mauvais moment. 

7. Vous avez bien fait. Vous l'auriez signe au mauvais moment. 

8. Vous avez bien fait. Vous les auriez prises au mauvais moment. 

Exercice A-8 

1. J'ai refuse car je n'y connais rien. 

2. Je ne m'en suis .jamais occupa car je n'y connais rien. 

3. Je n'ai rien dit car je n'y connais rien. 

k. Je ne m'en suis pas servi car je n'y connais rien. 

$. Je n'en ai pas parle car je n'y connais rien. 

6. J'ai prefere ne pas repondre car je n'y connais rien. 

7. Je n'ai meme pas cherche a comprendre car je n'y connais rien. 

8. J'ai refuse car je n'y connais rien. 

-B-Exercice B-l 

1. Vous n'avez qu'a montrer une piece d'identite. 

2. Nous n'avions qu'a montrer une piece d'identite, 

3. Nous n'avions qu'a deposer notre signature . 
lj. Nou s n ' au r ons qu ' a deposer notre signature. 

5. Nous n'aurons qu'a ouvrir un corcpte en banque . 

6. Je n'avais qu'a ouvrir un compte en banque. 

7. Je n'avais qu'a verifier les totaux . 

8. Vous n'avez qu'a verifier les totaux. 

9. Vous n'avez qu'a montrer une piece d'identite . 

#Exercice B-2 

1. J'en aurais ouvert un si j'avais su que je restais ici. 

2. Je m'en serais occupe si j'avais su que je restais ici. 

3. Je m'en serais occupe si j'avais eu un peu plus de temps , 
ii. J'y serais alle si j'avais eu un peu plus de temps. 
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5. J'y serais all! si ca m'avait interesse . 

6. J'aurais agi differemment si 9a m'avait interesse. 

7. J'aurais agi differemment si j'avais su que je restais ici . 

8. J 'en aurais ouvert un si j'avais su que je restais ici. 

•a-Exercice B-3 

1. Je m'en occuperai des que je reviendrai. 

2. Nous en reparlerans des que je reviendrai. 

3. Nous en reparlerons des que vous irez mieux . 
k. Je viendrai vous voir des que vous irez mieux. 

5. Je viendrai vous voir quand j ' aurai les renseignements necessaires , 

6. Je vous telephonerai quand j 'aurai les renseignements necessaires. 

7. Je vous telephonerai des que je reviendrai . 

8. Je m'en occuperai des que je reviendrai. 



■Exercice B- 



1. J'ai refuse car je n'y connais rien. 

2. Je ne m'en suis pas occupe car je n'y connais rien. 

3. Je ne m'en suis pas occupe parce que je n'avais pas le bemps . 
k. Je ne me suis pas arrete parce que je n'avais pas le temps. 

5. Je ne me suis pas arrete parce qu'il pleuvait beaucoup trop . 

6. Nous ne sommes alles nulle part parce qu'il pleuvait beaucoup trop. 

7. Nous ne sommes alles nulle part parce que l'auto ne marchait pas . 

8. Je suis reste a la maison parce que l'auto ne marchait pas. 

9. Je suis reste a la maison parce que j'avais trop a faire . 

10. J'ai refuse parce que j'avais orop a faire. 

11. J'ai refuse car je n'y connais rien . 

Exercice C-l 

1. Je suis bien embete; j'ai un cheque nominatif que je ne peux pas encaisser. 
2* II est bien embete ; il a un cheque nominatif qu'il ne peut pas encaisser. 
3. Nous sommes bien embetes ; nous avons un cheque nominatif que nous ne 

pouvons pas encaisser. 
li. Elles sont bien embetees ; elles ont un cheque nominatif qu'elles ne 

peuvent pas encaisser. 

5. II n'est pas d'humeur a plaisanter ; il a un cheque nominatif qu'il ne peut 
pas encaisser. 

6. Je suis bien embete ; j'ai un cheque nominatif que je ne peux pas encaisser. 

Exercice C-2 

1. Vous avez bien fait. Vous les auriez prises au mauvais moment. 

2. II a bien fait . H les aurait prises au mauvais moment. 

3. Tu as bien fait . Tu les aurais prises au mauvais moment. 

li. Elles ont bien fait . Elle3 les auraient prises au mauvais moment. 

5. Nous avons bien fait . Nous les aurions prises au mauvais moment. 

6. J'ai bien fait . Je les aurais prises au mauvait moment. 

7. lis ont bien fait . lis les auraient prises au mauvais moment. 

8. Vous avez bien fait. Vous les auriez prises au mauvais moment. 
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Exercice C-3 

1. Quand vous irez, on vous demandera simplement de deposer votre signature. 

2. Quand tu iras , on te demandera simplement de deposer ta signature. 

3. Quand elles iront , on leur demandera simplement de deposer leur 
signature. 

h. Quand nous irons, on nous demandera simplement de deposer notre signature. 

£. Quand il ira , on lui demandera simplement de deposer sa signature. 

6. Quand ,j 'irai, on me demandera simplement de deposer ma signature. 

7. Quand elle ira, on lui demandera simplement de deposer sa signature. 

8. Quand vous irez , on vous demandera simplement de deposer votre signature. 

End of tape 21.2 



Traduisez. 



Exercice C— U 



1. You would have done it at the 
wrong time. 

2. I arrived at the right time. 

3. It wasn't the right address. 
k. Do I have the right number? 

!?. Are you sure it's the right key? 

6. She always leaves at the wrong 
time. 

7. I knocked at the wrong door. 
8 It isn't the right tool for 

that kind of work. 
9. I would have left at the wrong 
time. 



Vous l'auriez fait au mauvais moment. 

Je suis arrive au bon moment. 
Ce n'etait pas la bonne adresse. 
Est-ce que j'ai le bon numero? 
Etes-vous sure que c'est la bonne clef? 
Elle part tou jours au mauvais moment. 

J'ai frappe a la mauvaise porte. 

Ce n'est pas le bon outil pour ce genre 

de travail. 

Je serais parti au mauvais moment. 



Traduisez. 



Exercice C-5> 



Y comprenez-vous quelque chose? 



1. I don't know a thing about it. Je n'y connais rien. 

2. I don't understand a thing Je ^y comprends rien. 
about it. 

3. Do you understand anything 
about it? 

iu He won't know a thing about it. II n'en saura rien. 
£. I didn't understand a thing Je n'y ai rien compris. 

about it. 

6. She won't understand a thing Elle n'y comprendra rien. 
about it. 

7. We don't know a thing about it. Nous n'en savons rien. 

Exercice C-6 



lis en ont quelques-uns. 

II en reste quelques-uns. 

Donnez-m'en quelques-uns. 

Je leur en ai commande quelques-uns. 

J' en ai achete quelques-uns. Us 

etaient en solde. 



Traduisez. 








1. 


They have 


a few. 






2. 


There are 


a few 


left. 




3. 


Give me a 


few. 






h. 


I ordered 


a few 


from 


them. 


5. 


I bought ; 
sale. 


a few. 


They 


were on 
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6. If you have a few you're not Si vous en avez quelques-uns que vous 
using, tell me. n'utilisez pas, dites-le moi. 

7. I have a few left. Do you want H m'en reste quelques-uns. En voulez- 
some? vous? 

8. We only want a few; not more Nous n'en voulons que quelques-uns j pas 
than three. plus de trois. 



Questions sur le dialogue 

1. De quoi est-il question dans le H est question d' argent, 
dialogue? 

2. Pourquoi Roger est-il bien II est bien embete parce qu'il a un cheque 
embete? nominatif qu'il ne peut pas encaisser. 

3. Est-il si difficile que 9a Pas du tout si on a un compte en banque. 
d' encaisser un cheque nominatif? 

h. Roger a-t-il un compte en Non, il n'en a pas. 
banque? 

5. Va-t-il en ouvrir un? Oui, des qu'il reviendra. 

6. Pourquoi n'en a-t-il pas ouvert Parce qu'il ne savait pas que son sejour 
un avant? allait durer si longtemps. 

7. Qu'est-ce que Roger a 1' in ten- II a 1' intention d' ouvrir un compte en 
tion de faire a son retour de banque. 

voyage ? 

8. En attendant, que va-t-il faire n va l'endosser et Georges l'encaissera 
de son cheque? pour lui. 

9. Quel genre de cheques vaut-il H vaut mieux avoir des cheques au porteur. 
mieux avoir? 

10. De quoi a-t-on besoin pour 
toucher un cheque au porteur? 

11. Est-ce qu'ils ont de grands 
coffres dans la succursale? 

12. Qu'est-ce que Roger veut placer II veut y placer d'importants documents, 
dans le c off re? 

13. Qui Roger a-t-il rencontre II a rencontre le beau-frere de Jean. 
1' autre jour? 

lU. Qu'est-ce que le beau-frere de 

Jean voulait faire acheter a 

Roger? 
ljj. En a-t-il achete? 

16. Pourquoi? 

17. A-t-il bien fait de ne pas en 
acheter? 



On n'a qu'a montrer une piece d'identite. 
Oui, ils en ont quelques-uns. 



II voulait lui faire acheter des actions. 



Non, il n'en a pas achete. 

Parce qu'il n'y connait rien. 

Oui, car il les aurait prises au mauvais 

moment. 



Point de Grammaire 1: Aucun, Aucune 

Notes de Grammaire 

Aucun , Aucune are usually used with ne before the verb and have a negative 
meaning. Whether it is adjective or pronoun it varies in gender. 



Aucun appareil ne marche. 
Nous n'en avons aucune idee. 



'Not a single appliance is working.' 
'We don't have any idea.' 
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II n'en a trouve aucun. 'He didn't find a single one.' 

II n'en a trouve aucune. 'He didn't find a single one.' 

(Qr.l-Ex.pr.l,2,3,l*,5,6) 

When aucun , aucune are object pronouns, the pronoun en has to be used before 
the verb. 

Je n'en ai vu aucun. 'I didn't see a single one.' 

Like rien and per Sonne, aucun, aucune cannot be used -with pas . However it 
can be used with plus and/or jamais . 

Je n'en ai plus aucun. 'I don't have a single one anymore.' 

Je n'en ai plus jamais aucun. 'I never have a single one anymore.' 

Exercices de presentation 
Exercice 1 Exercice 2 

1. Nous n'avons aucun ami. 1. Aucune machine ne marche. 

2. Nous n'avons aucun espoir . 2. Aucun avion ne marche. 

3. Nous n'avons aucune idee . 3- Aucun syateme ne marche. 
h. Nous n'avons aucun souci . h. Aucune auto ne marche. 

5. Nous n'avons aucune difficulte . $. Aucune radio ne marche. 

6. Nous n'avons aucune reaction ! - 6. Aucun appareil ne marche. 

7. Nous n'avons aucun remede . 7. Aucun train ne marche. 

8. Nous n'avons aucune chance . 

Exercice 3 

1. Aucun de nos amis ne se plaint. 

2. Aucune de nos secretaires ne se plaint. 

3. Aucun de vos clients ne se plaint. 
h. Aucune des hStesses ne se plaint. 

5. Aucun des employes ne se plaint. 

6. Aucune des vende uses ne se plaint. 

7. Aucun des etudiants ne se plaint. 

8. Aucun des locataires ne se plaint. 

Exercice h 

1. Aucune d'elles n'a assez de patience pour 9a. 

2. Aucun de vous n'a assez de patience pour ca. 

3. Aucun d'eux n'a assez de patience pour 9a. 

U. Aucune de vous n'a assez de patience pour ca. 
5. Aucun de nous n'a assez de patience pour ga. 

Exercice $ 

1. Nous n'en avons trouve aucun. 

2. Nous n'en avons vendu aucun. 

3. Nous n'en avons recommande aucun. 
U. Nous n'en avons verifie aucun. 

5. Nous n'en avons re trouve aucun. 
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6. Nous n'en avons oublie aucun. 

7. Nous n'en avons perdu aucun. 

8. Nous n'en avons soumis aucun. 

Exercice 6 - 

1. Je n'en veux a aucune d'elles. 

2. Nous ne pensons a aucune d'elles. 

3. Je ne me plains a aucune d'elles. 
k. II ne s'interesse a aucune d'elles. 
5>. Je ne m'en prends a aucune d'elles. 

6. Elle ne ressetnble a aucune d'elles. 

7. Nous n'ecrivons a aucune d'elles. 

8. On ne s' oppose a aucune d'elles. 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructeur: Tous nos amis ont refuse. 
Etudiant : Aucun de nos amis n'a refuse. 

1. Tous nos articles sont en solde Aucun de nos articles n'est en solde cette 
cette semaine. semaine. 

2. Toutes les fenetres sont Aucune des fenetres n'est fermee. 
f ermees . 

3. Tous les employes sont arrives. Aucun des employes n'est arrive. 
h. Tous les 6tudiants ont protest^. Aucun des Studiants n'a protest^. 
5>. Tous les voyageurs s'en Aucun des voyageurs ne s'en plaint. 

plaignent. 

6. Toutes nos pieces sont clima- Aucune de nos pieces n'est climatis6e. 
tisees. 

7. Tous les costumes en solde me Aucun des costumes en solde ne me 
conviennent. convient. 

8. Tous les ouvriers se sont mis Aucun des ouvriers ne s'est mis en greve. 
en greve. 

Exercice A-2 

Instructeur: Tous les avions qui atterrissent ici viennent de l'etranger. 
Etudiant : Aucun des avions qui atterrissent ici ne vient de l'etranger. 

1. Toutes les routes qui condui- Aucune des routes qui conduisent a la 
sent a la capitale sont capitale n'est bloquee. 

bloquees. 

2. Toutes les maisons que vous Aucune des maisons que vous m'avez fait 
m'avez fait visiter me plaisent. visiter ne me plait. 

3. Tous les paquets que vous Aucun des paquets que vous m'avez envoyes 
m'avez envoyes sont arrives en n'est arrive en bon etat. 

bon etat. 

k. Toutes les difficultes que nous Aucune des difficultes que nous avons ne 

avons proviennent du manque provient du manque d'interet de notre 

d'interet de notre personnel. personnel. 
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$. Tous les clients qui se servant 
chez nous se plaignent de la 
qualite de nos produits. 

6. Tous les envoyes speciaux qui 
participent a la conference sont 
decourages par la lenteur des 
negociations. 

7. Tous les documents qu'on a 
voles sont secrets. 

8. Toutes les maladies qui sent 
traitees dans cet hopital sent 
contagieuses. 



Aucun des clients qui se servent chez 

nous ne se plaint de la qualite de nos 

produits. 

Aucun des envoyes speciaux qui participent 

a la conference n'est decourage par la 

lenteur des negociations. 

Aucun des documents qu'on a voles n'est 

secret. 

Aucune des maladies qui sont traitees 

dans cet hopital n'est contagieuse. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-3 

J'ai vu tous les films qui m'interessaient ce mois-ci. 

Je n'ai vu aucun des films qui m'interessaient ce mois-ci. 



1. 
2. 

3. 

h. 
$. 

6. 
7. 
8. 



J'ai trouve toutes les brochures Je n'ai trouve aucune des brochures que 



que je voulais. 

Nous avons tous les renseigne- 

ments dont nous avons besoin. 

J'ai recu tous les documents 

que vous m'avez envoyes. 

Je me suis inscrit a tous les 

cours qu'on me recommandait. 

J'ai tous les papiers qu'il 

faut pour faire une demande de 

bourse. 

On a verifie tous les dossiers 

que vous m'avez remis. 

J'ai interviews tous les 



je voulais. 

Nous n' avons aucun des renseignements 

dont nous avons besoin. 

Je n'ai recu aucun des documents que vous 

m'avez envoyes. 

Je ne me suis inscrit a aucun des cours 

qu'on me recommandait. 

Je n'ai aucun des papiers qu'il faut pour 

faire une demande de bourse. 



On n'a verifie aucun des dossiers que 

vous m'avez remis. 

Je n'ai interviewe aucun des candidats 
Candida ts qui se sent presentes. qui se sent presentes. 
Le porte-parole du president a Le porte-parole du president n'a repondu 
repondu a toutes les questions a aucune des questions que les 
que les journalistes lui ont .journalistes lui ont posees. 

posees. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-k 

lis ont tous refusfi. 
Aucun d'eux n'a refusfi. 



1. Elles m'ont toutes plu. 

2. Us sont tous tombfis malades. 

3. Nous nous en sommes tous 
souvenus. 

U. Elles s'y sont toutes plu. 

5. Us y sont tous alles. 

6. Elles m'en ont toutes parle. 

7. Nous en aurions tous eu. 

8. Nous nous en etions tous rendu 
compte. 



Aucune d' elles ne m'a plu. 
Aucun d'eux n'est tombe malade. 
Aucun de nous ne a 'en est souvenu. 

Aucune d' elles ne s'y est plu. 

Aucun d'eux n'y est alle. 

Aucune d' elles ne m'en a parle. 

Aucun de nous n'en aurait eu. 

Aucun de nous ne s'en etait rendu compte. 
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9. Vous l'aviez tous remarque. Aucun de vous ne l'avait remarque. 

10. Nous y aurions tous pense. Aucun de nous n'y aurait pense. 

Exercice A-5 

Instructeur: Je les ai tous rendus. 
Etudiant : Je n'en ai rendu aucun. 

1. Je les avais tous repares. Je n'en avais repare aucun. 

2. Man ami les avait tous fait Man ami n'en avait fait refaire aucun. 
refaire. 

3. Si j 'avais su, je vous les Si j 'avais su, je ne vous en aurais donne 
aurais tous donnes. aucun. 

k* Je les ai toutes terminees. Je n'en ai termine aucune. 

$. Us les ont toutes ecrites a la Us n'en ant ecrit aucune a la machine, 
machine. 

6. II vaudrait mieux que vous les II vaudrait mieux que vous n'en ouvriez 
ouvriez tous. aucun. 

7. Je vous les aurais tous envelop- Je ne vous en aurais enveloppe aucun, si 
pes si vous n'aviez rien dit. vous n'aviez rien dit. 

8. Volez-les tous. N'en volez aucun. 

End of tape 21.3 

Exercice A-6 

Instructeur: Les universites sont-elles ouvertes? 
Etudiant : Nan, aucune d'elles n'est ouverte. 

1. Ces documents sont-ils Non, aucun d'eux n'est important, 
imp or tan ts? 

2. Les pharmacies de la ville Non, aucune d'elle n'est de service le 
sont-elles de service le dimanche. 

dimanche ? 

3. Les autobus circulent-ils apres Nan, aucun d'eux ne circule apres minuit. 
minuit? 

lj. Les factures ont-elles ete Nan, aucune d'elles n'a ete payee, 

payees? 

5. Les nouveaux etudiants se Non, aucun d'eux ne s'y est presente. 
sont-ils presentes au secreta- 
riat? 

6. Les livres que nous avions Nan, aucun d'eux n'est arrive. (Non, 
commandes sont-ils arrives? aucun de ceux que nous avions commandes 

n'est arrive. ) 

7. Les photos etaient-elles Non, aucune d'elles n'etait reussie. 
reussies? 

8. Les dossiers ont-ils ete Non, aucun d'eux n'a ete detruit dans 
detruits dans l'incendie? l'incendie. 

Exercice A-7 

Instructeur: Avez-vous pu visiter les musees? 
Etudiant : Nan, je n'ai pu en visiter aucun. 

1. Avez-vous ouvert les boites? Non, je n'en ai ouvert aucune. 
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2. Avez-vous consulte les dossiers 
qu'on vous a remis ce matin? 

3. Vous a-t-on demande des 
references? 

U. Pourrez-vous traduire les 

documents? 
5>. Vous reste-t-il des fiches? 

6. Les voleurs ont-ils laisse des 
empreintes? 

7. A-t-on verifie les signatures? 

8. Pourra-t-on recuperer les 
documents? 



Non, je n'en ai consulte aucun. 

Non, on ne m'en a demande aucune. 

Non, je ne pourrai en traduire aucun. 

Non, il ne m'en reste aucune. 
Non, ils n'en ont laisse aucune. 

Non, on n'en a verifie aucune. 

Non, on ne pourra en recuperer aucun. 



Instructeur 
Etudiant 

Instructeur 
Etudiant 



Exercice A-8 

J'ai trouve tout ce que je voulais. 

Je n'ai rien trouve de ce que je voulais. 

J'ai recu toutes les brochures qui m'interessaient. 
Je n'ai recu aucune des brochures qui m'interessaient. 



1. On m'a donne tous les renseigne- On ne m'a donne aucun des renseignments 



ments que j 'avais demandes. 

2. On nous a dit tout ce que nous 
voulions savoir. 

3. Tu feras tout ce qu'on te 
demandera. 

k. Us ont accepte toutes les 

excuses que je leur ai donnees. 

5>. Nous avons elimine tous les 
details qui nous paraissaient 
inu tiles. 

6. J'ai essaye tout ce que vous 
m'avez suggere. 

7. Ils ont achete tous les livres 
dant ils avaient besoin. 

8. On m'a dit tout ce que je 
voulais savoir. 



que j' avais demandes. 

On ne nous a rien dit de ce que nous 

voulions savoir. 

Tu ne feras rien de ce qu'on te demandera. 

Us n'ont accepte aucune des excuses que 
je leur ai donnees. 

Nous n' avons elimine aucun des details 
qui nous paraissaient inu tiles. 

Je n'ai rien essaye de ce que vous 

m'avez suggere. 

Us n'ont achete aucun des livres dont 

ils avaient besoin. 

On ne m'a rien dit de ce que je voulais 

savoir. 



■BExercice B-l 

Instructeur: Les terrains qui bordent la riviere sont-ils a vendre? 
Etudiant : Non, aucun de ceux qui bordent la riviere n'est a vendre. 



Non, aucune de celles que je viens de 
visiter ne me plait. 

Non, aucun de ceux qui travaillent a ce 
projet n'a d 'experience. 



1. Est-ce que les villes que vous 
venez de visiter vous plaisent? 

2. Est-ce que les employes qui 
travaillent a ce projet ont de 
1' experience? 

3. Est-ce que les ouvriers qui ont Non, aucun de ceux qui ont decide de se 
decide de se mettre en greve mettre en greve ne sera renvoye. 
seront renvoyes? 
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Non, aucun de ceux qui sont en stage au 
ministere ne re9oit d 1 allocation du 
gouvernement . 



U. Est-ce que les diplomates qui 

sont en stage au ministere 

recoivent une allocation du 

gouvernement? 
5>. Est-ce que les remedes que vous Non, aucun de ceux que j'ai pris ne m'a 

avez pris vous ont fait du bien? fait de bien. 

6. Est-ce que les gens avec qui Non, aucun de ceux avec qui je devais me 
vous deviez vous mettre en mettre en rapport n'etait au courant de 
rapport etaient au courant de ma mission. 

votre mission? 

7. Est-ce que les films qui 
proviennent de l'etranger ont 
beaucoup de succes ici? 

8. Est-ce que les specialistes qui Nan, aucun de ceux qui ont contribue a la 
ont contribue a la realisation realisation de ce projet ne sait ce qui 
de ce projet savent ce qui s'est s'est passe. 

passe? 



Non, aucun de ceux qui proviennent de 
l'etranger n'a beaucoup de succes ici. 



Instructeur; 
Etudiant : 



•HExercice B-2 

Je leur ai parle a toutes. 

Je n'ai parle a aucune d'elles. 



II est impossible qu'aucun d'eux ne se 

soit trompe. 

On n'a prevenu aucun d'eux. 

Aucun d'eux ne savait que je partais. 

H vaut mieux qu'aucun d'eux ne s'en 

souvienne. 

Aucune d'elle ne travaille au meme projet. 

Pourvu qu'aucun d'eux n'ait compris. 



1. II est impossible qu'ils se 
soient tous trompeSo 

2. On ne les a pas tous prevenu s. 

3. Us savaient tous que je 
partais. 

ii. II vaut mieux qu'ils s'en 
souviennent tous. 

5. KLles travaillent toutes au 
meme projet. 

6. Pourvu qu'ils aient tous 
compris. 

7. Je crois qu'elles y sont toutes Je crois qu'aucune d'elles n'y est allee. 
allees. 

8. Pourvu qu'ils choisissent tous Pourvu qu'aucun d'eux ne choisisse de 
de partir ce week-end. partir ce week-end. 

Point de Grammaire 2: Le subjonctif 

Sixieme partie: Ernploi du subjonctif apres un superlatif et apres 'le seul', 
'le premier', 'le dernier' suivis d'un pronom relatif. 

Some expressions of comparison are structured exactly like a superlative 
form. They are in reality comparative forms and are especially difficult to 
recognize out of context. 

Examples : 

Question: Laquelle de ces deux jeunes filles connaissez-vous? 
Answer : Je connais la plus grande. (I know the taller one.) 

Question: Laquelle de ces deux jeunes filles connaissez-vous? La plus petite? 
Answer : Non, je connais la plus grande. 

ou : Non, c'est la plus grande que je connais. (it's the taller one I know.) 
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Question: Vous n'en connaissez pas de plus grandes? 

Reponse : Non, c'est la plus grande que je connaisse. (She's the tallest I know.) 

ou : Non, je n'en connais pas de plus grandes. (I don't know any taller ones.) 

Notes de Grammaire 

1. A superlative followed by a relative pronoun requires the subjunctive. 

C'est la plus jolie que je 'She's the prettiest I know.' 

connaisse. fn ^ „ _ N 

(Gr.2-Ex.pr.2) 

2. 'Le seul', 'le premier', 'le dernier' followed by a relative pronoun 
require the subjunctive. 

C'est le seul qui soit 'He's the only one who is available.' 

disponible. 

C'est le premier qui me 'He's the first one I like.' 

plaise. 

C'est le dernier qui puisse 'He's the last one who could help us.' 

nous aider. 

(Gr.2-Ex.pr.l,2,5) 

However, the superlative, 'le premier' and 'le dernier' take the 
indicative if they represent part of a series. 

C'est le premier que nous 'It's the first one we want; not the 
voulons; pas 1'autre. other one.' ,„ 2-Ex "*) 

Notice that 'la premiere fois' and 'la derniere f ois ' never take the 
subjunctive. 

C'est la premiere fois que 'It's the first time I'm going there.' 
j'y vais. 

C'est la derniere fois qu'il 'It's the last time he's going on that 

fait ce voyage. trip.' 



(Gr.2-Ex.pr.M 



Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. C'est le seul qui soit disponible. 

2. C'est le seul qui veuille partir . 

3. C'est le seul qui sache ce qui se passe . 
h. C'est le seul qui ait compris . 

5. C'est le seul qui puisse nous aider . 

6. C'est le seul qui connaisse la region . 

7. C'est le seul qui comprenne la situation . 

8. C'est le seul qui fasse ce travail . 

Exercice 2 

1. C'est le moins cher que je connaisse. 

2. C'est le plus grand que je connaisse. 

3. C'est la plus .jolie que je connaisse. 
h. C'est le meilleur que je connaisse. 
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$. C'est le moins mauvais que je connaisse. 

6. Ce sant les plus modernes que je connaisse. 

7. C'est la route la moins longue que je connaisse. 

8. C'est l'endroit le plus reposant que je connaisse. 

-x-Exercice 3 

1. C'est le plus petit que nous voulons; pas 1 'autre. 

2. C'est le moins cher que nous voulons; pas 1 'autre. 

3. C'est le plus solide que nous voulons; pas l'autre. 
h. C'est la plus grande que nous voulons; pas l'autre. 

5. C'est le moins lourd que nous voulons; pas l'autre. 

6. C'est la plus lege re que nous voulons; pas l'autre. 

7. C'est le plus recent que nous voulons; pas l'autre. 

8. C'est le meilleur que nous voulons; pas l'autre. 

-SHfrExercice h 

1. C'est la premiere fois que j'y vais. 

2. C'est la premiere fois que nous nous voyons . 

3. C'est la premiere fois que je prends 1' avion . 

U. C'est la premiere fois que nous faisons ce voyage . 

5. C'est la premiere fois que nous les rencontrons . 

6. C'est la premiere fois que je suis en retard . 

7. C'est la premiere fois que nous nous trompons . 

8. C'est la premiere fois que nous jouons au bridge . 

Exercice 5 

1. C'est le premier qui ne ae soit pas trompe. 

2. C'est le premier qui ne comprenne pas . 

3. C'est le premier qui n'ait pas reussi . 
k, C'est le premier que nous ayons fait . 
£. C'est le premier qui me plaise . 

6. C'est le premier qui s'en soit plaint . 

Exercices de verification 

Exercice A-l 

Instructeur: Je n'en connais pas de meilleur que celui-ci. 
Etudiant : C'est le meilleur que je connaisse. 

1. Je n'en veux pas d'autres. C'est le seul que je veuille. 
Celui-la seulement. 

2. H n'y en a pas de plus mauvais. C'est le plus mauvais qu'il y ait. 
frenez-le si vous le voulez. 

3. Nous n'en avons pas d' autre. Ce sont les seuls que nous ayons. 
lis sont tous la. 

■* Attention a 1' intonation. 

•M-aFaire le meme exercice avec 'la derniere fois'. 



21.27 Gr.2 



FRENCH 



101 



u. 

6 
7. 

8. 
9. 

10. 



1. 
2. 

3. 
It. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Bsrsonne d' autre ne s'est 

plaint. C'est la seule. 

Nous n'en avons pas trouve de 

plus grands que celui-ci. 

Ch ne m'en a montre qu'une. 

A part lui, personne n'est de 

retour. 

Je ne connais pas de gens plus 

avares qu'eux. 

Ces appareils sont tres bon 

marchej nous n'en avons pas de 

moins chers. 

Nous n 1 avons pas eu de meilleur 

printemps que celui-ci. 



C'est la seule qui se soit plainte. 

C'est le plus grand que nous ayons 

trouve. 

C'est la seule qu'on m'ait men tree. 

C'est le seul qui soit de retour. 

Ce sont les gens les plus avares que je 

connaisse. 

Ce sont les moins chers que nous ayons. 



C'est le meilleur printemps que nous 
ayons eu. 



C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 
C'est le plus petit 



*Exercice A-2 

que nous avons. 
que nous ayons . 
que nous voulons . 
qu'on ait trouve . 
qu'on puisse obtenir . 
que .je vais acheter . 
que nous ayons vu . 
que nous avons vu . 

Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 

1. 



2. 



3. 



k. 



On ne peut pas trouver de meilleure auto que celle que vous avez. 
L'auto que vous avez est la meilleure qu'on puisse trouver. 

L'aide que nous leur avons proposee est 

la plus precieuse qu'on puisse leur 

apporter. 

Vous etes le seul qui ait refuse. 



On ne peut pas leur apporter 
d'aide plus precieuse que celle 
que nous leur avons proposee. 
A part vous, personne n'a 
refuse. 

Nous n' avons pas d'appartement 
plus moderne que celui que vous 
venez de visiter. 
On ne peut pas lui offrir de 
meilleure recompense que celle 
qu'il va recevoir. 
£. Nous n' avons jamais rencontre 



L'appartement que vous venez de visiter 
est le plus moderne que nous ayons. 

La recompense qu'il va recevoir est la 
meilleure qu'on puisse lui offrir. 



6. 



Les employes de votre bureau sont les 
d' employes plus aimables et plus plus aimables et les plus consciencieux 
consciencieux que ceux de votre que nous ayons jamais rencontres, 
bureau. 

Nous n' avons pas d'autres Les modeles que nous vous avons montres 
modeles que ceux que nous vous sont les seuls que nous ayons. 
avons montres. 



■^Attention a 1' intonation. 
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7. Je ne connais pas d'autre route La route que je vous ai indiqufie est la 
que celle que je vous ai seule que je connaisse. 

indiqufie . 

8. On ne peut pas trouver de Le mecanicien que je vous ai presents 
meilleur mecanicien que celui est le meilleur qu'cn puisse trouver. 
que je vous ai pr6sent6. 

Exercice A-i| 

Instructeur: Vous ne connaissez pas la moins grande? 
Etudiant : Nan, c'est la plus grande que je connais. 

Instructeur: Vous n'en connaissez pas de plus grande? 
Etudiant : Non, c'est la plus grande que je connaisse. 

1. Voulez-vous l'appareil qui est Non, c'est le plus compliquS que je veux. 
un peu moins compliquS? 

2. N'avez-vous pas d'appareil plus Non, c'est le plus complique' que j'aie. 
complique? 

3. N'avez-vous pas un modele un peu Nan, c'est le moins cher que j'aie. 
moins cher que fa? 

k* Le moins cher ne vous Non, c'est le plus cher qui me convient. 

conviendrait-il pas? 

$. Vous n'avez pas de renseigne- Non, ceux que je viens de vous communiquer 

ments plus recents que ceux que sent les plus recents que j'aie. 

vous venez de me communiquer? 

6. Avez-vous choisi la route la Non, c'est la plus difficile que j'ai 
moins difficile? choisie. 

7. Ne peut-on mettre a votre Non, celui que j'ai est le plus mederne 
disposition un equipement un qu'cn puisse mettre a ma disposition, 
peu plus moderne que celui que 

vous avez? 

8. Ne connaissez-vous pas d'endroit Non, c'est le moins bruyant que je 
moins bruyant que celui-ci? connaisse. 

End of tape 21. h 

Point de Grammaire 3: C'est & II est 

Notes de Grammaire 

Some uses of 'c'est' versus 'il est' have been studied in Unit 7, Gr.3. 
Learning drills 1, 2 and 3 of the present grammar point are in fact a review of 
Unit 7, Gr.3. 

Learning drills h and !? of this grammar point illustrate the use of 'c'est' 
versus 'il est' (meaning it) when _it does not replace a previously mentioned 
subject. 



Ce que vous faites est dangereux. 

Cet homme est dangereux. 

Ce qu'il y a dans la valise est 

lourd. 

Cette valise est legere. 

Ce que vous faites ne sert a rien. 



C'est dangereux. (indefinite) 
II est dangereux. (definite) 
C'est lourd. (indefinite) 

Elle est legere. (definite) 

(Ja ne sert a rien. (indefinite) 
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•il 1 (meaning it) 



H y a beaucoup de circulation sur cette route; c'eat dangereux. 
H y a beaucoup de circulation sur cette route } elle est dangereuse. 
Conduire a touts Vitesse sur le verglaa, c'est dangereux. 
N'allez pas dans ce restaurant ; il est tree cher. 
Aller sou vent au restaurant , c'est cher. 

Learning drill 6 shows another aspect of the question. When the adjective 
is followed by the preposition a, 'il 1 , 'elle 1 , or 'c M replace a specific 
subject. When the adjective is followed by the preposition de, 
conveys an impersonal meaning. 

L'auto est facile a conduire. 

Le camion est difficile a conduire. 

Elle (l'auto) est facile a conduire. 

H est facile de conduire l'auto. 

II est facile de la conduire. 

C ' (une auto en general) est facile a conduire. 

II (le camion) est difficile a conduire. 

II est difficile de conduire le camion. 

II est difficile de le conduire. 

C_J_(un camion en general) est difficile a conduire. 

Notice that _c_a is usually used with all verba except the verb 'to be 1 . 

Exercices de presentation 
Exercice 1 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Qui est ce 
Qui est ce 
Qui est ce 
Qui est 
Qui est 
Qui est ce 
Qui est ce 
Qui est ce 
compagnie ? 



ce 
ce 



monsieur 
monsieur 
monsieur 
monsieur 
monsieur 
monsieur 
monsieur 
monsieur 



qui 
qui 
qui 
qui 
qui 
qui 
qui 
qui 



vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 
vous 



parliez? 
parliez? 
parliez? 
parliez? 
parliez? 
parliez? 
parliez? 
parliez? 



C'est un journaliste? 

C'est le consul ? 

C'est votre ami ? 

C'est un touriste ? 

C'est le maire? 

C'est un des acteurs ? 

C'est votre avocat? 

C'est le representant de la 



Exercice 2 



Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 
Oui, 



c'est 
c'est 
c'est 
c'est 
c'est 
c'est 
c 'est 
c 'est 



vrai, c'est surprenant ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est formidable ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est incroyable ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est inimaginable ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est fantastique ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est roerveilleux ce qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est insense ce~qu'on peut faire aujourd'hui. 

vrai, c'est remarquable ce qu'on peut faire aujourd'hui. 



1. 
2. 
3. 



Exercice 3 

Ce restaurant est tres bon, mais il est cher. 

Cet appareil est facile a utiliser, mais il est cher. 

Voila le livre qu'il vous faut , mais il est cher. 
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li. 


J'ai trouve un coiffeur excellent, mais il 


est cher. 


5. 


Ce 


costume m'irait tres bien, mais il est cher. 


6. 


L'hotel qu'an me 


recommande est tres bien situe, mais il est cher. 


7. 


Je 


connais un tres bon tailleur, mais il es 


t cher. 


8. 


Nous avons un tres bel appartement, mais il 


est cher. 










Exercice h 




1. 


Je 


ne 


sais pas ce que c'est. 




2. 


Je 


ne 


sais pas cejju'il est. 




3. 


Je 


ne 


sais pas combien ^a coute. 




1*. 


Je 


ne 


sais pas combien il coute. 




5. 


Je 


ne 


sais pas combien elle coute. 




6. 


Je 


ne 


sais pas ce que c'etait. 




7. 


Je 


ne 


sais pas ce que ce sera. 




8. 


Je 


ne 


sais pas ce que ca vaut. 












Exercice 5 




1. 


Je 


me 


demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 


C'est lourd. 


2. 


Je 


me 


demands ce 


qu'il y a dans ce paquet. 


11 est lourd. 


3. 


Je 


me 


demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 


£a sent bon. 


li. 


Je 


me 


demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 


C'est tres leger. 


5. 


Je 


me 


demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 


11 est bien ficele. 


6. 


Je 
Je 


me 
me 


demande ce 
demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 
qu'il y a dans ce paquet. 


C'est tres bien emballe. 


7. 


C'est assure. 


8. 


Je 


me 


demande ce 


qu'il y a dans ce paquet. 
Exercice 6 


n est mouille. 


1. 


11 


est difficile 


a comprendre. 




2. 


n 


esi 


b difficile 


de le comprendre. 




3. 


ii 


est difficile 


de la comprendre. 




li. 


el 


est difficile 


a trouver. 




5. 


ii 


esi 


b difficile 


d'en trouver. 




6. 


ii 


esi 


b difficile 


de les trouver. 




7. 


ii 


es- 


b difficile 


a distinguer. 




8. 


ii 


esi 


b difficile 


de l'oublier. 




9. 


ii 


est difficile 


a laver. 




10. 


ii 


est difficile 


a imiter. 












Exercices de verification 










Exercice A-l 





Instructeur: Le film vous a-t-il plu? 

Etudiant : Oui, je trouve que c'est un excellent film. 

1. Ie docteur qu'on me Oui, je trouve que c'est un excellent 
conseille d'aller voir est-il docteur. 

ban? 

2. L'appareil que je vous ai prete Oui, je trouve que c'est un excellent 
fanctionne-t-il bien? appareil. 

3. Avez-vous passe un bon ete? Oui, je trouve que c'etait un excellent 

ete. 
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U. Que pensez-vous du restaurant 
ou vous avez dine hier soir? 

£. L' investissement que vous allez 
faire est-il raisonnable? 

6. L' affaire dont vous me parlez 
est-elle sure? 

7. L'hotel qu'on vous a indique 
est-il recommandable? 

8. Avez-vous passe un bon apres- 
midi? 

9. Les etudiants auxquels nous 
avons parle sont-ils bons? 

10. Vos vacances etaient-elles 
agreables? 

11. Etes-vous satisfait de votre 
nouvelle acquisition? 

12. Votre nouvel employe 
travaille-t-il bien? 



Je trouve que c'est un excellent 

restaurant. 

Oui, je trouve que c'est un excellent 

investissement . 

Oui, je trouve que c'est une excellente 

affaire . 

Oui, je trouve que c'est un excellent 

hotel. 

Oui, je trouve que c'etait un excellent 

apres-midi. 

Oui, je trouve que ce sent d'excellents 

etudiants. 

Oui, je trouve que e'etaient d'excellentes 

vacances. 

Oui, je trouve que c'est une excellente 

acquisition. 

Oui, je trouve que c'est un excellent 

employe . 



Exercice A-2 

Instructeur: Demandez a ... si M.. Durand est l'adjoint du directeur. 

ler etudiant: Est-ce que M. Durand est l'adjoint du directeur? 

2e etudiant: Oui, c'est l'adjoint du directeur. (C'est son adjoint.) 



1. 



2. 



3. 



h. 



$. 



6. 



7. 



Oui, c'est bien la secretaire de 
l'ambassadeur. 



Oui, c'est le theatre municipal. 



Damandez a ... si la personne 
qui a telephone ce matin est 
bien la secretaire de l'ambas- 
sadeur. 

Demandez a ... si le batiment 
qui se trouve au coin de la rue 
est le theatre municipal. 

Demandez a ... si les gens qu'il Oui, ce sont des representants de notre 
a invites sont des representants gouvernement. 
de notre gouvernement. 

Oui, c'est un des journalistes qu'on 

attend. 



Demandez a ... si l'homme avec 

qui il discutait est un des 

journalistes qu'on attend. 

Demandez a ... si le monsieur 

qui pose des questions a tout le 

monde est l'inspecteur de la 

Surete. 

Demandez a ... si les gens avec 

qui il doit s'entretenir sont 

des representants de la munici- 

palite. 

Demandez a ... si la personne 

qui vient d'arriver est le 

courrier diplomatique. 



8. Demandez a 



si 1' opinion 



Oui, c'est l'inspecteur de la Surete. 



Oui, ce sont des representants de la 
municipalite. 



Oui, c'est le courrier diplomatique. 



Oui, c'est bien la mienne. 



qu'il vient d'exprimer est bien 
la sienne. 
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Exercice A-3 

Instructeur: Allez-vous acheter des actions de cette firme? 
Etudiant : Non, elles sont trop cheres. 

1. Allez-vous souvent au restau- Non, c'est trop cher. 
rant? 

2. Avez-vous fini par acheter cette Non, elle est trop chere. 
voiture? 

3. Voyagez-vous souvent en avion? Non, c'est trop cher. 

U. Vous etes-vous decide a acheter Non, elle est trop chere. 
cette maison? 

5. En general, voyagez-vous en Non, c'est trop cher. 
premiere classe? 

6. Que pensez-vous de la vie a Elle est trop chere. 
Paris. 

7. Quand vous serez en vacances, Non, c'est trop cher. 
allez-vous en profiter pour 

faire du cheval? 

8. Pendant votre court sejour a Non, c'est trop cher. 
l'etranger, allez-vous louer 

une auto? 

9. Faites-vous faire vos costumes Non, c'est trop cher. 
sur mesure? 

10. Allez-vous souvent faire des Non, il est trop cher. 

courses dans ce magasin? 

Exercice A-ii 

Instructeur: Ce que nous faisons est si important que 9a? 
Etudiant : Oui, c'est tres important. 

1. Ce que vous avez a me coramuni- Oui, c'est confidentiel. 
quer est confidentiel? 

2. La route que vous me conseillez Oui, elle est bonne, 
de prendre est bonne? 

3. Le film que vous etes all! voir Oui, il etait amusant. 
etait-il amusant? 

U. Ce qu'on vous propose est Oui, c'est interessant. 

interessant? 
$. Lss vacances que vous venez de Oui, elles etaient agreables. 

passer etaient-elles agreables? 

6. La reunion a laquelle nous Oui, elle est importante. 
aliens assister est-elle 

importante? 

7. Ce que vous venez de decouvrir Oui, c'est tres rare, 
est si rare que 9a? 

8. Lbs recherches que vous faites Oui, elles sont tres interessantes , 
sont-elles interessantes? 
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Exercice A-5 



Oui, il m'a beaucoup plu. 
Si, 9a me derange beaucoup. 



Instructeur : Ce que vous venez de voir ne vous impressionne pas un peu? 
Etudiant : Si, 9a m 1 impressionne beaucoup. 

1. Le livre que je vous ai prete 
vous. a-t-il plu? 

2. L'egoisme, la mechancete, 
l'amertume que vous voyez, que 
vous sentez autour de vous, ne 
vous derangent pas? 

3. Les difficulties, l'imprevu, tout Si, 9a m'inquiete beaucoup. 
cela ne vous inquiete pas? 

La situation que nous vous avons Si, elle me tente. 
offerte il y a un mois ne vous 



h. 



tente pas? 

Ce que vous venez de voir et 

d' entendre ne vous decourage 

pas? 

6. Ce que nous avons en vitrine ne 
vous plait pas? 

7. Faire toujours le meme travail, 
jour apres jour,, ne vous ennuie 
pas? 



Si, 9a me decourage. 



Si, 9a me plait. 
Si, 9a m' ennuie. 



End of tape 21.5 



Exercice A-6 



Instructeur : 
ler etudiant: 
2e etudiant : 
ler etudiant: 



Est-il facile d'obtenir des places pour un spectacle? 

Cui, c'est facile. 

Qu'est-ce qui est facile? 

II est facile d'obtenir des places pour un spectacle. 



1. 



2. 



Est-il facile d'encaisser 
cheques au porteur? 



des 



Se peut-il que vous soyez nomme 
en Afrique cette annee? 



-Oui, c'est facile. 
-Qu'est-ce qui est facile? 
-II est facile d'encaisser des cheques au 
porteur. 

-Oui, 9a se peut. 
-Qu'est-ce qui se peut? 
-II se peut que je sois nomme en Afrique. 



3. Est-il difficile d'encaisser un -Oui, c'est difficile. 



cheque nominatif quand onn'a 
pas de compte en banque? 



h. Est-il necessaire que votre 
famille et vous passiez une 
visite medicale avant votre 
depart pour l'etranger? 

5. Ne serait-il pas preferable 

d'acheter des action plutot que 
de mettre son argent en banque? 



-Qu'est-ce qui est difficile? 

-II est difficile d'encaisser un cheque 

nominatif quand on n'a pas de compte en 

banque. 
-Oui, c'est necessaire. 
-Qu'est-ce qui est necessaire? 
-II est necessaire que ma famille et moi 

passions une visite medicale avant notre 

depart pour l'etranger. 
-Si, ce serait preferable. 
-Qu'est-ce qui serait preferable? 
-II serait preferable d'acheter des 

actions plutot que de mettre son argent 

en banque. 
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6. Ne vaudrait-il pas mieux que 
vous investissiez vos capitaux 
en immobilier? 

7. Suffit-il que vous fassiez 
verifier votre voiture avant de 
partir et que vos papiers soient 
en regie? 

8. Lorsque vous achetez quelque 
chose d'assez cher, vous est-il 
impossible de payer comptant? 



-Si, ca vaudrait mieux. 

-Qu'est-ce qui vaudrait mieux? 

-II vaudrait mieux que j'investisse mes 

capitaux en immobilier. 
-Oui, 5a suffit. 
-Qu'est-ce qui suffit? 
-II suffit que je fasse verifier ma 

voiture avant de partir et que tous mes 

papiers soient en regie. 
-Oui, ca m'est impossible. 
-Qu'est-ce qui vous est impossible? 
-II m'est impossible de payer comptant 

lorsque j'achete quelque chose d'assez 

cher. 



Exercice A-7 

Instructeur: H n'est pas facile de resoudre ce probleme. 

Etudiant : Ce probleme n'est pas facile a resoudre. 
II n'est pas facile a resoudre, 
II n'est pas facile de resoudre ce probleme. 



1. II est impossible de deviner les 
intentions de nos concurrents. 



2. II est difficile de dire la 
verite. 

3. H n'est pas amusant d'ecouter 
les plaintes des gens. 



II est interessant de visiter 
les musees. 



II est impossible d'obtenir les 
renseignements que nous voulons. 



6. II est tres difficile de forcer 
la serrure de notre c off re- fort. 



les intentions de nos concurrents sont 

impossibles a deviner. 

Elles sent impossibles a deviner. 

II est impossible de deviner les 

intentions de nos concurrents. 

La verite est difficile a dire. 

Elle est difficile a dire. 

II est difficile de dire la verite. 

Les plaintes des gens ne sont pas amusan- 

tes a ecouter. 

Elles ne sont pas amusantes a ecouter. 

II n'est pas amusant d'ecouter les 

plaintes des gens. 

les musees sont interessants a visiter. 

lis sont interessants a visiter. 

II est interessant de visiter les 

musees. 

les renseignements que nous voulons sont 

impossibles a obtenir. 

lis sont impossibles a obtenir. 

II est impossible d'obtenir les 

renseignements que nous voulons. 

La serrure de notre coffre-fort est tres 

difficile a forcer. 

Elle est tres difficile a forcer. 

II est tres difficile de forcer la 

serrure de notre coffre-fort. 
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la? 



II est facile d' imaginer le 
reste de ce qui a' est passe. 



II n'est pas facile de trouver 
la solution ideale. 



Ie reste de ce qui s'est passe est facile 

a imaginer. 

II est facile a imaginer. 

II est facile d'imaginer le reste de ce 

qui s'est passe. 

La solution ideale n'est pas facile a 

trouver. 

Elle n'est pas facile a trouver. 

H n'est pas facile de trouver la 

solution ideale. 



Instructeur: 

Etudiant : 
Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-8 

II est impossible de lutter contre le courant de cette riviere. 

Qu'est-ce qui est impossible? 

De lutter contre le courant de cette riviere. 

Est-il possible de lutter contre le courant de cette riviere? 

Non, c'est impossible. 

Da se fier a n'importe qui. 



1. H est dangereux de se fier a 
n'importe qui. Qu'est-ce qui 
est dangereux? 
Est-il prudent de se fier a 
n'importe qui? 

2. II est tres agreable de voyager 
par avion. Qu'est-ce qui est 
agreable? 

Est-il desagreable de voyager 
par avion? 

3. II est tout naturel de reflechir De reflechir avant de faire quoi que ce 
avant de faire quoi que ce soit. soit. 

Qu'est-ce qui est tout naturel? 
Est-il rare qu'on reflechisse 
avant de faire quoi que ce soit? 
li. II est impossible de faire du 
ban travail dans les conditions 
actuelles. Qu'est-ce qui est 
impossible? 

Est-il facile de faire du bon 
travail dans les conditions 
actuelles? 

5. H est extremement difficile de 
se garer dans les rues de ce 
quartier. Qu'est-ce qui est 
difficile? 

Est-il facile de se garer dans 
les rues de ce quartier? 

6. Que l'on soit en hiver ou en 
ete, il n'est pas sain de dormir 
les fenetres fermees. Qu'est-ce 
qui n'est pas sain? 
Est-il preferable de dormir les 
fenetres fermees 1 'hiver? 



Non, c'est dangereux. 
De voyager par avion. 

Non, c'est tres agreable. 



Non, c'est tout naturel. 

De faire du bon travail dans les 
conditions actuelles. 



Non, c'est impossible. 



Da se garer dans les rues de ce quartier. 



Non, c'est extremement difficile. 



De dormir les fenetres fermees. 



Non, que ce soit 1 'hiver ou l'ete, ce 
n'est pas sain. 
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7. H est plutot desagreable de se 
faire eclabousser par les autos 
lorsqu'on marche dans les rues. 
Qu'est-ce qui est desagreable? 
Est-il agreable d'etre dans la 
rue quand il pleut? 

8. II est difficile de soutenir 
une politique en laquelle on 
n'a pas confiance. Qu'est-ce 
qui est difficile? 

Est-il raiscmnable de soutenir 
une politique en laquelle on 
n'a pas confiance? 

9. H est injuste de prof iter du 
malheur des autres. Qu'est-ce 
qui est injuste? 

Est-il juste de prof iter du 
malheur des autres? 
10. II est preferable d 'avoir une 
idee precise de ce qu'on veut 
faire. Qu'est-ce qui est 
preferable? 

Faut-il absolument avoir une 
idee precise de ce qu'on veut 
faire? 



Da se faire eclabousser par les autos 
lorsqu'on marche dans les rues. 



Non, c'est plutot desagreable. 

De soutenir une politique en laquelle on 
n'a pas confiance. 



Non, c'est difficile. 



De prof iter du malheur des autres. 



Non, c'est injuste. 

D' avoir une idee precise de ce qu'on 
veut faire. 



Non, mais c'est preferable. 



Exercice A-9 



Ins true teur: II est dangereux de conduire sans f reins. 

Etudiant : Ce qui est dangereux, c'est de conduire sans freins. 

1. H est imprudent de conduire 
a toute Vitesse sans bonne 
visibilite. 

H est inconcevable d' avoir de 
telles pensees. 
II est inhumain d'agir de la 
sorte. 



2. 
3. 

h. 



Ce qui est imprudent, c'est de conduire 
a toute Vitesse sans bonne visibilite. 

Ce qui est inconcevable, o'est d'avoir 

de telles pensees. 

Ce qui est inhumain, c'est d'agir de la 

sorte. 



H est malheureux d'etre oblige Ce qui est malheureux, c'est d'etre 



oblige de vivre ainsi. 

Ce qui est tres important, c'est d'aimer 

son travail. 

Ce qui est essentiel, c'est de ne pas 

s'enerver, de conserver son calme. 



de vivre ainsi. 
$. II est tres important d'aimer 
son travail. 

6. II est essentiel de ne pas 
s'enerver, de conserver son 
calme. 

7. II est inutile que vous vous en Ce qui est inutile, c'est que vous vous 
fassiez. en fassiez. 

8. H est important, avant de Ce qui est important, c'est de faire 
partir en vacances, de faire reserver ses chambres a 1 'hotel avant de 
reserver ses chambres a 1 'hotel, partir en vacances. 
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9. H est etonnant qu'on ne puisse 
pas parvenir a un accord. 

10. II est agreable de rent re r chez 
soi apres un long voyage. 

11. H est decourageant de constater 
que lea efforts entrepris par 
notre gouvernement ne servent a 
rien. 



Ce qui est etonnant, c'est qu'on ne 

puisse pas parvenir a un accord. 

Ce qui est agreable, c'est de rentrer 

chez soi apres un long voyage. 

Ce qui est decourageant, c'est de 

constater que les efforts entrepris par 

notre gouvernement ne servent a rien. 



Exercice A-10 

Repondez aux questions. 

1. M. Durand et M. Santerre sent les deux pharmaciens du village, 
a la pharmacie du coin, M. Santerre celle d'en face. 



M. Durand 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sent M. Durand et M. Santerre? 

Ce sont les pharmaciens du village. 

Lequel est M. Durand? 

C'est celui qui a la pharmacie du coin. 

Lequel est M. Santerre? 

C'est celui qui a la pharmacie d'en face. 

Quelle est leur profession? 

Us sont pharmaciens. 



2. M. Verteuil et M. Leroi sont deux employes de banque. 
assis a droite de 1' entree. M. Leroi est a gauche. 



M. Verteuil est 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sont M. Verteuil et M. Leroi? 

Ce sont des employes de banque. 

Lequel est M. Verteuil? 

C'est celui qui est assis a droite de l'entree. 

Quelle est sa profession? 

II est employe de banque. 



3. Pierre et Roger sont deux etudiants. 
Roger des lunettes noires. 



Pierre porte un pull-over vert et 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sont Pierre et Roger? 

Ce sont des etudiants. 

Lequel est Pierre? 

C'est celui qui porte un pull-over vert. 

Lequel est Roger? 

C'est celui qui porte des lunettes noires. 

Que font-ils? 

lis sont etudiants. 



h. 



Instructeur: 
Etudiant : 
Instructeur: 
Etudiant : 



M. Larue et M. Morin sont deux hommes d'affaires. M. Larue est en train 
de parler a sa secretaire. M. Morin est au telephone. 

Qui sont M. Morin et M. Larue? 

Ce sont des hommes d'affaires. 

Lequel est M. Larue? 

C'est celui qui est en train de parler a sa secretaire. 
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Instructeur: 
Etudiant : 
Instructeur: 
Etudiant : 



Lequel est M. Morin? 
C'est celui qui est au telephone. 
Quelle est leur profession? 
lis sont hommes d'affaires. 



%. M. Smith et M. Jones sont deux diploma tes americains a l'Ambassade des 

Etats-Unis a Paris. M. Smith est conseiller politique. M. Jones s'occupe 
des affaires consulaires. 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sont M. Smith et M. Jones? 

Ce sont des diploma tes americains. 

Lequel est M. Smith? 

C'est le conseiller politique. 

Lequel est M. Jones? 

C'est celui qui s'occupe des affaires consulaires. 

Quelle est leur profession? 

Us sont diploma tes. 



6. Jacques et Pierre sont deux etudiants. lis sont au bord de la mer. Jacques 
aime passer ses journees a la plage. Pierre prefere faire de la voile. 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sont Jacques et Pierre? 

Ce sont des etudiants. 

Lequel est Jacques? 

C'est celui qui aime passer ses journees a la plage. 

Lequel est Pierre? 

C'est celui qui prefere faire de la voile. 

Que sont-ils? 

Us sent etudiants. 



7. M. Lacour et M. Duvivier sont deux ingenieurs chimistes. M. Lacour 

travaille pour le compte d'une societe industrielle. M. Duvivier dans un 
laboratoire pharmaceutique. 



Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 

Instructeur 

Etudiant 



Qui sont M. Lacour et M. Duvivier? 

Ce sont des ingenieurs chimistes. 

Lequel est M. Lacour? 

C'est celui qui travaille pour une societe industrielle. 

Lequel est M. Duvivier? 

C'est celui qui travaille pour un laboratoire pharmaceutiqu 

Quelle est leur profession? 

lis sont ingenieurs chimistes. 



le. 



SITUATION I 



M. Avez-vous traduit ma lettre? 

S. Oui, Monsieur. Je l'ai traduite 

ce matin. 
M. Et ou 1' avez-vous mise? 
S. Je l'ai laissee sur votre bureau 

pour que vous la lisiez. 
M. A propos, avez-vous vu les 

photos que je vous ai man trees 

hier? 



M. Morin demande a sa secretaire si elle a 
traduit sa lettre. Celle-ci repond que 
oui. Elle l'a meme laissee sur son bureau 
pour qu'il la lise. II craint aussi 
d 1 avoir perdu des photos, mais la 
secretaire pense qu'il les a seulement 
oubliees chez lui. 
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s. 



M. 



S. 



M. 



S. 



M. 



Dr. 



D. 



Vous les avez reprises avant de 

partir, Monsieur. 

Alors, j'ai du les perdre car je 

ne les retrouve pas. 

Etes-vous sur de ne pas les avoir 

oubliees chez vous? 

Je ne crois pas les avoir 

emportees . 

Pourtant, quand vous m'avez 

conduite en ville, il me semble 

que vous les aviez. 

Peut-etre avez-vous raison. 



Dr. 



D. 



Dr. 



End of tape 21.6 



SITUATION II 



Ch! Mais il est deja quatre 

heures raoins le quart. H faut 

que j'aille a la banque avant 

qu'elle ne ferme. 

Je m' excuse de vous avoir retenu, 

le temps passe vite quand on 

bavarde . 

Est-ce que nous vous verrons 

demain soir? 

II vaudrait mieux que vous ne 

comptiez pas sur moi. J'ai 

plusieurs malades a voir. 

Si vous continuez a tant 

travailler, c'est vous qui 

tomberez malade. Vous devriez 

vous reposer un peu. 

Je me reposerai en vacances. 

Pour le moment, ce n'est pas 

possible. 



Le docteur est presse, il doit aller a la 
banque avant qu'elle ne ferme. M. Dupont 
lui demande s'il le reverra demain soir, 
mais le docteur dit que non, car il a 
plusieurs malades a voir. 
M. Dupont conseille au docteur de se 
reposer. Helas , pour le moment, ce n'est 
pas possible. 

1 alas ' 



SITUATION III 



H. Vous n'auriez jamais du investir 
de capitaux dans cette compagnie. 

J. Comment aurais-je pu le savoir? 

H. On ne fait pas de par ei lies 

affaires sans prendre de rensei- 
gnements . 

Et encore moins quand il s'agit 
d'une somme aussi importante. 

J. Enfin, c'est fait, ce n'est plus 



Henri trouve que Jacques n'aurait pas du 
investir de capitaux dans la Compagnie X 
et lui conseille de revendre vite ses 
actions. A quoi Jacques repond qu'il va 
dire a. la banque de s'en occuper d'urgence. 



'such' 
'value' 



le moment de regretter. 
H. II est encore possible que vous 
ne perdiez pas trop, si vous 
vendez vite. 

Les actions n'ont pas encore perdu 
leur valeur. 
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J. Alors, je vais dire a ma banque 
de a' en occuper d'urgence. Mais 
ce sera certainement une lecon 
pour la prochaine fois. 

Questions generales 

1. Qu'est-ce qu'un cheque barre? 

2. Quelle difference y a-t-il entre un cheque barre et un cheque nominatif? 

3. Quelle est l'avantage d'un cheque au porteur? 
h- Quel est le desavantage d'un cheque au porteur? 

5. Ne vaut-il pas mieux avoir un cheque nominatif? 

6. Quel est l'avantage du cheque barre? 

7. Que doit-on faire pour encaisser un cheque? 

8. Que faut-il avoir pour faire des cheques? 

9. Comment peut-on payer ses factures quand on n'a pas de compte en banque? 

10. Est-il prudent d'acheter des actions sans s'y connaitre? 

11. Si vous aviez les moyens de faire un bon investissement, que feriez-vous? 

12. A votre avis, que faut-il faire avant d'acheter des actions? 

13. Pourquoi doit-on parfois effectuer un virement? 

Ik- Lorsque vous avez un compte en banque, qu'est-ce que la banque vous envoie 
tous les mois? 

15. Est-ce que le releve de compte vaut la peine qu'on le verifie? 

16. Raye-t-on toutes ses factures a temperament? 

17. N'est-il pas normal d 'avoir des dettes? 

18. N'est-il pas preferable lorsqu'on achete quelque chose de payer comptant 
plutot que de faire dee dettes? 

19. Si, voyageant a l'etranger, vous etiez a court d 'argent, que feriez-vous? 

20. Quand vous allez passer des vacances a l'etranger, faites-vous convertir 
tout votre argent en devises etrangeres? 

21. Qu'est-ce qu'un bail? Est-ce une sorte de contrat? 

22. Quelle est la duree d'un bail? 

23. Comment le gouvernement paie-t-il ses fonctionnaires? 
2ii- Quels sont les gens qui payent des impots? 

2$. En quoi cons is te l'impot indirect? 

Questions indirectes 

1. Dites a ... que vous aimeriez acheter des actions et demandez-lui s'il s'y 
connait. 

2. Dites a ... qu'il faudrait que vous ouvriez un compte en banque, mais que 
vous n'avez aucune idee de ce qu'il faut que vous fassiez. 

3. Dites a ... que vous auriez ouvert un compte en banque si vous aviez su 
que votre sejour allait etre prolonge. 

k* Demandez a ... ce qu'il ferait a votre place. Acheterait-il des actions? 

5. Demandez a ... si a part les actions il n'y aurait pas un autre genre de 
placement que l'on pourrait faire. 

6. Demandez a ... ce qu'il faut que vous fassiez pour encaisser un cheque au 
porteur. 

7. Demandez a ... de bien vouloir vous expliquer la raison pour laquelle on 
fait parfois des cheques barres. 

8. Dites a ... que vous n'avez jamais calcule combien on prelevait sur votre 
salaire. 
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9. Dites a ... qu'il est juste que l'on preleve des impots sur le revenu, mais 
que vous trouvez que le pourcentage preleve est exagere 

10. Demandez a ... ce qu'il faut que vous sachiez avant d'acheter des actions. 

11. Dites a ... que vous acheteriez des actions si vous vous y connaissiez. 

12. Dites a ... que s'il veut placer son argent vous avez une affaire 
excellente a lui proposer. 

13. Dites a ... que ce n'est pas le moment d'acheter des actions et qu'a sa 
place vous attendriez encore un peu. 

ill. Dites a ... que vous n'auriez pas ouvert de compte en banque si vous aviez 
su que votre sejour ne serait que d'un mois. 

15. Dites a ... que vous aimeriez bien savoir ce que vous avez fait de votre 
facture d'electricite. 

16. Demandez a ... s'il ne pense pas que les impots que vous payez sont 
excessivement eleves. 

17. Demandez a ... s'il sait comment on peut s'y prendre pour payer moins 
d' impots . 

18. Demandez a ... si sa banque est ouverte le lundi. 

19. Dites a ... que ce n'est pas la peine qu'il aille a la banque a midi car 
c'est l'heure a laquelle elle ferme. 

20. Demandez a ... ce qu'il ferait s'il etait a court d'argent dans une ville 
ou il ne connait personne. 

Exercices de revision 

Exercice 1 
Traduisez. 

1. I don't like to drive when it Je n'aime pas conduire quand il neige; 
snows j it's too dangerous. c'est trop dangereux. 

2. I don't like that neighborhood; Je n'aime pas ce quartier; il est trop 
it's too depressing. deprimant. 

3. Don't travel by train; it's too Ne voyagez pas par le train; c'est trop 
slow. lent. 

U. Don't forget to have your N'oubliez pas de faire renouveler votre 

passport renewed; it isn't valid passeport; il n'est plus valide. 
anymore. 

5. What bothers me most in this Ce qui me derange le plus dans cette 
area is the climate. region, c'est le climat. 

6. All I need now is to be told Ce dont j 'ai besoin maintenant, c'est 
what I'm supposed to do. qu'on me dise ce que je dois faire. 

7. It is not easy to express II n'est pas facile de s'exprimer dans 
oneself in a foreign language. une langue etrangere. 

8. Lock your office; it's very Ferraez votre bureau a clef; c'est tres 
important. important. 

Exercice 2 
Traduisez. 

1. He's the only one who refused C'est le seul qui ait refuse 1* invitation, 
the invitation. 

2. It's one of the few countries C'est un des seuls pays dans cette partie 
in that part of the world which du monde qui n'aient pas demande notre 
didn't request our help. aide. 
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3. The worst that can happen to her Le pire qui puisse lui arriver, c'est que 



is that her request will be 
denied. 
U. This suitcase is the lightest 
one we have. 

5. That's the best idea you ever 
had. 

6. The Louvre is the only museum 
we have visited. 

7. It's the first time I'm taking 
a vacation abroad. 

8. She's been driving for 5 years 



sa demande soit refusee. 

Cette valise est la plus legere que nous 

ayons . 

C'est la meilleure idee que vous ayez 

jamais eue. 

Ie Louvre est le seul musee que nous 

ayons visite. 

C'est la premiere fois que je prends des 

vacances a l'etranger. 

II y a 5 ans qu'elle conduit et c'est le 



and it's the first accident she premier accident qu'elle ait eu. 
has had. 



Exercice 3 

Instructeur: Vous ne savez pas autre chose? 
Etudiant : Non, c'est tout ce que je sais. 

1. Vous n'avez pas autre chose a Non, c'est tout ce que j'ai a vous dire, 
me dire? 

2. Vous ne desirez pas autre chose? Non, c'est tout ce que je desire. 

3. Ne faut-il pas que vous fassiez Non, c'est tout ce qu'il faut que je 
autre chose? fasse. 

U. Vous n'avez pas besoin d'autre Non, c'est tout ce dont j'ai besoin. 
chose? 

5. Vous n'avez pas remarque autre 
chose? 

6. Vous ne vous souvenez pas 
d'autre chose? 

7. Est-ce que je n'aurai pas 
besoin d'autre chose? 

8. N'avez-vous pas entendu parler 
d'autre chose? 



Non, c'est tout ce que j'ai remarque. 

Non, c'est tout ce dont je me souviens. 

Non, c'est tout ce dont vous aurez 

besoin. 

Non, c'est tout ce dont j'ai entendu 

parler. 



Exercice h 

Instructeur: II me faut beaucoup de temps. 

Etudiant : Ce qu'il me faut, c'est beaucoup de temps. 



1. Je ne sais pas quand j'arrive- 
rai. 

2. Je me demande ce qui va se 
passer. 

3. Je voudrais qu'on me dise ce 
que je dois faire. 

U. II faudrait que vous nous 

fassiez parvenir les renseigne- 
ments demandes le plus tot 
possible. 



Ce que je ne sais pas, c'est quand 

j 'arriverai. 

Ce que je me demande, c'est ce qui va se 

passer. 

Ce que je voudrais, c'est qu'on me dise ce 

que je dois faire. 

Ce qu'il faudrait, c'est que vous nous 

fassiez parvenir les renseignements 

demandes le plus tot possible. 
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$. Je voudrais que vous me 
promettiez quelque chose. 

6. H est ennuyeux qu'on vous ait 
fait attendre. 

7. Je ne comprends pas pourquoi on 
ne vous a pas averti. 

8. J'ai horreur de voyager par le 
car. 



Ce que je voudrais, c'est que vous me 

promettiez quelque chose. 

Ce qui est ennuyeux, c'est qu'on vous ait 

fait attendre. 

Ce que je ne comprends pas, c'est 

pourquoi on ne vous a pas averti. 

Ce dont j'ai horreur, c'est de voyager 

par le car. 

End of tape 21.7 



Exercice 5 



Traduisez. 



1. A3 soon as I know something, 
I'll write you. 

2. I'll be late if I don't leave 
now. 

3. If I'd had a little more time, 
I would have taken care of it. 

U. We'll talk to them when we see 
them. 

5. I don't only get along well with 
her, I get along well with 
many people. 

6. It would be better if you left 
before it rains. 

7. If I had known that before I 
left, I wouldn't have come here. 

8. It isn't safe to drive at full 
speed when the roads are 
slippery. 

9. I would walk to my office if it 
weren't so far. 

10. As soon as we have the 

information we need, we'll call 
you. 



Des que je saurai quelque chose, je vous 

ecrirai. 

Je serai en retard si je ne pars pas 

maintenant . 

Si j'avais eu un peu plus de temps, je 

m'en serais occupe. 

Nous leur parlerons quand nous les 

verrons. 

Je ne m'entends pas qu'avec elle, je 

m'en tends avec beaucoup de gens. 

II vaudrait mieux que vous partiez avant 

qu ' il ne pleuve . 

Si j'avais su 9a avant de partir, je ne 

serais pas venu ici. 

II n'est pas prudent de conduire a toute 

Vitesse quand lea routes sont glissantes. 

J'irais a pied au bureau si ce n'etait 
pas si loin. 

Des que nous aurons les renseignements 
dont nous avons besoin, nous vous 
telephonerons . 



Recit: Mme Giraud va a la banque 

Ce matin Mme Giraud doit aller a la banque. Elle a recu hier le releve de 
son compte et il semble y avoir une erreur a son desavantage . 

H y a plus de vingt ans qu'elle a un compte au Credit Iyonnais et ce n'est 
pas la premiere fois que des erreurs se produisentj mais jusqu' a present , c'est 
tou jours Mme Giraud qui les a faites. 

n lui arrive de se tromper en faisant ses additions ou de porter a son 
credit un cheque qui aurait du etre inscrit au debit . 

A la banque, elle est recue par le directeur, M. Chevron. Mme Giraud n'a 
confiance qu'en lui. Depuis la mort de son mari qui le connaissait bien, c'est 
lui qui s' occupe de ses affaires. 
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Le directeur demande a sa secretaire, Mile Dumas, de revoir le compte et de 
le comparer avec le releve de Mme Giraud. II y a peu de clients car il est tres 
tot et 1' employe qui s'occupe des comptes, un tout jeune homme tres timide et 
qui rougit chaque fois que Mile Dumas s'adresse a lui, a le temps d' aider 
celle-ci. 

II ne lui faut pas longtemps pour trouver l'erreur. Mme Giraud avait 
simplement oublie de deduire le montant d'un cheque qu'elle avait donne a son 
fils au debut du mois. 

Avant qu'elle ne parte, M. Chevron se souvient qu'elle a plusieurs actions 
dont les coupons sont arrives a echeance il y a quelques jours. Comme les 
actions sont dans son coffre, elle n'a qu'a detacher les coupons et les 
encaisser immediatement. 

Mme Giraud remercie M. Chevron et sa secretaire et leur dit au revoir. 

erreur 'error' 

desavantage ' disadvantage ' 

a present 'now' 

se tromper 'to make a mistake' 

au debit 'in the debit column 1 

confiance (f) 'confidence, trust' 

deduire 'to subtract' 

montant 'amount' 

c oupon ' dividend ' 

a echeance 'at maturity' (for bonds, etc.) 

detacher 'to detach' 

Lecture: L'industrie 

La France assez favorisee en richesses minieres possede une industrie tres 
developpee et tres diversifiee. 

Pour l 1 extraction du minerai de fer entre autres, la France tient la 
premiere place en Europe. Ces mines ainsi que celles de charbon se trouvant 
dans le Nord et le Nord-Est de la France, les grands centres de l'industrie 
lourde s'y sont installes. 

Dans le Nord, les villes de Lille, de Roubaix et de Tourcoing sont aussi 
reputees pour leur industrie textile. 

Dans la banlieue de Paris ou plutot dans ce que l'on pourrait appeler la 
grande banlieue, on fabrique surtout des autos et des avions. A Paris meme 
se trouvent les industries dites de luxe: haute-couture , bijouterie, parfumerie, 
etc. On y fabrique aussi ce que le monde entier connalt sous le nom 
"d' articles de Paris". 

Plus on va vers le sud, plus l'industrie se rare fie . Ceci est surtout 
vrai pour les industries de base, car il serait difficile de trouver une region 
de France qui n'ait pas sa speciality. 

Lyon par exernple est repute pour ses soieries , Limoges pour aa porcelaine , 
la region de Grasse pour ses essences de parfum , Marseille pour son savon et 
ses huiles, etc . . . 
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Bien d'autres industries en constant developpement contribuent a 
l'activite economique du pays. 

Enfin parallel ement , il y a encore dans toute la France des ateliers ou le 
travail a la chaine reste inconnu. Les patrons y travaillent avec quelques 
ouvriers preservant ainsi l' artisanat de l' envahissante industrialisation. 



favorisee 

richesses minieres 

minerai de fer 

charbon 

lourd 

repu tees 

fabriquer 

haute-couture 

parfumerie 

se rarefier 

soierie 

porcelaine 

essence de parfum 

huile 

parallelement 

atelier 

a la chaine 

ouvrier 

artisanat 

envahissante 



'favored' 

'mineral resources' 

'iron ore' 

'coal' 

'heavy' 

'well known' 

'to manufacture' 

'high fashion' 

'perfume industry' 

'to thin out' 

• silks ' 

' china ' 

'perfume oil' 

'oil' 

'at the same time' 

'workshop' 

'assembly line' 

'worker' 

' craftsmanship ' 

' spreading ' 



End of tape 21.8 
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Un accident d'auto 

M. Green a eu un leger accident 
d'auto. On a appele un agent de 
police qui vient d'arriver. 

L' AGENT 

Voulez-vous me 
montrer vos papiers? 

M. GREEN 

Voici 

man permis de conduire, 
ma carte grise et ma 
carte diplomatique. 

permis de condUire (m) 
carte grise (f ) 

L' AGENT 

Tres bien, je vais 
faire un constat. 
Comment 1' accident 
s'est-il produit? 

constat (m) 
se produire 

M. GREEN 

Eh bienl 

Je suivais la 

rue de Vaugirard 

quand ce camion 

a tamponne mon 

auto. 

Ls camion 

allait tres vite et 

le chauffeur ne s'est 

pas arret! 

au feu rouge. 

camion (m) 
tamponner 
feu rouge (m) 

L' AGENT 

Et vous, 

n'avez-vous pas freine? 

freiner 



DIALOGUE 

A car accident 



Tape 22.1 



Mr. Green has had a slight automobile 
accident. A policeman who was called 
has just arrived. 



Will you show me your papers? 



Here are my driver's license, my automobile 
registration card and my diplomatic card. 



driver's license 
automobile registration 



Fine. I'll make out a report. How did 
the accident happen? 



official report 
to occur 



Well, I was going down the 'rue de 
Vaugirard' when this truck hit my car. 
The truck was going very fast and the 
driver didn't stop at the red light. 



truck 

to collide with 

stop light 



And you, didn't you apply your brakes? 



to brake 
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M. GHEEN 

Si, mais la chaussSe 
etait glissante 
et je n'ai pas pu 
m'arreter a temps. 

chaussee (f) 



Yes, but the pavement was slippery and I 
couldn't stop in time. 



pavement 



L' AGENT 

A quelle vitesse 
alliez-vous? 



How fast were you going? 



M. GHEEN 

Je devais faire 
du 2!? a l'heure 
au maximum, 
car j'approchais 
du carrefour. 

au maximum 
carrefour (m) 



I must have been doing 2!? at most, since 
I was approaching the intersection. 



at most 
intersection 



L' AGENT 

Bien. Nous verrons 
si votre version de 
l'accident concorde 
avec celle de 
1' autre chauffeur. 

version (f) 
cone order 

Y avait-il 
des temoins? 

temoin (m ) 



All right. We'll see if your version of 
the accident agrees with that of the 
other driver. 



version 
to agree 

Were there any witnesses? 



witness 



M. GHEEN 

Oui, il y avait 
quelques pie tons 
qui s'appretaient 
a traverser. 

pie ton (m) 
s'appreter 

L' AGENT 

Les reconnaissez-vous 
dans la foule? 

foule (f) 



Yes, there were several pedestrians who 
were getting ready to cross. 



pedestrian 
to get ready 



Do you recognize them in the crowd? 



crowd 
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M. GREEN 

Non, 

ils ont du partir. 

L' AGENT 

Naturellement . 
Les temoins 
disparaissent tou jours! 

disparaitre 

II est vrai qu'il n'y a 
pas de blesses et que 
les degats sont 
peu importants. 

blesse (m) 
degat (m ) 

M. GREEN 

En effet, 

le camion 

est indemne, 

mais mon aile droite 

est abimee. 

indemne 
aile^(f) 

abimee 



No, they must have left. 



Naturally. Witnesses always disappear] 



to disappear 

It's true there aren't any injured and 
the damages are slight. 



wounded, injured person 
damage 



Well, the truck isn't damaged, but my 
right fender is dented. 



unharmed 

fender 

damaged 



L' AGENT 

N'oubliez pas 

d'avertir 

votre compagnie 

d' assurance 

dans les 2\x heures. 

avertir 

Avez-vous 

le nom et l'adresse 

du camionneur? 

camionneur (m ) 



Don't forget to advise your insurance 
company within 2li hours. 



to warn 

Do you have the name and address of the 
truck driver? 



truck driver 



M. GREEN 
Oui, et 

j 'ai aussi releve 
le numero de 
sa plaque. 

releve r 
plaque (f) 



Yes, and I also took down the number of 
hia license plate. 



to note 
license plate 
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L' AGENT 

Alors, vous pouvez partir. 

Si on a 

besoin de vous, 

on vous convoquera. 

convoquer 



Tften you may leave. If we need you, we 
will call you in. 



to summon 



End of tape 22.1 



MOTS UTIIES 



1. Le mecanicien resserre les vis Tfte mechanic tightens the screws of the 
du carburateur. carburator. 

2. Le mecanicien regie le ralenti . The mechanic checks the idling. 

3. Le mecanicien a.juste les phares . The mechanic adjusts the lights. 
It. Le mecanicien a.juste les freins . The mechanic adjusts the brakes. 

5. Le mecanicien nettoie les The mechanic cleans the spark plugs. 
bougies . 

6. Le mecanicien repare la pompe a The mechanic fixes the fuel pump. 
essence . 

7. Le mecanicien resserre The mechanic tightens the accelerator. 
l'accelerateur . 

1. Le mecanicien verifie les phares. The mechanic checks the head lights. 

2. Le mecanicien verifie la The mechanic checks the tire pressure. 
press ion des pneus . 

3. Le mecanicien verifie le 
changement de vitesses . 

It. Le mecanicien verifie les 



The mechanic checks the transmission. 

Tfte mechanic checks the windshield wipers. 



essuie-glaces . 

5. Le mecanicien verifie le volant . Tfte mechanic checks the steering wheel. 

6. Le mecanicien verifie la tension The mechanic checks the fan belt, 
de la courroie. 

The mechanic checks the oil. 

The mechanic checks the radiator. 



7. Le mecanicien verifie l'huile . 

8. Le mecanicien verifie le 
radiateur . 

9. Le mecanicien verifie les feux 
arriere . 

10. Le mecanicien verifie les 
clignotants . 

1. Le garagiste a fait le plein. 

2. Le garagiste a change la 
chambre a air. 



The mechanic checks the tail lights. 
Tfte mechanic checks the signal lights. 



The attendant filled the tank. 

The attendant changed the inner tube. 

The attendant rotated the tires. 



3. Le garagiste a permute les 

roues , 
li. Le garagiste a gonfle la roue de The attendant put air in the spare tire. 

sec ours . 

5. Le garagiste a fait un The attendant gave the car a grease job. 
graissage . 

6. Le garagiste a nettoye le 
pare-brise . 



The attendant cleaned the windshield. 
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7. 
8. 

1. 
2. 
3. 

a. 
5. 

i. 

2. 

3. 

lu 

5. 
6. 
7. 
8. 



Le garagiste a resserre le 

pare-chocs . 

Le garagiate a recharge lea 

accus . 

Je n' arrive pas a aoulever le 

capot. 

Je n 1 arrive paa a ouvrir lea 

portieres . 

Je n' arrive paa a trouver le 

eric . 

Je n' arrive paa a fermer le 

coffre . 

Je n 1 arrive pas a remonter la 

vitre. 



The attendant tightened the screws of the 

bumper. 

The attendant recharged the battery. 



I just can't lift the hood. 
I juat can't open the doora. 
I just can't find the jack. 
I just can't close the trunk. 
I just can't roll up the window. 



II faut que j 'achete un 

porte-bagages. 

II faut que j'achete des 

ceintures de s^curite . 

II faut que j'achete un nouveau I must buy a new rearview mirror. 

retroviseur. 



I must buy a luggage rack. 
I must buy safety belts. 



II faut que j'achete une pompe 

a air . 

H faut que j'achete une autre 

clef de contact . 

II f au t que j ' ache te un tapis 

de aol . 

II faut que j'achete dea pneua- 

neige . 

II faut que j'achete un antivol. I must buy an anti-theft device. 



I muat buy an air pump. 

I muat buy another ignition key. 

I muat buy a car rug. 

I must buy anew tires. 



VCCABULAIHE (non-enregistre) 
I got a ticket for speeding. 



J'ai recu une contravention pour exces de 
Vitesse. 

Stationnement interdit. (Interdiction de 
atationner. ) 
Sens unique. 
Sens interdit. 
Sens obligatoire. 
Cul de sac. 
Ralentir. Travaux. 
Station de taxis. 

II y avait un embouteiUage sur 1 'auto- 
route. 



1. 

2. No parking. 

3. Che way. 
h. No entry. 
$. This way only. 

6. Dead end. 

7. Slow. Men working. 

8. Taxi stand. 

9. There was a traffic jam on the 
freeway. 

10. Take the fork to Chartres. Prenez 1 'embranchement sur Chartres. 

U. That car consumes a lot of gas. Cette voiture consomme beaucoup. 

12. The car broke down in the La voiture est tombee en panne au milieu 
middle of traffic. de la circulation. 
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1. 
2. 
3. 
h. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



1. 
2. 

3. 
h. 



5. 
6. 
7. 

8. 



That will depend on the number 

of people. 

A great number of inhabitants 

had to be evacuated. 

What is the number of your 

ticket? 

Number 97 won first prize. 

I can't read that number. 

There are two types of numerals: 

Roman numerals and Arabic 

numerals . 

How much is the amount of the 

expenditure. 

Diplomatic dispatches go 

through the code room. 

They doubled their business in 

three years. 

Type your letters, I can't 

decipher your handwriting. 

An agreement has been reached. 

They settled it by mutual 

agreement. 

It was agreed that he would pay. 

They finally came to an 

agreement. 

The witnesses disagree. 

Do you agree? 

They decided to leave by common 

consent. 

He's a mutual friend. 



Cela dependra du nombre de personnes. 

Un grand nombre d 'habitants ont du etre 

evacues. 

Quel est le numero de votre billet? 

Le numero 97 a gagne le gros lot. 

Je ne peux pas lire ce chiffre. 

II y a deux sortes de chiffres: les 

chiffres remains et les chiffres arabes. 

A combien s'eleve le chiffre de la 

depense? 

Les depeches diplomatiques passent par le 

service du chiffre . 

lis ont double leur chiffre d'affaires en 

trois ans. 

Tapez vos lettres, je ne peux pas 

dechiffrer votre 6criture. 

On est arrive a un accord . 

lis ont regie cela a 1' amiable . 

n etait convenu qu'il paierait. 
Us se sont finalement mis d'accord . 

les temoins ne sont pas d'accord . 

Etes-vous d'accord ? 

lis ont decide de partir d'un commun 

accord . 

C'est un ami commun. 



1. It's not a pleasure trip. Ce n'est pas un voyage d'agrement. 

2. That can only bring you trouble. Cela ne peut que vous attirer des 

desagrements . 

3. He was agreeable. II etait d'accord . 

Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. II est vrai qu'il n'y a pas de blesses. 

2. Heureusement qu'il n'y a pas de blesses. 

3. n parait qu'il n'y a pas de blesses. 

U. II me semble qu'il n'y a pas de blesses. 

0. J'espere qu'il n'y a pas de blesses. 

6. Sans doute qu'il n'y a pas de blesses. 

7. Je crois qu'il n'y a pas de blesses. 

8. 11 est vrai qu'il n'y a pas de blesses. 
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Exercice A-2 

1. II est vrai qu'il n'y a pas de blesses. 

2. II est vrai qu'elle n'a rien a craindre . 

3. H est vrai que les degats sont peu importants . 
U. H est vrai que la voiture est indemne . 

£. H est vrai qu'il n'y ayait pas de temoins . 

6. II est vrai que la visibility etait tres mauvaise . 

7. H est vrai que la chauss§e etait glissante ^ 

8. II est vrai que vous aviez la priori te . 

9. H est vrai qu'il n'y a pas de bless'eT . 

Exercice A- 3 

1. Le reconnaissez-vous dans la foule? 

2. Le reconnaissez-vous a l'ecran ? 

3. Le reconnaissez-vous sur l'etagere ? 
h» Le reconnaissez-vous dans la voiture ? 
£. Le reconnaissez-vous la-bas ? 

6. Le reconnaissez-vous sur la photo ? 

7. Le reconnaissez-vous dans la salle ? 

8. Le reconnaissez-vous dans la foule? 

Exercice k-k 

1. Je suivais la rue de Vaugirard quand ce camion a tamponne raon auto. 

2. Je suivais la rue de Vaugirard quand il a voulu me doubler . 

3. Je suivais la rue de Vaugirard quand 1' ambulance est passee . 
k. Je suivais la rue de Vaugirard quand .je l'ai vu passer . 

$. Je suivais la rue de Vaugirard quand 1' accident est arrive . 

6. Je suivais la rue de Vaugirard quand j'ai entendu eclater la bombe . 

7. Je suivais la rue de Vaugirard quand .je l'ai rencontre . 

8. Je suivais la rue de Vaugirard quand .je me suis apergu que .j'avais oublie 
ma serviette . 

9. Je suivais la rue de Vaugirard quand ce camion a tamponn6 mon auto . 

Exercice A-fj 

1. Mon aile droite est abimee. 

2. Mon phare gauche est abime. 

3. Le capot est abime. 

k. Mon pare-chocs est abime. 

5. Mon pare-brise est abime. 

6. Le feu arriere gauche est abime. 

7. La chambre a air est abimee. 

8. Mon aile droite est abimee. 

Exercice A-6 

1. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car j'approchais du carrefour. 

2. Je devais faire du 2$ a l'heure au maximum, car il y avait du brouillard . 

3. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car il y avait beau coup de 
circulation. 
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ii. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car la chauss6e etait 
glissante . 

5. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car j 'approahais d'un quartier 
residentiel . 

6. Je devais faire du 2$ a l'heure au maximum, car il pleuvait tres fort . 

7. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car il y avait du verglaa . 

8. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car il neigeait . 

9. Je devais faire du 2$ a l'heure au maximum, car j'approchais d'une sortie 
d'usine . 

10. Je devais faire du 2$ a l'heure au maximum, car c 1 etait a une heure de 
pointe . 

11. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car la visibility n' etait pas 
bonne . 

12. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car on arrivait a la douane . 

13. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car .j'approchais du carrefour . 

Exercice A-7 

1. Nous verrons si votre version de 1 'accident concorde avec celle de 1 'autre 
chauffeur. 

2. Nous verrons si ce garagiste est aussi malhonnete que celui du coin . 

3. Nous verrons s'il a releve le numero de la plaque . 

km Nous verrons si les degats sont aussi importants sur sa voiture que sur la 
votre . 

5. Nous verrons si ses papiers sont en regie . 

6. Nous verrons si ce chemin est plus court que l'autre . 

7. Nous verrons si les bureaux sont ouverts a cette heure-ci . 

8. Nous verrons si ce que vous dites est vrai . 

9. Nous verrons si votre releve de compte est exact . 

10. Nous verrons si le virement a ete effectue a temps . 

11. Nous verrons s'il est absolument necessaire de fournir un extrait de 
naissance . 

12. Nous verrons si sa temperature monte pendant la ;journee . 

13. Nous verrons si les renseignements que vous nous avez donnes sont exacts . 
111. Nous verrons si votre version de 1 'accident concorde avec celle de l'autre 

chauffeur . 

Exercice A-8 

1. Comment l'accident s'est-il produit? 

2. Comment vous y etes-vous pris ? 

3. Comment avez -vous fait ? 
k. Comment l'a-t-il pris ? 

5. Comment les choses se sont-elles passees ? 

6. Comment avez-vous abime votre aile gauche ? 

7. Comment est-ce que ga s'ouvre ? 

8. Comment faut-il faire ? 

9. Comment mettez-vous le moteur en marche? 

10. Comment est-ce que ga s'appelle ? 

11. Comment l'accident s'est-il produit ? 



22.8 



k)S 



FRENCH 



Exercice A-9 

1. La chaussee etait glissante et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

2. La visibilite etait mauvaise et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

3. H y avait du verglas et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 
k. Le camion a derape et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

5. L' autobus a freine et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

6. Les travaux etaient mal indiques et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

7. Le camion s'est engage dans la file de gauche et je n'ai pas pu m'arreter 
a temps. 

8. La chaussee etait glissante et je n'ai pas pu m'arreter a temps. 

End of tape 22.2 
•a-Exercice B-l 

1. Mon aile doite est abimee. 

2. Mon aile droite est en mauvais etat . 

3. Ma roue de secours est en mauvais etat. 
Ii. Ma roue de secours est en tres ban etat . 

5. La batterie est en tres bon etat. 

6. La batterie ne fonctionne pas . 

7. Les freins ne fonctionnent pas. 

8. Les freins ne marchent plus . 

9. Le feu arriere gauche ne marche plus. 

10. Le feu arriere gauche a besoin d'etre repare . 

11. Mon aile droite a besoin d'etre reparee. 

12. Mon aile droite est abimee . 

#Exercice B-2 

1. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car j'approchais du carrefour. 

2. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car il y avait du brouillard . 

3. Je devais avoir mis les phares, car il y avait du brouillard. 

Ii. Je devais avoir mis les phares, car la visibilite etait mauvaise . 

5. Je n'ai pas pu passer par la, car la visibilite etait mauvaise. 

6. Je n'ai pas pu passer par la, car la route etait bloquee . 

7. II avait du y avoir un accident, car la route etait bloquee. 

8. H avait du y avoir un accident, car il y avait beaucoup de verglas . 

9. J'ai mis beaucoup plus de temps que d' habitude, car il y avait beaucoup de 
verglas . 

10. J'ai mis beaucoup plus de temps que d'habitude, car il neigeait . 

11. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car il neigeait. 

12. Je devais faire du 25 a l'heure au maximum, car j 'approchais du carrefour . 

•a-Exercice B-3 

1. Je suivais la rue de Vaugirard quand ce camion a tamponne mon auto. 

2. Je tournais a gauche quand ce camion a tamponne mon auto. 

3. Je tournais a gauche quand je l'ai vu arriver . 

Ii. Je remontais le boulevard quand je l'ai vu arriver. 

5. Je remontais le boulevard quand un pneu a creve . 

6. Je descendais 1' avenue quand un pneu a creve. 

7. Je descendais 1' avenue quand je l'ai rencontre . 
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8. J'etais a un feu rouge quand je l'ai rencontre. 

9. J'etais a un feu rouge quand ma voiture a cale . 

10. Je sortais du garage quand ma voiture a cale. 

11. Je sortais du garage quand ce camion a tamponne mon auto . 

12. Je suivais la rue de Vaugirard quand ce camion a tamponne mon auto. 

-*Exercice B— ij. 

1. lies reconnaissez-vous dans la foule? 

2. Les trouvez-vous dans la foule? 

3. Les trouvez-vous dans le tiroir ? 
h. Les mettez-vous dans le tiroir? 
£. Les mettez-vous sur le comptoir ? 

6. Les avez-vous mis sur le comptoir? 

7. Les avez-vous mis sur la commode ? 

8. Les voyez-vous sur la commode? 

9. Les voyez-vous dans la foule ? 

10. Les reconnaissez-vous dans la foule? 

-&Exercice B-5 

1. Comment l'accident s'est-il produit? 

2. Ou l'accident s'est-il produit? 

3. T3il avez-vous fait reparer votre auto ? 

h- Quand avez-vous fait reparer votre auto? 

5. Quand doit- on s'arreter ? 

6. Pourquoi doit-on s'arreter? 

7. Pourquoi avez-vous accelere ? 

8. A quel moment avez-vous accelere? 

9. A quel moment a-t-il essaye de vous doubler ? 

10. Quand a-t-il essaye de vous doubler? 

11. Quand l'accident s'est-il produit ? 

12. Comment l'accident s'est-il produit? 

-"-Exercice B-6 



1. Si on a besoin de vous, on vous convoquera. 

2. Si on a besoin de vous, on vous telephonera . 

3. Si vous faites 1' affaire, on vous telephonera. 
k. Si vous faites l'affaire, on vous ecrira . 

5. Si on a encore besoin de vos services , on vous ecrira. 

6. Si on a encore besoin de vos services, on vous previendra . 

7. S'il y a quelque chose qui ne va pas, on vous previendra. 

8. S'il y a quelque chose qui ne va pas, on vous le fera savoir . 

9. Si on a besoin de vous , on vous le fera savoir. 
10. Si on a besoin de vous, on vous convoquera . 

*Exercice B-7 

1. lis ont du partir. 

2. Us ont du s'en apercevoir . 

3. IT n'a pas du s'en apercevoir. 
h. H n'a pas du ralentir . 
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£. Nous n'avons pas pu ralentir. 

6. Nous n'avons pas pu nous absenter . 

7. Nous ne voulons pas nous absenter. 

8. Nous ne voulons pas partir . 

9. Us ont du partir. 

Exercice C-l 

1. Je n'ai pas pu m'arreter. 

2. J'ai fait mon possible pour m'arreter. 

3. J'ai pourtant essaye de m'arreter. 
h. Je n'ai pas reussi a m'arreter. 

£. Je n'ai pas le droit de m'arreter. 

6. Je pre fere m'arreter. 

7. J'ai interet a m'arreter. 

8. Je n'ai pas voulu m'arreter. 

9. J'ai decide de m'arreter. 
10. Je n'ai pas pu m'arreter. 

Exercice C-2 

1. Si nous avons besoin de vous, on vous convoquera. 

2. Si nous avions eu besoin d'eux, on les aurait convoques. 

3. G'est parce qu'on n'avait pas besoin de vous, qu'on ne vous a pas convoque. 
h- Si on avait besoin de vous, on vous convoquerait. 

5>. Gomme on n'avait pas besoin de vous , on ne vous a pas convoque. 

6. On vous aurait convoque si on avait eu besoin de vous. 

7. Pes qu'on aura besoin de nous, on nous convoquera. 

8. Si on avait eu besoin de moi, on m' aurait convoque. 

9. On ne vous convoquera que si on a besoin de vous. 
10. Si nous avons besoin de vous , on vous convoquera. 

Exercice C-3 

1. N'oubliez pas d'avertir votre compagnie. 

2. Vous avez interet a avertir votre compagnie. 

3. N'ayez pas peur d'avertir votre compagnie. 

h. Vous n'etes pas force d'avertir votre compagnie. 

5>. N'hesitez pas a avertir votre compagnie. 

6. Vous n'avez pas besoin d' excuse pour avertir votre compagnie. 

7. Vous devez avertir votre compagnie. 

8. Souvenez-vous d'avertir votre compagnie. 

9. N'oubliez pas d'avertir votre compagnie. 

Exercice C-k 

1. Us ont du partir. 

2. Je n'ai pas 1' intention de partir. 

3. Je prefere partir. 

k. Nous aimerions mieux partir. 

5>. Us ont decide de partir. 

6. J'hesite a partir. 

7. Ge n'est pas le moment de partir. 
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8. 

9. 

10. 



1. 

2. 
3. 

k. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



1. 
2. 

3. 

a. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 



Elles sont pretes a partir. 

Je cherche une excuse pour partir. 

lis ont du partir. 

Exercice C-5 

J'approchais du carrefour. 

Nous t ravers ions le carrefour. 

C'etait tout pre's du carrefour. 

Nous arrivons au carrefour. 

Ce n'est pas tres loin du carrefour. 

L'auto se dirigeait vers le carrefour. 

Je m'eloignais du carrefour. 

II faudrait eviter le carrefour. 

Je suis passe par le carrefour. 

II n'ont pas pu ralentir au carrefour. 

J'approchais du carrefour. 

Questions sur le dialogue 



Qu'est-ce que l'agent veut que 
M. Green lui montre? 
Qu'est-ce que M. Green montre 
a l'agent de police? 

Quelle est la profession de 

M. Green? 

Quelle est la premiere chose 

que fait l'agent lorsqu'il y a 

un accident? 

Qu'est-ce qu'un constat? 



H veut qu'il lui montre ses papiers. 

M. Green lui montre son permisde 

conduire, sa carte grise et sa carte 

diplomatique. 

n est diplomate. 

II fait un constat. 



Un constat est un compte rendu ecrit de 
1' accident. 

Ou 1' accident s'est-il produit? L' accident s'est produit dans le rue de 

Vaugirard. 
Non, le camion a tamponne son auto. 



13. 



M. Green a-t-il tamponne le 

camion? 

A quelle Vitesse le camion 

allait-il? 

Qu'est-ce que le chauffeur du 

camion aurait du faire au feu 

rouge? 

Pourquoi, a votre avis, ne 

s'est-il pas arrete? 

M. Green a-t-il essaye de 

s'arreter? 

M. Green n'a pas pu s'arreter 

a temps. Ne croyez-rvous pas 

qu'il faudrait qu'il fasse 

verifier les freins de son 

auto? 

Au moment ou s'est produit 

1 'accident, M. Green faisait 

du combien? 



II allait tre's vite. 

II aurait du s'y arreter. 

Peut-etre etait-il distrait. 

Oui, mais il n'a pas pu s'arreter a temps 
parce que la chausses etait glissante. 
Si, il faudrait qu'il les fasse verifier. 



II faisait du 2o a 1'heure au maximum. 
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u. 

15. 
16. 
17. 

18. 

19. 
20. 

21. 
22. 

23. 
2li. 
25. 

26. 
27. 

28. 
29. 
30. 

31. 



Pourquoi n'allait-il pas plus 

vite? 

Le commionneur n'approchait-il 

pas du carrefour aussi? 

Ne faisait-il que du 25 comme 

M. Green? 

L' agent est-il satisfait de la 

version de 1' accident que lui 

donne M. Green? 

Y avait-il des temoins? 

L'agent a-t-il pu leur parler? 
Pourquoi les temoins 
disparaissent-ils en general? 

L' accident s' est-il produit a 

une heure de pointe? 

Au moment de 1' accident 

y avait-il d'autres automobi- 

listes sur les lieux? 

L' accident est-il grave? 

Y a-t-il des blesses? 
Les degats sont-ils 
irreparables? 

Va-t-il falloir remplacer 
l'aile droite du camion? 
Que doit faire un automobiliste 
en cas d' accident? 



Parce qu'il approchait du carrefour. 

Si, il approchait aussi du carrefour. 

Non, il allait tres vite. 

Oui, il en est satisfait, mais il va la 
verifier. 

Oui, il y avait quelques pietons qui 

s'appretaient a traverser. 

Non, il n'a pas pu leur parler. 

En general, ils disparaissent parce 

qu ' ils ne veulent pas se compliquer la 

vie. 

Non, il n'y avait pas beaucoup de monde. 

On ne le sait pas. 

Non, il ne l'est pas. 
Non, il n'y en a pas. 
Non, ils sont peu ijnportants. 

Non, le camion est indemne. 

En cas d' accident, un automobiliste doit 

avertir sa compagnie d' assurance dans les 

2ii heures. 

Oui, le camionneur s'est arrete et a donne 

son nom et son adresse a M. Green. 

H dit qu'il suivait la rue de 

Vaugirard quand . . . 

Oui, je crois qu'elle concordera avec 



Le camionneur s 'est-il arrete 

apres avoir tamponne l'auto? 

Quelle version de 1' accident 

M. Green donne- t-il a l'agent? 

Croyez-vous que la version du 

camionneur concordera avec celle celle de M. Green. 

de M. Green? 

M. Green fournit-il d'autres Non, il ne lui en fournit pas d'autres 

renseignements a l'agent de 

police? 

Point de Grammaire 1: Revision des verbes 



End of tape 22.3 



Exercices de verification 
Exercice A-l 
Mettre les phrases suivantes au passe compose. 
1. On ne se sert pas toujours du On ne s'est pas toujours servi du meme 



meme produit. 

2. On ne sait pas se servir du 
nouveau produit. 

3. Ca ne sert a rien. 



produit. 

On n'a pas su se servir du nouveau 

produit. 

Qa n'a servi a rien. 
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u. 

6. 
7. 

8. 
9. 

10. 



Nous ne nous en servons que 

dans les cas d 1 extreme urgence. 

Je ne mets que deux heures pour 

y aller. 

Combien de temps cela vous 

prend-il? 

lis ne veulent pas que j ' en 

parle . 

Us ne s'en plaignent jamais. 

Je me fais faire un nouveau 

costume. 

Je ne passe pas par la route 

que vous prenez d'habitude. 



Nous ne nous en sommes servis que dans les 

cas d' extreme urgence. 

Je n'ai mis que deux heures pour y aller. 

Combien de temps cela vous a-t-il pris? 

lis n'ont pas voulu que j'en parle. 

lis ne s'en sont jamais plaints. 

Je me suis fait faire un nouveau costume. 

Je ne suis pas passe par la route que vous 
prenez d'habitude. 



Exercice A-2 



Mettre les phrases suivantes au present. 
1. 



Elles n'ont entendu que ce 
qu'elles voulaient entendre. 

2. Nous ne nous sommes occupes que 
de ce qui nous interessait. 

3. Us n'ont tou jours pas compris 
ce que nous voulions qu'ils 

f assent. 
h. Je n'ai suivi que les cours 
qui me plaisaient au point de 
vue interet et avancement. 

5. Je n'en ai pas beaucoup 
souffert. 

6. lis ne s'en sont pas plaints. 

7. Personne ne nous a mis au 
courant de ce qui se passait. 

8. lis ne l'ont pas etudie a fond. 



Elles n'entendent que ce qu'elles veulent 

entendre. 

Nous ne nous occupons que de ce qui nous 

interesse. 

lis ne comprennent tou jours pas ce que 

nous voulons qu'ils f assent. 

Je ne suis que les cours qui me plaisent 
au point de vue interet et avancement. 

Je n'en souffre pas beaucoup. 

lis ne s'en plaignent pas. 

Personne ne nous met au courant de ce qui 

se passe. 

Us ne l'etudient pas a fond. 



Exercice A-3 



Instructeur: 
Etudiant : 



1. 



2. 



3. 



h. 



II prend ses vacances au mois de juillet. 

lis prennent leurs vacances au mois de juillet. 

Eux, ils se plaignent parce qu'on ne leur 
donne pas assez de travail. 



Lui, il se plaint parce qu'on 

ne lui donne pas assez de 

travail. 

II dit qu'il va dormer sa 

demission car le travail qu'il 

fait ne lui plait pas. 

II veut que je lui dise comment 



Us disent qu'ils vont dormer leur 

demission car le travail qu'ils font ne 

leur plait pas. 

Us veulent que je leur dise comment ils 
il doit s'y prendre pour obtenir doivent s'y prendre pour obtenir les 
les renseignements dont il a renseignements dont ils ont besoin. 

besoin. 

S'il ne se plaint pas, il S'ils ne se plaignent pas, ils 

n'obtiendra pas ce qu'il veut. n'obtiendront pas ce qu'il veulent. 
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5. H n'a aucune experience en 
cette matiere et il l'admet. 

6. II etudie beaucoup trop et ne 
dort pas assez. 

7. Elle n'est pas a plaindre, elle 
a tout ce dont elle a besoin. 

8. C'est maintenant qu'il reagit 
alors qu'il est trop tard. 



Us n'ont aucune experience en cette 

matiere et lis l'admettent. 

lis etudient beaucoup trop et ne dorment 

pas assez. 

Elles ne sont pas a plaindre, elles ont 

tout ce dont elles ont besoin. 

C'est maintenant qu'ils reagissent alors 

qu'il est trop tard. 



Exercice A-J4 

Instructeur: Je ne vous en veux pas. Je vous l'ai deja dit. 
Etudiant : Vous ne m'en voulez pas. Vous me l'avez deja dit. 

1. Vous savez tres bien que je n'y Je sais tres bien que vous n'y etes pour 
suis pour rien. rien. 

2. Si je me trompe encore une fois, Si vous vous trompez encore une fois, je 
vous allez croire que je le vais croire que vous le faites expres. 
fais expres. 

3. Je me demande pourquoi vous ne Vous vous demandez pourquoi je ne me sens 
vous sentez pas a la hauteur de pas a la hauteur de ma tache. 

votre tache. 
h. En ce qui vous concerne, vous En ce qui me concerne, je prefererais que 

prefereriez que je vous emploie vous m'employiez a plein temps. 

a plein temps, n'est-ce pas? 
5. Vous savez tres bien que ce que Je sais tres bien que ce que je vous 

vous me demandez de faire est demande de faire est impossible. 

impossible. 

Exercice A-5 
Mettre les phrases suivantes au passe compose ou a l'imparfait s'il y a lieu. 

1. Je n'ai pas l'occasion d'y aller Je n'ai pas eu l'occasion d'y aller 
souvent. souvent. 

2. Je monte les bagages et je vais J'ai monte les bagages et je suis all! 
me coucher. me coucher. 

3. Je ne m'occupe que de passeports Je ne me suis occupe que de passeports 
et de visas. et de visas. 

ii. Je descends voir si tout va Je suis descendu voir si tout allait bien. 
bien. 
Je lui rends ce que je lui dois. Je lui ai rendu ce que je lui devaia. 



5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



Nous n'y retournons pas. 

Je suis les memes cours que 

vous. 

A quelle heure passez-vous les 

chercher? 

Je passe toutes mes vacances 

la-bas . 

Je rentre voir si j'ai du 

courrier. 

Je rentre la voiture au garage 

et je monte tout de suite. 



Nous n'y sommes pas retournes. 

J'ai suivi les memea cours que vous. 

A quelle heure etes-vous passe les 

chercher? 

J'ai passe toutes mes vacances la-bas. 

Je suis rentre voir si j'avais du 

courrier. 

J'ai rentre la voiture au garage et je 

suis monte tout de suite. 
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12. On vient d'annoncer que le 
train a cinq minutes de 
retard. 



On venait d'annoncer que le train avait 
cinq minutes de retard. 



Exercice A-6 

Inatructeur: n est revenu le 15> octobre. 
Etudiant : II est de re tour depuis le 15> octobre. 

1. Nous avons repris les relations Nous avons des relations diplomatiques 
diplomatiques avec ce pays-la avec ce pays-la depuis deux ans. 

il y a deux ans. 

2. On a ferme le consulat le mois 
dernier. 

3. Us se sent separes il y a six 
mois. 

li. J'ai commence a travailler ici 

il y a six ans. 
B. J'ai fait la connaissance de 

vos amis avant-hier soir. 

6. C,a a commence il y a deux jours Qa dure depuis deux jours, 
et 9a continue. 

7. Je me suis enrhume hier. Je suis enrhume depuis hier. 

8. Nous avons fait connaissance Nous nous connaissons depuis langteinps. 
il y a longtemps. 

9. Je me suis leve a h heures du Je suis leve depuis h heures du matin, 
matin. 

Exercice A-7 

Inatructeur: II y a dix ans que nous sommes maries. 
Etudiant : Nous sommes maries depuis dix ans. 



Ifi consulat est ferme depuis le mois 

dernier. 

lis se sont separes depuis six mois. 

Je travaille ici depuis six ans. 

Je connais vos amis depuis avant-hier 
soir. 



1. II y a une semaine que je suis 
en chomage. 

2. H y aura bientot dix ans que 
je travaille au meme endroit. 

3. II n'y a que tres peu de temps 
que je les connais. 

li. II y a six mois que 9a dure. 

5. II n'y a que trois mois qu'ils 
sont maries. 

6. n y a un an environ que nous 
employons ce systeme. 

7. II y a deja plusieurs mois que 
9a ne marche pas. 

8. n y a longtemps qu'on ne 
s'occupe plus de 9a. 



Je suis en chomage depuis une semaine. 

Je travaille au meme endroit depuis 

bientot dix ans. 

Je ne les connais que depuis tres peu 

de temps . 

C,a dure depuis six mois. 

lis ne sont maries que depuis trois mois. 

Nous employons ce systeme depuis un an 

environ. 

£a ne marche pas depuis deja plusieurs 

mois. 

Ch ne s'occupe plus de 9a depuis 

longtemps. 



Exercice A-8 
Ne se servir que de 'pendant' ou 'depuis'. 

1. I waited for them for two hours. Je les ai attendus pendant deux heures. 

2. I've been waiting for them for Je les attends depuis une demi-heure. 
a half hour. 
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3. It's been raining for three 

days. 
II. ffe have known wach other for 

ten years. 
0. I haven't seen them for three 

days. 

6. How long have you been waiting? 

7. I'm planning to rest on the 
beach for 2 or 3 days. 

8. I've been working overseas for 
four years. 

9. I worked overseas for four 
years. 

10. She hasn't been eating for two 
days. 
She didn't go out for two days. 



11. 



1. 
2. 
3. 
ii. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 

12. 



H pleut depuis trois jours. 

Nous nous connaissons depuis dix ans. 

Je ne les ai pas vus depuis trois jours. 

Depuis combien de temps attendez-vous? 
Je compte me reposer a la plage pendant 
2 ou 3 jours. 
Je travaille a 1'etranger depuis h ans. 

J'ai travaille a 1'etranger pendant 

quatre ans. 

Elle ne mange pas depuis deux jours. 

Elle n'est pas sortie pendant deux jours. 



Exercice A-9 

Si j'avais pu former le tiroir, je l'aurais ferine. 

Si .j'avais pu ouvrir les fenetres, je les aurais ouvertes. 

S'il avait fallu que je revienne, je serais revenu. 

Si j'avais eu le temps de faire une declaration, j 'en aurais fait une. 

Si j'avais eu le temps de traduire ces documents, je les aurais traduits. 

Si j'avais eu de quoi me plaindre, je me serais plaint. 

Si j'avais su comment me servir de ces machines , je m'en serais servi. 

Si j'avais pu vous fournir les renseignements dont vous avez besoin , je 

vous les aurais fournis. 

Si j'avais pu prendre mon auto, je l'aurais prise. 

Si on avait insiste pour que j 'y retourne, j 'y serais retourne. 

Si elle avait eu assez d' argent pour se faire inscrire a l'universite, elle 

s'y serait fait inscrire. 

Si j'avais pu vous prevenir, je vous aurais prevenu. 



Exercice A-10 



Instructeur: 



Etudiant 



Je me 



II a commence a faire humide et lourd dimanche dernier, 
demande quand 9a va changer. 

II fait humide et lourd depuis dimanche. Je me demande quand 
9a va changer. 

II est en vacances depuis le 12 et ne 
sera de re tour que la semaine prochaine. 



1. n est parti en vacances le 12 
et ne sera de re tour que la 
semaine prochaine. 

2. Us sont arrives a ftiris la 
semaine derniere. Us vont y 
rester deux mois. 

3. Les negociations ont commence 
il y a deux ans et on ne sait 
pas quand elles vont prendre 
fin. 



Us sont a ftiris depuis la semaine 
derniere. Us vont y rester deux mois. 

Les negociations sont en cours depuis 
deux ans et on ne sait pas quand elles 
vont prendre fin. 
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k. J'ai commence a travailler ici 
il y a cinq ans et ca ne me 
deplait pas du tout. 

!?. Us se sont mis en greve lundi 
et on ne sait pas quand ils 
reprendront le travail. 

6. Ces appareils ont ete mis en 
service il n'y a que deux ans 
et on parle deja de les 
remplacer. 

Ce livre a ete mis en vente il 
y a dix jours et on en a deja 
vendu trois mille exemplaires. 
Elle a cesse de furaer il y a 
deux ans et elle ne s'en porte 
que mieux. 



7. 



8. 



Je travaille ici depuis cinq ans et ca ne 
me deplait pas du tout. 

Us sont en greve depuis lundi et on ne 
sait pas quand ils reprendront le travail. 

Ces appareils ne sont en service que 
depuis deux ans et on parle deja. de les 
remplacer. 

Ce livre est en vente depuis dix jours et 

on en a deja vendu trois mille 

exemplaires. 

Elle ne fume plus depuis deux ans et elle 

ne s'en porte que mieux. 



1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

11. 



Demandez a 
Dites a .. 
Demandez a 
Demandez a 
Demandez a 
Dites a . . 
Dites a . . 
Dites a . . 
Demandez a 
Demandez a 
l'etranger 
Demandez a 
chose. 



Exercice A-ll 

, .. depuis combien de temps il attend ses amis. 

d'eteindre la radio. 
. .. s'il entend ce que vous dites. 
. .. quand il a peint le sous-sol. 
. .. comment il s'entend avec ses colleques. 

de ne pas s'attendre a un miracle. 

de ne pas vous attendre. 

que vous ne craignez ni le froid ni la chaleur. 
. .. s'il repeint sa raaison tous les ans. 
...a quoi il s'attendait apres avoir passe deux ans a 

. .. s'il atteint toujours son but quand il entreprend quelque 



1. 
2. 
3. 
ii. 
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 



Exercice A-12 

II faut que nous trouvions une excuse. Nous n'en avons pas encore trouve. 

Nous devrions embaucher quelqu'un . Nous n' avons encore embauche personne. 

II faut' qu'on nous envoie quelqu'un . On ne nous a encore envoys personne. 

II faut que je fasse quelque chose . Je n'ai encore rien fait. 

Nous devrions nous occuper de quelque chose . Nous ne nous sommes encore 

occupes de rien. 

II faut que vous me disiez ce que je dois faire . Vous ne me l'avez pas 

encore dit. 

II faut qu'on traduise ces lettres . On ne les a pas encore traduites. 

II faut que je trouve quelque chose a faire . Je n'ai encore rien trouve 

a faire. 

n faut que nous trouvions un moyen pour satisfaire tout le monde . Nous 

n'en avons pas encore trouve. 

n faut que vous y retourniez . Vous n'y etes pas encore retourne. 



End of tape 22.1+ 
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Exercice A-13 

Ihstructeur: Si j 'arrive a avoir le rapport avant ce soir, je voua 

telephonerai. 
Etudiant : Je ne voua telephonerai que si j' arrive a avoir le rapport avant 

ce aoir. 



1. 
2. 
3. 
h. 
$. 
6. 



Si j'avais eu assez de temps, 

je m'y serais arrete. 

S'il y a un changement, nous 

vous ecrirons. 

S'il faut que nous y allions, 

nous prendrons votre auto. 

Si on annonce du beau temps, 

nous irons au pique-nique. 

Si vous etes membre de la 

presse, vous pouvez entrer. 

Si vous me garantissez que ce 



Je ne m'y serais arrete que si j'avais eu 

assez de temps. 

Nous ne vous ecrirons que s'il y a un 

changement. 

Nous ne prendrons votre auto que s'il 

faut que nous y alliens. 

Nous n' irons au pique-nique que si on 

annonce du beau temps. 

Vous ne pouvez entrer que si vous etes 

membre de la presse. 

Je n'accepte votre off re que si vous me 



que j'aurai a faire me plaira, garantissez que ce que j'aurai a faire 



j'accepte votre offre. 



7. Si je parle convenablement le 
russe, on m'enverra a Moscou. 

8. Si tout va bien pendant mon 
voyage d'affaires, je pourrai 
prendre des vacances et vous 
rendre visite. 



me plaira. 

On ne m'enverra a Moscou que si je parle 

convenablement le russe. 

Je ne pourrai prendre des vacances et 

vous rendre visite que si tout va bien 

pendant mon voyage d'affaires. 



Instructeur: 
Etudiant : 



Exercice k-lh 

Maintenant que vous savez que vous allez a l'etranger, vous 
n'etes pas heureux? 

Je n'ai jamais ete plus heureux que depuis que je sais que je 
vais a l'etranger. 

Qa n'a jamais mieux marche que depuis que 
ma secretaire est en vacances. 



1. Maintenant que votre secretaire 
est en vacances, 5a marche bien 
quand meme? 

2. Maintenant que vous avez repris 
votre travail, vous etes 
satis fait? 

3. Maintenant que vous savez de 
quoi il s'agit, ne vous 
sentez-vous pas un peu detendu? 

h. Maintenant que votre chef est 
en tournee, etes-vous aussi 
occupe? 

$. Maintenant que les negociations 
ont repris, est-ce que vous 
profitez bien de vos loisirs? 

6. Maintenant que vous savez que 
vous allez rejoindre votre 
famille, etes-vous heureux? 



Je n'ai jamais ete plus satiafait que 
depuis que j 'ai repris mon travail. 

Je ne me suis jamais senti plus detendu 
que depuis que je sais de quoi il s'agit. 

Je n'ai jamais ete plus occupe que depuis 
que mon chef est en tournee. 

Je n'ai jamais mieux profite de mes 
loisirs que depuis que les negociations 
ont repris. 

Je n'ai jamais ete plus heureux que 
depuis que je sais que je vais rejoindre 
ma famille. 
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7. Maintenant que vous avez 
gagne votre proces, avez- vous 
encore des ennuis avec vos 
locataires? 

8. Maintenant que votre telephone 
est debranche, etes-vous aussi 
sou vent derange? 



Je n'ai jamais eu plus d'ennuis avec mes 
locataires que depuis que j'ai gagne raon 
proces. 

Je n'ai jamais ete plus derange que 
depuis que men telephone est debranche. 



Exercice A-l5 

Instructeur: Est-ce que vous avez 1' intention de rediger un rapport cette 

fois-ci? 
Etudiant : Je n'ai pas plus l'intention d'en rediger un cette fois-ci que 

je n'en avais l'intention la derniere fois. 



1. 



2. 



Est-ce que vous etes dispose a 

recevoir les journalistes cette 

fois-ci? 

Est-ce que vous avez envie de 

prendre des vacances cette 

fois-ci? 



Je ne suis pas plus dispose a les recevoir 
cette fois-ci que je ne l'etais la 
derniere fois. 

Je n'ai pas plus envie d'en prendre cette 
fois-ci que je n'en avais envie la 
derniere fois. 



3. Est-ce que vous avez l'intention Je n'ai pas plus l'intention de leur 



de parler aux refractaires 

cette fois-ci? 
U. Est-ce que vous etes d'humeur 

a ecouter les revendications 

des manifestants cette fois-ci? 
$. Est-ce que vous etes pret a 

accepter vos responsabilites 

cette fois-ci? 

6. Est-ce que le locataire a des 
chances de gagner son proces 
cette fois-ci? 

7. Est-ce que vous tenez a aller 
voter cette fois-ci? 

8. Est-ce que vous etes en mesure 
de fournir un dossier complet 
cette fois-ci? 

9. Est-ce que les negociations 
ont des chances d'aboutir cette 
fois-ci? 



parler cette fois-ci que je n'en avais 

l'intention la derniere fois. 

Je ne suis pas plus d'humeur a les 

ecouter cette fois-ci que je ne l'etais 

la derniere fois. 

Je ne suis pas plus pret a les accepter 

cette fois-ci que je ne l'etais la 

derniere fois. 

II n'a pas plus de chances de le gagner 

cette fois-ci qu'il n'en avait la 

derniere fois. 

Je n'y tiens pas plus cette fois-ci que 

je n'y tenais la derniere fois. 

Je ne suis pas plus en mesure d'en 

fournir un cette fois-ci que je ne 

l'etais la derniere fois. 

Elles n'ont pas plus de chances d'aboutir 

cette fois-ci qu ' elles n'en avaient la 

derniere fois. 



Exercice A-l6 

Instructeur: Avez-vous trouve un appartement? 
Etudiant : Non, je n'en ai pas encore trouve. 

Instructeur: Avez-vous trouve quelque chose? 
Etudiant : Non, je n'ai encore rien trouve. 

1. Avez-vous parle a quelqu'un? Non, je n'ai encore parle a personne. 

2. Avez-vous fait installer le Non, je ne l'ai pas encore fait installer, 
telephone? 
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3. Avez-vous organise quelque Non, je n'ai encore rien organise. 

chose? 
U. Vous etes-vous occupe des Non, je ne m'en suis pas encore occupe. 

billets? 

0. Vous etes-vous habitue a notre Non, je ne m'y suis pas encore habitue, 
climat? 

6. Avez-vous fait vos bagages? Non, je ne les ai pas encore faits. 

7. A-t-on embauche quelqu'un? Non, on n'a encore embauche personne. 

8. Avez-vous tout prepare pour le Non, je n'ai encore rien prepare, 
pique-nique? 

9. A-t-elle pris quelque chose Non, elle n'a encore rien pris. 
pour calmer son mal de tete? 

Point de Grammaire 2: Le subjonctif 

Notes de Grammaire 

Septieme partie: Sabjonctif precede d'un pronom relatif. 

The subjunctive is used after the relative pronouns when the noun it 
replaces is preceded by an indefinite noun marker (i.e. un, plusieurs, quelques, 
etc..) or a number, and the verb in the main clause implies a doubt about the 
outcome. 

Je cherche quelqu'un qui puisse 'I'm looking for someone who could 

m'accompagner. accompany me. ' 

Je voudrais des chaussures qui 'I would like shoes that fit.' 

m'aillent. 

(it implies that the subject is not sure to find such a person, a thing.) 

(Gr.2-Ex.pr.l,2,3,5,6,7,8,9) 

The subjunctive is also used after the relative pronouns when certain 
verbs in the main clause are used negatively or interrogatively. 

En connaissez-vous qui en vaillent 'Do you know any that are worthwhile?' 

la peine? 

Je n'ai rien trouve qui m'ait plu. 'I didn't find anything I liked.' 

(Gr.2-Ex.pr.U) 
Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. Je cherche quelqu'un qui puisse m'accompagner. 

2. Je cherche quelqu'un qui veuille s'en occuper . 

3. Je cherche quelqu'un qui sache son metier . 

U. Je cherche quelqu'un qui connaisse la region . 

5. Je cherche quelqu'un qui n'ait pas peur de travailler . 

6. Je cherche quelqu'un qui soit libre pendant le week-end . 

7. Je cherche quelqu'un qui parte ce soir . 
8o Je cherche quelqu'un qui me comprenne . 
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Exercice 2 



1. II faut que je trouve quelque chose qui soit utile. 

2. n faut que je trouve un cadeau qui lui plaise . 

3. H faut que je trouve une maison qui nous convienne . 
1*. II faut que je trouve un costume qui m'aille . 

5. H faut que je trouve une solution qui fasse plaisir a tout le monde . 

6. II faut que je trouve dea gens qui puissent me donner le renseignement que 
je cherche . 

7. H faut que je trouve une raison qui me permette de m'absenter . 

8. n faut que je trouve un endroit ou je puisse me reposer . 

Exercice 3 

1. Connaissez-vous quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

2. Y a-t-il quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

3. A-t-on trouve quelqu'un qui veuille s'en occuper? 
k. Aurez-vous quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

5. Avez-vous parle a quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

6. Pourra-t-on trouver quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

7. Avez-vous quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

8. Est-il difficile de trouver quelqu'un qui veuille s'en occuper? 

Exercice k 

1. Nous n'avons rien trouve qui fasse l'affaire. 

2. Nous n'avons rien trouve qui nous convienne . 

3. Nous n'avons rien trouve qui nous plaise . 
k» Nous n'avons rien trouve qui nous aille . 

5. Nous n'avons rien trouve qui puisse nous servir . 

6. Nous n'avons rien trouve qui en vaiHe la peine . 

7. Nous n'avons rien trouve qui retienne notre attention . 

8. Nous n'avons rien trouve qui merite une sanction . 

Exercice 5 

1. Nous aurons du mal a trouver quelque chose qui lui plaise. 

2. II est possible qu'ils aient quelque chose qui lui plaise. 

3. H va etre difficile de trouver quelque chose qui lui plaise. 
h. Je doute qu'il y ait quelque chose qui lui plaise. 

5. n est douteux que vous trouviez quelque chose qui lui plaise. 

6. Je suis en train de chercher quelque chose qui lui plaise. 

7. On aimerait bien trouver quelque chose qui lui plaise. 

8. H y a peu d'espoir que nous trouvions quelque chose qui lui plaise. 

Exercice 6 

1. Choisissez une heure qui vous convienne. 

2. Prenez un jour qui vous convienne. 

3. Trouvez un moment qui vous convienne. 

k, Faites quelque chose qui vous convienne. 

5. Louez un appartement qui vous convienne. 

6. Exigez quelque chose qui vous convienne. 
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7. Allez-y a une date qui voua convienne. 

8. Emmenagez dans un quartier qui vous convienne. 

Exercice 7 

1. Tachez de trouver quelqu'un qui veuille a 1 en occuper. 

2. Tachez de trouver un produit qui faaae disparaitre lea taches . 

3. Tachez de trouver quelqu'un qui a 'en souvienne . 
k. Tachez de trouver quelque chose qui lui plaiae . 
f>. Tachez de trouver quelqu'un qui aoit au courant . 

6. Tachez de trouver une peinture qui tienne bien . 

7. Tachez de trouver quelque choae qui en vaille la peine . 

8. Tachez de trouver une raison qui ae defende . 

9. Tachez de trouver quelqu'un qui puiaae noua aider . 

10. Tachez de trouver un endroit ou l'on puiaae ae repoaer . 

Exercice 8 

1. Je ne connais peraonne qui aoit au courant. 

2. II n'y a peraonne qui soit au courant. 

3. Je n'ai trouve personne qui aoit au courant. 
km Je ne vois peraonne qui aoit au courant. 

f>. On n'a personne qui soit au courant. 

6. Noua n'avona parle a peraonne qui aoit au courant. 

7. Voua ne trouverez peraonne qui aoit au courant. 

8. Noua ne connaiaaona peraonne qui soit au courant. 

Exercice 9 

1. Je ne voia peraonne qui faaae 1 'affaire. 

2. Oil n'a rien trouve qui fasae 1' affaire. 

3. n nous faut quelqu'un qui faaae 1 'affaire. 

k» Indiquez-moi quelque choae qui faaae 1' affaire. 

f>. Trouvez-noua quelqu'un qui faaae 1' affaire. 

6. II n'y a rien qui fasse 1' affaire. 

7. Je ne connais personne qui faaae 1' affaire. 

8. On cherohe quelqu'un qui faaae 1' affaire. 

9. H faut qu'on trouve quelqu'un qui faaae 1 'affaire. 

End of tape 22. f? 
Exercicea de verification 
Exercice A-l 

1. Je ne connais peraonne qui reponde a ce aignalement. 

2. Je connais quelqu'un qui repond a ce aignalement. 

3. II n'y a peraonne ici qui reponde a ce aignalement. 

k. Nous cherchons quelqu'un qui reponde a ce aignalement. 

5. J'ai ape re u quelqu'un qui repond a ce aignalement. 

6. Je n'ai encore vu peraonne qui reponde a ce aignalement. 

7. J'ai eu une entrevue avec quelqu'un qui repond a ce aignalement. 

8. Nous n'avons encore trouve peraonne qui reponde a ce aignalement. 
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Inatructeur: 
Etudiant : 



Exercice A-2 

Je connais quelqu'un qui veut nous accompagner. 

Je ne connais personne qui veuille noua accompagner. 



1. J'ai trouve quelqu'un qui sait 
de quoi il s'agit. 

2. II y a un train qui part a 
cette heure-la. 

3. Nous avons quelque chose qui 
vous plaira. 

k* II y a des cars qui font ce 
pare ours le dimanche. 

5. J'ai un ami qui s'y cannait 
en mecanique. 

6. Je connais quelqu'un qui peut 
nous donner le renseignement 
que nous cherchons. 

7. J'ai un outil qui peut nous 
depanner. 

8. Je connais quelqu'un qui 
conduit comme vous. 



Je n'ai trouve personne qui sache de quoi 

il s'agit. 

II n'y a pas de train qui parte a cette 

heure-la. 

Nous n' avons rien qui vous plaise. 

II n'y a pas de cars qui f assent ce 

pare ours le dimanche. 

Je n'ai pas d'ami qui s'y connaisse en 

mecanique. 

Je ne connais personne qui puisse nous 

donner le renseignement que nous 

cherchons. 

Je n'ai pas d' outil qui puisse nous 

depanner. 

Je ne connais personne qui conduise 

comme vous. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 



Exercice A-3 

J'ai quelque chose qui vous fera du bien. 

Prenez un remede qui vous fasse du bien. 

Je connais un remede qui vous fera du bien. 

Nous avons un remede qui vous fera du bien. 

H faut que nous trouvions quelque chose qui vous fasse du bien. 

Je vais vous donner quelque chose qui vous fera du bien. 

Vous avez besoin de quelque chose qui vous fasse du bien. 

Pourquoi ne prenez-vous pas quelque chose qui vous fasse du bien? 

Exercice k-k 

II nous faudrait une piece qui serve d' atelier. 

Nous avons une piece qui sert d' atelier. 

Faites amenager une piece qui serve d' atelier. 

II y a une petite piece qui sert d' atelier. 

Nous n' avons rien qui serve d 1 atelier. 

Prenez la piece "qui sert d' atelier. 

Ihstallez-vous dans la pi£ce qui sert d' atelier. 

Ce qu'il vous fautj e'est une piece qui serve d' atelier. 



Exercice A-5 



Traduisez. 



1. I'm looking for someone who 
wants to take care of it. 

2. Nobody wants to take care of it. 

3. I know someone who never 
complains . 



Je cherche quelqu'un qui veuille s'en 

occuper. 

Personne ne veut s'en occuper. 

Je connais quelqu'un qui ne se plaint 

jamais. 
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k. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 



We need somebody who is not 

afraid to work. 

Nobody understands the new 

system. 

I didn't find anything that 

fits me in that store. 

There is something I remember 

now. 

I didn't find anything which 

I disliked. 

Choose a film which ends well. 

Do you know people who are 

satisfied with it? 



Nous avons besoin de quelqu'un qui n'ait 

pas peur de travailler. 

Personne ne comprend le nouveau systeme. 

Je n'ai rien trouve qui m'aille dans ce 

magasin. 

II y a quelque chose dont je me souviens 

maintenant. 

Je n'ai rien trouve qui m'ait deplu. 

Choisissez un film qui finisse bien. 
Connaissez-vous des gens qui en soient 
satisfaits? 



SITUATION I 



R. 

P. 
R. 

P. 



R. 



P. 



R. 



P. 



Ne pourriez-vous pas aller moins 

vite? 

Pourquoi? Vous avez peur? 

Depuis men accident, je ne suis 

jamais tranquille en auto. 

Vous n'avez rien a craindre. 

II y a douze ans que je conduis 

et il ne m'est jamais rien arrive 

Je sais que vous avez raison, 

mais je pense tou jours a ce qu'on 

risque. 

Si vous recommenciez a conduire, 

vous n'y penseriez plus. 

J'ai deja essaye, mais j 'ai du 

m'arreter. 

Je ne dormais plus et sans arret 

je revivais 1' accident. 

Avec le temps, vous verrez que 

tout ira bien. 



Roger demande a Pierre d' aller moins vite 
car depuis son accident il n'est pas 
tranquille en auto. Pierre conseille a 
son ami de recommencer a conduire. Roger 
repond qu'il a deja essaye mais qu'il a 
du s'arreter. 



SITUATION II 



P. 



D. 



P. 



D. 



Je sais que votre mari a ete 
tres malade et je croyais qu'il 
avait vraiment besoin de Jacques. 
Pas du tout. II a repris ses 
affaires depuis peu. 
Seulement Jacques croit qu'il 
doit travailler pour 1' aider. 
Nous voudrions pourtant qu'il 
finisse ses etudes. 
Ce serait vraiment dommage qu'il 
s'arrete maintenant. II ne lui 
manque qu'un an pour terminer. 
Justement. Nous aimerions tant 
qu'il obtienne ses diplomes, mais 



Jacques a du s'occuper des affaires de 
son pere pendant la maladie de celui-ci. 
II se croit oblige de continuer alors que 
M. Dupont va bien maintenant. Ls 
professeur de Jacques dit a Madame Dupont 
combien il est dommage que son fils 
arrete ses etudes. II en parlera a 
Jacques des qu'il le verra. 
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il refuse de nous ecouter. 
P. Soyez tranquille, je lui en 
parlerai des que je le verrai. 

SITUATION III 

D. Quelle chance vous avez d' avoir M. Dupont trouve que M. Morin a bien de 

trouve ce bel appartement] la chance d' avoir trouve un appartement 
M. n faut dire aussi que nous en si ban etat qu'il n'est meme pas 

avons beaucoup cherche. necessaire de le faire repeindre. 

D. Je ne crois pas qu'il soit Pourtant, M. Morin n'aime pas le gris et 

necessaire que vous le fassiez pense repeindre le salon en vert fonce, 

repeindre. bien que Madame Morin craigne que ses 

M. Oh nan! C'est simplement parce meubles ne soient pas mis en valeur. 

que nous n'aimons pas ce gris. 

Comment verriez-vous les murs du 'condition' 

salon? 
D. II y fait assez clair pour que 

vous le peigniez en vert fonce. 
M. C'est ce que je pensais. Mais ma 

femme craint que les meubles ne 

soient pas mis en valeur. 
D. Pourquoi n'essayez-vous pas sur 

un seul mur? 
M. Tres bonne idee. Comme ca, nous 

verrons ce que ca donne. End of tape 22.6 

Questions gene rales 

1. Que fait-on lorsqu'on a une crevaison sur la route? 

2. Que fait-on du pneu a plat? 

3. A quelle vitesse devrait-on conduire sur une bonne route? 

U. Ne pensez-vous pas qu'on pourrait changer 1 ' emplacement de certains 
panneaux rou tiers? 

5. Avez-vous le temps de lire ce qui est inscrit sur les panneaux routiers 
aux Etats-Unis? 

6. Est-ce que vous doublez a gauche ou a droite, en general? 

7. A partir de quel age a-t-on le droit de conduire? 

8. Croyez-vous que les petites voitures sont un danger public? 

9. Sur une route a sens unique, peut-on rouler aussi bien dans la file de 
gauche que dans celle de droite? 

10. Devrait-il y avoir une limitation de vitesse sur une route a grande 
circulation? 

11. Quels papiers doit-on avoir lorsqu'on conduit? 

12. En cas d'accident, que doit-on faire? 

13. Combien de fois par an faites-vous faire un graissage? 
lit. Votre voiture consomme-t-elle beaucoup d 'essence? 

1$. Que doit-on faire lorsqu'on arrive a un "stop"? 

16. Quand vous etes sur une route secondaire et que vous abordez une route a 
grande circulation, que faites-vous? 

17. Quand vous etes sur une route a grande circulation et que vous allez 
croiser une route secondaire, avez-vous la priorite? 
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18. Est-ce que vous savez le numero de votre plaque d'immatriculation? 

19. A quel moment faites-vous marcher le clignotant? 

20. Vous etes-vous deja servi de votre eric? 

21. A quoi sert-il? 

22. Que feriez-vous ai vous tombiez en panne d' essence sur une route a grande 
circulation? 

23. Que feriez-vous si vous perdiez votre permis de conduire? 

2J4.. Que pensez-vous des cars et des camions sur la route? Les trouvez-vous 

encombrants? 
2$. Ne pensez-vous pas qu'il devrait y avoir une piste speciale pour les 

cyclistes et motocyclistes? 

26. Vous voulez tourner a droite et vous voyez un panneau indicateur "sens 
interdit". Que faites-vous? 

27. Que risque-t-il de vous arriver si vous stationnez dans une zone 
interdite? 

Questions indirectes 

1. Dites a ... qu'il faudrait qu'il fasse gonfler ses pneus arriere avant de 
partir. 

2. Dites a ... qu'il devrait faire changer l'huile de son moteur un peu plus 
souvent. 

3. Demandez a ... si sa voiture n'a pas besoin d'un graissage. 

it. Demandez a ... combien de temps il lui faut pour reparer votre voiture. 

5. Demandez a ... dans combien de temps vous pouvez revenir prendre votre 
voiture. 

6. Dites a ... que, s'il y a de grosses reparations a faire, vous aimeriez 
bien qu'il vous previentie avant de commencer. 

7. Dites a ... qu'il vous dise maintenant s'il peut reparer votre voiture 
avant vendredi soir. 

8. Demandez a ... ce qui est arrive a son pare-chocs. 

9. Demandez a ... s'il a deja pense a ce qu'il fera de son auto quand il 
partira. 

10. Dites a ... qu'il vaut mieux qu'il mette sa valise sur le porte-bagages. 

11. Dites a ... que le grincement qu'il entend a 1' avant de sa voiture 
provient du pare-chocs. 

12. Dites a ... de ne pas Oublier de boucler sa ceinture de securite. 

13. Dites a ... que ses freins sent laches et qu'il faut qu'il les fasse 
resserrer. 

lii. Demandez a ... combien de temps il faut que vous fassiez chauffer le 

moteur avant de demarrer quand il fait froid. 
15>. Dites a ... que, pour reparer son clignotant, il doit changer l'ampoule. 

16. Demandez a ... s'il a pense a acheter de 1' anti-gel au cas ou il ferait 
froid. 

17. Dites a ... qu'il faudrait qu'il fasse gonfler un peu plus ses pneus 
arriere. 

18. Dites a ... que, pour garder son moteur en bon etat plus longtemps, il est 
preferable de ne pas changer de marque d 'essence trop souvent. 

19. Demandez a ... s'il fait verifier la pression de ses pneus chaque fois 
qu'il part en voyage. 

20. Dites a ... qu'en France il lui faudra avoir des phares jaunes. 
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21. Dites a ... que, dans certains cas, un retroviseur place a droite est bien 
utile. 

22. Demandez a ... si, quand il avait cette vieille voiture europeenne, il lui 
fallait souvent utiliser sa manivelle pour demarrer. 

23- Dites a ... que vous ne savez pas comment on nettoie les bougies. 
2b. Dites a ... qu'il n'a pas besoin d'aller dans un garage pour faire changer 
l'huile, qu'il peut le faire lui-meme. 

25. Demandez a ... si l'eau distillee n'est pas preferable a l'eau ordinaire 
pour le radiateur. 

26. Dites a ... que si vous en aviez eu le temps, vous auriez aide cette 
pauvre dame a changer la roue de sa voiture. 

27. Demandez a ... si cette panne n'est pas due a un manque d'essence. 

28. Dites a ... que vous savez qu'en France il n'est pas necessaire d'avoir 
des pneus-neige en hiver, des chaines suffisent. 

Recit: Vacances en Bretagne 

Tous les etes, au lendemain du lh juillet, les Martin partent en vacances. 
Us aiment beaucoup voyager et choisissent chaque annee un endroit different. 
Us ont ainsi visite toute la France et ont meme fait deux ou trois voyages a 
l'etranger. 

Cette annee, ils ont decide d'aller en Bretagne ou habitent les parents de 
Madame Martin, Monsieur et Madame Dumas, qu'ils n'ont pas vus depuis deux ans. 

Les enfants sont ravis d'y aller car ils se souviennent des parties de 
peche avec le pere Le Gallec, vieil ami de Monsieur Dumas, de leurs jeux au 
bord de la mer et d'une ferme des environs ou leur grand -pere les emmenait de 
temps en temps passer la journee. Us en revenaient charges de fruits et de 
legumes que leur avait donnes le f ermier . 

Ce matin, les Martin se sont leves tres tot car ils veulent partir de 
bonne heure. C'est la pleine saison des vacances et les routes sont encombrees 
si l'on ne part pas des le lever du jour. 

Pendant que Madame Martin et les enfants s'occupent des derniers 
preparatifs, Monsieur Martin va chercher la voiture qu'il a laissee l' avant- 
veille au garage pour la faire verifier. 

La voiture est prete. Tout en faisant le plein, le garagiste parle de ses 
prochaines vacances. II va fermer le garage pendant le mois d'aout et partir 
pour 1 'Alsace. II a envie de se reposer et de ne plus entendre de bruits de 
moteur. 

Monsieur Martin qui est presse de se mettre en route l' interrompt pour lui 
demander si les feux arriere ont ete repares. Le garagiste lui repond qu'il 
les a changes, qu'il a verifie les phares, recharge les accus et fait le 
graissage. Monsieur Martin demande encore si les freins ont ete ajustes et est 
rassure par le garagiste. II peut partir sans crainte. 

endroit 'place' 

ferme 'farm' 

grand-pere ' grandfather ' 

charge ' loaded ' 
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fermier 'farmer' 

encombrees 'congested' 

avant-veille 'two days before 1 

bruit 'noise' 

interrompre 'to interrupt' 

rassure 'reassured' 

Lecture: Les sports en France 

Quel est le sport national francais? C'est la une question a laquelle il 
est difficile de repondre. L'Angleterre a son cricket et l'Amerique son 
baseball. Mais en France, un grand nombre de jeux et de sports se disputent la 
faveur du public. 

Certains de ces sports sont modernes et presque tous d'origine etrangere . 
D'autres font partie de coutumes nationales ou regionales comme la pelote basque, 
qui porte le nom de sa region d'origine. 

Dans le Nord et le Nord-Ouest de la France on pratique encore le tir a 
1'arc , alors que dans le Midi le jeu prefere est la petanque . Ce jeu consiste 
a envoyer des boules d' acier le plus pres possible d'une petite boule de bois , 
en partant d'un point fixe. II se pratique en plein air. 

Les sports modernes comprennent le basket-ball, le golf, le volley-ball, 
le patinage , le ski, etc ... 

Le tennis connait de nos jours plus de succes encore que n'a connu son 
ancetre 4 le jeu de paume . 

N'oublions pas le football qui est un des sports les plus populaires. Les 
regies de ce sport sont presque les memes que celles du "soccer" americain, 
alors que le rugby se rapproche beaucoup plus du football americain. Les 
meilleures equipes de rugby sont celles de la region de Toulouse. 

S'il y avait en France un sport vraiment national, ce serait je crois le 
cyclisme. Que ce soit sur piste ou sur route, le cyclisme attire toujours 
beaucoup de spectateurs. 

H y a pourtant un autre sport que les Francais pratiquent beaucoup: la 
natation. Depuis quelques annees ce sport a pris un tel essor qu'il est 
maintenant obligatoire pour les enfants d' age scolaire . On les emmene a jours 
fixes dans les nombreuses piscines de la capitale ou des grandes villes. Des 
les premiers beaux jours, les piscines en plein air attirent de nombreux jeunes 
gens et ne desemplissent pas. 

se disputer 'to compete for' 

etrangere 'foreign' 

pelote basque 'jai-alai' 

pratiquer 'to practice' 

tir a l'arc 'archery' 

petanque 'outdoor bowling' 

boule (f) 'bowling ball' 

acier (m) 'steel' 

bois (m) 'wood' 
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patinage 'skating' 

ancetre (m)(f) 'ancester' 

paume (f) 'palm' 

se rapprocher 'to resemble' 

equipe ' team ' 

attirer 'to attract' 

tel ' such' 

essor 'increase' 

age scolaire 'school age' 

desemplir 'to empty 1 

End of tape 22.7 
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I^ris de nuit 



Christine et Henri n'habitent pas 
I^ris. lis y sont de passage et y 
ont retrouve leurs amis Denise et 
Jacques . 

etre de passage 



DIALOGUE Tape 23.1 

feris by night 

Christine and Henry do not live in I^ris. 
They are passing through and have joined 
their friends Denise and Jacques. 

to pass through 



MME TISSIER 

Nous voudrions 

vous emmener 

au moins une fois 

dans une boite de nuit. 

au moins 

boite de nuit (f) 

Que diriez-vous de 
ce soir? 



We'd like to take you out to a nightclub 
at least once. 



at least 
nightclub 

How about this evening? 



MME MARCHAND 

Ce serait avec 
grand plaisir. 
Nous sommes 
justement libres. 

MME TISSIER 

Alors, 

nous passerons vous prendre 

vers dix heures et demie. 

(Au Lapin Agile) 

lapin (m) 
agile 



That would be very nice. We happen to be 
free. 



Then, we'll pick you up about half past 
ten. 

(At the 'Lapin Agile') 

rabbit 
nimble 



M. TISSIER 

Garconl Quatre 
cerises a l'eau de vie, 
s'il vous plait. 

cerise (f) 



Waiter.' Four brandied cherries, please. 



cherry 



MME TISSIER 

Ne trouvez-vous pas ce 

cabaret 

pittoresque? 



Don't you find this cabaret picturesque? 
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M. MARCHAND 

Si, et j 'aime beau coup 
ces vieilles chansons 
dont tout le monde 
reprend les refrains. 

chanson (f) 
tout le monde 
reprendre 
refrain (m) 

M. TISSIER 

Est-ce qu'ensuite 
vous aimeriez aller 
danser quelque part? 

danser 



Yes, and I like these old songs that 
everyone joins in singing. 



song 

everybody 

to take again 

chorus 



Next, would you like to go dancing 
somewhere? 



to dance 



M. MARCHAND 

C'est une 
excellente idee. 
Que proposes-tu? 

M. TISSIER 

Je pensais 

a "La Boule Blanche". 

II y a 

beaucoup d' ambiance, 

et je crois que vous 

vous y amuserez. 

ambiance (f) 
s'amuaer 

(A La Boule Blanche) 

M. MARCHAND 

Cet orchestre 
est excellent. 
Voulez-vous danser, 
Denise? 



That's an excellent idea. Vlhat do you 
suggest? 



I was thinking about "La Boule Blanche". 
There is a lot of atmosphere and I think 
that you will enjoy yourselves there. 



atmosphere 
to have fun 



(At "La Boule Blanche") 



This orchestra is excellent. Do you want 
to dance, Denise? 



MME TISSIER 
Tres vol on tiers. 



I'd love to. 



M. TISSIER 

Et vous, Christine, 
est-ce que cela 
vous ferait plaisir? 



And you, Christine, would you enjoy that? 
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MME MARCHAND 

Oui, 

mais ce rythme est 

beau coup 

trop rapide pour moi. 

rythme (m) 
rapide 

M. TISSIER 

Alors, nous danserons 
des qu'on jouera 
un tango, 
n'est-ce pas? 

(ELus tard, dans l'auto de Jacques) (Later, in Jacques's car) 



Yes, but this rythm is much too fast for 
me. 



rythm 
fast 



Then we'll dance as soon as they play a 
tango, all right? 



M. MARCHAND 

Es-tu sur de ne 

pas te tromper Jacques? 

Je ne reconnais 

pas le chemin. 

chemin (m) 

M. TISSIER 

Evidemment, car 

je ne vous reconduis 

pas a 1 'hotel. 

evidemment 
reconduire 

Je vous emmene aux Halles. 

M. MARCHAND 

Aux Halles? 
Qu'allons-nous y faire 
a cette heure-ci? 

M. TISSIER 

Manger 

une soupe a l'oignon, 

naturellement. 

oignon (m) 



Are you sure you haven't made a mistake, 
Jacques? I don't recognize the way. 



way 



Obviously, since I'm not driving you back 
to the hotel. 



of course 
to take back 



I'm taking you to the Halles. 



To the Halles? What are we going to do 
there at this hour? 



Eat onion soup, of course. 



onion 



End of tape 23.1 
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MOTS UTILES 

1. Je vais vous aider a desservir. I am going to help take away the dishes. 

2. Je vais vous aider a debarrasser I am going to help you clear the table. 
la table . 

3. Je vais vous aider a mettre le I am going to help you set the table. 
couvert . 

h- Je vais vous aider a rincer les I am going to help you rinse the cups. 

tasses . 
5>. Je vais vous aider a nettoyer I am going to help you polish the silver. 

l'argenterie . 
6. Je vais vous aider a mettre la I am going to help you set the table. 

table . 

1. Attention! Vous allez renverser Watch outl You're going to spill the 
la saliere. salt. 

2. Attention! Vous allez renverser Watch out! You're going to spill the 
le poivre . pepper. 

3. Attention! Vous allez renverser Watch out! You're going to spill your 
votre the . tea. 

h. Attention! Vous allez renverser Watch out! You're going to tip over the 

le vase . vase. 

5>. Attention! Vous allez renverser Watch out! You're going to spill your 

votre vin. wine. 



1. Dans ces cir Constances, il vaut 
mieux y aller en autobus. 

2. Dans ces circonstances, il vaut 
mieux y aller par le metro . 

3. Dans ces circonstances, il vaut 
mieux y aller en autocar . 

h- Dans ces circonstances, il vaut 
mieux y aller a bicyclette . 

5. Dans ces circonstances, il vaut 
mieux y aller a cheval . 

6. Dans ces circonstances, il vaut 
mieux y aller en tramway. 

1. Cet article m'interesse 
beau coup. 

2. Ce conte m'interesse beaucoup. 

3. Cette histoire m'interesse 
beaucoup. 

k. Ce recit m'interesse beaucoup. 

5. Ce resume m'interesse beaucoup. 

6. Ce roman m'interesse beaucoup. 

7. Ce compte- rendu m'interesse 
beaucoup. 

8. Ce rapport m'interesse beaucoup. 

9. Ce dossier m'interesse beaucoup. 
10. Ce document m'interesse 

beaucoup. 



Under these 
go there by 
Under these 
go there by 
Under these 
go there by 
Under these 
go there by 
Under these 
go there on 
Under these 
go there by 



circumstances, it's 
bus. 

circumstances, it's 
subway. 

circumstances, it's 
bus. 

circumstances, it's 
bicycle. 

circumstances, it's 
horseback, 
circumstances, it's 
streetcar. 



better to 
better to 
better to 
better to 
better to 
better- to 



This article interests me very much. 

This tale interests me very much. 
This story interests me very much. 

This narration interests me very much. 
This summary interests me very much. 
This novel interests me very much. 
This account interests me very much. 

This report interests me very much. 
This file interests me very much. 
This document interests me very much. 
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VOCAHJLA.IRE (non-enregistre ) 



actuellement 

application (f) 

demande (f) 

concurrence (f) 

assister 

chance (f) 

hasard (m) 

chef d 1 orchestre 

note (f) 

grade (m) 

passer un examen 

echouer a un examen 

diplome 

gradue 

bibliotheque (f) 

librairie (f) 

location (f) 

office (m) 

bureau (m) 

placard (m) 

ecriteau (m) 

empecher 

prevenir 

ordonner 

commander 

relations (f) 

sensible 

pratique 

user 

utiliser 



at the present time 
zeal, care 
application 
competition 

to be present, to attend 
luck 
chance 
conductor 
grade 
rank 

to take an exam 
to fail 
graduate 

graduated (measurements) 
library- 
bookshop 
rental 
pantry- 
office 
cupboard 
placard 
to prevent 
to inform 
to command 
to order 
acquaintances 
sensitive 
sensible 
to wear out 
to use 



Exercices de vocabulaire 
Exercice A-l 

1. Nous passerons vous prendre vers dix heures et demie. 

2. Nous viendrons vous chercher vers dix heures et demie. 

3. Nous nous mettrons en route vers dix heures et demie. 
U. Tu seras de retour vers dix heures et demie. 

5. lis sont repartis vers dix heures et demie. 

6. La conference s'est terminee vers dix heures et demie. 

7. Elle t'a telephone vers dix heures et demie. 

8. II a commence a pleuvoir vers dix heures et demie. 

9. l is sent passes nous voir vers dix heures et demie. 
10. Nous passerons vous prendre vers dix heures et demie. 

Exercice A-2 

1. Que diriez-vous de ce soir? 

2. Que diriez-vous d'un petit cognac? 

3. Que diriez-vous d'un bon cigare? 
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ii. Que diriez-vous d'un aperitif avant de diner ? 

$. Que diriez-vous d'une promenade a la campagne ? 

6. Que diriez-vous d'une semaine de vacances ? 

7. Que diriez-vous d'un bon film ? 

8. Que diriez-vous de la semaine prochaine ? 

9. Que diriez-vous de ce soir ? 

Exercice A-3 

1. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

2. Est-ce que ce soir vous aimeriez aller danser quelque part? 

3. Est-ce qu'apres le diner vous aimeriez aller danser quelque part? 
ii. Est-ce qu' avant de rentrer vous aimeriez aller danser quelque part? 

5. Est-ce que plus tard vous aimeriez aller danser quelque part? 

6. Est-ce que maintenant vous aimeriez aller danser quelque part? 

7. Est-ce que samedi soir vous aimeriez aller danser quelque part? 

8. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

Exercice A-ii 

1. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

2. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez voir autre chose ? 

3. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez assister a un match de tennis ? 
ii. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez visiter les vieux guar tiers ? 
$. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez vous detendre a la piscine ? 

6. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez nous faire part de vos projets ? 

7. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez voir la disposition des lieux ? 

8. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez inspecter les locaux ? 

9. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part ? 

Exercice A-£ 

1. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

2. Est-ce qu'ensuite on aura le temps de tout faire ? 

3. Est-ce qu'ensuite nous pourrons nous en occuper ? 
ii. Est-ce qu'ensuite vous auriez le temps d'y passer ? 
$. Est-ce qu'ensuite nous pourrions nous y arreter ? 

6. Est-ce qu'ensuite on n'oubliera pas de me prevenir ? 

7. Est-ce qu'ensuite je n'aurai pas de mal a m'y retrouver ? 

8. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part ? 

Exercice A-6 

1. Ce serait avec grand plaisir. 

2. Ce serait avec beaucoup de reticence . 

3. Ce serait une erreur irreparable , 
ii. Ce serait sans grand merite . 

$. Ce serait de la pure folie . 

6. Ce serait avec une .joie sans pareille . 

7. Ce serait un manque de scrupules inimaginable . 

8. Ce serait avec enormement d' hesitation . 

9. Ce serait avec beaucoup de difficultes . 
10. Ce serait avec grand plaisir . 
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Exercice A-7 

1. Je crois que vous vous y amuserez. 

2. II va de soi que vous vous y amuserez. 

3. Certainement que vous vous y amuserez. 
U. Sans doute que vous vous y amuserez. 
5>. Peut-etre que vous vous y amuserez. 

6. Je suis sur que vous vous y amuserez. 

7. H est evident que vous vous y amuserez. 

8. Heureusement que vous vous y amuserez. 

9. Je crois que vous vous y amuserez. 

Exercice A-8 

1. Je crois que vous vous y amuserez. 

2. Je crois que nous n'aurons pas de quoi nous plaindre , 

3. Je crois que vous vous y plairez . 

U. Je crois que je n'aurai pas le temps de m'ennuyer . 

5>. Je crois qu'il nous reste pas mal de temps . 

6. Je crois que personne ne s'en est apercu . 

7. Je crois qu'il vaut mieux y retourner . 

8. Je crois que .je l'aurais remarque . 

9. Je crois que vous vous y habituerez . 
10. Je crois que vous vous y amuserez . 



Exercice A- 9 



1. Voulez-vous danser? 

2. Aimez-vous danser? 

3. Voudriez-vous danser? 
h. Preferez-vous danser? 
5>. Vaut-il mieux danser? 

6. Pourrons-nous danser? 

7. All ons -nous danser? 

8. Voulez-vous danser? 



Exercice A-10 



1. Nous danserons des qu'on jouera un tango. 

2. Nous irons nous asseoir des qu'on jouera un tango. 

3. Nous nous en irons des qu'on jouera un tango. 
h. Nous nous reposerons des qu'on jouera un tango. 
5>. Je vous inviterai des qu'on jouera un tango. 

6. Venez me chercher des qu'on jouera un tango. 

7. Nous nous retrouverons des qu'on jouera un tango. 

8. Nous danserons des qu'on jouera un tango. 

■H-Exercioe B-l 

1. Nous danserons des qu'on jouera un tango. 

2. Nous danserons des que l'orchestre arrivera . 

3. Nous vous appellerons des que l'orchestre arrivera. 

U. Nous vous appellerons aussitot que nous aurons beaoin de vous. 
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5. Nous vous convoquerons aussitot que nous aurons besoin de vous. 

6. Nous vous convoquerons s'il y a du nouveau . 

7. Je ne manque rai pas de vous prevenir s'il y a du nouveau. 

8. Je ne manquerai pas de vous prevenir quand nous serons prets a commencer . 

9. Je vous ferai signe quand nous serons prets a commencer. 

10. Je vous ferai signe des que l'orchestre sera la . 

11. Nous danserons des que l'orchestre sera la. 

12. Nous danserons des qu'on jouera un tango . 

tf-Exercice B-2 

1. Je crois que vous vous y amuserez. 

2. Je vous assure que vous vous y amuserez. 

3. Je vous assure que vous n'aurez rien a regretter . 
k. Je suis sur que vous n'aurez rien a regretter. 

$. Je suis sur que tout marchera tres bien . 

6. J'espere que tout marchera tres bien. 

7. J'espere que vous avez pris une decision . 

8. Je suppose que vous avez pris une decision. 

9. Je suppose que ce n'est pas tellement important . 

10. Je crois que ce n'est pas tellement important. 

11. Je crois que vous vous y amuserez . 

•frExercice B-3 

1. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

2. Est-ce que dans la soiree vous aimeriez aller danser quelque part? 

3. Est-ce que dans la soiree vous aimeriez faire un tour dans le quartier ? 

h. Est-ce que dans l'apres-midi vous aimeriez faire un tour dans le quartier? 

5. Est-ce que dans l'apres-midi vous auriez des courses a faire en ville ? 

6. Est-ce que demain vous auriez des courses a faire en ville? 

7. Est-ce que demain vous pourriez nous accompagner a la plag e? 

8. Est-ce que cet aprea-midi vous pourriez nous accompagner a la plage? 

9. Est-ce que cet apres-midi vous aimeriez aller danser quelque part ? 
10. Est-ce qu'ensuite vous aimeriez aller danser quelque part? 

*Exercice B-U End of tape 23.2 

1. Nous passerons vous prendre vers dix heures et demie. 

2. Je compte etre de re tour vers dix heures et demie. 

3. Je compte etre de retour un peu apres neuf heures . 

k» Vous pourrez visiter l'appartement un peu apres neuf heures. 

5. Vous pourrez visiter l'appartement entre sept heures et neuf heures . 

6. Nous serons a la maison entre sept heures et neuf heures. 

7. Nous serons a la maison .jusqu'a six heures et demie . 

8. Je vous attendrai jusqu'a six heures et demie. 

9. Je vous attendrai pendant une demi-heure . 

10. Nous serons la pendant une demi-heure. 

11. Nous serons la vers dix heures et demie . 

12. Nous passerons vous prendre vers dix heures et demie. 
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^Exercice B-£ 

1. Je ne reconnais pas le chemin. 

2. Je ne reconnais pas son ecriture . 

3. J'aime beaucoup son ecriture. 
h. J'aime beaucoup le paysage . 

£. Je me rappelle encore le paysage. 

6. Je me rappelle encore sa voix . 

7. H me semble entendre sa voix. 

8. II me semble entendre son pas . 

9. Je reconnais bien son pas. 

10. Je reconnais bien le chemin . 

11. Je ne reconnais pas le chemin. 

■frExercice B-6 

1. Ce rythme est beaucoup trop rapide pour moi. 

2. Cette vie eat beaucoup trop rapide pour moi. 

3. Cette vie eat beaucoup trop calme pour moi. 
k. Cette vie eat beaucoup trop calme pour eux . 
£. Ce voyage est beaucoup trop calme pour eux. 

6. Ce voyage est bien trop fatigant pour eux. 

7. Ce voyage est bien trop fatigant pour elle . 

8. Ce rythme est bien trop fatigant pour elle. 

9. Ce rythme est beaucoup trop rapide pour elle. 
10. Ce rythme est beaucoup trop rapide pour moi . 

Exercice C-l 

1. Je vous emmene aux Halles. 

2. II se dirigeait vera lea Halles. 

3. C'est tout pres des Halles. 

ii. Ch s'est rencontre aux Halles. 

$. Ce n'est pas loin des Halles. 

6. Tout le monde connaisaait les Halles. 

7. On s'arretait tou.jours aux Halles. 

8. Ila habitent a cote des Halles. 

9. Je voua emmene aux Halles. 

Exercice C-2 

1. Je croia que vous voua y amuserez. 

2. Je doute que vous voua y amusiez. 

3. J'ai 1' impression que vous vous y amuserez. 
h. II me semble que vous vous y amuserez. 

£. II n'est pas question que vous vous y amusiea- 

6. Je suis presque sur que vous vous y amuserez. 

7. J'espere que vous vous y amuserez. 

8. Je crois que voua voua y amuserez. 

Exercice C-3 

1. Nous voudrions vous emmener au moins une fois dans une boite de nuit. 

23.? 



FRENCH 



U69 



2. Je tacherai de vous emmener au moins une fois dans une botte de nuit. 

3. Nous ferons le necessaire pour vous emmener au moins une fois dans une 
bolte de nuit. 

k. J'ai decide de vous emmener au moins une fois dans une boite de nuit. 
%. Nous tenons a vous emmener au moins une fois dans une boJte de nuit. 

6. On aimerait vous emmener au moins une fois dans une boite de nuit. 

7. Nous allons faire notre possible pour vous emmener au moins une fois dans 
une bolte de nuit. 

8. Nous voudrions vous emmener au moins une fois dans une boJte de nuit. 



1. 

2. 

3. 

h. 
$. 

6. 
7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

1U. 

15. 
16. 

17. 
18. 

19. 

20. 

21. 



Questions sur le Dialogue 

Ou les Tissier voudraient-ils 

emmener les Marchand? 

Quand voudraient-ils les y 

emmener? 

Qu'est-ce que les Marchand en 

pen sent? 

Sont-ils libres? 

A quelle heure les Tissier 

vont-ils passer chercher les 

Marchand? 

Dans quel cabaret vont-ils? 

Comment Mme Tissier 

trouve-t-elle le cabaret? 

lis commandent tous les quatre 

la meme chose? 

Combien coutent les 

consommations au "Lapin Agile"? 

A quoi participent les clients 

du "Lapin Agile"? 

De quelle fa9.cn y participent- 

ils? 

Que pense Mme Marchand de ces 

vieilles chansons? 

Les Tissier et les Marchand ne 

vont-ils pas ailleurs apres le 

"Lapin Agile"? 

D' apres M. Tissier, comment 

est la Boule Blanche? 

Que fait-on a la "Boule Blanche"? On s'y amuse 



lis voudraient les emmener dans une boite 

de nuit. 

lis voudraient les y emmener ce soir-meme. 

Us aimeraient beaucoup y aller. 

Oui, ils sont justement libres. 
Us vont passer les chercher vers 

10 heures et demie. 

Us vont au "Lapin Agile". 

Elle trouve qu'il est pittoresque. 

Oui, ils commandent tous la meme chose. 

On ne le dit pas. 

Us participent aux chansons. 

Us y participent en reprenant les 

refrains. 

Elle les aime beaucoup. 

Si, ils vont a la "Boule Blanche". 

11 trouve qu'il y a beaucoup d' ambiance. 



L'orchestre est-il bon? 

Avec qui Denise danse-t-elle? 

Qu'est-ce que Christine prefere 

danser? 

N'aime-t-elle pas les rythmes 

modernes? 

Qui est-ce qui conduit? 

M. Marchand ou M. Tissier? 

Est-ce qu'il ramene les 

Marchand a l'hotel? 



Oui, il est excellent. 

Elle danse avec M. Marchand. 

Elle prefere danser les danses lentes. 

Non, ils sont trop rapides pour elle. 

C'est M. Tissier qui conduit. 

Non, il ne les ramene pas a l'hotel. 
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22. S'est-il trompe de route? 

23. Ou les emmene-t-il? 

2i|. Qu'est-ce qu'on y fait a cette 
heure-ci? 



Non, il ne a' est pas trompe de route. 

II les emmene aux Halles. 

Oh y mange la soupe a l'oignon. 



Point de Grammaire 1: Verbe + preposition + nom 

Premiere partie. Notes de Grammaire 

Some French verbs take different prepositions according to whether they 
are followed by a noun or a verb. Following are lists of the most common verbs 
and their prepositions when followed by a noun. 

Verbs + a + Noun Verbs + de + Noun 



appartenir 


to 


belong 


avoir besoin 


to 


need 


assister 


to 


attend 


avoir envie 


to 


feel like, to want 


avoir affaire 


to 


deal with 


avoir honte 


to 


be ashamed 


avoir droit 


to 


have a right 


avoir peur 


to 


be afraid 


avoir re c ours 


to 


have recourse 


avoir pitie 


to 


pity 


contribuer 


to 


contribute 


discuter 


to 


discuss 


donner raison 


to 


side with 


entendre parler 


to hear about 


en venir 


to 


end up 


etre au courant 


to 


know about 


en vouloir 


to 


blame 


faire preuve 


to 


show 


etre destine 


to 


be intended 


il est question 


it 


is a matter of 


etre habitue 


to 


be used to 


jouer 


to 


play 


faire attention 


to 


watch out 


parler 


to 


talk about 


faire de la peine 


to 


upset 


profiter 


to 


take advantage of 


faire mal 


to hurt 


s'approcher 


to 


get near 


faire plaisir 


to 


please 


se debarrasser 


to 


get rid of 


jeter un coup d'oeil 


to 


glance 


se douter 


to 


suspect 


jouer 


to 


play 


se me fier 


to 


beware, to mistrust 


obeir 


to 


obey 


se moquer 


to make fun of 


participer 


to 


participate 


s' occuper 


to 


take care of 


penser 


to 


think 


se passer 


to 


do without 


plaire 


to appeal to 


se plaindre 


to 


complain 


prendre part 


to 


take part 


servir 


to 


serve as 


reflechir 


to 


ponder 


se servir 


to 


use 


ren oncer 


to 


renounce 


se souvenir 


to 


remember 


resister 


to 


resist 








ressembler 


to 


resemble 


#etre a court 


to 


be short of 


reussir 


to 


succeed 


#il s'agit 


it 


is about 


s'adresser 


to 


turn to 


#mettre au courant 


to 


brief 


s'attendre 


to 


expect 


#se composer 


to 


be made up of 


se faire mal 


to 


hurt oneself 


*se jouer 


to 


mock 


se fier 


to 


trust 


*se mettre au 


to 


get informed 


se jeter 


to 


throw oneself 


courant 






s'en prendre 


to 


pick on 


*tenir au courant 


to 


keep informed 


s'en tenir 


to 


abide 








se plaindre 


to 


complain 








s'habituer 


to 


get used to 








s'interesser 


to 


be interested 








songer 


to 


think 


■aPronoun en cannot 


be used. 


tenir a 


to 


want 
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Verbs + preposition + Noun 



compter sur 

fonder quelque chose sur 
se documenter sur 
veiller sur 

discuter avec 
se mettre en rapport avec 
s 1 entendre avec 
s'entretenir avec 

se diriger vers 

se fatiguer pour 

y etre pour 

se prendre pour 

avoir confiance en 
s'y connaitre en 



to count on 
to found something on 
to document oneself on 
to watch over 

to discuss with 
to get in touch with 
to get along with 
to confer 

to go towards 

to wear oneself out for 

to be involved 

to consider oneself 

to trust 

to be expert in 



Exercices de presentation 
Exercice 1 

1. A quoi faut-il faire attention? 

2. A quoi vous interessez-vous ? 

3. A quoi allons-nous .jouer ? 

k~ A quoi devons-nous nous attendre ? 

5. A quoi a-t-on droit ? 

6. A quoi pensez-vous ? 

7. A quoi vous etes-vous habitue ? 

8. A quoi avez-vous participe ? 

Exercice 2 

1. Je n'en veux a personne. 

2. lis n'obeissent a personne. 

3. Je ne m'en prends a personne. 
lu Ch ne peut se fier a personne. 

5. Je ne pensais a personne. 

6. II ne s 'en plaint a personne. 

7. Elle n'a fait de mal a personne. 

8. Le mieux, c'est de ne repondre a personne. 

Exercice 3 

1. Us auront affaire a lui. 

2. Ne faites pas attention a lui. 

3. Ch s'interesse beaucoup a lui. 
k. II faudra qu'on s'habitue a lui. 

5. Ftersonne ne se fie a lui. 

6. Nous tenons beaucoup a lui. 

7. II ne faut pas s'en prendre a lui. 

8. II vaut mieux ne pas penser a lui. 

9. Je dois m'adresser a lui. 
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1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 
2. 
3- 
h. 
5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 

3. 
U. 
5. 
6. 

7. 
8. 



1. 
2. 

3. 
U. 
5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 

3. 

U. 



II faudra 
II faudra 
II faudra 
II faudra 
II faudra 
H faudra 
II faudra 
II faudra 
II faudra 
II faudra 



Exercice k 

qu'cti y fasse attention. 

cpe vous y participiez . 

que .j'y jette un coup d'oeil . 

gu'on y reflechisse . 

gu'elles y obeissent . 

que tu y renonces . 

que nous y pensions . 

que vous vous y interessiez . 

qu'elle y prenne part . 

qu ' on s ' y fie . 



Exercice £ 



s'il pourra y resister . 
s'il y__tient vrairnent. 



Je me demande s'ils y auront droit 

Je me demande 

Je me demande 

Je me demande si elle y a contribue 

Je me demande 

Je me demande 

Je me demande 

Je me demande 



s'ils pourront a'yhabituer . 
si ca y ressemble . 
s ' ils s ' y attendent . 
si elle y repondra . 



Exercice 6 

Je n'ai pas besoin de tout ca. 

Nous n'avons pas envie de tout ca. 

On ne va pas se servir de tout 5a. 

Je ne me souviens pas de tout 5a. 

On ne tient pas compte de tout ca. 

Je ne suis pas au courant de tout 5a. 

On ne nous a pas mis au courant de tout ca. 

On n'a pas parle de tout 9a. 

Exercice 7 

II vaudrait mieux ne pas s'en occuper. 

II vaudrait mieux ne pas en tenir compte . 

II vaudrait mieux ne pas en discuter . 

H vaudrait mieux ne pas s'en debarrasser . 

H vaudrait mieux ne pas en parler . 

II vaudrait mieux ne pas s'en servir . 

II vaudrait mieux ne pas s'en approcher . 

H vaudrait mieux ne pas s'en plaindre . 



Exercice 8 



De quoi discutez-vous? 
De quoi a-t-on parle ? 
De quoi s'est-il souvenu ? 
De quoi se plaignent-ils ? 
De quoi vous moquez-vous? 
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6. De quoi s'agit-il ? 

7. De quoi est-il question ^ 

8. De quoi se mefie-t-on? 



Exercice 9 



1. Nous aurons besoin de quelqu'un d'autre. 

2. H n'est pas question de quelqu'un d'autre. 

3. lis se souviennent aussi de quelqu'un d'autre. 
U. On s'est plaint de quelqu'un d'autre. 

3>. Oh a peur de quelqu'un d'autre. 

6. Nous nous me f ions de quelqu'un d'autre. 

7. J'ai entendu parler de quelqu'un d'autre. 

8. On s'occupait de quelqu'un d'autre. 

Exercice 10 

1. Je me demande de qui il s'agissait. 

2. Je me demande de quoi il s'agissait . 

3. Je me demande de qui on se plaint . 
U. Je me demande de quoi on se plaint . 
3>. Je me demande de quoi ils ont parle . 

6. Je me demande de qui on se moque . 

7. Je me demande de quoi elle a si peur . 

End of tape 23.3 
Exercices de verification. 
Exercice 1 

1. Je ne fais pas tellement attention a ce qu'on dit. 

2. II faudrait que .j'ecoute plus serieusement ce qu'on dit. 

3. Je n' attache que peu d' importance a ce qu'ori dit. 
U. Vous ne tenez .jamais compte de ce qu'on dit. 

3>. Je n'ai .jamais confiance en ce qu'on dit. 

6 . Mefiez-vous de ce qu ' on di t . 

7. Ne vous fiez pas a ce qu'on dit. 

8. Moi, a votre place, j'ignorerais ce qu'on dit. 

Exercice 2 
1. Nous avons plusieurs employes ici; lequel voulez-vous voir? 



2. Nous avons plusieurs employes ici 

3. Nous avons plusieurs employes ici 
U. Nous avons plusieurs employes ici 
3>. Nous avons plusieurs employes ici 

6. Nous avons plusieurs employes ici 

7. Nous avons plusieurs employes ici 

8. Nous avons plusieurs employes ici 



duquel s'.agit-il ? 

duquel vous mefiez-vous ? 

auquel pensez-vous ? 

auquel votts etes-vous adresse ? 

lequel soupgonne-t-on ? 

avec lequel vous etes-vous entretenu ? 

duquel est-il question? 



Exercice 3 

1. On aimerait bien connaitre la personne dont vous vous plaignez. 

2. On aimerait bien connaitre la personne a laquelle vous vous etes adresae , 
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3- 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



1. 
2. 

3. 
a. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 
7. 
8. 



On aimer ait 
On aimerait 
On aimerait 
On aimerait 
On aimerait 
On aimerait 
On aimerait 



bien 
bien 
bien 
bien 
bien 
bien 
bien 



connaitre 
connaitre 
connaitre 
connaitre 
connaitre 
connaitre 
connaitre 



la per sonne 
la per sonne 
la per sonne 
la per sonne 
la per sonne 
la personne 
la personne 

Exercice h 



dent il est question . 

que vous cherchez . 

dont vous vous mefiez . 

que vous attendez . 

sur laquelle vous comptez . 

que vous soupgonnez . 

a laquelle il faut s'adresser, 



II nous manque pas mal de choses. 

Nous avons besoin de pas mal de choses. 

Vous avez droit a pas mal de choses. 

Vous vous occuperez de pas mal de choses. 

On vous mettra au courant de pas mal de choses. 

Je m'interesse a pas mal de choses. 

Nous avons discute de pas mal de choses. 

Vous devrez vous passer de pas mal de choses. 

II faudra ren oncer a pas mal de choses. 

On est d 'accord sur pas mal de choses. 

Exercice $ 

A quoi voulez-vous participer? 

A qui avez-vous peur de faire de la peine ? 

De quoi etes-vous a court ? 

A quoi avez-vous assiste ? 

A qui dois-je remettre cette lettre ? 

Sur quoi fondez-vous vos arguments ? 

Que va-t-il se passer ? 

A qui faudra- t-il que je m'adresse ? 



Traduisez. 



Exercice 6 



1. I've been waiting for them 
since this morning. 

2. She's not afraid of anything. 

3. You'll get used to it. 

h. She fell and hurt her knee. 

5. Do you play the guitar? 

6. Think about it. 

7. Take a look at it. 

8. Do you play tennis? 

9. I don't remember it anymore. 



Je les attends depuis ce matin. 

Elle n'a peur de rien. 

Vous vous y habituerez. 

ELle est tombee et s'est fait mal au 

genou . 

Jouez-vous de la guitare? 

Pensez-y. 

Jetez-y un coup d'oeil. 

Jouez-vous au tennis? 

Je ne m'en souviens plus. 



Traduisez. 



Exercice 7 



1. It's easy to forget what one 
doesn't want to remember. 

2. I looked for you for three 
hours. 



II est facile d'oublier ce dont on ne 

veut pas se souvenir. 

Je vous ai cherche pendant trois heures, 
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3. Did you hear the news? 

h. I don't want to complain about 

it. 
$. I complained to the management. 

6. We took it into consideration. 

7. You should have taken 
advantage of it. 

8. I'm short of money. 

9. Did you answer him? 

10. It will be difficult to obey 
the rules. 



Avez-vous entendu les nouvelles? 
Je ne veux pas m'en plaindre. 

Je me suis plaint a la direction. 
Nous l'avons pris en consideration. 
Vous auriez du en prof iter. 

Je suis a court d' argent. 

Lui avez-vous repondu? 

II sera difficile d'obeir aux reglements. 



Traduisez. 



Exercice 8 



1. You are entitled to it. 

2. It was only used once. 

3. I know you're holding a grudge 
against me. 

li. We can't rely on him. 

5. We'll think it over. 

6. We discussed it a long time ago. 

7. I can very well do without it. 

8. We're satisfied with what we 
have. 

9. I thought about it. 

10. She resembles her father more 
than her mother. 



Vous y avez droit. 

On ne l'a utilise qu'une fois. 

Je sais que vous m'en voulez. 

Nous ne pouvons pas compter sur lui. 

Nous y penserons. (Nous y reflechirons. ) 

Nous en avons discute il y a long temps. 

Je peux tres bien m'en passer. 

Nous sommes satisfaits de ce que nous 

avons. 

J'y ai pense. 

EUe ressemble plus a son pere qu'a sa 

mere. 



Deuxieme partie- Verbe + de + nom. (Supplement) 

avoir besoin de 
se servir de 
discuter de 
se souvenir de 
se rendre compte de 
tenir compte de 

In the preceding examples, _en_ is translated in English by 'it' and 'them'; 
it is not a partitive pronoun but an object pronoun. In the negative form 
of the following sentences, as de belongs to the verb, de la , du , des are not 
partitives but a combination of the preposition plus the definite article. 



J' en ai besoin. 

Je m'en sers. 

Nous en avons discute. 

Je m'en souviens. 

Je m'en suis rendu compte. 

Nous en tiendrons compte. 



J'ai besoin de la voiture. 
J'ai besoin du dictionnaire. 
J'ai besoin des billets. 



Compare z 



Do you have money ? 

Do you have the money ? 

Do you need money ? 

Do you need the money ? 



Je n'ai pas besoin de la voiture. 
Je n'ai pas besoin du dictionnaire. 
Je n'ai pas besoin des billets. 



Vous avez de 1' argent ? 
Vous avez 1' argent ? 

Vous avez besoin d 'argent ? 
Vous avez besoin de 1' argent ? 
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Do you have tickets ? 
Do you need tickets ? 
Do you need the tickets ? 
Do you need the ticket ? 

Do you need a book ? 
I don't need a book . 
Do you need books ? 
I don't need b ook's . 
Do you need the books ? 
I don't need the books . 

Questions 

Avez-vous besoin d'un billet? 
Avez-vous besoin du billet? 
Avez-vous besoin des outils? 
Avez-vous besoin de la voiture? 
Avez-vous besoin d'outils? 



Vous avez des billets? 
Vous avez besoin de billets? 
Vous avez besoin des billets ? 
Vous avez besoin du billet ? 

Vous avez besoin d'un livre ? 
Je n'ai pas besoin de livre . 
Vous avez besoin de livre s ? 
Je n'ai pas besoin* "de livres . 
Vous avez besoin des livres ? 
Je n'ai pas besoin* "des livres . 

Bsponses 



Non, 
Non, 
Non, 
Non, 
Non, 



je n'ai pas besoin de billet, 
je n'ai pas besoin du billet, 
je n'ai pas besoin des outils. 
je n'ai pas besoin de la voiture. 
je n'ai pas besoin d'outils. 



Exercices de presentation 
Exercice 1 



Traduisez en anglais. 

1. Je n'ai pas besoin du numero. 

2. Je n'ai pas besoin des outils. 

3. Je n'ai pas besoin de l'auto. 
k. Je n'ai pas besoin de la moto. 



I don't need the number. 
I don't need the tools. 
I don't need the car. 
I don't need the motorcycle. 



Traduisez en anglais. 



Exercice 2 

We don't need a car. 



1. Nous n'avons pas besoin d'une 
auto. 

2. Nous n'avons pas besoin d'autos. We don't need cars. 

3. Nous n'avons pas besoin d'un We don't need a friend, 
ami. 

k. Nous n'avons pas besoin d'amis. We don't need friends. 

Exercice 3 



Traduisez en anglais. 

1. Je ne me souviens pas du titre, 

2. Je ne me souviens pas des noms, 

3. Je ne me souviens pas de la 
piece. 

k. Je ne me souviens pas de 
l'autre. 



I don't remember the title. 
I don't remember the names. 
I don't remember the play. 

I don't remember the other one, 



Exercices de verification 
Exercice 1 
Mettre les phrases suivantes a la forme negative. 
1. J'ai envie d'une auto. Je n'ai pas envie d'auto. 
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2. II nous reste une place. 

3. J*ai de la place. 

k. J'ai besoin de la voiture. 

5. Je me souviens des premiers 
jours. 

6. J'ai trouve des places. 

7. Nous nous occupons du programme. 

8. lis ont du temps a perdre. 



II ne nous reste pas de place. 

Je n'ai pas de place. 

Je n'ai pas besoin de la voiture. 

Je ne me souviens pas des premiers jours. 

Je n'ai pas trouve de places. 

Nous ne nous occupons pas du programme . 

Us n'ont pas de temps a perdre. 



Exercice 2 
Mettre les phrases suivantes a la forme negative. 
1. Nous avcns bien profite des Nous n'avons pas bien profite des 



vacances. 
2. Je me souviens tres bien du 



vacances. 

Je ne me souviens pas tres bien du 
pays age. pays age. 

3. On se rend compte de la gravite Ch ne se rend pas compte de la gravite 



de la situation. 
h. On se mefie des etrangers. 

5. Elle aura certairiement une 
excuse. 

6. On se rend compte de la hausse 
des prix. 

7. Nous avons de la peinture 
blanche. 

8. Nous avons trouve un apparte- 
ment. 



de la situation. 

Ch ne se mefie pas des etrangers. 

Elle n'aura certainement pas d' excuse. 

On ne se rend pas compte de la hausse 

des prix. 

Nous n'avons pas de peinture blanche. 

Nous n'avons pas trouve d'appartement. 



Traduisez. 



Exercice 3 



1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 



We need two books. 

We need the two books we used 

this morning. 

We need the books. 

We need books . 

We need several books. 

We need many books. 

We need a few books. 

We only need a few books. 



We only need one book. 
We need all the books. 



Nous avcns besoin de deux livres. 

Nous avons besoin des deux livres dent 

nous nous sommes servis ce matin. 

Nous avcns besoin des livres. 

Nous avons besoin de livres. 

Nous avons besoin de plusieurs livres. 

Nous avons besoin de beaucoup de livres, 

Nous avons besoin de quelques livres. 

Nous n'avons besoin que de quelques 

livres. 

Nous n'avons besoin que d'un livre. 

Nous avons besoin de tous lea livres. 



Traduisez. 

1. We need it. 

2. We don't need it anymore. 

3. We only need it for today. 

h. I don't need the dictionary. 
5. We don't need the others. 



Exercice k 



Nous en avons besoin. 

Nous n'en avons plus besoin. 

Nous n'en avons besoin que pour 

aujourd'hui. 

Je n'ai pas besoin du dictionnaire. 

Nous n'avons pas besoin des autres. 
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6. We don't need anything. 

7. We won't need it anymore. 

8. I don't need a big house. I'm 
satisfied with the one I have. 

9. I'm sure we won't need the 
tools . 

10. We don't need a secretary; we 
have one. 



Nous n'avons besoin de rien. 

Nous n'en aurons plus besoin. 

Je n'ai pas besoin d'une grande maison. 

Je suis satisfait de celle que j'ai. 

Je suis sur que nous n' aurons pas besoin 

des outils. 

Nous n'avons pas besoin d'une secretaire; 

nous en avons une. 



Traduisez. 

1. We took care of it last week. 



Exercice 3> 



2. 

3. 
U. 
5. 
6. 

7. 
8. 



I don't remember the date. 
I don't remember her. 
I only remember one name. 
We didn't hear about it. 
We used it several times. 
Why didn't you get rid of it? 



When I realized what was 
happening, it was too late. 



Nous nous en sommes occupes la semaine 

passee. 

Je ne me souviens pas de la date. 

Je ne me souviens pas d'elle. 

Je ne me souviens que d'un nom. 

Nous n'en avons pas entendu parler. 

Nous nous en sommes servis plusieurs fois. 

Pourquoi ne vous en etes-vous pas 

debarrasses? 

Quand je me suis rendu compte de ce qui 

se passait, il etait trop tard. 



Traduisez . 
1. 



Exercice 6 



I'll take care of everything, 
don't worry. 

2. I don't need any money. 

3. We didn't see any. 

U. He complained about it. 

5. He didn't want anything. 

6. There is no more room. 

7. I'm not making fun of you. 

8. We'll discuss it at our next 
meeting. 



Je m'occuperai de tout, ne vous en faites 

pas. 

Je n'ai pas besoin d' argent. 

Nous n'en avons pas vu. 

II s'en est plaint. 

II ne voulait rien. 

II n'y a plus de place. 

Je ne me moque pas de vous. 

Nous en discuterons a. notre prochaine 

reunion. 

End of tape 23. h 



Point de Grammaire 2: Verbe + preposition + verbe a l'infinitif 

Notes de Grammaire 

Following are lists of the most common verbs and their prepositions when 
followed by a verb in the infinitive. 

Verbe + a + verbe a l'infinitif 



avoir avantage 
avoir de la peine 
avoir du mal 
avoir interet 

etre decide 
etre de force 



to be in one's advantage 

to have trouble 

to have a hard time 

to be in one's interest 

to have one's mind made up 
to have the strength 
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etre d'humeur 
etre dispose 
etre habitue 
etre pret 

s 'attendre 
se decider 
se forcer 
se h&sarder 
se mettre 
se surprendre 
s' interesser 

apprendre 

arriver 

chercher 

commencer 

consentir 

continuer 

contribuer 

forcer quelqu'un 

habituer quelqu'un 

hesiter 

persister 

renoncer 

reussir 

tenir 

passer son temps 
perdre son temps 



to be in the mood 
to be inclined 
to be used to 
to be ready 

to expect 

to make up one's mind 

to force oneself 

to take a chance 

to start 

to catch oneself 

to be interested 

to learn 

to manage to 

to try 

to start 

to consent 

to continue 

to contribute 

to force someone 

to get someone used to 

to hesitate 

to persist 

to give up 

to succeed 

to want very much, to be eager 

to spend one ' s time 
to waste one ' s time 



Also in the following constructions, both verbs share the same object: 
J'ai quelque chose a dire. I have something to say. 



Je n'ai pas de temps a perdre. 
On l'a donne a reparer. 



I have no time to lose. 
We gave it to be repaired. 



Verbe + de + verbe a l'infinitif 



avoir 


besoin 


to 


need 


avoir 


de la chance 


to 


be fortunate 


avoir 


en vie 


to 


want to 


avoir 


honte 


to 


be ashamed 


avoir 


la chance 


to 


have the occasion, to be '. 


avoir 


la force 


to 


have the strength 


avoir 


l'air 


to 


look like 


avoir 


la patience 


to 


have the patience 


avoir 


la presence d 


'esprit to 


have the presence of mind 


avoir 


le courage 


to 


have the courage 


avoir 


le droit 


to 


have the right 


avoir 


le temps 


to 


have the time 


avoir 


1 'habitude 


to 


be used to 


avoir 


1' intention 


to 


intend 


avoir 


1' occasion 


to 
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avoir peur 


to 


be afraid 


avoir raison 


to 


be right 


avoir tort 


to 


be wrong 


faire bien 


to 


do well 


faire mieux 


to 


do better 


faire semblant 


to 


pretend 


accepter 


to 


accept 


cesser 


to 


stop 


conseiller 


to 


advise 


courir le risque 


to 


run the risk 


decider 


to 


decide 


demander 


to 


ask 


dire 


to 


tell 


envisager 


to 


plan 


essayer 


to 


try- 


exprimer le desir 


to 


express the wish 


finir 


to 


finish 


meriter 


to 


deserve 


oublier 


to 


forget 


prendre la peine 


to 


take the trouble 


prendre soin 


to 


take care of 


prendre sur soi 


to 


take upon oneself 


proposer 


to 


suggest 


refuser 


to 


refuse 


regretter 


to 


regret 


remercier 


to 


thank 


suggerer 


to 


suggest 


trouver le moyen 


to 


find a way- 


venir 


to have just (done) 


etre a meme 


to 


be able 


etre capable 


to 


be capable 


etre content 


to 


be pleased 


etre decu 


to 


be disappointed 


etre desole 


to 


be sorry 


etre en mesure 


to 


be able 


etre force 


to 


be forced 


etre heureux 


to 


be happy 


etre libre 


to 


be free 


etre oblige 


to 


be obliged 


etre sur 


to 


be sure 


etre sur le point 


to 


be about to 


etre surpris 


to 


be amazed 


s 'arreter 


to 


stop 


se depecher 


to 


hurry 


se dormer la peine 


to 


take the trouble 


se donner le mal 


to 


take the trouble 


s ' ef forcer 


to 


strive 


se garder 


to 


refrain 


se permettre 


to 


allow oneself 


se plaindre 


to 
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Impersonal constructions: 

Ce n'est pas la peine de 
H est difficile de ... 
II est important de ... 
II est question de ... 
II s 'agit de ... 
II y a lieu de . . . 



It's not worth the trouble to 

It's difficult to ... 

It's important to ... 

It is about . . . 

It is about . .. 

There is reason to ... 



Verbe + pour + verbe a l'infinitif 



insister 

faire de son mieux 

faire 1' impossible 

s ' arranger 

se mettre d' accord 

Also the following contructions : 

#Avoir du temps pour lire. 
Avoir beaucoup de temps pour 
faire ce qu'on veut. 
Trouver une excuse pour partir. 

*Note the difference in meaning: 

II a du temps a perdre. 
Elle n'a pas le temps de le 
recevoir. 

II a du mal a comprendre. 
Elle se donne le mal de le 
lui expliquer. 

Remember that many verbs do not take 

Nous esperons aller a Paris. 
Elle vient presider le comite. 



to insist 

to do one's best 

to do the impossible 

to manage, to contrive 

to come to an agreement 



To have time to read. 

To have a lot of time to do as one 

pleases . 

To find an excuse to leave. 



He has time to waste. 

She doesn't have time to see him. 

He has trouble understanding. 
She's giving herself the trouble 
to explain it to him. 

any prepositions before an infinitive, 

We hope to go to Paris. 

She's coming to preside over the 

committee. 



(Do not confuse with: 

Elle vient de presider le comite. She just presided over the committee.) 



1. 
2. 



6. 
7. 
8. 



Exercices de presentation 

Exercice 1 

lis ne sont pas d'humeur a travailler. 
Ch a commence a travailler. 



3. Nous ne forgons personne a travailler, 
U. J'ai du mal a travailler. 
5. Ch se fatigue a travailler. 

Vous persistez a travailler. 

lis ne sont pas prets a travailler. 

On n'est pas habitue a travailler. 
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Exercice 2 

1. J'ai interet a dire ce que je pense. 

2. Personne ne me force a dire ce que je pense. 

3. Je suis pret a dire ce que je pense. 
k* Je tiens a dire ce que je pense. 

5. J'ai de la peine a dire ce que je pense. 

6. J'ai avantage a dire ce que je pense. 

7. J'hesite a dire ce que je pense. 

8. Je cherche a dire ce que je pense. 

Exercice 3 

1. Je n'ai pas la patience de tout recommencer. 

2. lis ne sont pas contents de tout recommencer. 

3. Nous n'avons pas 1' intention de tout recommencer. 
k. Us ont decide de tout recommencer. 

5>. Vous feriez mieux de tout recommencer. 

6. Nous n'avons pas le temps de tout recommencer. 

7. Qg envisage de tout recommencer. 

8. lis veulent bien courir le risque de tout recommencer. 

Ebcercice h 

1. Nous sommes surs de partir la semaine prochaine. 

2. Elle a decide de partir la semaine prochaine. 

3. Vous faites bien de partir la semaine prochaine. 
k. J'ai de la chance de partir la semaine prochaine. 

5. Je vous conseille de partir la semaine prochaine. 

6. lis sont forces de partir la semaine prochaine. 

7. Nous allons essayer de partir la semaine prochaine. 

8. Je ne suis pas en mesure de partir la semaine prochaine. 

Exercice 5 

1. Je suis surpris qu'il ait du mal a s'habituer a son nouveau poste. 

2. Je suis surpris qu'elle ait decide de s'en aller . 

3. Je suis surpris que vous soyez dispose a les aider . 

k. Je suis surpris qu'on n'ait pas eu le temps de s'en occuper . 

5. Je suis surpris que tu n'aies pas envie de sortir . 

6. Je suis surpris que vous n'ayez meme pas pris la peine d'essayer . 

7. Je suis surpris que vous ne soyez pas arrive a les decider . 

8. Je suis surpris que vous ayez refuse d'en prendre la responsabilite . 

Exercice 6 

1. Nous n'avons qu'une minute pour leur parler. 

2. Je n'ai pas assez de patience pour leur parler. 

3. II cherche une excuse pour leur parler. 

U. Je n'ai pas beaucoup de temps pour leur parler. 

5. J 'attends un moment propice pour leur parler. 

6. Nous n'avons besoin que de quelques minutes pour leur parler. 

7. Vous avez bien un moment pour leur parler. 

8. Qi ne fait aucun effort pour leur parler. 
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Exercice 7 

1. Vous n'avez que tres peu de temps pour leur parler. 

2. Je n'ai pas aaaez de temps pour leur parler. 

3. II me faut du temps pour leur parler. 
h* J'ai besoin de temps pour leur parler. 

5. Donnez-nous du temps pour leur parler. 

6. H me reste un peu de temps pour leur parler. 

7. Vous n'avez que cinq minutes pour leur parler. 

8. J'ai besoin de pas mal de temps pour leur parler. 

Exercice 8 

1. Je ne veux pas passer mon temps a les chercher. 

2. Je ne vais pas perdre mon temps a les chercher. 

3. J'ai perdu trap de temps a les chercher. 

h. II ne faut pas perdre son temps a les chercher. 

£. Ne passe 2 pas tout votre temps a les chercher. 

6. J'ai passe plusieurs heures a les chercher. 

7. H a passe sa vie a les chercher. 

8. J'ai perdu beaucoup de temps a les chercher. 

Exercice 9 

1. Si nous avians du temps a leur offrir, nous ne nous en ferions pas. 

2. Si nous avions du temps a perdre , nous ne nous en ferions pas. 

3. Si nous avions du temps a leur consacrer , nous ne nous en ferions pas. 
h» Si nous avians du temps a gaspiller, nous ne nous en ferions pas. 

5. Si nous avians du temps pour nous organiser , nous ne nous en ferions pas. 

6. Si nous avions du temps pour tout terminer , nous ne nous en ferions pas. 

7. Si nous avions du temps pour leur parler, nous ne nous en ferions pas. 

8. Si nous avions du temps pour les voir , nous ne nous en ferions pas. 

Exercices de verification 
Exercice 1 

1. J'ai du mal a me remettre au travail. 

2. H a 1' intention de. se remettre au travail. 

3. Vous n'etes pas~force de vous remettre au travail. 
h. II ne fait aucun effort pour se remettre au travail. 

5. Je n'ai pas la force de me remettre au travail. 

6. Elle n'a pas interet a se remettre au travail. 

7. II a besoin de force pour se remettre au travail. 

8. Eersonne ne vous force a vous remettre au travail. 

Exercice 2 

1. J'aime mieux ne rien dire. 

2. Vous feriez mieux de ne rien dire. 

3. II vaut mieux ne rien dire. 

U. II est preferable de ne rien dire. 

5. Je pre fere ne rien dire. 

6. Je me force a ne rien dire. 
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7. Je m'ef force de ne rien dire. 

8. Je fais des efforts pour ne rien dire. 

Exercice 3 

1. Je prefere ne m'occuper que de ce qui m'interesse. 

2. Ellea ont 1' occasion de ne s'occuper que de ce qui les interesse. 

3. Vous continuez a ne vous occuper que de ce qui vous interesse. 
li. Tu as de la chance de ne t' occuper que de ce qui t' interesse. 
£. Elle a tendance a ne s'occuper que de ce qui 1' interesse. 

6. Vous feriez mie'ux de ne vous occuper que de ce qui vous interesse. 

7. Je m' arrange pour ne m'occuper que de ce qui m'interesse. 

8. Je cherche a ne m'occuper que de ce qui m'interesse. 

Exercice k 

1. J'aimerais dire ce que je pense. 

2. Vous avez bien fait de dire ce que vous pensiez. 

3. Oh ne devrait pas dire ce qu'cn pense. 

it. Je n'ai pas hesite a dire ce que je pensais. 

5. Elle a 1 'habitude de dire ce qu'elle pense. 

6. On ne nous a pas habitues a dire ce que nous pensions. 

7. Nous avons essaye de dire ce que nous pensions. 

8. J'aime mieux dire ce que je pense. 

9. Vous n'auriez pas du dire ce que vous pensiez. 
10. Tu ferais mieux de dire ce que tu penses. 

Exercice $ 

1. J'essaie de me conformer aux reglements, que 9a me plaise ou non. 

2. Nous essayons de nous conformer aux reglements, que 9a nous plaise ou non. 

3. Elle est forcee de se conformer aux reglements, que ca lui plaise ou non. 
h. Vous devez vous conformer aux reglements, que ca vous plaise ou non. 

£. Us ont interet a se conformer aux reglements, que ca leur plaise ou non. 

6. Je suis bien oblige de me conformer aux reglements, que 9a me plaise ou non. 

7. Nous sommes prets a nous conformer aux reglements, que 9a nous plaise ou 
non. 

8. Us font tout ce qu'il peuvent pour se conformer aux reglements, que ca 
leur plaise ou non. 

Exercice 6 

1. Si vous avez 1' occasion de passer quelques jours dans la capitale, vous ne 
le regretterez pas. 

2. Si .j'avais eu le temp s de passer quelques jours dans la capitale, je ne 
l'aurais pas regrette. 

3. Si nous avians assez de temps pour passer quelques jours dans la capitale, 
nous ne le regretterions pas. 

k. Si tu pouvais passer quelques jours dans la capitale, tu ne le regretterais 
pas. 

5. Si vous vouliez passer quelques jours dans la capitale, vous ne le 
regretteriez pas. 

6. Si vous vous mettiez d' accord pour passer quelques jours dans la capitale, 
vous ne le regretteriez pas. 
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7. Si ellea sont diapoaeea a paaaer quelquea joura dana la capitale, ellea ne 
le regretteront paa. 

8. Si voua aimiez mieux paaaer quelquea joura dana la capitale, voua ne le 
regretteriez paa. 

End of tape 23.5 

Exercice 7 

1. Si j'ai du raal a trduver ce que je veux, je voua telephonerai. 

2. Si noua ne pouvona paa trouver ce que nous voulona, noua voua telephonerona. 

3. Si elle n'avait paa reuaai a trouver ce qu'elle voulait, elle vous aurait 
telephone. 

k. Si noua ne aommea paa aura de trouver ce que noua voulona, noua voua 
telephonerona . 

5. Si .je n'avaia paa eu aaaez de tempa pour trouver ce que je voulaia, je 
voua auraia telephone. 

6. Si ellea ont de la peine a trouver ce qu 'ellea veulent, ellea voua 
telephoneront. 

7. Si noua n'eticna paa arrivea a trouver ce que noua vouliona, noua voua 
auriona telephone. 

8. Si on n'a paa le tempa de trouver ce qu'on veut, on voua telephcnera. 

Exercice 8 

1. Pour qu'on m'entende, je me force a parler plua fort. 

2. Pour qu'on ra'entende, .je m'ef force de parler plua fort. 

3. Pour qu'on lea entende, ila font dea efforta pour parler plua fort. 
U. Pour qu'on l'entende, elle eat forcee de parler plua fort. 

5. Pour qu'on noua entende, on noua force a parler plua fort. 

6. Pour qu'on noua entende, noua noua efforgona de parler plua fort. 

7. Pour qu'on lea entende, ila ont du se forcer a parler plua fort. 

8. Pour qu'on l'entende, elle fait de groa efforta pour parler plua fort. 

Exercice 9 

1. Je ne auia paa de force a m'attaquer a un projet de cette envergure. 

2. Noua n'avona paa la force de noua attaquer a un projet de cette 
envergure. 

3. Peraonne ne voua force a voua attaquer a un projet de cette envergure. 
k. Ellea ne a ont paa forceea de a 'attaquer a un projet de cette envergure. 

5. H faut avoir du courage pour a'attaquer a un projet de cette envergure. 

6. Voua n'etea paa force de voua attaquer a un projet de cette envergure. 

7. Noua n'avona paa le courage de noua attaquer a un projet de cette 
envergure. 

8. Ch n'a paa la force de a'attaquer a un projet de cette envergure. 

9. Noua n'avona paa aaaez de force pour noua attaquer a un projet de cette 
envergure. 

10. On ne t ' oblige paa a t' attaquer a un projet de cette envergure. 

11. Voua n'etea paa oblige de voua attaquer a un projet de cette envergure. 

12. Je n'ai ni le courage ni la force de. m'attaquer a un projet de cette 
envergure. 
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Exercice 10 

1. Vous aurez de la peine a trouver un taxi a cette heure-ci. 

2. II est difficile de trouver un taxi a cette heure-ci. 

3. Ne comptez pas trouver un taxi a cette heure-ci. 

k. Vous ne reussirez pas a trouver un taxi a cette heure-ci. 

5. Vous feriez mieux de ren oncer a trouver un taxi a cette heure-ci. 

6. Je suis assez surpris de trouver un taxi a cette heure-ci. 

7. Je renonce a trouver un taxi a cette heure-ci. 

8. Nous n'avons pas 1 'habitude de trouver un taxi a cette heure-ci. 

9. Vous aurez du mal a trouver un taxi a cette heure-ci. 

m , . Exercice 11 

Traduisez. 

1. She doesn't have the strength Elle n'a pas la force de continuer a 
to continue working on this travailler a ce projet. 

project. 

2. To do that, I need time. Pour faire cela, il me faut du temps. 

3. I don't have enough strength Je n'ai pas assez de force pour faire ce 
to do this kind of work. genre de travail. 

U. You're wasting your time Vous perdez votre temps a leur parler. 
talking to them. 

5. I don't have enough time to take Je n'ai pas assez de temps pour 
care of that now. m'occuper de cela maintenant. 

6. You have no time to waste. Voua n'avez pas de temps a perdre. 

7. I don't have the time to talk Je n'ai pas le tempa de leur parler. 
to them. 

8. Don't force me to say what I Ne m'obligez pas a dire ce que je penae. 
think. 

Exercice 12 

1. Je m'ef force d'etre calme et patient envers eux. 

2. ELLe se force a etre calme et patiente envers eux. 

3. Je fais de gros efforts pour etre calme et patient envers eux. 
k. On a besoin de force pour etre calme et patient envers eux. 

5. Oh nous force a etre calmes et patients envers eux. 

6. Vous n'etes pas force d'etre calme et patient evers eux. 

7. Ef for cons -nous d'etre calmes et patients envers eux. 

8. Je n'ai pas la force d'etre calme et patient envers eux. 

Exercice 13 

1. Je me suis donne le mal de tout reorganiser. 

2. Nous n'avona pas eu beaucoup de mal a tout reorganiser. 

3. Elle s'est donne beaucoup de mal pour tout reorganiser. 
km Ca me fait de la peine de tout reorganiser. 

5. Vous aurez de la peine a tout reorganiser. 

6. Us ont du mal a tout reorganiser. 

7. J'ai bien fait de tout reorganiser. 

8. Vous feriez bien de tout reorganiser. 

9. J'ai fait de mon mieux pour tout reorganiser. 
10. Ce n'est pas la peine de tout reorganiser. 
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11. 
12. 



1. 
2. 
3. 

a. 

6. 
7. 
8. 



1. 
2. 

3. 

U. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



II a eu de la peine a tout reorganiser. 
H vaudrait mieux tout reorganiser. 

Exercice lU 



Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 
Je n'ai pas 



beaucoup de temps a perdre. 
beaucoup de temps pour finir tout ga . 
beaucoup de temps a lui consacrer . 
beaucoup de temps pour reflechir . 
beaucoup de temps pour telephoner . 
beaucoup de temps a. gaspiller . 
beaucoup de temps a vous off rir . 
beaucoup de temps pour dejeuner . 

Exercice 15> 



Elle n'a pas le temps de telephoner. 

Je n'ai pas assez de temps pour telephoner. 

Elle passe tout son temps a. telephoner. 

Je crois qu'il est temps de telephoner. 

Ou trouvez-vous le temps de telephoner? 

H me faut du temps pour telephoner. 

Ne perdez pas votre temps a telephoner. 

II me reste beaucoup de temps pour telephoner. 

J'espere avoir le temps de telephoner. 

Prenez tout votre temps pour telephoner. 

Ne passe z pas tout votre temps a telephoner. 

On n'a jamais le temps de telephoner. 



Traduisez. 



Exercice 16 



1. I have no time to waste. 

2. I don't have enough time to 
take care of it today. 

3. I don't have the time to go 
fishing these days. 

ii. I would like to have some time 

to think it over. 
5>. I didn't have the time to talk 

to them. 

6. How much time do you need to 
finish what you're doing? 

7. Don't waste your time thinking 
of it. 

8. He spends his time traveling 
between Los Angeles and 

New York. 



Je n'ai pas de temps a gaspiller. 

Je n'ai pas assez de temps pour m'en 

occuper aujourd'hui. 

Je n'ai pas le temps d'aller a la peche 

ces jours-ci. 

J'aimerais avoir du temps pour y reflechir. 

Je n'ai pas eu le temps de leur parler. 

De combien de temps avez-vous besoin pour 

terminer ce que vous faites? 

Ne perdez pas votre temps a y penser. 

II passe son temps a voyager entre 
Los Angeles et New York. 
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SITUATION I 



M. 
D. 

M. 



D. 



M. 

D. 



Que pensez-vous du dernier 

roraan de Simon? 

II ne m'a pas du tout plu. Je 

trouve l'histoire plate et le 

recit mal fait. 

Alors, nous ne somnies pas 

d' accord. Moi, j'aime beau coup 

la facon d'ecrire de l'auteur. 

Et cette idee de toujours 

revenir au point de depart me 

semble bonne. 

II est vrai que vous aimez le 

roman moderne. Pbur ma part, 

je m'arrete au dix-neuvieme . 

II faut pourtant se renouveler. 

Je n'en vois pas le besoin quand 

on a de si bons auteurs. 



M. Dupont n'a pas aime du tout le dernier 
roman de Simon. II trouve l'histoire 
plate et le recit mal fait. M. Morin 
n'est pas d'accord. II est vrai qu'il 
aime le roman moderne, tandis que pour 
M. Dupont rien ne depasse le 19eme 
siecle. 



'exceeds' 



SITUATION II 



B. 



L. 



B. 



L. 
B. 



L. 



B. 



L. 



P. 



E. 



J'ai surpris 1'homme au moment 

ou il ouvrait la porte. 

Qu'a-t-il fait quand il vous a 

vu? 

Avant que j'aie pu dire quoi que 

ce soit, il s'est mis a courir 

et a disparu au coin de la rue. 

Avez-vous averti la police? 

Ce n'etait pas la peine. 

D'ailleurs je n'aurais pas pu le 

decrire. II faisait trop noir 

et tout s'est passe trop vite. 

De toute facon votre porte doit 

etre facile a ouvrir. 

Oui. H faudra que je fasse venir 

quelqu'un pour voir 9a. 

Ce serait plus prudent, d'autant 

plus que vous vous absentez 

sou vent. 



M. Boucher raccnte a son ami qu'il 



a surpris quelqu'un en train d' ouvrir sa 
porte. II ajoute que 1'homme a disparu 
au coin de la rue avant qu'il ait pu dire 
quoi que ce soit. De toute facon il 
faisait trop noir pour qu'il puisse le 
decrire. II n'a done pas averti la 
police. M. Leblanc lui conseille tout de 
meme d'etre prudent et de mieux fermer 
sa porte. 

' tells ' 

'in any case' 



End of tape 23.6 



SITUATION III 



Saviez-vous qu'il ne vous 
restait qu'une le^on a apprendre? 
Bien sur. Nous avons eu assez 
de mal pour arriver a la vingt- 
troisieme. Nous comptions tout 
le temps les lecens que nous 
avions apprises et celles qui 
restaient. 



Le professeur demande a l'un de ses 
eleves s'il sait qu'il ne reste plus 
qu'une lecon a apprendre. II repond que 
oui. Le professeur demande alors aux 
eleves s'ils se souviennent de tout et 
au premier etudiant s'il peut faire un 
resume de l'histoire de la vingt-deuxieme 
lecon. L'etudiant pense que oui. H 
s'agit d'un accident de voiture 
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P. Enfin, vous y etes presque. 'pupils' 

Est-ce que vous vous souvenez de 

tout? 
E. A peu pres. D'ailleurs nous 

avons revise les le9ons les unes 

apres les autres. 
P. Pourriez-vous me faire un resume 

de l'histoire de la vingt-deuxieme 

lecon? 
E. Je crois que oui. II s'agit d'un 

accident de voiture. L'auto d'un 

dipl ornate a ete abimee par un 

camion 

P. Bon, cela me suffit. Je vous 

demanderai d' autres resumes demain. 

Questions gene rales 

1. Connaissez-vous Paris? 

2. Connaissez-vous d' autres capi tales? 

3. Quand avez-vous eu 1' occasion de visiter Paris ou d 'autres capitales? 
k. Y etiez-vous pour affaires ou en touriste? 

5. Quelle difference y a-t-il entre Washington et une capitale europeenne 
comme Paris ou Rome? 

6. Est-il possible de comparer Paris la nuit a Washington la nuit? 

7. A votre avis, quelle ville americaine se rapprocherait le plus de Paris? 

8. Apres avoir passe une bonne par tie de la soiree dans une boite de nuit aux 
Etats-Unis, que fait-on? Rentre-t-on directement? 

9. Si vous organisiez une petite sortie la nuit pour vos amis, ou, les 
emmeneriez-vous? 

10. Que pensez-vous des danses et de la musique d'aujourd'hui? 

11. Y a-t-il d' autres moyens de se distraire que la danse? 

12. Est-ce que vous allez souvent dans des boites de nuit? 

13. Y en a-t-il beaucoup a Washington? Ou se trouvent-elles? 

lU. Si vous aviez une soiree libre a Paris, prefereriez-vous passer la soiree 
au theatre ou aller dans une boite de nuit? 

15. Y a-t-il des endroits a Washington ou on peut manger de la soupe a 
l'oignon? 

16. Est-ce qu'on danse tou jours le tango? 

17. Savez-vous si les Halles sont tou jours a Paris? 

18. Y a-t-il un marche central a Washington? 

19. Et a New York, y en a-t-il un? 

20. Allez-vous souvent danser? 

21. Est-ce que vous allez souvent prendre un verre quelque part apres une 
representation theatrale? 

22. Preferez-vous aller au cafe ou dans une boite de nuit? 

23. Danse-t-an dans la plupart des boites de nuit? 
2lj. Preferez-vous la musique douce ou le jazz? 

25- Qu 'est-ce qui est le plus agreable a danser, les slows ou les danses 

rapides? 
26. Les boites de nuit sont-elles vraiment ouvertes toute la nuit? 
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27. Savez-vous ce qui se passe le lU juillet en France? 

28. Quel age aviez-vous quand vous avez appris a danser? 

29. Comment faites-vous pour louer des places de theatre? Vous telephonez? 

30. Preferez-vous les films en couleur ou en noir et blanc? 

31. Peut-on voir des spectacles "Son et Lumiere" a Paris? Ou? 

32. Quand vous recevez des amis etrangers a Washington, les emmenez-vous 
quelque part le soir? 

33. Apres avoir vu un film le soir, rentrez-vous directement chez vous? 
3li. Savez-vous combien coute une loge de theatre a Washington? 

35» Laissez-vous tou jours un pourboire a l'ouvreuse? 

36. Parlez-nous de la derniere piece de theatre que vous avez vue. 

37. Quel genre de piece de theatre aimez-vous voir? 

38. Aimez-vous les promenades en bateau-mouche sur la Seine ou en peniche sur 
le canal? 

39. Connaissez-vous des theatres a Paris? 

UO. Si vous aviez des amis etrangers, ou les emmeneriez-vous? 

Questions indirectes 

1. Demandez a ... s'il voudrait que vous les emmeniez, lui et sa femme, dans 
une boite de nuit. 

2. Demandez a ... ce qu'il pense de sa derniere soiree dans une boite de nuit. 

3. Demandez a ... s'il serait libre un soir de la semaine prochaine pour 
aller faire un tour dans les boites de nuit. 

U. Demandez a ... a quelle heure il aimerait que vous passiez les prendre, 
lui et sa femme, pour aller a la soiree. 

5. Demandez a ... de quoi avait l'air le restaurant ou il est alle diner le 
week-end passe. 

6. Demandez a ... s'il est alle danser apres avoir dine. 

7. Demandez a ... s'il est arrive au spectacle a temps. 

8. Demandez a ... si apres la soiree ses amis ont pu trouver un taxi pour 
rentrer ou s'il a du les reconduire. 

9. Demandez a ... s'il a deja eu 1' occasion d'aller a "La Boule Blanche" et, 
si non, recommandez-lui d'y aller. 

10. Demandez a ... si ca lui ferait plaisir que vous l'emmeniez visiter la 
ville . 

11. Demandez a ... s'il a besoin d'un guide pour visiter la ville et ajoutez 
que dans ce cas-la vous vous mettriez a sa disposition. 

12. Dites a ... qu'on n'a pas encore joue de slows et que vous etes sur que la 
prochaine danse en sera un. 

13. Demandez a ... s'il ne prefere pas attendre qu'on joue un slow pour danser 
et ajoutez que vous n'aimez pas les danses modernes. 

lU. Demandez a ... qu'il vous indique et qu'il vous decrive un endroit ou vous 
pourriez passer une soiree aussi interessante qu'agreable. 

15. Dites a ... que, s'il avait voulu jouir pleinement des "gaietes piarisiennes", 
il aurait du garnir aussi pleinement son portefeuille avant meme de quitter 
les Etats-Unis. 

16. Demandez a ... si jouer a la roulette ou au baccarat le tenterait. Si oui, 
proposez-lui de l'accompagner au casino en 1 'avertissant toutefois qu'il 
doit etre majeur pour avoir le droit de jouer. 

17. Demandez a ... ce qu'il pense de l'atmosphere des salles de jeux et si 
lui-meme mise gros quand il joue. Ajoutez que l'air serieux du croupier 
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vous amuse tou jours. 

18. Dites que vous souhaitez voir le temps s' arranger pour pouvoir prof iter 
agreablement de la promenade en bateau mouche qu'un de vos amis vous a 
proposee ce soir. 

19. Dites a ... que vous adorez la tradition de la soupe a l'oignon, que vous 
sautez tou jours sur 1' occasion d'en manger une et que vous ne voyez pas de 
meilleure facon de terminer une soiree. 

20. Demandez a ... ce qu'il a l'habitude de faire pendant l'entracte: s'il 
reste a sa place ou s'il va fumer une cigarette au foyer. 

21. Demandez a ... comment il choisit habituellement le spectacle auquel il 
convie ses amis. Le choisit-il selon ses propres gouts ou selon les leurs, 
d'apres la critique des journaux ou apres un coup d'oeil rapide a la liste 
des spectacles? 

22. Dites a ... qu'il n'y a vraiment qu'une chose que vous regrettiez dans les 
salles de cinema francaises, c'est l'absence de popcorn. 

End of tape 23.7 

Exercices de revision 
Exercice 1 



Traduisez. 

1. It's better not to worry. 

2. Try to remember it. 

3. I prefer not to say anything. 
U. It has to be taken care of 

today. 

5. I have no time to waste. 

6. Vfe are not ready to leave. 

7. He doesn't hesitate to say what 
he thinks. 

8. Vfe don't have enough time to 
stop. 



II vaut mieux ne pas s'en faire. 
Essayez de vous en souvenir. 
Je prefere ne rien dire. 
II faut s'en occuper aujourd'hui. 

Je n'ai pas de temps a perdre. 

Nous ne sommes pas prets a partir. 

II n'hesite pas a dire ce qu'il pense. 

Nous n'avons pas assez de temps pour nous 
arreter. 



Exercice 2 



Traduisez. 



1. Try them on. 

2. I'm going to take a look at it. 

3. Have you found what you were 
looking for? 

U. Ha doesn't look at all like 
you. 

5. I've been waiting for them for 
two hours. 

6. I'm getting used to it. 

7. I can very well do without it. 

8. That didn't hurt them. 

9. Nobody complains about her. 

10. Somebody has already complained 
about it. 



Essays z-les. 

Je vais y jeter un coup d'oeil. 

Avez-vous trouve ce que vous cherchiez? 

II ne vous ressemble pas du tout. 

Je les attends depuis deux heures. 

Je m'y habitue. 

Je peux tres bien m'en passer. 
Ca ne leur a pas fait mal. 
Personne ne se plaint d'elle. 
Quelqu'un s'en est deja plaint. 
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Exercice 3 

1. Nous n'avons pas l'intention de les suivre. 

2. Nous n'avons pas l'intention de leur ressembler . 

3. Nous n'avons pas interet a leur ressembler. 
h. Nous n'avons pas interet a les encourager . 

5. Nous avons decide de les encourager. 

6. Nous avons decide d'y participer . 

7. Nous faisons de notre mieux pour y participer. 

8. Nous faisons de notre mieux pour les tenir au courant . 

9. Nous nous efforgons de les tenir au courant. 

10. Nous nous efforcons de leur faire plaisir . 

11. Nous n'avons aucun mal a leur faire plaisir. 

Exercice h 

1. De quoi faut-il se debarrasser? 

2. A quoi faut-il veiller ? 

3. A quoi faut-il s'attendre ? 
h. Sur quoi faut-il compter ? 

5. De quoi faut-il etre muni ? 

6. A quoi faut-il faire attention ? 

7. De quoi faut-il se passer ? 

8. A quoi faut-il s'en tenir? 

9. Sur quoi faut-il se documenter ? 
10. De quoi faut-il tenir compte? 

Exercice 5 

1. We should have taken you there. Nous aurions du vous y conduire. 

2. He promised to help them. II a promis de les aider. 

3. I'm beginning to get used to it. Je commence a m'y habituer. 

U. You'll have the opportunity to Vous aurez l'occasion de l'ecouter. 
listen to it. 

5. I never have the time to Je n'ai jamais le temps de participer 
participate in the meetings. aux reunions. 

6. He doesn't make any effort to II ne fait aucun effort pour se mettre en 
get in touch with them. rapport avec eux. 

7. I don't have the patience to Je n'ai pas la patience de les attendre. 
wait for them. 

8. I'm not going to tire myself Je ne vais pas me fatiguer a les 
out trying to convince them. convaincre. 

9. You're lucky you can rely on Vous avez de la chance de pouvoir compter 
someone to defend your sur quelqu'un pour defendre vos interets. 
interests. 

Recit : Les mesaventures d'un lecteur d'annonces. 

Men histoire n'est pas celle des "Trois sans toit ", le roman d'un auteur 
francaisj e'est celle des "Six sous un petit toit". 

II y a un peu plus d'un an, j'ai ete nomme professeur d'anglais a Paris. 
ELein d'enthousiasme, je debarquai un jour a la gare Montparnasse avec ma femrne 
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et mes enfants. Apres les avoir deposes dans un hotel, je me suis mis a la 
recherche d'un appartement. 

Je devais croire aux miracles a cette epoque-la car, tout en sachant 
combien il etait difficile de trcuver un appartement, j'avais confiance en men 
etoile. Le premier jour, j'achetai tous les journaux et apres avoir lu les 
petites annonces, je choisis celles qui me plaisaient le plus. Apres cela, je 
les choisissais toutes. 

Mes reserves financieres etant presque nulles , il n'etait pas question 
d'une voiture. L'autobus et le metro, surtout ce dernier, m'eurent des lors 
pour client presque permanent entre mes cours. Le reste, car reste il y avait, 
se faisait a pied. 

Tous les soirs, en rentrant a 1 "hotel, je faisais le recit de ma journee a 
ma femme et ce n'etait pas encourageant. 

Les gens avaient du tomber en foule de la province et de l'etranger sur 
Paris pour epuiser a ce point les espaces habi tables . 

Pour en revenir a mes annonces, je pus croire au debut que l'on me vendait 
de vieux journaux, car partout on me repondait: "deja loue', "on vient de 
louer", etc. Et ceci a 8 heures du matin aussi bien qu'a k heures de l'apres- 
midi. 

Comment les gens apprenaient-ils qu'un appartement etait vacant avant qu'en 
l'ait annonce? 

Les concierges des grands immeubles ou il arrive tout de meme que des 
locataires partent finirent par me reconnaitre et des que je passais la porte, 
je pouvais voir sur leur visage une expression de circonstance: "Pas de chance, 
men pauvre Monsieur, e'est deja loue". 

Puis un jour, sans que rien ne m'y eut prepare, la concierge d'un de ces 
immeubles m'appela alors que j'allais traverser la rue. Je me mis a courir vers 
elle et j'appris qu'enfin j'avais un appartement. 

Quand je dis appartement, il ne faut rien exagerer. C'est tout juste un 
"petit deux pieces", au cinquieme etage, sans ascenseur, dormant sur une cour 
que le soleil n'a pas envie de voir. 

Mais apres avoir cherche si longtemps, pouvais-je me montrer difficile? 

mesaventure (f) 'misfortune' 

toit (m) 'roof 

debarquer 'to get off ' (the train, the boat) 

se mettre a la recherche 'to start looking for' 

financiere 'financial' 

nulles 'nil' 

des lors 'from then on' 

epuiser 'to exhaust' 

espace (m) 'space' 

habitable ' inhabitable ' 

visage ( m ) 'face' 
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Lecture: La presse de France. 

La presse francaise a beaucoup change depuis 191U. Avant la premiere 
guerre, deux types de journaux circulaient en France: la presse politique ou 
presse de partis et la presse d' opinion qui, suivant ses tendances, appuyait 
plus ou moins la politique de tel ou tel parti. 

L'un des meilleurs exemples de cette presse d 1 opinion etait "Le Temps", 
journal de grande classe, place a droite dans 1' even tail ideologique. 

Entre les deux guerres, la grande presse d' information, profusement 
illustree, a grand tirage et multiples editions quotidiennes , fut introduite en 
France. Prouvost, dont le "Paris-Soir" sans apparente couleur politique fut 
tres bien recu, en est l'innovateur. 

Presque tous les journaux disparurent pendant l'occupation ou a la 
liberation, mais de la clandestinite sortirent des journaux de toutes couleurs 
et de toutes tendances, dont certains existaient avant la guerre et revenaient 
sous un titre plus ou moins modifie. 

Pourtant l'euphorie dura peu et de nombreux journaux disparurent ou 
changerent de direction. 

La presse de partis, si vivace entre les deux guerres, a ete particulie- 
rement touchee . II ne reste, parmi les quotidiens, que "Le Populaire", organe 
du parti socialiste paraissant sur deux pages et "L'Humanite", organe du parti 
communis te. 

Une presse d'affaires, assez semblable a la presse americaine, est en 
train de s'installer, mais il n'est pas possible, tant la tradition est forte, 
d' avoir une presse d' information vraiment independante. 

Les journaux a grand tirage allant de 800.000 a 200.000 exemplaires sont 
actuellement "France-Soir", successeur de "Paris-Soir", "Le Parisien Libere", 
heritier du "Petit Parisien", "L'Aurore", "Le Figaro" et "Le Monde". 

Ni "Le Figaro", ni "Le Monde" ne peuvent etre classes dans la meme 
categorie que les premiers. A l'exception de "L'Humanite", "Le Figaro" est le 
seul journal qui ait plus de 3>0 ans. "Le Monde" a herite des locaux et de la 
technique du "Temps" mais 1' esprit et 1' orientation en sont tres differents. 

La province se signale par quelques grands journaux: "La Depeche du Midi" 
et "Le Progres" de Lyon, tous deux plus ou moins radicaux, sont parmi les plus 
importants. 

Le journal est de plus en plus considere comme une entreprise commerciale 
et l'espace, jusqu'a la guerre negligeable a l'exception des petites annonces, 
reserve a la public ite va en augmentant. 

De toute facon le papier reste cher puisqu'on importe la cellulose et, 
quoique les annonces soient tres cheres, nous sommes loin de la situation 
financiere stable des grands journaux americains. 

circular ' to be in circulation' 

appuyer 'to support' 

tel ou tel 'such and such' 

place 'located' 

even tail(m) 'fan' 
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grand tirage 

quotidiennes 

vivace 

touchee 

semblable 

actuellement 

heritier 

heriter 

locaux (m) 

esprit (m) 

se signaler 

radicaux 

technique 



'large circulation' 

'daily' 

•lively, hardy' 

'affected' 

'similar' 

'at the present time' 

'heir' 

'to inherit' 

'premises' 

'spirit' 

'to distinguish oneself 

'radical' 

' machinery' 



End of tape 23.8 
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Unit 2l 



Traduisez, 



Tape 1 



Revision 
Exercice 1 



1. 
2. 

3. 
h. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 

2. 

3. 

a. 



6. 
7. 

8. 

9. 

10. 



1. 
2. 

3. 

a. 

6. 



Stop smoking. 

Stop smoking and you won't 

cough anymore. 

What ' s the trouble? 

That gives me a headache. 

About half an hour ago. 

I have a toothache. 

Does it hurt? 

Do you have a sore throat? 

I hurt my hand. 

She hurt her ankle. 



Arretez-vous de fumer. 

Arretez-vous de fumer et vous ne 

tousserez plus. 

Qu'est-ce qui ne va pas? 

(Ja me donne mal a la tete. 

II y a une demi-heure environ. 

J'ai mal aux dents. 

Est-ce que 9a fait mal? 

Avez-vous mal a la gorge? 

Je me suis fait mal a la main. 

Elle s'est fait mal a la cheville. 



Exercice 2 



It's not as complicated as that. 

It's getting complicated. 

I wonder if it's worthwhile. 

I heard you were leaving for 

Europe. 

You have to have a medical 

check-up. 

That goes without saying. 

Where are the car factories 

located? 

Perhaps we'll go as far as 

San Francisco. 

I did part of my studies there. 

Hurry up J It's getting late. 



Ce n'est pas si complique que 5a. 

(Ja se complique. 

Je me demande si 9a en vaut la peine. 

On m'a dit que (j'ai entendu dire que) 

vous partiez pour 1' Europe. 

II faut que vous passiez une visite 

medicale. 

Cela va de soi. (Cela va sans dire) 

0i5 se trouvent les usines d' automobiles? 

Peut-etre que nous irons jusqu'a 
San Francisco. 

J'y ai fait une partie de mes etudes. 
Depechez-vousl II se fait tard. 



Exercice 3 



Have a nice trip! 

You have to have your passport 

renewed . 

Where can I get a pass? 

Have your I-D with you. 

Our suitcases are packed. 

Did you inquire about the visas? 

How far is the Prefecture from 

here? 

If I had the time, I wouldn't 

take a taxi, I'd walk; it's not 

far. 

You'll have to hurry; it's 

almost closing time. 



Bon voyage! 

II faut que vous fassiez renouveler votre 

passeport. 

Ou puis-je obtenir un laissez-passer? 

Soyez muni de votre carte d'identite. 

Nos valises sont faites. 

Vous etes-vous renseigne au sujet des 

visas? 

La Prefecture est a combien d'ici? 

Si j'avais le tepps, je ne prendrais pas 

de taxi, j'irais a pied; ce n'est pas 

loin. 

II faudra que vous vous depechiez; c'est 

presque l'heure de la fermeture. 
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10. Do anything, but do something. 



Faites n'importe quoi, mais faites 
quelque chose. 



1. 
2. 
3. 

h. 

5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 



1. 
2. 



h. 
5. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



Exercice h 



I don't have a checking account. 

Why don't you open one? 

I know nothing about it. 

You did well not to buy them. 

You'd better think about it. 

How about a few days to think 

it over? 

We left at the wrong time. 

Do you have the right number? 

I should have a clear 

conscience. 

It's possible the airport will 

be enlarged. 



Je n'ai pas de compte en banque. 

Pourquoi n'en ouvrez-vous pas un? 

Je n'y connais rien. (Je n'en sais rien) 

Vous avez bien fait de ne pas les 

acheter. 

Vous feriez mieux d'y penser. 

Que diriez-vous de quelques jours pour y 

reflechir? 

Nous sommes partis au mauvais moment. 

Avez-vous le bon numero? 

Je devrais avoir la conscience 

tranquille. 

II est possible qu'on agrandisse 

l'aeroport. 



Exercice 5> 



After all, why worry? 

How much money do you have with 

you? 

Do you have any foreign 

currency? 

I didn't see much. 

We sent for them. 

We still have no one to replace 

him. 

No one has been found yet. 

She left for Brazil a little 

more than two years ago. 

The first ten rows are the most 

expensive. 

I'll see you again at 

intermission. 



Apres tout, pourquoi s'en faire? 
Combien d' argent avez-vous sur vous? 

Avez-vous des devises etrangeres? 

Je n'ai pas vu grand 'chose. 

Nous les avons envoye chercher. 

Nous n' avons tou jours personne pour le 

remplacer. 

On n'a encore trouve personne. 

Elle est partie pour le Bresil il y a 

un peu plus de deux ans. 

Les dix premiers rangs sont les plus 

chers. 

Je vous reverrai a l'entracte. 



Exercice 6 



1. Do you play tennis? 

2. What do you think about this 
week's newsreels? 

3. We won't be in New York until 
this evening. 

h. I think they only have jets. 

5. How much do you weigh? 

6. How tall are you? 

7. What size shoe do you take? 



Jouez-vous au tennis? 

Que pensez-vous des actualites de cette 

semaine? 

Nous ne serons pas a New York avant ce 

soir. 

Je crois qu'ils n'ont que des avions a 

reaction. 

Combien pesez-vous? 

Combien mesurez-vous? 

Du combien chaussez-vous? 
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8. I'd like to have my luggage 
checked to London. Is this 
the place? 

9. I'm so glad I ran into you. 

10. I didn't do much today. 

Exerc 

1. Did you check the tires? 

2. I forgot to have the spare 
tire fixed. 

3. I hope you'll have fun. 

I4. I don't have time to get bored. 
£. It's getting cold. Let's go in, 

6. How come no one has complained 
about it? 

7. I didn't know it could be done 
from home. 

8. I can very well do without it. 

9. I won't need it until next week 

10. If you want us to help you, 
don't hide anything from us. 



1. 
2. 

3. 

14. 

5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 



Je voudrais faire enregistrer mes bagages 
pour Londres. C'est ici? 

Je suis si heureux de vous avoir rencon- 
tre. 
Je n'ai pas fait grand'chose aujourd'hui. 

ice 7 

Avez-vous verifie la pression des pneus? 

J'ai oublie de faire reparer la roue 

de sec ours. 

J'espere que vous vous amuserez bien. 

Je n'ai pas le temps de m'ennuyer. 

II commence a faire froid. Rentrons. 

Comment se fait-il que personne ne s'en 

soit plaint? 

Je ne savais pas qu ' on pouvait le faire 

de chez soi. 

Je peux tres bien m'en passer. 

Je n'en aurai pas besoin avant la 

semaine prochaine. 

Si vous voulez que nous vous aidions, ne 

nous cachez rien. 



Exercice 8 



I bought a used car. 

I read it in the last issue of 

Match. 

That's a good bargain. 

It was very cheap, not more 

than 10 francs. 

He's getting old. 

The house is on the other side 

of the river. 

We have other plans. 

When did you take the exams? 

The car isn't moving very fast. 

You make me hungry. 

We were on the wrong side of 

the fence. 



J'ai achete une voiture d' occasion. 

Je l'ai lu dans le dernier numero de 

Match. 

C'est une bonne affaire. 

C'etait tres bon marche, pas plus de 

10 francs. 

11 vieillit. 

La maison est de 1 'autre cote de la 

riviere. 

Nous avons d'autres projets. 

Quand avez-vous passe les examens? 

L'auto n'avance pas tres vite. 

Vous me donnez faim. 

Nous etions du mauvais cote de la 

barriere . 



Exercice 9 

1. Some day, we'll find out the Un jour, nous decouvrirons la verite. 
truth. 

2. I'm not familiar with this road. Je ne connais pas bien cette route. 

3. It was only 2 degrees in the II ne faisait que 2 degres au soleil. 
sun. 

U. The clock was slow. L'horloge retardait. 

5. I drove to the country this Je suis alle a la campagne en auto ce 

weekend. weekend. 
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6. 

7. 

8. 

1. 
2. 

3. 

U. 

5. 
6. 
7. 
8. 



1. 
2. 
3. 

U. 
5. 

6. 

7. 



How high is the wall? Quelle est la hauteur du mur? 

The wall is about fifty meters Le mur a environ E>0 metres de long. 

long . 

I talked to him for one hour. Je lui ai parle pendant une heure. 

Exercice 10 



One week ago, I was getting 

ready to leave. 

I stayed with him for two 

hours. 

He won't be long. 

I've known them for at least 

ten years. 

We haven't seen each other 

since Christmas. 

We left before the end of the 

game. 

What are we going to do with 

that? 

I'm sure he'll recognize the 

way. 

Exercice 11 



II y a huit jours, je me preparais a 

partir. 

Je suis reste avec lui pendant deux 

heures. 

II n'en a pas pour longtemps. 

Je les connais depuis au moins dix ans. 

Nous ne nous sommes pas vus depuis la 

Noel. 

Nous sommes partis avant la fin de la 

partie. 

Qu' all ons -nous faire de 9a? 

Je suis sur qu'il reconnaitra le chemin. 



We don't want more than three. 

I lost sight of her. 

We haven't had them developed 

yet. 

I'll tell you before I leave. 

If you want to, you can buy it 

on credit. 

That could happen to anyone. 

You're going to get your hair 



Nous n'en voulons pas plus de trois. 

Je l'ai perdue de vue. 

Nous ne les avons pas encore fait 

developper . 

Je vous le dirai avant de partir. 

Si vous voulez, vous pouvez l'acheter 

a credit. 

Qa pourrait arriver a n'importe qui. 

Vous allez vous mouiller les cheveux. 



wet. 

It's getting colder and colder. II fait de plus en plus froid. 

Exercice 12 



1. 
2. 
3. 

h. 
5. 

6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



I'm afraid he won't agree. 

I was afraid I would be late. 

There is nothing more 

complicated than that. 

They're the only ones we have. 

Is there someone who knows 

what's going on? 

Travel by plane. It's fast. 

The brakes have to be adjusted. 

Did you have your tires 

rotated? 

I'm getting off at the next 

stop. 

I would never have suspected 

such a thing. 



J'ai peur qu'il ne soit pas d' accord. 

J'avais peur d'etre en retard. 

II n'y a rien de plus complique que ca. 

Ce sont les seules que nous ayons. 

Y a-t-il quelqu'un qui sache ce qui se 

passe? 

Voyagez par avion. C'est rapide. 

II faut faire ajuster les freins. 

Avez-vous fait permuter les roues? 

Je descends au prochain arret. 

Je ne me serais jamais doute d'une chose 
pareille. 
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Exercice 13 

1. II est important de ne pas s'en faire. 

2. L 1 important , c'est de ne pas s'en faire. 

3. Ge qu'il faut, c'est ne pas s'en faire. 
>■ n est preferable de ne pas s'en faire. 

L'essentiel , c'est de ne pas s'en faire. 

II est difficile de ne pas s'en faire. 

Le principal , c'est de ne pas s'en faire. 

Ce qui est difficile , c'est de ne pas s'en faire. 

Ce que .je recommande, c ' est de ne pas s ' en faire . 

II vaut mieux ne pas s ' en faire . 



6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



1. 
2. 

3. 
U. 

6. 
7. 
8. 



Exercice llj. 



Etes-vous reste jusqu'a la fin du film? 
Son appartement est au bout du couloir. 



Did you stay to the end of the 

film? 

His apartment is at the end of 

the hall. 

Vfe always go fishing at the end Nous allons tou jours pecher au bout de la 

of the jetty. jetee. 

Since there was nobody there, Comme il n'y avait personne, au bout 

d'une heure, je suis parti. 

lis ne sont pas restes longtemps. lis 

sont partis au bout de dix minutes. 

La balle est a 1' autre bout du terrain. 



after an hour, I left. 

They didn't stay long. They 

left after ten minutes. 

The ball is at the other end 

of the field. 

I pay my bills at the end of 

the month. 

The river is not too far from 

here; it's at the end of this 

street. 



Je paye mes factures a la fin du mois. 

La riviere n'est pas tres loin d'ici; 
elle est au bout de la rue. 

E nd of tape 2U . 1 



Exercice 15 

Instructeur: lis sont assis sur un mur qui n'est pas tres haut. 
Etudiant : Le mur sur lequel ils sont assis n'est pas tres haut. 



1. 
2. 

3. 
U. 
5. 

6. 



Vous vous appuyez contre un L'arbre contre lequel vous vous appuyez 

arbre qui n'a pas l'air solide. n'a pas l'air solide. 

Ils ont saute par dessus un mur Le mur par dessus lequel ils ont saute 

qui etait assez haut. etait assez haut. 

Ils sont entres par une fenetre La fenetre par laquelle ils sont entres 



etait ouverte. 

L'arbre sur lequel j'ai grimpe 

surplombait la maison. 

L'equipe contre laquelle nous avons joue 

etait mieux organisee que la notre. 



qui etait ouverte 

J'ai grimpe sur un arbre qui 

surplombait la maison. 

Nous avons joue contre une 

equipe qui etait mieux 

organisee que la notre. 

Nous sommes passes sous le pont Le pont sous lequel nous sommes passes 

qui a ete inaugure la semaine a ete inaugure la semaine derniere. 

derniere. 
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7. Nous venons de mettre au point La methode que nous venons de mettre au 
une methode qui semble tres point semble tres efficace contre la 
efficace contre la pollution. pollution. 

Exercice 16 

1. Ne pensez pas a ce qui s'est passe. 

2. Prenez note de ce qui s'est passe. 

3. II est tou jours question de ce qui s'est passe. 
k. On fait allusion a ce qui s'est passe. 

5>. Personne n'a remarque ce qui s'etait passe. 

6. Nous nous rappelons tres bien ce qui s'est passe. 

7. Reflechissez bien a ce qui s'est passe. 

8. Je suis au courant de ce qui s'est passe. 

9. On se documente sur ce qui s'est passe. 

10. Notez bien ce qui s'est passe. 

11. Je me mogue de ce qui s'est passe. 

12. Je n'ai pas beaucoup de renseignements sur ce qui s'est passe. 

13. Nous n'attachons aucune importance a ce qui s'est passe. 
Ik. II ne faudra pas mentionner ce qui s'est passe. 

15>. Nous n'oublierons pas ce qui s'est passe. 
16. Je ne m'interesse pas a ce qui s'est passe. 

Exercice 17 
Dans les traductions suivantes, employez soit "conduire", soir "prendre". 

1. Show me the road you took. Montrez-moi la route que vous avez prise. 

2. I'm going to take you there. Je vais vous-y conduire. 

3. At what time do you have your A quelle heure prenez-vous votre petit 
breakfast? dejeuner? 

k. We only have one car and my Nous n'avons qu'une voiture et ma femme 

wife takes me to the office me conduit au bureau chaque matin, 
every morning. 

5. Do you take sugar in your Prenez-vous du sucre dans votre cafe? 
coffee? 

6. Take this suitcase, it's not Prenez cette valise, elle n'est pas 
too heavy. trop lourde. 

7. Can I take you somewhere? Puie-je vous conduire quelque part? 

8. Take your time, we are not in Prenez votre temps, nous ne sommes pas 
a hurry. presses. 

9. How long did it take you? Combien de temps est-ce que 9a vous a 

pris? 
10. Where do you want me to take Od voulez-vous que je vous conduise? 

you? 

Exercice 18 

1. IT est impossible que vous vous soyez trompe. 

2. J'ai bien peur que vous ne vous soyez trompe. 

3. J'ai 1' impression que vous vous etes trompe. 
k. II se peut que vous vous soyez trompe. 

5>. Nous avons de la chance que vous vous soyez trompe. 
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6. Bsut-etre que vous vous etes trompe. 

7. Je suis"desole que vous vous soyez trompe. 

8. Je savais que vous vous etiez trompe. 

9. Je crois que vous vous etes trompe. 

10. On dirait que vous vous etes trompe. 

11. II n'est pas possible que vous vous soyez trompe. 

12. II est normal que vous vous soyez trompe. 

13. Je suppose que vous vous etes trompe. 
lU. J'espere que vous vous etes trompe. 

l£. Tout le monde est ravi que vous vous soyez trompe. 

16. Sans doute que vous vous etes trompe. 

Exercice 19 
Einployez "on" dans les expressions suivantes. 



1. There's a knock at the door. 

2. Were they rewarded? 

3. They haven't been told yet. 

h. She wasn't told everything yet. 

£. You're wanted on the phone. 

6. It will be taken care of next 
week. 

7. He was taken to the hospital. 

8. I was given the wrong address. 

9. It was stolen from me. 

10. Why was he fired? 

11. Do you know why my permit was 
not renewed? 

12. He will never be forgotten. 



On frappe a la porte. 

Les a-t-on recompenses? 

On ne le leur a pas encore dit. 

On ne lui a pas encore tout dit. 

On vous demande au telephone. 

On s'en occupera la semaine prochaine. 

On l'a emmene a l'hopital. 

On m'a donne la mauvaise adresse. 

On me l'a vole. 

Pourquoi 1' a-t-on renvoye? 

Savez-vous pourquoi on n'a pas renouvele 

mon permis? 

On ne l'oubliera jamais. 



Exercice 20 
Traduisez les phrases suivantes en anglais. 

1. II parait qu'il va pleuvoir ce 
soir, est-ce vrai? 

2. Le ciel se couvre, on dirait 
qu'il va pleuvoir. 

3. II parait qu'il est tres 
dangereux de se baigner ici. 

h. On dirait que vous ne vous 

attendiez pas a un tel resultat. 

5>. On dirait qu'ils cherchent une 
excuse pour reprendre les 
hostilites. 

6. II parait qu'on est sur le point 
de reprendre les negociations. 

7. A vous entendre, on dirait que 
c'est la premiere fois que 5a 
vous arrive. 

8. II faisait tellement humide 
qu'on aurait dit qu'il pleuvait. 



I heard it was going to rain this evening, 

do you think so? 

The sky is clouding up, it looks as if 

it's going to rain. 

I heard it was very dangerous to swim 

here. 

It looks as if you were not expecting 

such a result. 

It looks as if they are looking for an 

excuse to resume hostilities. 

I heard the negooiations were about to be 

resumed. 

To hear you talk, one would think that it 

is the first time this happens to 

you. 

It was so damp, it looked as though it 

was raining. 
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9. Nous ferions mieux de faire un We'd better go another way, I heard the 
detour, il parait que la route road was blocked a little farther on. 
est bloquee un peu plus loin. 



1. It's in front of you; help 
yourself. 

2. He arrived before us. 

3. Be sure you close the windows 
before going out . 

h. After the rain, it got very 
cold. 

5. I didn't open the windows 
before I left. 

6. I know I should have knocked 
before I entered. 

7. Would you rather sit in the 
front or in the back? 



Exercice 21 

C'est devant vous; servez-vous. 



II est arrive avant nous. 

N'oubliez pas de fermer les fenetres 

avant de sortir. 

Apres la pluie, il a fait tres froid. 



Je n'ai pas ouvert les fenetres avant de 

partir. 

Je sais que j'aurais du f rapper avant 

d'entrer. 

Preferez-vous vous asseoir devant ou 

derriere? 

8. There isn't much room in front. II n'y a pas beaucoup de place a l'avant. 

9. Think of all I told you before Pensez a tout ce que je vous ai dit avant 
you make up your mind. de vous decider. 

10. After I had finished my letter, Apres avoir fini ma lettre, je suis alle 
I went to bed. me coucher. 

11. I have to call her before she Je dois lui telephoner avant qu'elle ne 
leaves. parte. 

12. I'll call you before I leave. Je vous telephonerai avant de partir. 

Exercice 22 

Instructeur: J'ai vendu mon auto. 

Etudiant : Comment se fait-il que vous l'ayez vendue? 



1. Je ne sais pas ce qui m'est 
arrive. 

2. Personne ne se plaint. 

3. Je n'ai pas de bagages. 
U. On ne s'y attendait pas. 

5. Qa n'a pas ete prevu. 

6. Personne ne m'attend. 

7. Je n'en ai jamais goute. 



Comment se fait-il que vous ne sachiez 
pas ce qui vous est arrive? 
Comment se fait-il que personne ne se 
plaigne? 

Comment se fait-il que vous n'ayez pas 
de bagages? 

Comment se fait-il qu'on ne s'y soit pas 
attendu? 

Comment se fait-il que 9a n'ait pas ete 
prevu? 

Comment se fait-il que personne ne vous 
attende? 

Comment se fait-il que vous n'en ayez 
jamais goute? 

8. Chaque fois que je viens chez Comment se fait-il que, chaque fois que 
vous, je me perds. vous venez chez moi, vous vous perdiez? 
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Exercice 23 
Dans les phrases suivantes, employez soit "falloir", soit "avoir besoin". 



1. I must not be late. 

2. You don't have to be there. 

3. I have to say what I think. 
h. You must not miss your plane. 

5. We have to know what's going 
on. 

6. You don't have to tell us. 

7. I'll have to be there too. 

8. You would have had to leave 
earlier. 

9. She won't have to take care of 
it anymore. 

10. She must not go back there. 



II ne faut pas que je sois en retard. 

Vous n'avez pas besoin d'y etre. 

II faut que je dise ce que je pense. 

II ne faut pas que vous manquiez votre 

avion. 

II faut que nous sachions ce qui se 

passe. 

Vous n'avez pas besoin de nous le dire. 

II faudra que j'y sois aussi. 

II aurait fallu que vous partiez plus 

tot. 

Elle n'aura plus besoin de s'en occuper. 

II ne faut pas qu'elle y retourne. 



Exercice 2U 



Instructeur: 
Etudiant : 



Nous en achet^rons. 
Nous en acheterions. 



1. 



h. 

5. 

6. 
7. 

8. 



1. 
2. 
3. 

h. 



Si c'est possible, nous 

donn/^rons quelque chose. 

Si nous arrivons a louer notre 

villa, nous habit^rons en ville. 

Si vous etes d' accord, nous 

fj^rons les demarches 

necessaires. 

Si vous etes d' accord pour que 

nous nous installions ici, nous 

ne gen^rons personne. 

Si tout va bien nous nous 

retrouv^rons ici dans une 

semaine . 

Vous vous en occups^rez s'il le 

faut. 

Si vous voulez nous accompagner, 

nous passer ons vous prendre 

vers six heures. 

Si nous avons le temps, nous 

nous arret^rons pour dejeuner. 



Si c'etait possible, nous donnerions 

quelque chose. 

Si nous arrivions a louer notre villa, 

nous habiterions en ville. 

Si vous etiez d' accord, nous ferions les 

demarches necessaires. — 

Si vous etiez d'accprd pour que nous nous 
installions ici, nous ne generions 
personne. — 

Si tout allait bien, nous nous 
retrouverions ici dans une semaine. 

Vous vous en occuperiez s'il le fallait. 

Si vous vouliez nous accompagner, nous 
passerions vous prendre vers six heures. 

Si nous avions le temps, nous nous 
arreterions pour dejeuner. 



Exercice 25 

Est-ce qu'elle a les dossiers? Je ne sais plus si je les lui ai donnes. 
Est-ce qu'elle a le requ ? Je ne sais plus si je le lui ai donne. 
Est-ce qu'ils ont l'adresse ? Je ne sais plus si je la leur ai donnee. 
Est-ce que tu as mon adresse ? Je ne sais plus si je te l'ai donnee. 
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SoS 



s. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



1. 
2. 
3. 
1». 

S. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
111. 
15. 



Est-ce qu'elles ont le numero ? Je ne sais plus si je le leur ai donne. 
Est-ce que vous avez mon numero ? Je ne sais plus si je vous l'ai donne. 
Est-ce qu'il a le dossier ? Je ne sais plus si je le lui ai donne. 
Est-ce qu ' ils ont le cheque ? Je ne sais plus si je le leur ai donne. 
Est-ce qu'elle a la facture ? Je ne sais plus si je la lui ai donnee. 
Est-ce que tu as les dossiers ? Je ne sais plus si je te les ai donnes. 



Exercice 26 



End of tape 2li . 2 



I only brought two. 

I went only once. 

I told them only that. 

I'm only interested in their 

work. 

He was able to send us only one. 

We only had to replace two. 

I went to see them only once. 

I only tasted it once. 

You're not going to try only 

once I 

He only told me about it once. 

There were only a dozen left. 

He had only a dozen left. 

I was only given a week. 

We only have one missing. 

Vfe didn't buy only those two, 

we bought several. 



Je n'en ai apporte que deux. 

Je n'y suis alle qu'une fois. 

Je ne leur ai dit que 9a. 

Je ne m'interesse qu'a leur travail. 

II n'a pu nous en envoyer qu'un. 

Nous n'avons du en remplacer que deux. 

Je ne suis alle les voir qu'une fois. 

Je ne l'ai goute qu'une fois. 

Vous n'allez pas essayer qu'une fois I 

II ne n'en a parle qu'une fois. 

II n'en restait qu'une douzaine. 

II ne lui en restait qu'une douzaine. 

On ne m'a donne qu'une semaine. 

II ne nous en manque qu'un. 

Nous n'avons pas achete que ces deux la, 

nous en avons achete plusieurs. 



Exercice 27 



Instructeur : 
Etudiant : 



Tous les ingenieurs qu 
aurant droit a plus d' 
Aucun des ingenieurs q 
n'aura droit a plus d' 



1. Tous les avions qui sont 
revenus sont en bon etat. 

2. Tous les clients qui ont ecrit 
se sont plaints. 

3. Toutes celles qui sont revenues 
repartent. 

I4. Tous les etudiants qui ont 

utilise ce livre ont eu de bons 
resultats. 

5>. Tous ceux qui ont vu ce film 
nous l'ont recommande. 

6. Tous les amis qui m'ont tele- 
phone ont promis de m' aider. 

7. Toutes les demandes d'emploi 
qui nous sont parvenues sent 
restees sans reponse. 



i ont travaille ici pendant cinq ans 

av ant ages. 

ui ont travaille ici pendant cinq ans 

avantages. 

Aucun des avions qui sont revenus n'est 

en bon etat. 

Aucun des clients qui ont ecrit ne s'est 

plaint . 

Aucune de celles qui sont revenues ne 

repart . 

Aucun des etudiants qui ont utilise ce 

livre n'a eu de bons resultats. 

Aucun de ceux qui ont vu ce film ne nous 

l'a recommande. 

Aucun des amis qui m'ont telephone n'a 

promis de m'aider. 

Aucune des demandes d'emploi qui nous 

sont parvenues n'est restee sans reponse. 
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8. Tous les clients qui ont 
commande ce modele en ont ete 
satisfaits. 

9. Tous les locataires qui 
emmenageront apres le 31 
decembre auront un loyer plus 
eleve. 



Aucun des clients qui ont commande ce 
modele n'en a ete satisfait. 

Aucun des locataires qui emmenageront 
apres le 31 decembre n'aura un loyer plus 
eleve. 



Exercice 28 

1. II y a longtemps que nous habitons a Paris. 

2. Quand je les ai vus, ils se dirigeaient vers Paris. 

3. Ce n'est pas la premiere fois que je vais a Paris. 
k. G'est un des meilleurs hotels de Paris. 

%. Si tout va bien, nous serons nommes a Paris. 

6. J 'attends un train en provenance de Paris. 

7. C'est la plus belle avenue de Paris. 

8. Nous habitons tout pres de Paris. 

9. II n'y a pas longtemps que j'ai quitte Paris. 

10. C'est l'endroit le plus connu de Paris. 

11. n n r y a pas de ville qui ressemble a Paris. 

12. Avant d'atterrir a Orly, beaucoup d'avions survolent Paris. 

Exercice 29 
"Could" se traduit en francais soit par le conditionnel, soit par l'imparfait. 



Modele: Could you take care of it today? 

Pourriez-vous vous en occuper aujourd'hui? 

If we could help you, we would. 

Si nous pouvions vous aider, nous vous aiderions. 

Could you be there at 8 o'clock? Pourriez-vous y etre a 8 heures? 



1. 

2. If I could travel, I would go 
to London. 

3. I could be there this evening 
if I took the plane. 

ii. We could take care of it if we 
had the time. 

5. I didn't know we could use it. 

6. We could do it if we had the 
tools. 

7. The suitcase was so heavy that 
I could hardly lift it. 

8. If you could come back and see 
me this afternoon, we could 
talk about it. 

9. I've just received this letter. 
Could you translate it for me? 



Si je pouvais voyager, j'irais a Londres. 

Je pourrais y etre ce soir si je prenais 

1 ' avion . 

Nous pourrions nous en occuper si nous 

avions le temps. 

Je ne savais pas qu'on pouvait s'en 

servir. 

Nous pourrions le faire si nous avions 

les outils. 

La valise etait si lourde que je pouvais 

a peine la soulever. 

Si vous pouviez revenir me voir cet 

apres-midi, nous pourrions en parler. 

Je viens de recevoir cette lettre. 
Pourriez-vous me la traduire? 
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10. Where could we go if we didn't 
have a car? 

11. If I could leave, I would. 

12. It was so warm that day that 
one could hardly breathe. 



Ou pourrions-nous aller si nous n' avians 
pas d'auto? 

Si je pouvais partir, je partirais. 
II faisait si chaud ce jour-la qu ■ on 
pouvait a peine respirer. 



Exercice 30 



Traduisez. 



1. 

2. 
3. 



5. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



Don't sit on that chair, it's 

broken. 

Let them leave. 

Don't forget them. Think of 

them often. 

Don't be afraid. Everything 

will be fine . 

Let's send them a few. 

Don't go anywhere without your 

passport. 

Don't say it to anyone. 

Buy them only if you think 

they're worth it. 

Don't drop that package. 

Let's not underestimate him. 



Ne vous asseyez pas sur cette chaise, 

elle est cassee. 

Laissez-les partir. 

Ne les oubliez pas. Pensez souvent a eux. 

N'ayez pas peur. Tout ira bien. 

Envoyons-leur en quelques-uns. 

N'allez nulle part sans votre passeport. 

Ne le dites a personne. 

Ne les achetez que si vous pensez qu'ils 

en valent la peine. 

Ne laissez pas tomber ce paquet. 

Ne le sous-estimons pas. 



Exercice 31 

Modele: What do I have to do? 

Que faut-il que je fasse? 

What do you want me to say? (expect) 
Que voulez-vous que je dise? 



To have to. 
"falloir" 

To want, to expect. 
"Vouloir" 



1. When do you want me to come and 
help you? 

2. Whom do I have to see? 

3. What do you want us to do? 

h. What do you expect her to say? 

5. When do you have to be there? 

6. When do we have to be ready? 

7. To which address do you want it 
to be sent? 

8. Why does it have to be today? 

9. Why do we have to hurry? 

10. What do you expect her to do? 

11. Why do I have to worry? 

12. How do you expect her to 
remember all that? 

13. Why does it have to be so 
difficult? 



Quand voulez-vous que je vienne vous 

aider? 

Qui faut-il que je voie? 

Que voulez-vous que nous fassions? 

Que voulez-vous qu'elle dise? 

Quand faut-il que vous y soyez? 

Quand faut-il que nous soyons prets? 

A quelle adresse voulez-vous qu'on 

1' envoie? 

Pourquoi faut-il que ce soit aujourd'hui? 

Pourquoi faut-il que nous nous depechions? 

Que voulez-vous qu'elle fasse? 

Pourquoi faut-il que je m'en fasse? 

Comment voulez-vous qu'elle se souvienne 

de tout ca? 

Pourquoi faut-il que ce soit si difficile? 
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Exercice 32 

1. Je suis surpris qu'il faille que j'y aille aussi. 

2. Nous ne savons pas s'il faut que nous y allions aussi. 

3. Elle est presque sure qu'il faut qu'elle y aille aussi. 
3nt etonnes qu'il faille qu'ils y aillent aussi. 



h. lis sont 



£. Nous savions qu'il fallait que nous y allions aussi. 

6. Je me demand e s'il faut que j'y aille aussi. 

7. On ne t'a pas dit qu'il fallait que tu y aille s aussi. 

8. Vous le sauriez s'il fallait que vous y alliez aussi. 

9. On vous aurait averti s'il avait fallu que vous y alliez aussi, 
10. Elles s'attendent a ce qu'il faille qu'elles y aillent aussi. 

Exercice 33 



Dire en francais. 

1. What would you have wanted 
to do? 

2. We couldn't have taken care 
of it. 

3. You should have thought about 
it. 

h. We wouldn't have left without 

you. 
$. I shouldn't have complained 

about it. 
6. We wouldn't have complained 



Qu'auriez-vous voulu faire? 

Nous n'aurions pas pu nous en occuper. 

Vous auriez du y penser. 

Nous ne serions pas partis sans vous. 

Je n'aurais pas du m'en plaindre. 

Nous ne nous en serions pas plaints. 



about it. 
7. I would never have suspected it. Je ne m'en serais jamais doute. 



8. I should have suspected it. 

9. Had I seen her, I would have 
recognized her. 

10. How could I have known what 
was happening? 

11. It would have been better not 
to do anything. 

12. It should have been taken care 
of. 



J'aurais du m'en douter. 

Si je l'avais vue, je l'aurais reconnue. 

Comment est-ce que j'aurais pu savoir ce 

qui se passait? 

II aurait mieux valu ne rien faire. 



On aurait du s'en occuper. 
Exercice 3h 



Traduisez en francais. 

1. I wasn't able to leave my office Je n'ai pas pu quitter mon bureau avant 



until 8 o'clock. 

2. I never thought about it until 
today. 

3. I never took care of it until 
this morning. 

h. I had never seen any until 

today. 
$. Until this morning I had no 

idea about it. 



huit heures. 

Je n'y ai jamais pense avant aujourd'hui. 

Je ne m'en suis jamais occupe avant ce 

matin. 

Je n'en avais jamais vu avant aujourd'hui. 

Avant ce matin, je n'en avais aucune idee. 
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6. 



7. 



9. 



10. 



1. 
2. 
3. 
U. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

11. 

12. 



We didn't know what was going 

to happen until this afternoon. 

We won't see him until this 

evening . 

I won't write to you until I 

receive all the information. 

Nobody complained about it 

until today. 

He won't be back until noon. 



Nous ne savions pas ce qui allait se 

passer avant cet apres-midi. 

Nous ne le verrons pas avant ce soir. 

Je ne vous ecrirai pas avant de recevoir 

tous les renseignements. 

Personne ne s'en est plaint avant 

aujourd'hui. 

II ne sera pas de retour avant midi. 



Exercice 35 

Vous perdez tout votre temps a discuter. 

Nous n'avons pas le temps de discuter. 

II nous faudrait un peu de temps pour discuter. 

Ce n'est pas le moment de discuter. 

Nous n'avons pas assez de temps pour discuter. 

II est tou jours temps de discuter. 

Prenez le temps de discuter . 

Prenez tout votre temps pour discuter. 

Ne passez pas votre temps a discuter. 

Elle passe presque tout son temps a discuter. 

II ne me faut qu'un moment pour discuter. 

Vous passez trop de temps a discuter. 



Exercice 36 
Mettre les phrases suivantes au passe compose, quand c'est possible. 



1. II se fait tard et il n'a 
tou jours pas telephone. 

2. Ce n'est pas la peine 
d'attendre. Le train vient de 
partir . 

3. Je ne comprends pas toujours ce 
qu ' on attend de moi. 

h. Bien fait ou mal fait, nous 
n'allons pas recommencer un 
travail qui nous a deja donne 
tant de mal. 

5. Notre gouvernement prefere 
soumettre le cas aux Nations 
Unies et s'en remettre a leur 
decision. 

6. Je compte leur dire que c'est 
bien a eux que j ' en veux. 

7. Je suis sur que nous allons 
reussir. 

8. Nous faisons tout ce que nous 
pouvons pour retablir l'ordre. 

9. Je me demande pourquoi ils ont 
decide de partir. 



II se faisait tard et il n'avait toujours 
pas telephone. 

Ce n'etait pas la peine d'attendre. Le 
train venait de partir. 

Je n'ai pas toujours ccmpris ce qu ' on 
attendait de moi. 

Bien fait ou mal fait, nous n'allions pas 
recommencer un travail qui nous avait 
deja donne tant de mal. 

Notre gouvernement a prefere soumettre le 
cas aux Nations Unies et s'en remettre a 
leur decision. 

Je comptais leur dire que c'etait bien a 

eux que j'en voulais. 

J'etais sur que nous allions reussir. 

Nous avons fait tout ce que nous avons pu 
pour retablir l'ordre. 
Je me demandais pourquoi ils avaient 
decide de partir. 
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10. C'est bien la premiere fois que C'etait bien la premiere fois que je 
je sais de quoi il s'agit. savais de quoi il s'agissait. 

11. Je ne vois pas pourquoi il faut Je ne voyais pas pourquoi il fallait que 
que ce soit moi qui y aille. ce soit moi qui y aille. 

12. Ce n'est pas la peine de leur Ce n'etait pas la peine de leur 
telephoner, ils ne sont pas telephoner, ils n'etaient pas chez eux. 
chez eux. 

13. A peine vient-il d'arriver A peine venait-il d'arriver qu'il voulait 
qu'il veut deja partir. deja partir. 

lU. Je ne crois pas qu'il viendra. Je ne croyais pas qu'il viendrait. 

15. Si je savais ou ils passent Si j'avais su ou ils passaient leurs 

leur vacances, je les vacances, je les aurais rejoints. 

rejoindrais. „ , „ , oi -> 

End of tape 2U.3 

Exercice 37 

1. II est presque impossible de se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 

2. Je n' arrive pas a me debarrasser de tout ce que je ne veux pas. 

3. Nous aimer ions nous debarrasser de tout ce que nous ne voulons pas. 
li. Elle s'ef force de se debarrasser de tout ce qu'elle ne veut pas. 

5. II n'est pas facile de se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 

6. J'ai trouve un moyen pour me debarrasser de tout ce que je ne voulais pas. 

7. On ne pourra pas se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 

8. Vous aurez du mal a vous debarrasser de tout ce que vous ne voulez pas. 

9. Fait.es un effort pour vous debarrasser de tout ce que vous ne voulez pas. 

10. Nous comptons nous debarrasser de tout ce que nous ne voulons pas. 

11. II ne faut pas hesiter a se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 

12. J'ai finalement reussi a me debarrasser de tout ce que je ne voulais pas. 

13. II n'est pas commode de se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 
llj. Vous allez enfin pouvoir vous debarrasser de tout ce que vous ne voulez 

pas. 
l^. Je passe mon temps a me debarrasser de tout ce que je ne veux pas. 

16. H vaut mieux se debarrasser de tout ce qu'on ne veut pas. 

17. Nous ferions mieux de nous debarrasser de tout ce que nous ne voulons pas. 

18. Tu as bien raison de te debarrasser de tout ce que tu ne veux pas. 

19. 11 me faut du temps pour me debarrasser de tout ce que je ne veux pas. 

20. ELles n'auront pas le temps de se debarrasser de tout ce qu'elles ne 
veulent pas. 

21. Vous n'avez pas interet a vous debarrasser de tout ce que vous ne voulez 
pas. 

22. Us ne font aucun effort pour se debarrasser de tout ce qu'ils ne veulent 
pas. 

23. J'ai decide de me debarrasser de tout ce que je ne voulais pas. 

2U. Nous en avons profite pour nous debarrasser de tout ce que nous ne voulicns 
pas. 

Exercice 38 

1. S'ils veulent y aller, il vaut mieux qu'ils y aillent maintenant. 

2. Si tu veux le leur dire , il vaut mieux que tu le leur dises maintenant. 

3. Si elles tiennent a en faire , il vaut mieux qu'elles en f assent 
maintenant. 
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k- Si vous voulez vous en servir , il vaut mieux que vous vous en serviez 
maintenant . 

5. Si vous pouvez nous y conduire , il vaut mieux que vous nous y conduisiez 
maintenant. 

6. Si vous avez 1' intention de vous en procurer , il vaut mieux que vous vous 
en procuriez maintenant. 

7. Si tu veux les prendre , il vaut mieux que tu les prennes maintenant. 

8. Si elle veut la vendre, il vaut mieux qu ' elle la vende maintenant. 



Exercice 39 



Dire en francais. 



3. 

k. 



8. 



10. 

11. 
12. 



It would have been better to 

talk to somebody else. 

We shouldn't have stayed as 

long as they did. 

That system would never have 

worked. 

It was the biggest house in the 

neighborhood. 

After waiting for them for 

almost an hour, I left. 

You're lucky it's not cold 

today. 

If I had had enough time, I 

would have stopped in Paris. 

If you hadn't told me, I would 

never have suspected it. 

I prefer that you tell them 

what happened. 

She didn't want to tell me 

anything . 

I didn't know you had left. 

If I had had nothing to do, I 

would have taken you there. 



II aurait mieux valu parler a quelqu'un 

d'autre. 

Nous n'aurions pas du rester aussi 

longtemps qu'eux. 

Ce systeme n' aurait jamais marche. 

C'etait la plus grande maison du quartier. 

Apres les avoir attendus pendant 

presqu'une heure, je suis parti. 

Vous avez de la chance qu ' il ne fasse 

pas froid aujourd'hui. 

Si j'avais eu assez de temps, je me 

serais arrete a Paris. 

Si vous ne me l'aviez pas dit, je ne 

m'en serais jamais doute. 

Je prefere que vous leur disiez ce qui 

s' est passe. 

Elle n'a rien voulu me dire. 

Je ne savais pas que vous etiez parti. 
Si je n'avais rien eu a faire, je vous y 
aurais conduit. 



Exercice k0 



Instructeur : 
Etudiant : 



J'irai faire un tour s 
Je n'irai faire un tou 



1. Nous nous serions occupes de 
cette affaire, si nous avions 
eu le temps. 

2. Si je n'avais pas pu prendre 

1' avion, j'aurais pris le train. 

3. On fera installer le telephone 
si on en a vraiment besoin. 

h. S'il faut vraiment que nous y 
soyons aussi, nous partirons la 
semaine prochaine. 



' il ne pleut pas. 

r que s'il ne pleut pas. 

Nous ne nous serions occupes de cette 
affaire que si nous avions eu le temps. 

Je n' aurais pris le train que si je 

n'avais pas pu prendre 1' avion. 

On ne fera installer le telephone que si 

on en a vraiment besoin. 

Nous ne partirons la semaine prochaine 

que s'il faut vraiment que nous y soyons 

aussi. 
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5. 

6. 

7. 
8. 



Nous avons insiste parce que 

c'etait tres important. 

S'il etait arrive quelque chose 

d ' important pendant votre 

absence, je vous aurais ecrit. 

Nous nous debarrassercns de 

notre vieille auto lorsqu ' elle 

ne marchera plus. 

S'il y avait eu du nouveau, nous 

vous aurions convoque. 



Nous n' avons insiste que parce que c'etait 

tres important. 

Je ne vous aurais ecrit que s'il etait 

arrive quelque chose d' important pendant 

votre absence. 

Nous ne nous debarrasserons de notre 

vieille auto que lorsqu' elle ne 

marchera plus. 

Nous ne vous aurions convoque que s'il y 

avait eu du nouveau. 



2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
U. 



Exercice hi 

Je suis sur que c'est ferine a cette heure-ci. 

Je doute que ce soit ferme a cette heure-ci. 

J'ai remarque que c'etait ferme a cette heure-ci. 

Je suppose que c'est ferme a cette heure-ci. 

Je suis surpris que ce soit ferme a cette heure-ci. 

Je croyais que c'etait ferme a cette heure-ci. 

J'ai peur que ce ne soit ferme a cette heure-ci. 

II se peut que ce soit ferme a cette heure-ci. 

Je m'attendais a ce que ce soit ferme a cette heure-ci. 

J' aurais du me douter que ce serait ferme a cette heure-ci. 

Je c rains que ce ne soit ferme a cette heure-ci. 

Je trouve bizarre que ce soit ferme a cette heure-ci. 

Je savais que c'etait ferme a cette heure-ci. 

On aurait du s'attendre a ce que ce soit ferme a cette heure-ci. 



Exercice lj2 



Traduisez. 



1. I'm sorry you didn't succeed. 

2. I'm glad you can stay. 

3. I'm sorry you're not staying 
any longer than that . 

U. I'm glad you found what you 

were looking for. 
$. I'm glad you haven't changed 

your mind. 

6. I'm sorry I'm late. 

7. I'm sorry you're not with us. 

8. I'm sorry you don't agree with 
us. 

9. I'm very glad to see you again. 
How long will you stay with us 
this time? 

10. We're glad you decided to come 
back. 

11. I'm very glad she wants us to 
help her. 



Je suis desole que vous n'ayez pas reussi. 

Je suis heureux que vous puissiez rester. 

Je suis desole que vous ne restiez pas 

plus longtemps que ga. 

Je suis heureux que vous ayez trouve ce 

que vous cherchiez. 

Je suis heureux que vous n'ayez pas 

change d'avis. 

Je suis desole d'etre en retard. 

Je suis desole que vous ne soyez pas 

avec nous. 

Je suis desole que vous ne soyez pas 

d' accord avec nous. 

Je suis tres heureux de vous revoir. 

Combien de temps resterez-vous avec nous 

cette fois-ci? 

Nous sommes heureux que vous ayez decide 

de rentrer. 

Je suis tres heureux qu'elle veuille que 

nous l'aidions. 
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12. I'm sorry you didn't find 
anything better. 



Je suis desole que vous n'ayez rien trouve 
de mieux. 



Exercice U3 
Mettre les phrases suivantes au Passe Compose. 



1. II vient nous voir samedi. 

2. Je monte les bagages et je 
redescends aussitot. 

3. lis courent tous tres vite. 
!(. Qa ne leur plait pas du tout. 
$. Est-ce que vous descendez par 

l'escalier ou par l'ascenseur? 

6. Elles viennent nous chercher 
a l'aeroport. 

7. Nous marchons pour nous 
rechauffer. 

8. Pourvu qu'on descende les 
bagages! 

9. On ne s'en rend pas toujours 



II est venu nous voir samedi. 

J'ai monte les bagages et je suis 

redescendu aussitot. 

lis ont tous couru tres vite. 

Qa ne leur a pas plu du tout. 

Est-ce que vous etes descendu par 

l'escalier ou par l'ascenseur? 

Elles sont venues nous chercher a 

l'aeroport. 

Nous avons marche pour nous rechauffer. 

Pourvu qu'on ait descendu les bagages! 

Ch ne s'en est pas tou jours rendu compte. 



compte. 
10. Je prends mon petit dejeuner et J'ai pris mon petit dejeuner et j'ai 
je sors le chien aussitot apres. sorti le chien aussitot apres. 

Exercice Uh 
Mettre les phrases suivantes au Passe Compose ou s'il y a lieu a l'Imparfait, 



1. Elles viennent s'en occuper. 

2. Elle veut leur parler. 

3. Elle vient de s'en occuper. 
h- Elles veulent le rendre. 

£. Elle vient te chercher. 

6. II veut le voir. 

7. II vient de les apporter. 

8. lis viennent les voir. 

9. II veut le savoir. 
10. II vient de les voir. 



Elles sont venues s'en occuper, 
Elle a voulu leur parler. 
Elle venait de s'en occuper. 
Elles ont voulu le rendre. 
Elle est venue te chercher. 
II a voulu le voir. 
II venait de les apporter. 
lis sont venus les voir. 
II a voulu le savoir. 
II venait de les voir. 



Exercice k$ 

Instructeur: Aucun d'eux n'en veut. 
Etudiant : Us en veulent tous. 

1. Auuun de ceux que vous m'avez Tous ceux que vous m'avez montres me 
montres ne me plait. plaisent. 

2. Ca ne plait a aucune d'entre Qa leur plait a toutes. 
elles. 

3. Aucun de nous ne s'en est Nous nous en sommes tous apercus. 
apercu. 

h. II est possible qu 'aucun de vous II est possible que vous reussissiez tous. 
ne reussisse. 
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5. 

6. 

7. 
8. 
9. 

10. 



1. 
2. 
3. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13- 
1U. 
15. 



1. 
2. 

3. 
1*. 
5. 
6. 
7. 

8. 

9. 

10. 

11. 



Comment se fait-il qu'aucun de 
vous ne s'y interesse? 
Aucun de vous n'est qualifie 
pour ce genre de travail. 
Aucune d'elles n'en veut. 
Aucun de nous n'y a pense. 
Aucun de nous ne s'en serait 



Comment se fait-il que vous vous y 

interessiez tous? 

Vous etes tous qualifies pour ce genre de 

travail . 

Elles en veulent toutes. 

Nous y avons tous pense. 

Nous nous en serions tous occupes. 



occupe. 

Aucune de vous n'en est capable. Vous en etes toutes capables. 

Exercice U6 

Ce n'est pas la peine de commencer cette semaine. 

Nous ne pourrons pas commencer cette semaine. 

P. vaut mieux commencer cette semaine. 

Nous ferions mieux de commencer cette semaine. 

J'aimerais mieux commencer cette semaine. 

On hesite a commencer cette semaine. 

On n'a pas assez de temps pour commencer cette semaine. 

lis sont decides a commencer cette semaine. 

Faisons notre possible pour commencer cette semaine. 

Us ont decide de commencer cette semaine. 

Je fais de mon mieux pour commencer cette semaine. 

Nous nous efforcons de commencer cette semaine. 

lis ne sont pas prets a commencer cette semaine. 

Tout est en place pour commencer cette semaine. 

On ne s'attendait pas a commencer cette semaine. 



Exercice hi 



End of tape 2h.h 



We have nothing more to add. 

There is nothing left to do. 

I never saw any. 

He never did anything wrong. 

We never have enough. 

I haven't said it to anyone yet. 

I'm surprised that no one wants 

any. 

Nobody remembers anymore. 

We don't need anybody else. 

We don't have enough for 

everybody. 

Is there anyone who isn ' t 

afraid of it? 



Nous n' avons rien de plus a aj outer. 

n ne reste rien a faire. 

Je n'en ai jamais vu. 

II n'a jamais rien fait de mal. 

Nous n'en avons jamais assez. 

Je ne l'ai encore dit a personne. 

Je suis surpris que personne n'en veuille. 

HLus personne ne s'en souvient. 

Nous n'avons besoin de personne d'autre. 

Nous n'en avons pas assez pour tout le 

monde . 

Y a-t-il quelqu'un qui n'en ait pas peur? 



Traduisez. 



1. 



Exercice U8 



It's 



Ne prenez pas ce train. II est trop lent. 



Don't take that train, 
too slow. 

2. I always travel by plane. It's Je voyage tou jours par avion. C'est plus 
faster. rapide. 

3. He is a remarkable man. C'est un homme remarquable. 

h. Don't leave now. It's too late. Ne partez pas maintenant. II est trop 

tard. 
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5. I don't know what I ate, but it 
was good. 

6. Don't drive so fast. It's very 
slippery. 

7. She's the one I know. 

8. He's the man we're looking for. 

9. It is important that I know who 
told you. 



Je ne sais pas ce que j 'ai mange, mais 

c'etait bon. 

Ne conduisez pas si vite. C'est tres 

glissant. 

C'est elle que je connais. 

C'est l'homme que nous cherchons. 

II est important que je sache qui- vous 

l'a dit. 



Exercice U9 



Instructeur : 
Etudiant : 



lis y sont alles. 

Us y sont tous alles. 



Instructeur: 
Etudiant : 



On les a detruites. 

On les a toutes detruites. 



1. 
2. 

3. 
In 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 



Us l'ont apprise. 

Elles ne s'y sont pas 

interessees. 

On les a mis a la poste. 

Elles l'ont compris. 

II a fallu refaire les paquets. 

II me les a tres bien decrites. 

Us ne l'ont pas comprise. 

Elles les a seduits. 

H les a ouvertes. 



Us l'ont tous apprise. 

Elles ne s'y sont pas toutes interessees. 

On les a tous mis a la poste. 

ELles l'ont toutes compris. 

II a fallu refaire tous les paquets. 

H me les a toutes tres bien decrites. 

Us ne l'ont pas tous comprise. 

ELle les a tous seduits. 

II les a toutes ouvertes. 



Exercice 50 

C'est elle qui y est allee. 
C'est a elle que j 'ai parle . 
C'est elle que je voulais voir . 
Ce sont elles qui nous l'ont dit . 
C'est elle qui nous a servis . 
C'est a elle que vous ressemblez . 
C'est elle que vous devez surveiller . 
C'est a elle que je dois m'adresser . 
C'est en elle que j'ai confiance . 
Ce sont elles qui nous on t invites . 
C'est elle qui m'en a parle . 
C'est a elle que j 'en veux . 

Exercice 5l 



Traduisez. 



1. 
2. 
3. 
h. 
5. 



6. 



7. 



We need a little more patience. 

We need a few more days. 

We have a little time left. 

Rest a little. 

We'll only have a few days and 

we would like to take advantage 

of them. 

This machine is a little less 

complicated than the one I 

showed you yesterday. 

We have a few left. Do you 

want them? 



II nous faut un peu plus de patience. 

Nous avons besoin de quelques jours de plus, 

II nous reste un peu de temps. 

Reposez-vous un peu. 

Nous n'aurons que quelques jours et nous 

voudrions en prof iter. 

Cette machine est un peu moins compliquee 
que celle que je vous ai montree hier. 



II nous en reste quelques-uns. 
voulez-vous? 



Les 
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8. I need a few more hours. J'ai besoin de quelques heures de plus. 

9. I need a little more time. J'ai besoin d'un peu plus de temps. 

10. All I need is a little more Tout ce qu'il me faut, c'est un peu plus 

time . de temps . 

Exercice 5>2 



Instructeur 
Etudiant 
Instructeur 
Etudiant 



Demandez-moi si j'ai mal a la tete. 

Avez-vous mal a la tete? 

Que m' avez-vous demande? 

Je vous ai demande si vous aviez mal a la tete. 



1. -Demandez-moi ce qu'il faut que 

vous fassiez. 
-Que m' avez-vous demande? 

2. -Demandez-moi si je peux vous 

dormer une reponse avant samedi. 
-Que m' avez-vous demande? 

3. -Dites-moi qu'il vaut mieux que 

je patiente et que je ne dise 
rien. 
-Que m' avez-vous dit? 



k* -Demandez-moi si je suis au 
courant de ce qui s'est passe 
ce matin. 
-Que m' avez-vous demande? 

3>. -Dites-moi que la politique de 
men gouvernement est insensee 
et qu'elle n'a aucune chance 
de reussir. 
-Que m' avez-vous dit? 



6. -Dites-moi que vous vous 
demande z comment votre 
gouvernement va interpreter ce 
changement soudain de notre 
politique. 
-Que m' avez-vous dit? 



7. -Demandez-moi si la conference 
a laquelle j'ai pris part a 
abouti a quelque chose. 
-Que m' avez-vous demande? 



Que faut-il que je fasse? 

Je vous ai demande ce qu'il fallait que 

je fasse. 

Pouvez-vous me dormer une reponse avant 

samedi? 

Je vous ai demande si vous pouviez me 

dormer une reponse avant samedi. 

II vaut mieux que vous patientiez et que 

vous ne disiez rien. 

Je vous ai dit qu'il valait mieux que 

vous patientiez et que vous ne disiez 

rien. 

Etes-vous au courant de ce qui s'est 

passe ce matin? 

Je vous ai demande si vous etiez au 
courant de ce qui s'etait passe ce matin. 
La politique de votre gouvernement est 
insensee et elle n'a aucune chance de 
reussir. 

Je vous ai dit que la politique de votre 
gouvernement etait insensee et qu'elle 
n'avait aucune chance de reussir. 
Je me demande comment mon gouvernement 
va interpreter ce changement soudain de 
votre politique. 



Je vous ai dit que je me demandais comment 
mon gouvernement allait interpreter ce 
changement soudain de votre politique. 
La conference a laquelle vous avez pris 
part a-t-elle abouti a quelque chose? 

Je vous ai demande si la conference a 
laquelle vous aviez pris part avait 
abouti a quelque chose. 
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8. -Demandez-moi si je fais 

canscienoieusement verifier la 
source de mes renseignements. 
-Que m'avez-vous demande? 



Faites-vous consciencieusement verifier 
la source de vos renseignements? 



9. 



Je vous ai demande si vous faisiez 

consciencieusement verifier la source de 

vos renseignements. 

Que faut-il que vous fassiez avant de 

partir? 

Je vous ai demande ce qu'il fallait que 

vous fassiez avant de partir. 
10. -Dites-moi que l'enquete que vous L'enquete que je poursuis n'a pour 
poursuivez n'a pour l'instant l'instant donne aucun resultat. 
donne aucun resultat. Ajoutez J'aimerais bien savoir s'il faut que je 

continue ou non. 



-Demandez-moi ce qu'il faut que 

je fasse avant de partir. 
-Que m'avez-vous demande? 



que vous aimeriez bien savoir 
s'il faut que vous continuiez 
ou non. 
-Que m'avez-vous dit? 



Je vous ai dit que l'enquete que je 
poursuivais n'avait pour l'instant donne 
aucun resultat. J'ai aussi ajoute que 
j'aurais bien aim! savoir s'il fallait 



que je continue ou non. 
Exercice 53 



Traduisez. 



1. 

2. 

3. 

U. 
5. 

6. 
7. 

8. 

9. 
10. 



1. 
2. 

3. 
h. 
$. 
6. 



It would be better if you told 

her yourself. 

I'll tell them what happened 

when I see them. 

I forgot to tell them what 

happened when I saw them. 

I should have told them. 

If I see them, I'll tell them 

what you told me. 

Had I seen them, I would have 

told them what I thought of it. 

Tou had better say what 

happened. 

Vhat can I tell you? I don't 

know anything; I wasn't told 

anything . 

I don't remember telling him 

about it. 

We could talk about it if you 

weren't in such a hurry. 

Exer 



n vaudrait mieux que vous le lui disiez 

vous-meme. 

Je leur dirai ce qui s'est passe quand je 

les verrai. 

J'ai oublie de leur dire ce qui s'etait 

passe quand je les ai vus. 

J'aurais du le leur dire. 

Si je les vois, je leur dirai ce que vous 

m'avez dit. 

Si je les avait vus, je leur aurais dit 

ce que j'en pensais. 

Vous feriez mieux de dire ce qui s'est 

passe . 

Que puis-je vous dire? Je ne sais rien; 

on ne m'a rien dit. 

Je ne me sou vie ns pas de le lui avoir dit. 

Nous pourrions en parler si vous n'etiez 
pas si presse. 

cice $l\ 



Heureusement qu'on lui a dit de quoi il s'agissait. 

Malheureusement, on lui a dit de quoi il s'agissait. 

Surement qu'on lui a dit de quoi il s'agissait. 

II se peut qu'on lui ait dit de quoi il s'agissait. 

Peut-etre qu'on lui a dit de quoi il s'agissait. 

II est douteux qu'on lui ait dit de quoi il s'agissait. 
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7. Sans doute qu'on lui a dit de quoi il s'agissait. 

8. Certain ement qu'on lui a dit de quoi il s'agissait. 

9. Involontairement , on lui a dit de quoi il s'agissait. 

Exercice 55 
Traduisez. 

1. I stayed in the office until Je suis reste au bureau jusqu'a 8 heures. 
eight o'clock. 

2. I wasn't able to leave my office Je n'ai pas pu quitter mon bureau avant 
until eight o'clock. 8 heures. 

3. We're going to work on this Nous aliens travailler a ce projet 
project until the end of the jusqu'a la fin du mois. 

month. 

U. We're not going to work on this Nous n'allons pas travailler a ce projet 

project until next week. avant la semaine prochaine. 

5. I'm not going to leave until Je ne vais pas partir avant de le voir. 
I see him. 

6. We won't be able to take care of Nous ne pourrons pas nous en occuper 
it until next Friday. avant vendredi prochain. 

7. We're not going to do anything Nous n'allons rien faire avant d' avoir de 
until we hear from them. leurs nouvelles. 

8. We won't know anything until Nous ne saurons rien avant demain. 
tomorrow. 

9. We're going to wait until it Nous allons attendre jusqu'a ce qu'il 
stops raining. cesse de pleuvoir. 

10. I didn't get home until two in Je ne suis rentre chez moi qu'a deux 
the morning. heures du matin. 

Exercice 56 

1. Nous n'arrivions pas a nous remettre au travail. 

2. J'aimerais mieux me remettre au travail. 

3. Vous feriez mieux de vous remettre au travail. 
U. II vaudrait mieux vous remettre au travail. 

5. II faut du courage pour se remettre au travail. 

6. Je n'ai pas le courage de me remettre au travail. 

7. Nous ne sommes pas d'humeur a nous remettre au travail. 

8. II est difficile de se remettre au travail. 

9. Elle a du mal a~se remettre au travail. 

10. Je suis force de me remettre au travail. 

11. On les a forces a se remettre au travail. 

12. Nous nous efforcons de nous remettre au travail. 

13. II n'a pas la force de se remettre au travail. 

lU. Tu n'as pas assez de force pour te remettre au travail. 

15. Je me force a me remettre au travail. 

16. Elle ne fait aucun effort pour se remettre au travail. 

17. Nous avons avantage a nous remettre au travail. 

18. lis n'ont pas 1' intention de se remettre au travail. 

19. Nous envisageons de nous remettre au travail. 

20. Je me suis decide a me remettre au travail. 

21. Nous en avons profite pour nous remettre au travail. 

22. Je ferai de mon mieux pour me remettre au travail. gnd f tape 2U.5 
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Instructeur: 
Etudiant : 

Instructeur : 
Etudiant : 

Instructeur: 
Etudiant 



Exercice £7 

Je l'ai deja termine. 
Quand l'avez-vous termine? 

Je ne l'ai pas encore termine. 
Quand le terminerez-vous? 

II y a des chances qu'on m'y envoie. 
Quand vous y enverrait-on? 



1. II est possible qu'on adopte le 
nouveau systeme. 

2. On n'a meme pas commence. 

3. Je m'en suis deja occupe. 

h. Je ne me suis pas encore decide. 

5. II se peut qu'ils y soient deja 
alles. 

6. Je le leur ai deja dit. 

7. II est possible qu'on s'en soit 
rendu compte. 

8. On n'a tou jours rien fait. 

9. Vous me l'avez deja dit. 

10. II y a des chances que je parte 
tres bientot. 



Quand l'adopterait-on? 

Quand commencera-t-on? 
Quand vous en etes-vous occupe? 
Quand vous deciderez-vous? 
Quand y sont-ils alles? 

Quand le leur avez-vous dit? 
Quand s'en serait-on rendu compte? 

Quand le fera-t-on? 

Quand est-ce que je vous l'ai dit? 

Quand partiriez-vous? 



Exercice 58 



Traduisez. 



1. Are you taking both of them? 

2. I am only taking one. 

3. Two of them have already left. 
h. I'd like five more than last 

time. 

5. I only have one missing. 

6. One of than has just arrived, 
the other one is late. 

7. Vfe need both of you. 

8. I'd like to have a few of them. 

9. I have a little of it left; 
do you want some? 

10. There are only a few of them. 

11. Nobody told me. 

12. I do not trust any of my 
friends. 

13. I got a letter from a friend of 
mine. 

ll. I'm going to talk to both of my 
sons. 

15. Did you see the other two? 

16. There are two others. Did you 
see them? 

17. I only remember a few of them. 



Les emmenez-vous tous les deux? 

Je n ' en emmene qu ' un . 

Deux d'entre eux sont deja partis. 

J 'en voudrais cinq de plus que la 

derniere fois. 

II ne m'en manque qu'un. 

L'un d'eux vient d'arriver, 1' autre est 

en retard. 

Nous avons besoin de vous deux. 

J 'en voudrais quelques uns. 

II m'en reste un peuj en voulez-vous? 

II n'y en a que quelques uns. 

Fter sonne ne me l'a dit. 

Je n'ai confiance en aucun de mes amis. 

J'ai recu une lettre d'un de mes amis. 

Je vais parler a mes deux fils. 

Avez-vous vu les deux autres? 

II y en a deux autres. Les avez-vous vus? 

Je ne me souviens que de quelques uns 
d'entre eux. 
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Instructeur: 



Etudiant 



Exercice $9 

II est bien possible qu'elle ne soit pas satisfaite de son 

travail . 

Pourquoi n'en serait-elle pas satisfaite? 



Instructeur: lis n'ont pas voulu me dormer les renseignements . 
Etudiant : Pourquoi n'ont- ils pas voulu vous les dormer? 

On ne veut pas que j'assiste a Pourquoi ne veut-on pas que vous y 

la conference. assistiez? 

II se peut que 9a ne leur plaise Pourquoi est-ce que ca ne leur plairait 



1. 
2. 

3. 
k. 
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



1. 

2. 

3. 

k. 
5. 
6. 
7. 
8. 



pas. 

Peut-etre qu'ils refuseront? 

Peut-etre qu'on m'en veut. 

On veut que ce soit vous qui y 

alliez. 

On ne me dit les choses qu'a 

moitie. 

II est possible qu'on vous ait 

cache quelque chose. 

Us ne veulent pas que vous 

vous en occupiez. 

H est bien possible que ca ne 

vous convienne pas. 



pas? (Pourquoi cela ne leur plairait-il 

pas?) 

Pourquoi refuseraient-ils? 

Pourquoi vous en voudrait-on? 

Pourquoi veut-on que ce soit moi qui y 

aille? 

Pourquoi ne vous les dit-on qu'a 

moitie? 

Pourquoi m'aurait-on cache quelque chose? 

Pourquoi ne veulent-ils pas que je m'en 

occupe? 

Pourquoi 9a ne me conviendrait-il pas? 



Exercice 60 



We have many things to do 

before leaving. 

I bought some before I left. 

Let's take advantage of it 

before he changes his mind. 

I can't do anything without 

consulting my associate. 

I will have to think it over 

before I make a decision. 

I'll drop by your place before 

I leave. 

He left without telling us 

where he was going. 

Let's leave before it rains. 



Nous avons beaucoup de choses a faire 

avant de partir. 

J 'en ai achete avant de partir. 

Prof i tons-en avant qu'il ne change d'avis. 

Je ne peux rien faire sans consulter mon 

associe. 

Je devrai y penser avant de prendre une 

decision. 

Je viendrai vous voir avant de partir. 



II est parti sans nous dire ou il allait. 
Par tons avant qu'il ne pleuve. 
Exercice 6l 



Instructeur: Je voudrais que vous me disiez pourquoi vous avez refuse. 
Etudiant : Vous voudriez que je vous dise pourquoi j'ai refuse? 

1. Ce que je fais ne m'interesse Ce que vous faires ne vous interesse pas 
pas tenement que 9a. tellement que ca? 

2. Si vous vous ennuyez, c'est Si je m'ennuie, c'est parce que je suis 
parce que vous etes trop fatigue trop fatigue pour profiter de mes heures 
pour profiter de vos heures de de loisirs? 

loisirs. 
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3. Si vous nous aviez accompagnes, Si je vous avais accompagnes, je ne me 

vous ne vous seriez pas ennuye. serais pas ennuye? 

h. Je ne me sens pas bien du tout. Vous ne vous sentez pas bien du tout? 

Je n'aurais pas du venir Vous n'auriez pas du venir travailler 

travailler aujourd'hui. aujourd'hui? 

5>. Quand je saurai de quoi il Quand vous saurez de quoi il s'agit, vous 

s'agit, je vous le dirai. me le direz? 

6. Si j 'avais ete a votre place, Si vous aviez ete a ma place, vous auriez 
j'aurais fait exactement ce que fait exactement ce que j'ai fait? 

vous avez fait. 

7. Moi, a votre place, je n'agirais Vous, a ma place, vous n'agiriez pas ainsi? 
pas ainsi. 

8. Je ne m'attendais pas a ce que Vous ne vous attendiez pas a ce que je 
vous me disiez une chose vous dise une chose pareille? 
pareille. 

9. Vous savez tres bien que je Je sais tres bien que vous ferez tout 
ferai tout mon possible pour votre possible pour m* aider? 

vous aider. 

Exercice 62 
1 2^ 3 U 

1. J'aimerais bien / aller a Paris / l'ete prochain / quand j'aurai des 

vacances. 

12 3 U 

2. J'ai dejeune / avec des amis / dans un petit restaurant / tout pres d'ici. 

1 2 3 

3. Nous nous sommes arretes / dans une petite auberge / au bord de la route / 

h ^ $ 

pour prendre un casse-croute / et nous reposer un peu. 

1 2 3 

h. C'est la premiere fois / que je conduis / a cent kilometres a l'heure / 

h $ 

sur une mauvaise route / par un temps pareil. 

1 2 3^ h 

5. Elle ne sait pas / comment / elle va se debrouiller / toute seule / 

5 ^ 6 

dans cette grande ville / ou personne ne parle anglais. 
1 2 

6. II faut que l'on comprenne / que la situation actuelle ne changera pas / 

3 h 

du jour au lendemain / et que l'on accepte certains sacrifices / 

demandes par l'Etat. 

1 2 

7. Je ferai de mon mieux / pour me mettre en rapport avec vous / s'il y a 

3 a 

du nouveau/ pendant votre absence. 

1 2 ^ J 

8. Us ant pris l'auto / et sont partis / tres tot ce matin / en direction 

a 

de Marseille. 

2^. 26 
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Exercice 63 



Mettre les phrases suivantes au passe, 

1. Que feriez-vous si vous n'aviez 
pas besoin de travailler? 

2. S'il ne pleuvait pas, nous 
sortirions. 

3. Si nous savions ou ils sont, 
nous irions les voir. 

k. Nous nous en occuperons des que 

nous reviendrons. 
$. Nous ne pourrons les aider que 

si nous savons exactement ce 

qui s'est passe. 

6. Si je voulais qu'elle y aille, 
je n'hesiterais pas a l'y 
envoyer. 

7. Si vous voulez que nous nous 
en occupions, nous nous en 
occuperons. 

8. Que voulez-vous que je vous 
dise? 



Qu'auriez-vous fait si vous n'aviez pas 

eu besoin de travailler? 

S'il n'avait pas plu, nous serions sortis. 

Si nous avions su ou ils etaient, nous 

serions alles les voir. 

Nous nous en serions occupes des que nous 

serions revenus. 

Nous n'aurions pu les aider que si nous 

avions su exactement ce qui s'etait passe. 

Si j 'avais voulu qu'elle y aille, je 
n'aurais pas hesite a l'y envoyer. 

Si vous aviez voulu que nous nous en 
occupions, nous nous en serions occupes. 

Que vouliez-vous que je vous dise? 

End of tape 2i|.6 
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LEXIQUE 
Frangais - Anglais 



(A) 






a 


- to, in, at 


agrandir 


- bientot 


see you soon 


agreable 


- louer 


for rent 


agregation f. 


abimer 


- to damage, 


agrement, voyage d' 




to spoil 


aider 


abord, d'- 


- first 


s' - 


absenter, s' - 


- to be away 


aile f. 


absolument 


- absolutely 


ailleurs 


absurde 


- absurd 


d 1 - 


accelerateur m. 


- accelerator 


aimable 


accepter 


- to accept 


aimer 


accident m. 


- accident 


ame m. 


accompagner 


- to accompany 


ainsi 


accord, d'- 


- agreed, agreement 


air m. 


d'un commun - 


by mutual 


avoir 1' - 




consent 


prendre 1' - 


se mettre d' - 


to come to an 






agreement 


chambre a - f . 


accueillir 


- to welcome 


a j outer 


accus m. 


- battery 


ajuster 


acheter 


- to buy 


alcool m. 


acier m. 


- steel 


allemand 


action f. 


- share 


aller 


actualites f. 


- news reels 




actuellement 


- at the present 


s'en - 




time 


aller m. 


addition f. 


- check 


- et retour m. 


adjoint m. 


- assistant 


alio 


admirer 


- to admire 


allumette f. 


adresser, s' - a 


- to address 


alors 




oneself to 


- que 


aeroport m. 


- airport 


alpinisme m. 


affaire f. 


- matter, business, 


ambassade f. 




bargain 


ambiance f. 


faire 1' - 


to be suitable 


ambulance f. 


avoir - a 


to deal with 


ameliorer, s' - 


affluence, 


- rush hours 


americain 


heures d' - f. 




Amerique f. 


afin que 


- so that 


ami m. 


age m. 


- age 


amiable, a 1' - 


agence immobi- 


- real estate 




liere f. 


agency 


amicalement 


agent de police 


m.- policeman 


amitie f. 


agile 


- nimble 


amuser, s' - 


agir, s' - de 


- to be about 


an m., annee f . 



- to enlarge 

- pleasant 

- academic degree 

- pleasure trip 

- to help 

to help each other 

- fender 

- somewhere else 

besides 

- friendly, kind 

- to like, to love 

- older, oldest 

- thus 

- appearance 

to appear 
to go out for 
fresh air 
inner tube 

- to add 

- to adjust 

- alcohol 

- German 

- to go, to fit, 
to feel 

to leave 

- one way 

round trip ticket 

- hello 

- match 

- then 

while, when 

- mountain climbing 

- embassy 

- atmosphere 

- ambulance 

- can be improved 

- American 

- America 

- friend 

- by mutual 
agreement 

- with friendliness 

- friendship 

- to have fun 

- year 
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ancetre m. f. 




ancestor 


aspirateur m. 




vacuum cleaner 


ancien, ancienne 


- 


old, former, 


aspirine f. 


- 


aspirin 






antique 


asseoir, s 1 - 


- 


to sit down 


angine f. 


- 


strep throat 


assez 


- 


enough 


anglaia 


- 


English 


assiette f. 


- 


plate 


angoisse f. 


- 


distress 


assister a 


- 


to attend 


annonce f. 


- 


advertisement 


assurer 


- 


to insure 


arm oncer 


- 


to announce 


s' - que, de 




to make sure 


annuaire ra. 


- 


directory 


atelier m. 


- 


workshop 


antivol m. 


- 


anti-theft device 


Atlantique m. 


- 


Atlantic 


aout m. 


- 


August 


atteindre 


- 


to reach, to affect 


apercevoir, s' - 


- 


to realize, 


attendre 


- 


to wait 






to notice 


a' - a /£. 




to expect 


aperitif m. 


- 


appetizer (drink) 


attente, salle d' - 


- 


waiting room 


appareil m. 


- 


appliance 


attention f . 


- 


attention 


apparent 


- 


visible 


faire - 




to pay - 


appartement m. 


- 


apartment 


atterrir 


- 


to land 


appartenir a 


- 


to belong 


attirer 


- 


to attract 


appeler 


- 


to call 


aucun, aucune 


- 


none 


a< - 




to be called 


audience f. 


- 


audience, interview 


appetit m. 


- 


appetite 


auditoire m. 


- 


audience (public) 


application f . 


- 


zeal, care 


augmenter 


- 


to increase 


appointements m. 


- 


salary 


aujourd'hui 


- 


today 


apporter 


- 


to bring 


au revoir 


- 


good -by 


rapporter 




to bring back 


ausculter 


- 


to listen to the 


apprendre 


- 


to learn, to teach 






chest 


appreter, s 1 - a 


- 


to get ready to 


aussi 


- 


also 


approcher de 


- 


to get close to 


- ... que 




cLS • • • £19 


s< - 




to get near 


aussitot 


- 


at once 


approuver 


- 


to approve 


- que 




as soon as 


appuyer 


- 


to aupport 


autant 


- 


as much, as many 


apres 


- 


after 


d' - plus que 




all the more 


apres-midi m. f . 


- 


afternoon 






because 


arbre m. 


- 


tree 


auteur m. 


- 


author 


argent m. 


- 


money 


auto f . 


- 


car 


argenterie f. 


- 


ailverware 


autobus m. 


— 


bus 


armoire f . 


- 


wardrobe 


autocar m. 


- 


bus 


arranger 


- 


to fix 


automne m. 


- 


autumn 


a' - pour 




to manage 


autoroute f. 


- 


freeway 


arret m. 


- 


stop 


autour 


- 


around 


sans - 




incessantly 


autre 


- 


other 


arreter, s ' - 


- 


to stop 


autrefois 


- 


formerly 


arrhes f. 


- 


down payment 


avance, en - 


- 


early 


arrivee f. 


- 


arrival 


avant 


- 


before 


arriver 


- 


to arrive, 


avantage m. 


- 


advantage 






to happen 


avoir - 


- 


to be in one's - 


- a 




to manage 


avec 


- 


with 


article ra. 


- 


article 


avenir m. 


- 


future 


artiaanat ra. 


- 


craftsmanship 


aventure f. 


- 


adventure 


ascenaeur ra. 


- 


elevator 


avenue f. 


— 


avenue 


aspect m. 


- 


look 


avertir 


- 


to warn 
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aviation f. 
avion m. 

par - 
avis m. 
avocat m. 
avoir 

il y a 



avril m. 

(B) 
baccalaureat m., 

bac m., bachot 
bagages m. 

porte- - m. 
bail m. 
bain m. 

salle de - f. 
balayer 
balcon m. 
banlieue f. 
banque f. 

compte en - 
barre, cheque -m. 
baa, basse 

en - 
bateau m. 
bavarder 
beau, belle 
beau coup 
beau-frere m. 
beige 
Belgique 
belle-aoeur f. 
belotte f. 
benefice in. 
beaoin m. 

avoir - 
beurre m. 
bibliotheque f. 
bicyclette f. 
bien 

eh - 
bientot 
bijou m. 
bijouterie f. 
bijou tier m. 
billet m. 
bizarre 



- aviation 

- airplane 

airmail 

- opinion 

- lawyer 

- to have 

there is, 
there are, ago, 
for, it's been 

- April 

- high achool degree 

(m) 

- luggage 

luggage rack 

- leaae 

- bath 

bathroom 

- to sweep 

- balcony 

- auburba 

- bank 

checking account 

- check for depoait 

- low 

downataira 

- boat 

- to chatter 

- beautiful 

- much, many 

- brother-in-law 

- Belgian 

- Belgium 

- sister-in-law 

- card game 

- profit 

- need 

to need 

- butter 

- library 

- bicycle 

- well, fine, much 
quite 

in that case 

- soon 

- jewel 

- jewelry store 

- jeweler 

- ticket 

- strange 



blanc, blanche 
blanchisserie f . 
blanchisseur m. 
blesse m. 

blesser, se - 
bleu 

- clair 

- marine 
bloc m. 
blond 
boire 
bois m. 
boisson f. 
boxte f. 

- aux lettres f. 

- de nuit f. 
bon, bonne 
bonjour 
bonne f. 

bord m. 

- de la mer m. 
a - 

bouche f. 
boucher m. 
boucherie f. 
bouger 
bougie f. 
bouillabaisse f. 
boulanger m. 
boulangerie f. 
boule f. 
bourgeois m. 
bout m. 
bras m. 
Bresil m. 
bresilien 
bridge m. 
brosse f. 
brosser, se - 
bruit m. 
brun 

Bruxelles 
bureau m. 
buvard m. 



(C) 
ca 

c 'est - 
cabaret m. 
cafe m. 



White 

laundry 

laundry (man) 

wounded or injured 

person 

to injure oneself 

blue 

light blue 

navy blue 
notebook, pad 
blond 
to drink 
wood 
beverage 
box 

mailbox 

nightclub 
good 
hello 
maid 
edge 

seashore 

on board 
mouth 
butcher 
butcher shop 
to budge, to move 
spark plug 
seafood soup 
baker 

■ bakery 

■ bowling ball 

■ middle class 

■ end 

• arm 

• Brazil 

• Brazilian 

■ bridge (cards) 

• brush 

■ to brush oneself 

■ noise 

■ brown 

■ Brussels 

■ desk, office 

■ blotter 

■ that 

fine 

- cabaret 

- coffee, cafe 
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cahier m. 
caisse f. 
caler 

camarade m. f. 
camion m. 
camionneur m. 
campagne f. 
camping m. 
capable, etre - de- 
capital m. 
capot m. 
car 
car m. 
carafe f. 
caravane public i- - 

taire f. 
carburateur m./m. - 
carnet de cheque 
carrefour m. 
carriere f. 
carte f. 

- postale f . 

- f. 

jouer aux cartes- 

- d'identite f. - 

- grise (f ) 

cas m. /m. - 
easier judiciaire - 
categorie f. 
cause, a - de 

cette, ces 
ceinture f. 
celebrer 
cellulose f. 
celui, celle, 

celles-ci 
cent 

centre m. 
ceremonie f. 
cerise f. 
certain 
certainement 
certificat m. 
cesser 
ceux m. 

chaine f., a la - ■ 
chaise f. 
chaleur f. 



notebook 

cash register 

to stall 

mate 

truck 

truck driver 

country 

camping 

to be capable 

capital 

hood 

because 

bus 

carafe 

advertising 

motorcade 

carburator 

check book 

intersection 

career 

card 

postcard 

menu 

to play cards 

i.d. card 

automobile 

registration 

case 

police record 

category 

because of 

this, that, it 

these, those 
belt 

to celebrate 
cellulose 
the one 

these 
hundred 
center 
ceremony 
cherry 
certain 
certainly 
certificate 
to stop 
those, these 
mass production 
chair 
heat 



chambre f. 

- a air f. 
champion m. 
Champ s-Elysees m. 
chance f. 

avoir de la - 
avoir la - de 

changer de 

se - 
chanson f. 
chapeau m. 
chaque 
charbon m. 
charger 
charmant 
chasse f. 
Chateaubriand m. 
chaud 

avoir - 
chauffeur m. 
chaussee f. 

rez-de- - m. 
chausser 
chaussette f. 
chaussure f. 
cheminee f. 
chemise f. 
cheque m. 
cher 
chercher 

aller - 

venir - 

envoyer - 

- a 
cheval m. 
cheveu m. 
cheville f. 
chez 

chien m. 
chiffre m. 
chinois 
choisir 

chose f., pas grand 

quelque - 
ciel m. 
cigare m. 
cinema m. 
cinq 

cinquante 
circonstance f. 



bedroom 

inner tube 
champion 

(avenue in Paris) 
luck 

to be fortunate 

to have the 

occasion to 
to change 

to change clothes 
song 
hat 
each 
coal 
to load 
charming 
hunting 

chateaubriant steak 
warm, hot 
to be hot 
driver 
pavement 
street floor 
to wear (shoe size) 
sock 
shoe 

fireplace 
shirt 
check 

expensive, dear 
to look for 

to go get 

to come get 

to send for 

to try 
horse 
hair 
ankle 
to, at 
dog 

number, numeral 
Chinese 
to choose 
thing, not much 

something 
sky 
cigar 

movie theater 
five 
fifty 
circumstance 
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circulation f . 
circuler 

cire 
clair 

il fait - 
clandestinite f. 

classe f. 
classer 
clef f. 
client ra. 
clignotant 
climat ra. 
coeur m. 
c off re ra. 

coiffeur m. 
coin m. 
- fenetre 

colere f., en - 

colis m. 

college m. 

colline f. 

colonel m. 

combien 

commande f. 

commander 

commanditer 

comme 

commencer 

comment 

commercial 

commode 

commode f. 

commun 

communicant 

compagnie f. 

comparer 

compartiment m. 

complique 

composer 

se - de 
comprendre 

se - 

comprime m. 

comptant 

compte, 

se rendre - de 



traffic 

to be in 

circulation 

waxed 

light (colored) 

it is light 
underground 
activity 
class, classroom 
to classify 
key 

customer 
signal light 
climate 
heart 

safety deposit 
box, trunk 
barber 
corner 

seat by the 

window 
angry 
parcel 
high school 
hill 
colonel 

how much, how many 
order 
to order 
to finance 
like, as, how ..! 
to begin, to start 
how 

commercial 
convenient 
dresser 
mutual 
connecting 
company 
to compare 
compartment 
complicated 
to dial 

to be made up of 
to understand, 
to include 

to understand 

each other 
tablet 
cash 
to realize 



compte, tenir - de 
compter 

compte-rendu m. 
concerner 
concert m. 
concevoir 
concierge m. f. 
cone order 
concurrence f. 
condition, a - de 
conduire 

se - 
conference f. 
conferencier m. 
confiance f. 

avoir - en 
c onf irmer 
conf or table 
conge m. 
connaissance f. 
connaitre 

s'y - 
conscience f. 
conseil m. 
conseiller 
consentir a 
consister a 
consommer 
constant 
constat m. 
construire 
contact m. 
contagieux 
conte m. 
contempler 
contenir 
content 

contenter, se - de 
continuer 
contrat m. 
contravention f. 
contribuer 
convenir 

en - 
conversation f. 
convoquer 
cordonnier m. 
cortege m. 
costume m. 
cote, a - 

de ce - 
coucher 

se - 



to consider 

to intend, to count 

account 

to concern 

concert 

to conceive 

concierge 

to agree with 

competition 

provided 

to take to, to drive 

to behave 
conference, lecture 
speaker 
confidence 

to trust 
to confirm 
comfortable 
leave, vacation 
acquaintance 
to know 

to be knowledeable 
conscience 
advice 
to advise 
to consent 
to consist in 
to consume 
constant 
official report 
to build 
ignition 
contagious 
tale 

to gaze at 
to contain 
please, happy 
to be satisfied with 
to continue 
contract 
ticket 

to contribute 
to suit, to agree 

to admit 
conversation 
to summon 
shoemaker 
procession 
suit, outfit 
next to 

on this side 
to put to bed 

to go to bed 
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couchette f. 
coude m. 
couler, faire - 
couleur f. 
couloir m. 
coup m. 

- de fusil 
coupe f. 
couper 
coupon m. 
cour f. 
courage, avoir le 

courant, etre au 
mettre au - 
se mettre au - 
tenir au - 

courbature, etre 
coureur m. 
courir 
courrier m. 
courroie f. 
cours m. 

suivre des - 
course f. 
court 

etre a. - de 
couteau m. 
couter 
coutume f. 
couture, haute f. 
couvert m. , 

mettre le - 
couverture f. 
couvre-lit m. 
craindre 

crainte, de - que 
cravate f. 
crayon m. 
credit m. 
creme f. 
cremerie f . 
cremier m. 
cri m. 
eric m. 
critiquer 
croire 
cuiller f. 
cuisine f. 

faire la - 



birth 

elbow 

to let run 

color 

corridor 

blow 

gun fire 
cut 

to cut 

divident, coupon 
courtyard 
to have the 
courage 
to be up to date 

to brief 

to get informed 

to keep 

informed 
to feel stiff 
racer 
to run 
mail 
belt 
course 

to take courses 
errand, race 
short 

to be short of 
knife 
to cost 
custom 

fashion designing 
to set the table 

blanke t 
bedspread 
to fear 
for fear that 
tie 

penc il 
credit 
cream 

dairy store 
dairy (man) 
shout 

jack (car) 
to criticize 
to believe 
spoon 
kitchen 
to cook 



cultive 
curieux 
cyclisme m. 

(D) 

dactylo m. f. 

dame f. 

danger m. 

dans 

danser 

date f. 

davantage 

de 

debar rasser, se 

- la table 
debarquement m. 
debarquer 
debit m. 
debut m. 

au - 
decembre m. 
dechiffrer 
dechirer 

se - 
decider 

se - 

etre decide a 

declarer 
dec oiler 
decouragement m. 
decouvrir 
decrocher 

deduire 

defaire 

defaut, a - de 

degat m. 

dehors 

deja 

dejeuner m. 

dejeuner 

demain 

demande f. 

demander 

se - 
demi m. 

minuit et - 
demission f . 

donner sa - 



- cultivated 

- strange, curious 

- cycling 

- typist 

- lady 

- danger 

- in, on 

- to dance 

- date 

- more 

- to, from, of 
- de- to get rid of 

- to clear the table 

- landing 

- to get off 

- debit 

- beginning 

at first 

- December 

- to decipher 

- to tear 

can be torn 

- to decide 

to make up one ' s 

mind 

to have one's 

mind made up 

- to declare 

- to take off 

- discouragement 

- to discover 

- to unhook, to take 
off the hook 

- to subtract 

- to undo 

- in lieu of 

- damage 

- outside 

- already 

- lunch 

- to have lunch 

- tomorrow 

- application 

- to ask 

to wonder 

- half 

twelve thirty p.m. 

- resignation 

to resign 
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demontrer 
dent f. 

dentiste m. f. 
depart m. 
depasser 
depeche f . 
depecher, se - 
dependre 
depense f. 
deplacer 

se - 
deposer 

depuis 
deranger 
se - 

ne vous - pas 
dernier 
des 

des lors 
des que 
disaccord m. 
desagrement m. 
desalterer, se - - 

desavantage m. 
descendre 

re - 
desemplir 
desertique 
desir m., exprimer- 

le - de 
desirer 

que desirez-vous- 
desole 
dessert m. 
desservir 



dessus, au - 

destine, etre 

detacher 

deteindre 

detroit m. 

detruire 

dette f. 

deux 

devaluation f. 

devant 

devenir 



- a - 



to show 

tooth 

dentist 

departure 

to pass, to exceed 

dispatch 

to hurry 

to depend 

expenditure 

to move, rearrange 

to move about 
to deposit, to 
drop 

since, for 
to disturb 

to put oneself 

out 

don't bother 
last, latter 
some, any 
from then on 
as soon as 
disagreement 
trouble 

to quench one's 
thirst _.. 
disadvantage 
to go down, 
to stay at 

to go down again 
to empty 
desert 

to express the 
wish 

to wish, to desire 
may I help you 
sorry 
dessert 

to take away the 
dishes 
on top 

to be intended for 
to detach 
to fade, to run 
strait 
to destroy 
debt 
two 

devaluation 
in front of 
to become 



devoir m. 
devoir 
dialogue m. 
dieter 

dictionnaire m. 
difference f. 
difficile 
dimanche m. 
diner m. 
diner 

diplomate m. f. 
diplome m. 
diplome m. 
dire 

vouloir - 

se - 
direction f. 
diriger, se - vers 
discours m. 
discuter 
disparaitre 
dispose, etre - a 
disputer, se - 
dissertation f. 
distingue 
distribution f. 
diversion f. 
dix 

dix-huit 
dix-neuf 
dix-sept 
docteur m. 
doctorat m. 
document m. 
documentaire m. 
documenter, se - 
doigt m. 
domicile m. 
dommage, e'est - 
done 
dormer 
dont 
dormir 
dos 

dossier m. 
douane f. 
douanier m. 
doubler 

doucement, tout - 
doute m. 

sans - 
douter 

se - 



homework 

to owe, to have to 

dialogue 

to dictate 

dictionary 

difference 

difficult 

Sunday 

dinner 

to have dinner 

diplomat 

diploma 

graduate 

to say, to tell 

to mean 

can be said 
direction 
to go towards 
speech 

to talk, to argue 
to disappear 
to be inclined to 
to compete for 
paper 

distinguished 
distribution 
diversion 
ten 

eighteen 
nineteen 
seventeen 
doctor 
doctorate 
document 
documentary 
to document oneself 
finger 
residence 
that's too bad 
then, therefore 
to give 
of, for which 
to sleep 
back 
file 
customs 

customs official 
to double, to pass 
quietly 
doubt 

probably 
to doubt 

to suspect 
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douteux 




doubtful 


douze 


- 


twelve 


drap in. 


- 


sheet 


droit m. 


- 


right 


avoir - a 




to have a - to 


droite f. 


- 


right 


de - 




right hand side 


a - 




on the right 


drole 


- 


funny 


du 


- 


some 


durer 


- 


to last 


(E) 






eau f. 


- 


water 


echeance f . , a - 


- 


maturity 


echouer 


- 


to fail 


eclabousser 


- 


to splash 


ecole f. 


- 


school 


economiser 


- 


to save 


ec outer 


- 


to listen 


ecran m. 


- 


screen 


e eraser, se faire 


- 


to get run over 


ecrire 


- 


to write 


s' - 




to write each 
other 


ecriteau m. 


- 


placard 


ecriture f. 


- 


handwriting 


effectuer 


- 


to make, operate 


effet m. 


- 


effect 


en effet 




indeed 


efficace 


- 


effective 


efforcer, s' - de 


- 


to strive 


effort m. 


- 


effort 


egard m., a l'-de 


- 


on behalf of 


eglise f. 


- 


church 


electricite f. 


- 


electricity 


electrique 


- 


electric 


elle, elles 


- 


she, it, they 


emballer 


- 


to wrap up 


embete 


- 


annoyed 


embouteillage m. 


- 


traffic jam 


embranchement m. 


- 


fork 


emmenager 


- 


to move in 


emmener 


" 


to take along, 
to take away 


empecher 


- 


to prevent 


employe m. 


- 


employee 


emporter 


" 


to take away, 
to take along 


a 1 - 




to get mad 


emu, etre - 


- 


to be excited 


en 




in, on, to, at, 
some, of it, of 
them, from there 



en retard 
encaisser 
encolure f. 
encombrer 

etre - 
encore 

pas - 
encourageant 
encre f. 
endormir, s' - 
endosser 
endroit m. 
enerver, s' - 
enfant m. 
enfin 
enlever 

s' - 
ennuyer, s ' - 
ennuyeux 

enregistrement m. 
enregistrer 
enrhumer, s ' - 
ensemble 
ensoleille 
ensuite 
entendre 

s' - 

s'y - 
entendu 

enthousiasme m. 
entierement 
entorse f . 
entracte m. 
entrainer 
entre 
entree f. 
entreprise f. 
entrer 
entretenir 

s' - 
entre-tuer, s' - 
envahir 
enveloppe f. 
envie f . , avoir - de- 
environ 
environs m. 
envisager de 
envoyer 
epaisseur f . 
epicerie f. 
epicier m. 



late 
to cash 
neck size 
to clutter 

to be congested 
again, still 

not yet 
encouraging 
ink 

to go to sleep 
to endorse 
place 

to get excited 
child 
at last 
to remove 

to be removable 
to be bored 
annoying, boring 
checkroom 
to check through 
to catch a cold 
together 
sunny 

then, afterwards 
to hear 

to get along 

to be knowledgeable 
all right 
enthusiasm 
entirely 
sprain 
intermission 
to drag along 
between 
entrance 
business 

to go in, to come in 
to maintain, 
to take care of 

to confer 
to kill one another 
to invade 
envelope 
to feel like 
about, around 
surrounding area 
to plan 
to send 
thickness 
grocery store 
grocer 
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epoque f. 
a cette - 

epouser 

epuiser 

equipe f. 

erreur f. 

escalier m. 

espace m. 

Espagne f. 

espagnol 

esperer 

esprit m. 

avoir de 1' - 
avoir la pre- 
sence d 1 -de 

essayer 
essence f. 

pompe a - f . 

- de parfum f. 
essentiel 
essor m. 
essuie-glace m. 
est m. 
estomac m. 
et 
etage m. 

au premier - 

etape f. 
etat m. 
Etats-Unis m. 
et caetera 
ete m. 
eteindre 
etoile f. 
etonnant 
etrange 
etranger m. 

etre 

y - pour 
etude f. 
etudiant 
etudier 
euphorie f. 
Europe f. 
eux m. 
evacuer 
evenement m. 
eventail m. 



period 

at this time 
to marry 
to exhaust 
team 
mistake 
s tairway 
space 
Spain 
Spanish 
to hope 
spirit, mind 

to be witty 

to have the 

presence of 

mind to 
to try 
gasoline 

fuel pump 

perfume oil 
essential 
increase 

windshield wipers 
east 
stomach 
and 
floor 

on the second 

floor 
lap 

condition 
United States 
and so forth 
summer 

to turn off (light) 
star 

surprising 
strange 

abroad, foreigner, 
foreign 
to be 

to be involved 
study 
student 
to study 
euphoria 
Europe 
them 

to evacuate 
event 
fan 



evidemment 
eviter 
exactement 
exagerer 
examen m. 
excellent 
excuse f. 
excuser 

a 1 - 
exemplaire m. 
exiger 
exister 
expedier 
extrait m. 
extraordinaire 

(F) 

fabriquer 
face, en - 

de - (photo) 
facile 
facilement 
facon, de - que 

de toute - 
facteur m. 
facture f. 
facultatif 
faible 
faillir 
faim f . 

avoir - 
faire 

- + verbe 

se - 
s'en - 
s'y - 
falloir 

familier 
famille f. 
fantastique 
fatigant 
fatiguer, se - a 

se - de 

se - pour 

faudra 
fauteuil m. 
faux, fausse 
favoriser 



of course 

to avoid 

exactly 

to exagerate 

exam 

excellent 

excuse 

to excuse 

to apologize 
copy 

to demand 
to exist 
to send 
extract 
extraordinary 

to manufacture 
in front, across 

full face 
easy 

easily 
so that 

in any case 
mailman 
bill 
optional 
weak 

to just miss 
hunger 

to be hungry 
to do, to make 

to have something 

done 

to be proper 

to worry 

to get used to 
to be necessary, 
to have to 
familiar 
family 
fantastic 
tiring 
to tire oneself 

to tire of 

to wear oneself 

out for 
will have to 
armchair 
false 
to favor 
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feliciter 
femme f. 

- de chambre f. 

- de menage f . 
fenetre f. 

coin - m. 
fer m. 
ferme f. 
ferine r 
fermier m. 
fervent m. 
feu rouge m. 
feu arriere m. 
fevrier m. 
fiche f. 
fier, se - a 
fievre f. 

fil, coup de - m. - 
fille f. 
film m. 
fils m. 
fin f. 

a la - 
financier 
finir 
fixer 
fleur f . 
fleuve m. 
foie m. 
fois f. 

deux - 
fonce 
fond, a - 
fonder quelque- 

choae sur 
football m. 
force, etre de -a - 

avoir la - de 

forcer, se - a 

forcer quelqu'un 
foret f. 
formalites f. 
formellement 
formidable 
fort 
foule f. 
fourchette f. 
foyer m. 
frais, fraiche 
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to congratulate 
wife, woman 

chambermaid 

cleaning woman 
window 

window seat 
iron 
farm 
to close 
farmer 
fan 

red light 
tail light 
February- 
form 
to trust 
fever 

call (telephone ) 
daughter 
film 
son 
end 

at the end 
financial 
to finish 

to fix (determine) 
flower 
river 
liver 
time 

twice 
dark (color) 
deeply 

to found some- 
thing on 
soccer 
to have the 
strength to 

to have the 

strength to 
to force oneself 

to force someone 
forest 
formalities 
absolutely 
fantastic 
loud, quite 
crowd 
fork 

foyer, lobby 
fresh, cool 



franc m. 




franc 


francais 


- 


french 


frein m. 


- 


brake 


freiner 


- 


to brake 


frere m. 


- 


brother 


frit 


- 


fried 


froid 


- 


cold 


avoir - 




to be cold 


fromage m. 


- 


cheese 


fr on tie re f. 


- 


border 


fruit m. 


- 


fruit 


fumer 


- 


to smoke 


fumeur, /m. 






compartiment pour 


- 


smoking compartment 


(G) 






gages m. 


- 


wages 


gagner 


- 


to earn, to get to 


gant m. 


- 


glove 


garage m. 


- 


garage 


garagiste m. 


- 


garage attendant 


gar 9 on m. 


- 


boy, waiter 


garder 


- 


to keep, to save 


- les enfant s 




to baby-sit 


- la chambre 




to stay in one's 
room 


se - de 




to refrain 


gare f. 


- 


station 


gaspiller 


- 


to waste 


gateau m. 


- 


cake 


gater 


- 


to spoil 


gauche f. 


- 


left 


gauloise f. 


- 


cigarette brand 


gaz m. 


- 


gas 


geler 


- 


to freeze 


general, en - 


- 


generally 


generalement 


- 


generally 


genereux 


- 


generous 


genou m. 


- 


knee 


gens m. 


- 


people 


gerant m. 


- 


manager 


gigot m. 


- 


leg of lamb 


glissant 


- 


slippery 


gomme f. 


- 


eraser 


gonfler 


- 


to inflate 


gorge f. 


- 


throat 


gout m. 


- 


taste 


grace a 


- 


thanks to 


gradue 


- 


graduated 


graisaage m. 


- 


grease job 


gramme m. 


- 


gram 



FRENCH 



£33 



grand 

- magasin m. 
grandir 
gratte-ciel m. 
gravement 
grippe f. 
gris 
gronder 
gros, grosse 
grossir 
groupe m. 
guerir 
guerre f. 
guichet m. 
guitare f. 

(H) 

habiller, s' - 
habitable 
habitant m. 
habiter 
habitude f. 

d' - 

comme d 1 - 

prendre 1' - de 
habituel 
habituer, s' - a 

- quelqu'un a 

hangar m. 
haricot m. 
hasard in., par - 
hasarder, se - 
haut 

en - 
hauteur f. 
helas 
helice f. 
heritor 
he ri tier m. 
hesiter 
heure f. 

! 1 ' ' 

a toute a 1' - 

de bonne - 
heureux, heureuse 
hier 

avant - 

histoire f . 
hiver m. 
homme in. 



large 

department store 
to grow up 
skyscraper 
gravely 
flu 
gray 

scold, to - 
big, heavy, fat 
to gain weight 
group 

to cure, recover 
war 

ticket window 
guitar 

to dress 
inhabitable 
inhabitant 
to live 
habit 

usually 

as usual 

to get used to 
regular 
to get used to 

to get someone 

used to 
hangar 
bean 

by chance 
to take a chance 
high 

upstairs 
height 
alas 

propellor 
to inherit 
heir 

to hesitate 
hour 

on time 

see you later 

early 
1 happy 
• yesterday 

day before 

yesterday 

- story 

- winter 

- man 



honoraires m. 
honte f., avoir - de- 
hors-d'oeuvre m. 
hotel m. 

hotesse de l'air f. - 
huile f. 
huit 

humeur, etre d' - a - 
humide 

(I) 
ici 

par - 
idee f. /f. - 
identite, carte d'- - 
ideologique 
ignorer 

11 

lie f. 
illustrer 
ils 

imaginer, a' - 
immediatement 
immeuble m. 
impatient 
impermeable m. 
important 

importe, n' - quel - 
n' - quoi 

n' - quand 

n' - ou 

n' - qui 

peu - 
importer 
impoasible 
impot 

impression f. 
impress ionant 
inadmissible 
inconcevable 
inconnu 
inconvenient m., 

il y a un - a ce 

que 

voir un - a ce que 

incurable 
indemne 
indiquer 
indispensable 
industrie f. 



fees 

to be ashamed 

first course (meal) 

hotel 

stewardess 

oil 

eight 

to be in the mood to 

damp 

here 

this way 
idea 

i.d. card 
ideological 
to ignore 
he, it 
island 

to illustrate 
they 

to imagine 
immediately 
building 
impatient 
raincoat 
important 
any 

anything, no 

matter what 

anytime 

anywhere 

anyone 

never mind 
to import 
impossible 
tax 

impression 
impressive 
inadmissible 
inconceivable 
unknown 

there are objections 
to 

to see an 
objection to 

• incurable 
unharmed 

• to indicate 

• indispensable 

• industry 
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informer 
inimaginable 
in juste 
innovateur m. 
inquieter, s' - 
inscrire, faire - - 

s' - 
insister pour que - 
installer 

s' - 

instrument m. 
interessant 
interesser, s' -a - 
interet m., 

avoir - 
interieur m. 
interprete m. f. 
interrompre 
introduire 
inutile 
investir 
inviter 

invrai semblable 
Italie f. 
italien 
itineraire m. 

(J) 

jamais, ne *., - - 

jambe f. 

Janvier m. 

Japon m. 

jar din m. 

- d'enfants m. 
j aune 

je, j' 
jeter 
se - 

- un coup d'oeil 
jeu m. 

jeudi m. 

jeune 

joie f. 

joindre, se - a 

joli 

jouer 

se - de 
jour m. 

il fait - 

au - le - 



to inquire 
unthinkable 
unfair 
innovator 
to worry- 
to enroll 

to register 
to insist 
to install 

to install 

oneself 
instrument 
interesting /in 
to be interested 
to have better 

interior 
interpreter 
to interrupt 
to introduce 
useless 
to invest 
to invite 
unlikely- 
Italy 
Italian 
itinerary 

never 

leg 

January 

Japan 

garden 

kindergarten 

yellow 

I 

to throw 

to throw oneself 
to have a look 

game 

Thursday 

young 

joy 

to join 

pretty 

to play 
to mock 

day 

it is day time 
from day to day 



jour, d'un - a 1' autre 

de - en - 
journal m. 
journaliste m. f. 
journee f. 
joyeux 
juillet m. 
juin m. 
jumelles f. 
jusqu'a ce que 
jusque 
juste 
justement 

(K) 
kilo m. 



(L) 
1' 
la 
la 

- bas 
lac m. 
laisser 

- + verbe 
se - aller 

laissez-passer m. 

lait m. 

lame f. 

lap in m. 

laver 

le 

lee on f. 

leger 

legume m. 

lendemain 

les 

lettre f. 

leur 

levee f. 

lever, se - 

liberation f. 

librairie f . 

libre 

librement 

licence f. 

lieu m. 

y avoir - de 

avoir - 
linge m. 
lire 
lit m. 

wagon - m. 



any day 

from day to day 

- newspaper 

- newsman 

- day 

- happy 

- July 

- June 

- opera glasses 

- until 

- until 

- just 

- precisely 



- kilogram 

- the, it 

- the, it 

- there 

over there 

- lake 

- to leave 

to let + verb 

to let oneself go 

- pass 

- milk 

- blade 

- rabbit 

- to wash 

- the, it 

- lesson 

- light 

- vegetable 

- the following day 

- the, them 

- letter 

- their, to them 

- mail collection 

- to rise, to get up 

- liberation 

- bookshop 

- vacant, free 

- freely 

- university degree 

- place 

to have reason to 
to take place 

- linen 

- to read 

- bed 

sleeping car 
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litre m. 
livre m. 
livre f. 
livret m. 

- de famiUe m. 
local m. 
locataire m. f. 
location f . 

loge f. 
loin 
Londres 
long, longue 
longtemps 

en avoir pour - - 
longueur f. 
lorsque 
lot, gros - m. 
louer 

lourd 
loyer m. 
lui 

lundi m. 
lune f . 
lunettes f. 
lycee m. 

(M) 

ma 

machine f. 

- a ecrire 
madame f. 
mademoiselle f. 
magasin m. 

mai m. 

maigre 

maigrir 

main f. 

maintenant 

maintenir 

mais 

maison f. 

mal 

pas - de 

se faire - 

avoir du - a 

avoir - 

avoir - a la tete 



liter 
book 
pound 
record book 

marriage record 
premises, place 
tenant 

reservation window 
rental office 
box (theater) 
far 

London 
long 

long, for a long 
time 

to be long 
length 

when, whenever 
first prize 
to reserve, 
to rent 
heavy- 
rent 

him, to him, 
her, to her 
Monday 
moon 
glasses 
high school 

my 
machine 

typewriter 
Mrs., madam 
miss 
store 
May 
thin 

to lose weight 
hand 
now 

to maintain 
but 
house 
bad 

quite a bit 

to hurt oneself 

to have a hard 

time 

to hurt 

to have a 

headache 



mal a l'aise 

se dormer le - de 
malade m. f. 

- imaginaire 
malade 

rendre - 
maladie f . 
maigre 

malheureusement 
malle f. 
mandat m. 
manger 

salle a - 
manquer 

je n'y manquerai 

pas 
manteau m. /m. 
marchand de legumes 
marche f. 
marche, bon - 
marcher 

mardi m. 

mari m. 

mariage m. 

marie m. 

mariee f. 

marine, bleu - 

marquer 

marron 

mars m. 

match m. 

matin m., matinee f. 

mauvais 

maximum, au - 

me, m' 

mecanicien m. 

medecin m. f. /f. 

medicale, visite - 

certificat - m. 
medicament m. 
mefier, se - de 

meilleur 

- que 
meme 

ici - 
moi - 
tout de - 
etre a - de 



ill at ease 

to take the trouble 
sick person 

hypochondriac 
sick 

to make sick 
illness, disease 
in spite of 
unfortunately 
trunk 

money order 
to eat 

dining-room 
to fail, to miss 

I certainly will 

coat 

vegetable merchant 

step 

cheap 

to walk, to run, 

to be in order 

Tuesday 

husband 

wedding 

bridegroom 

bride 

navy blue 

to mark 

brown 

March 

game 

morning 

bad 

at most 

me, to me 

mechanic 

medical doctor 

check up 

health certificate 

medicine 

to mistrust, 

to beware 

best 

better than 
same, self, even 

right here 

myself 

nevertheless 

to be able 
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menage m. 
faire le - 

femme de - f. 
menage r 
mener 
mentir 
mer f. 

bord de la - m. 
merci 

mercredi m. 
mere f. 
meriter 
mes 

mesaventure f. 
messieurs m. 
mesure f., 

etre en - de 
metre m. 
metro m. 
mettre 

se - a 

- de cote 
meuble m. 
midi m. 

le Midi 
mien, mienne 
mieux 

tant - 

milieu m. 
mille m. 
milliard m. 
million m. 
mine f. 
minerai m. 
minieres, 

richesses - f. 
minuit m. 
minute f . 
miracle m. 
modele m. 
moderne 
modifier 
moi 
moindre 

le - 

moins 

It heures - le 
quart 



couple 

to do the 

housework 

cleaning woman 
to save, to spare 
to lead 
to lie 
sea 

seashore 
thank you 
Wednesday- 
mother 
to deserve 

my 

misfortune 
gentlemen 
to be able 

meter 
subway 
to put 

to start 

to save 
furniture 
noon 

South of France 
mine 
better 

so much the 

better 
middle 
thousand 
billion 
million 
mine 
ore 
mineral resources 

midnight 
minute 
miracle 
style 
modern 
to modify 
me, to me 
smaller 

the smallest, 

the least 
less 

a quarter to 

four 



a moins que 

au - 
mois m. 
moitie f. 
moment m. 

pour le - 

du - que 
mon 
monde m. 

trop de - 

tout le - 
monnaie f. 
monotone 
monsieur m. 
montagne f. 
montagneux 
montant m. 
monter 
montre f. 
montrer 

moquer, se - de 
morceau m. 
mot m. 
moteur m. 
mouchoir m. 
mouille 

mouiller, se faire 
mourir 
moyen m. 

trouver le - de 
multiplier 
muni, etre - de 
municipality f. 
mur m. 
musique f. 

(N) 

nager 

naissance f. 

extrait de - m. 
naitre 
nappe f. 
narration f . 
natation f. 
naturel 
naturellement 
ne, n' ... pas 
necessaire 
negliger, se - 
neiger 
ne ... que 
nettoyer 



unless 
at least 

- month 

- half 

- moment 

for the time being 
as long as 

- my 

- world 

too many people 
everybody 

- change 

- monotonous 

- sir, mister 

- mountain 

- mountainous 

- amount 

- to go up 

- watch 

- to show 

- to make fun of 

- piece 

- word 

- engine 

- handkerchief 

- wet, damp 

- to get wet 

- to die 

- means 

to find a way 

- to multiply 

- to have 

- local authority 

- wall 

- music 

- to swim 

- birth 

birth certificate 

- to be born 

- tablecloth 

- narration 

- swimming 

- natural 

- naturally 

- not (do not) 

- necessary 

- to neglect oneself 

- to snow 

- only 

- to clean 
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neuf 




nine 


offrir 




to offer 


neuf, neuve 


- 


new 


oignon m. 


- 


onion 


nez m. 


- 


nose 


on 


- 


one, someone, they, 


noir 


- 


black 






we 


nom m. 


- 


name 


oncle m. 


- 


uncle 


nombre m. 


- 


number 


onze 


- 


eleven 


nominatif 


- 


personal 


onzieme 


- 


eleventh 


nomination f . 


- 


assignment 


opera m. 


- 


opera 


nomine r 


- 


to assign 


Opera comique m. 


- 


Comic Opera 


etre - 




to be assigned 


operateur m. 


- 


technician 


se - 




to be called 


opinion f. 


- 


opinion 


non 


- 


no 


opposer, s' - a 


- 


to be opposed to 


non plus 


- 


neither 


orchestre m. 


- 


orchestra 


nord m. 


- 


north 


chef d 1 - 




conductor 


normal 


- 


normal 


ordinaire 


- 


common 


Normandie f. 


- 


Normandy 


ordonnance f. 


- 


prescription 


nos 


- 


our 


ordonner 


- 


to command 


note f. 


- 


grade 


ordre m. 


- 


order, command 


notre, le notre 


- 


our, ours 


oreille f. 


- 


ear 


nous 


- 


we 


organe m. 


- 


organ 


nouveau, nouvelle 


- 


new 


organisateur m. 


- 


promoter 


nouvelle f . 


- 


news 


orientation f . 


- 


orientation 


nouvellement /f, 


.- 


newly 


origine f. 


- 


origin 


Nouvelle Orleans 


- 


New Orleans 


oter 


- 


to get rid of 


novembre m. 


- 


November 


ou 


- 


or 


nuage m. 


- 


cloud 


ou 


- 


where 


nuit f . 


- 


night 


oublier 


- 


to forget 


if fait - 




it is dark 


oublier, s' - 


- 


to be forgettable 


nul 


- 


nil 


ouest m. 


- 


west 


numero m. 


- 


number 


oui 


- 


yes 


(0) 
obeir 

obligatoire 
oblige 






outil m. 


- 


tool 


- 


to obey 

required 

obliged 


ouvreuse f. 
ouvrier m. 
ouvrir 


_ 


usher 
worker 
to open 


obtenir 


- 


to get, to obtain 


(P) 






occasion f. 


- 


opportunity 


page f. 


- 


page 


avoir l 1 - de 




to have the 


paie f. 


- 


payroll 






chance to 


pain m. 


- 


bread 


d* - 




bargain, second 


paire f. 


- 


pair 






hand 


palir 


- 


to get pale 


occupation f . 


- 


occupation 


palpitation f. 


- 


palpitation 


occuper, s 1 - de 


- 


to take care of 


panne f., tomber 


en - 


to break down 


ocean m. 


- 


ocean 


pansement m. 


- 


wound dressing 


octobre m. 


- 


October 


pantalon m. 


- 


pants 


oeil m. 


- 


eye 


pantoufle f. 


- 


slipper 


coup d 1 - m. 




glance 


papier m. 


- 


paper 


oeuf m. 


- 


egg 


- a lettre m. 




stationary 


office m. 


- 


pantry 


paquet m. 


- 


package 


officiel 


- 


official 


par 


- 


by 


officieusement 


— 


informally 


- ici 

- avion 




this way 
air mail 
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paraitre 

il pa rait que 
parallelement 
pare m. 
parce que 
pardessus in. 
pardon 
pare-choc m. 
pareil 
parents m. 
par fait 
parfaitement 
parfum m. 
parfumerie f. 
parisien 
parler 
part f. 

e'est de la - 

de qui? 
part f. 

quelque - 

autre - 

nulle - 

prendre - a 
parti m. 
participer a 
partir 
par tout 

pas, ne ... pas 
passage, etre de 
passager in. 
passeport m. 
passer 



se - 

se - de 
pate m. 
patiemment 
patience f., 

avoir la - de 
patinage m. 
patisserie f. 
patissier m. 
patron m. 
paume f. 
pauvre 
payer 
pays m. 
paysage m. 
peche f. 



to appear, to seem 

I heard 
at the same time 
park 
because 
overcoat 
excuse-me 
bumper 
such 
parents 
perfect 
perfectly 
perfume 

perfume products 
Parisian 

to speak, to talk 
behalf 

who is calling? 

part 

somewhere 
somewhere else 
not . . anywhere 
to participate 

party 

to participate 

to leave 

everywhere 

not 

to pass through 

passenger 

passport 

to go by, to come 

by, to pass, 

to spend (time), 

to take (exams ) 
to happen 
to do without 

pate 

patiently 

to have the 

patience 

ice skating 

pastry shop 

pastry (maker) 

boss, owner 

palm (hand) 

poor 

to pay 

country 

landscape 

fishing 



peigne m. 
peindre 
peine f. 

ce n'est pas la - 

a - 

faire de la - 
avoir de la - a 
prendre la - de 

se dormer de la - 

peinture f. 
pellicule f. 
pelote basque f. 
pendant 
penderie f. 
penser 

pensionnaire m. f. 
percevoir 

pere m. 

grand - m. 
permettre 

se - de 
permis m. 

- de sejour m. 

- de conduire m. 
permuter 
persister a 

per sonne f. 
per sonne, ne - 
personnel 
peser 

petanque f. 
petit 

petit-fils m. 
peu m. 

un - de 
peuple 
peur f. 

avoir - de 

de - que 
peut-etre 
phare m. 
pharmacie f. 
pharmacien m. 
photo f . 

photographe m. f . 
photographier 
phrase f. 
piano m. 



- comb 

- to paint 

- trouble 

it is not worth 

the trouble 

hardly 

to upset 

to have trouble in 

to take the 

trouble to 

to take the 

trouble to 

- painting 

- film 

- jai-alai 

- during, for 

- clothes closet 

- to think 

- boarder 

- to collect, to 
perceive 

- father 

grandfather 

- to permit 

to allow oneself 

- permit 

residence permit 
driver's license 

- to rotate 

- to persist 

- someone, person 

- not . . . anyone 

- personal 

- to weigh 

- outdoor bowling 

- small 

- grandson 

- few 

a little, a bit 

- populated 

- fear 

to be afraid 
for fear that 

- perhaps 

- light (headlights) 

- pharmacy 

- pharmacist 

- photography 

- photographer 

- to take a picture 

- sentence 

- piano 
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piece f. 


- play 


pompe f . 


- pump 


piece f. 


- room 


populaire 


- popular 


pied m. 


- foot 


porcelaine f. 


- porcelain, china 


a - 


on foot 


porte f. 


- door 


pie ton m. 


- pedestrian 


portefeuille m. 


- wallet 


pilote m. f. 


- pilot 


porter 


- to wear, to carry, 


piqure f. 


- injection, shot 




to take to 


pire, pis 


- worse 


porteur m. 


- bearer 


le - 


the worst 


portiere f . 


- door (car) 


piscine f. 


- swimming pool 


possibility f. 


- possibility 


piste f. 


- runway 


possible 


- possible 


pi tie, avoir - de 


- to pity 


postal 


- postal 


pittoresque 


- picturesque 


poste f. 


- post office 


placard m. 


- cupboard 


poumon m. 


- lung 


place f. 


- seat, room, 


pour 


- for 




position 


- que 


in order to, 


placement m. 


- placing 




so that 


bureau de - 


employment 


pourboire m. 


- tip 




agency 


pourquoi 


- why 


placer 


- to place, to 


pourtant 


- yet 




locate 


pourvu que 


- let's hope, provided 


plaindre 


- to pity 


pousser 


- to grow 


se - 


to complain 


poussiere f. 


- dust 


plaire 


- to please 


pouvoir 


- to be able to, can 


s'il vous plait 


if you please 


peut-etre 


perhaps 


se - 


to like (place) 


pratique 


- sensible 


plaisir m. 


- pleasure 


pratiquer 


- to practice 


faire - a 


to please 


precis 


- precise 


plan, second - m. 


- background 


Prefecture f. 


- administrative 


plane te f. 


- planet 




office 


plaque f . 


- plate 


preference f., de 


- - preferably 


plat 


- flat 


preferer 


- to prefer 


plat, - du jour m 


.- daily special 


premier 


- first 


plein 


- full 


prendre 


- to take 


pleuvoir 


- to rain 


se faire - 


to get caught 


il pleut 


it's raining 


se - pour 


to take oneself for 


pluie f. 


- rain 


s ' en - a 


to pick on 


plus 


- more 


s'y - 


to go about 


ne ... plus 


not . . . anymore 


preparatif m. 


- preparation 


plusieurs 


- several 


preparer 


- to prepare 


pneu m. 


- tire 


se - 


to get ready 


- neige m. 


snow- tire 


pres 


- near 


poche f. 


- pocket 


- d'ici 


near by 


poignet m. 


- wrist 


prescrire 


- to prescribe 


point m. 


- point 


present, a - 


- now 


etre sur le - de to be about to 


presenter 


- to introduce 


pointure f. 


- shoe size 


preserver 


- to preserve 


poivre m. 


- pepper 


president m. 


- president 


poker m. 


- poker 


presider 


- to preside over 


politique f . 


- politics 


presque 


- almost 


pomme de terre f. 


- potato 


presse f. 


- press 


- f rites 


fried potatoes 


presse 


- in a hurry 
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preaaion f. 
pret 
preter 
pretexts m. 

sous - /de 
preuve f., faire — 
prevenir 
prier 

je vous en prie 
prince m. 
printemps ra. 
probable 
prochain 
prochainement 
procurer, se - 
produire 

ae - 

professeur m. 
profil m. 
prof iter de 

profusement 
programme m. 
projet m. 
promenade f. 
promener, se - 
propos, a - 
proposer 

proprietaire m.f. - 

province f. 
provoquer 
prudent 
publicity f. 
puis 

(Q) 

quai m. 
quand 
quarante 
quart m. 
midi et - 

quartier m. 
quatorze 
quatre 

quatre-vingt 
quatre-vingt-dix - 
quatrieme 
que, qu' 
ce - 



presaure 
ready- 
to lend 
pretext 

pretending that 
to ahow 

to inform, to warn 
to pray 

you're welcome 
prince 
spring 
probable 
next 

in the near future 
to get 
to produce 

to occur, 

to happen 
teacher 
profile 

to take advantage 
of 

copiously 
program 
project 
walk 

to take a walk 
by the way 
to suggest, 
to propose 
landlord, 
landlady 
province 
to cause 
safe 

advertisement 
then 

platform 
when 
forty 
quarter 

quarter past 

twelve 
district 
fourteen 
four 
eighty 
ninety 

fourth /as 
that, what, than, 

what 



quel, quelle 

- que 
quelquefois 
quelque part 
quelques 
quelqu'un m. 
queation f. 

etre - de 
queue f., faire la 
qui 

ce - 

- que ce soit 
quinze 
quitter 

ne quittez pas 
se - 
quoi 

avoir de - 

- que 

- que ce soit 
quoique 
quotidien m. 

(R) 

raccrocher 
raconter 
radiateur m. 
radical 
radio f . 
raison f. 

avoir - 

dormer - a 
ralenti m. 
ralentir 
ramener 

rang m. 
ranger 

se - 
rapide 
rappeler 

se - 
rapport m. 

se mettre en - 

avec 
rapporter 

rapprocher, ae - 

rare 

rarefier, se - 
rarement 



what, which 

whichever 
aometimea 
somewhere 
a few 
someone 
queation 

to be a question of 
to wait in line 
who, whom, which 

what 

whoever 
fifteen 
to leave 

hold the line 

to leave each other 
what 

to have the means 

no matter what 

whatever 
although 
daily 

to hang up 

to tell, to narrate 

radiator 

radical 

radio 

reason 

to be right 

to side with 
idling (car) 
to slow down 
to take back, 
to bring back 
row 
to put away, to fix 

to park 
fast 
to recall, to remind 

to remember 
report 

to get in touch 

with 
to bring back, 
to take back 
to come closer, 
to resemble 
rare 

to thin out 
seldom 
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raser, se - 
rasoir m. 
ravi 
rayon m. 
reaction f., 

avion a - m. 
recemment 
recepteur m. 
recevoir 
recharger 
recherche f . 
recit m. 
recommander 
recommencer 
recanduire 
reconnaitre 
recours m., avoir 
redescendre 
rediger 
refaire 
reference f. 
reflechir a. 

refrain m. 
refuser 
regarder 
region f . 
regis tre m. 
regie f. 

en - 
regler 

regrettable 
regretter 

re j oindre 

relations f. 
releve m. 
relever 
remercier 
remettre 

- a. neuf 

se - a 
rem enter 
remplir 
remporter 
rencontrer, se - 
rendez-vous m. 

prendre - 



to shave 

razor 

delighted 

department, shelf 

jet 

recently 

receiver 

to receive 

to recharge 

search 

narration 

to register 

to begin again 

to take back 

to recognize 

to have recourse 

to go down again 

to write out 

to do again 

reference 

to ponder, 

to think 

chorus 

to refuse 

to look 

region 

register 

regulation 

in order 
to settle, to 
check 

regrettable 
to regret, 
to be sorry 
to join, 
to catch up 
acquaintances 
statement 
to note 
to thank 
to put back, 
to postpone 

to redecorate 

to begin again 
to go up again 
to fill 

to take away again 
to meet 
appointment, date 

make a date 



rendre 

- visite 

- service 

- malade 
se - 

se - a 

se - visite 

se - compte de 

renoncer a 

renouveler 

renseignement m. 

renseigner, se - 

rentrer 

renverser 
reparer 
repartir 
repas m. 
repasser 

se - 
repeindre 
repeter 
repondre 
reponse f. 
reposer, se - 
rep rendre 

representation f . 

representer 

repute 

reserve f. 

reserver 

resister a. 

respirer 

ressembler 

resserrer 

ressortir 

restaurant m. 

rester 

resultat m. 
resume m. 
retard, en - 
retenir 

retire 
retomber 
retour m. 
retourner 
retraite f., 
prendre sa - 



to give back 

to visit 

to be of help 

to make sick 

to surrender 

to go to 

to visit each other 

to realize 
to renounce 
to renew 
information 
to get information 
to come back, 
to go home, to return 
to spill 
to repair 
to leave again 
meal 
to iron 

can be ironed 
to paint again 
to repeat 

to answer, to reply 
answer 
to rest 

to take back, to 
take again 
performance 
to represent 
well-known 
reserve 
to reserve 
to resist 
to breathe 
to look like 
to tighten 
to go out again 
restaurant 
to be left, to 
remain, to stay 
result 
sunnary 
late 

to reserve, 
to hold up 
withdrawn 
to fall again 
return 
to return 
to retire 
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retrouver, se - 
retroviseur m. 
reussir a 
reveiller 

se - 
revenir 
revenu m. 
rever 
revoir 
revue f. 

rez-de-chaussee m. 
rideau m. 
rien 

rigueur f., de - 
rincer 
rire 
risque m., 

courir le - de 
risquer 
robe f. 

robe de chambre f . 
roman m. 
ronfler 
roue f . 

- de secours f . 
rouge 

rougir 
route f . 
roux, rousse 
rubrique f . 
rue f. 
russe 
rythme m. 

(S) 
sa 

sac m. 

cul de - m. 
sacristie f. 
saison f . 
salade f . 
salaire m. 
saliere f. 
salle f. 

- de bains f . 
salon m. 
samedi ni. 

sans 

satisfait 
sauver 
savoir 



to meet 

rearview mirror 
to succeed in 
to wake up 

to wake up 
to come back 
income 
to dream 
to see again 
magazine 
street floor 
curtain 
nothing 
required 
to rinse 
to laugh 
to run the risk 

to run a risk 
dress 
bathrobe 
novel 
. to roar, to snore 

■ wheel 

spare tire 

■ red 

■ to blush 

■ road 

■ red (hair) 

■ column, section 

■ street 

■ Russian 
• rythm 

- his, her, its, 
one's 

- bag 

dead end 

- vestry 

- season 

- lettuce 

- wages 

- salt shaker 

- room 

bathroom 

- living room 

- Saturday 

- without 

- satisfied 

- to save 

- to know 



savon m. 

scene f. 

scolaire 

seance f. 

sec, seche 

secheresse f. 

secretaire m. f . 

Securite Sociale f. - 

seize 

sejour m. 

sejour m., permis de- 

semaine f. 

semblable 

semblant, faire - de- 

sembler 

semelle f. 

sens unique m. 

- interdit m. 

- obligatoire m. 
sensible 

sentir 

se - 
separe 
sept 

septembre m. 
serieux, au - 
service m. 

etre au - de 

rendre - 

mise en - 

serviette f. 

servir 

servir, se - de 

ses 

seul 

seulement 

si 

sien, sienne 

signal ement m. 

signaler, se - 

signature f . 

signer 

s implement 

sinon 

sir op m. 

situation f . 

six 

sizieme 

ski m. 



soap 

stage 

schooling 

performance, session 

dry 

drought 

secretary 

Social Security 

sixteen 

stay 

residence permit 

week 

similar 

to pretend 

to seem 

sole 

one way 

no entry 

this way only 
sensitive 
to feel, to smell 

to feel 
separate 
seven 
September 
seriously 
service 

to work for 

to do a favor 

putting in 

operation 
briefcase, napkin 
to serve 
to use 

his, her, its, one's 
alone, only one 
only 
if, yes, so 

■ his, hers 

• description 

• to distinguish 
oneself 

■ signature 

■ to sign 

■ just, simply 

■ otherwise 

■ syrup 

■ j°b> position 

■ six 

• sixth 

■ ski 
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soeur f. 
sofa m. 
soi, chez - 
soierie f. 
soigner, se - 

soin m., 

prendre - de 
soir m. 
soiree f. 

soit ... soit ... - 
soixante 
soixante-dix 
sol m., tapis de - 
solde m., en - 
solde f. 
soleil m. 
sombre 

somme f. - 

son 

songer a 

sonner 

sorte f . 

sortir /du - 

souci m., se faire- 

souffrir 

souhaiter 

soulever 

sous 

sous-sol m. 

sous-titre m. 

souvenir m. 

se - de 
souvent 
speciality f. 
spectacle m. 
splendide 
sport m. - 

faire du - 

sportif, sportive - 

stable 

stationnement m. 
steno f . 
strict 
succes m. 

avoir du - 
successeur m. f. - 
succursale f. 



sister 

sofa 

one's home 

silk goods 

to take care of 

oneself 

to take care of 

evening 

evening 

either ... or ... 

sixty 

seventy 

car rug 

on sale 

pay 

sun 

dark 

amount, sum 

his, her, its, 

one' s 

to think 

to ring 

kind 

to go out 

to be worried 

to suffer 

to wish 

to lift 

under 

basement 

subtitle 

regards, souvenir 

to remember 
often 
specialty 
show 
splendid 
sport 

to participate 

in sports 
one who likes 
sports 
stable 
parking 
shorthand 
strict 
success 

to be popular 
successor 
branch (office) 



sucre m. 

sud m. 

suffire 

suggerer 

suite, tout de - 

suivant 

suivre 

- des cours 
supporter 
sur 
sur 

bien - 
surprenant 

surprendre, se - a - 
surpris, etre - 
surtout 

(T) 

table f. 
tache f. 
tacher 
tamponner 
tandis que 
tango m. 
tant 
tant que 
taper 
tapis m. 
tard 
tarder 
tasse f. 
taxi m. 

station de - f . 
technique f. 
teindre 
teinturerie f. 
teinturier m. 
tel 

telegramme m. 
telephone m. 
telephoner 
television f . 
tellement 
temoin m. 
temperament, payer a- 

temperature f. 

temps m. - 

a - 

de - en - 

de - a autre 

entre - 



sugar 

south 

to suffice 

to suggest 

right away 

next 

to follow 

to take courses 
to stand 
on 
sure 

of course 
surprising 
to catch oneself 
to be amazed 
especially 

table 

spot 

to try 

to collide with 

while 

tango 

so much, ao many 

as long as 

to type 

rug 

late 

to take long 

cup 

taxi 

taxi stand 

machinery 

to dye 

dry cleaner's 

dry cleaner 

such 

telegram 

telephone 

to telephone 

television 

so much 

witness 

to pay in 

installments 

temperature 

time, weather, 
in time 
occasionally 
occasionally 
in the meantime 
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tendance f. 
tenir 

- a 

tenir, 

se - (bien, mal) 
s'en - a 

tennis m. 
tension f . 
tenter 
tenue f., 

- de soiree 
terminer 

se - 
terrasse f . 
terrible 
tete f . 
texte m. 
the m. 
theatre m. 
ticket m. 

- de quai m. 
tiens 

timbre m. 

timide 

tir a l'arc m. 

tirage m. 

tirer 

tiroir m. 

titre m. 

toit m. 

tomber 

tort m., avoir - ■ 

tot 

toucher 

tou jours 

tour m. 

faire un - 
tourisme m. 
touriste m. f. 
tourner 
tous, toutes 
tousser 
tout 

pas du - 

- de suite 

- a fait 
tradition f. 
traditionnel 
traduire 



tendency 
to hold 

to insist on, 

to be eager to 
to maintain (good, 
bad) posture 

to be content, 

to stick to 
tennis 
tension 

to try, to tempt 
evening dress 

to finish 

to end 
terrace 
terrible 
head 
text 
tea 

theater 
ticket 

platform ticket 
well 
stamp 

shy, timid 
archery 
circulation 
to fire, to pull 
drawer 
headline 
roof 
to fall 
to be wrong 
early 
to affect 
always, still 
turn 

to walk around 
tourism 
tourist 

to turn, to spin 
all 

to cough 
all, whole 

not at all 

right away 

completely 
tradition 
traditional 
to translate 



train m. 

etre en - de 

traitement m. 

traiter 
tramway m. 
tranche f. 
tranquille 
transmettre 

transport m. 

transporter 

travail m. 

travailler 

traversee f. 

traverser 

treize 

trente 

tres 

trois 

trombone m. 

tromper, se - 

trop 

trottoir m. 

trouver 

se - 
type m. 

(U) 

un, une 
university f. 
urgence f. 

d 1 - 
urgent 
user 
usine f. 
utile 
utiliser 

(V) 

vacances f. 
vacant 

vacciner, se faire 
va-et-vient m. 
vainqueur m. 
vaisselle f. 

faire la - 
valeur f . 
valeurs f. 
valise f. 
valoir 

se - 



train 

to be in the 

process of 
treatment, 
government salary 
to deal with 
streetcar 
slice 
quiet 

to send, to 
transmit 
transportation 
to carry 
work 
to work 
crossing 
to go through 
thirteen 
thirty 
very 
three 

paper clip 
to make a mistake 
too much, too many 
sidewalk 
to find 

to be located 
kind 

a, one 

university 

emergency 

urgently 
urgent 
to wear out 
f ac tory 
useful 
to use 

vacation 

vacant 

to get vaccinated 

coming and going 

winner 

china 

to wash the dishes 
value 
securities 
suitcase 
to be worth 

to be of equal value 
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varie 


- assorted 


voir 


- to see 


vase m. 


- vase 


se - 


to shew 


veille f. 


- eve 


voisin m. 


- neighbor, next door 


avant - f . 


two days before 


voiture f. 


- car 


veiller a ce que 


- to make sure, 


voix f . 


- voice 




to see to it 


volant m. 


- steering wheel 


veille r sur 


to watch over 


voler 


- to fly 


vendeuse 


- sales lady 


volontiers 


- willingly 


vendre 


- to sell 


vos 


- your 


se - 


can be sold 


votre, le votre 


- your, yours 


vendredi m. 


- Friday 


vouloir 


- to want 


venir 


- to come 


- dire 


to mean 


- de 


to have just 


s'en - 


to be mad at 


en - a 


to end up 




oneself, at each 


vent m. 


- wind 




other 


verifier 


- to check 


vous 


- you 


verre m. 


- glass 


voyage m. 


- travel 


vers 


- toward, around 


faire un - 


to travel 


version f . 


- version 


voyager 


- to travel 


vert 


- green 


voyageur m. 


- traveler 


vertige, avoir le 


- to get dizzy 


vrai 


- true, real 


vestiaire m. 


- cloakroom 


vraiment 


- really 


veston m. 


- jacket 


vue f. 


- view, sight 


vetement m. 


- item of clothing 


(w) 

wagon m. 

- restaurant m. 

- lit m. 
week-end m. 




viande f. 
vie f . 
vie ill ir 

villa f . 


- meat 

- life 

- to grow old, 
to age 

- villa 


- car, coach 

dining car 
sleeping car 

- weekend 


ville f. 


- town, city 


(Y) 




en - 


downtown 


y 


- to it, to them, 


vin m. 


- wine 




of or about it or 


vingt 


- twenty 




them 


viol on m. 


- violin 


je n' - manquerai 


I certainly will 


virement m. 


- money transfer 


pas 




vis f. 


- screw 






visa m. 


- visa 






visage m. 


- face 






■* isite f. 


- visit 






rendre - a 


to visit 






visiter 


- to look over 






vite 


- fast 






Vitesse f. 


- speed 






a toute - 


as fast as 
you can 






chang ement de - 


- transmission 






vitre f. 


- window 






vivace 


- lively, hardy 






vivre 


- to live 






voici 


- here is 






voila 


- there is 
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(A) 

a 

abide, to - 

able, to be - 

about 

about, to be - 

to be - to 

abroad 

absent, to be - 

absolutely 

absurd 
accelerator 
accept, to - 
accident 
accompany, to - 
account 

checking- - 
acquaintance 

across 
add, to - 
adjust, to - 
admire, to - 
advantage 
advantage, to 

take - 

to be in one's- 
adventure 
advertisement 

advice 

advise, to - 
affect, to - 
after 
afternoon 
afterwards 
again 
age 

age, to - 
agency 
ago 

agree, to - with 
agreed 
to be - 



un, une 

s'en tenir a 

etre a meme de, 

etre en mesure de 

environ 

etre question de, 

s'agir de 

etre sur le 

point de 
etranger 
s ' absenter 
absolument, 
formellement 
absurde 

accelerateur m. 
accepter 
accident m. 
accompagner 
compte m. , 
compte- rendu m. 

compte en banque 
connaissance f., 
relation f. 
en face 
a j outer 
ajuster 
admirer 
avantage m. 
profiter de 

avoir avantage a 
aventure f. 
annonce f . , 
public ite f. 
conseil m. 
conseiller 
toucher, atteindre 
apres 

apres-midi m.f. 
ens u ite 
encore 
age m. 
vieillir 
agence f. 
il y a 
concorder 
d' accord, entendu 
etre convenu 



agreement 

by mutual - 
air, to go out 

for fresh - 
airplane 
airport 
alas 
alcohol 
all 

not at - 

- right 
allow, to - oneself 
almost 
alone 
already 
also 
although 
always 

amazed, to be - 
ambulance 
America 
American 
amount 
ancestor 
and 
angry 
ankle 

announce, to - 
annoyed 
annoying 
answer 

answer, to - 
any 

apartment 
apologize, to - 
appear, to - 

appetite 

appetizer (drink) 

appliance 

application 

appointment 

approach, to - 

approve, to - 

April 

archery 

argue, to - 

arm 



accord m. 

a 1 ' amiable 
prendre 1 'air 

avion m. 

aeroport m. 

helas 

alcool m. 

tout, tous, toutes 

pas du tout 

entendu 
se permettre de 
presque 
seul 
deja 
aussi 
quoique 
tou jours 
etre surpris 
ambulance f. 
Amerique f. 
americain 

montant m., somme f. 
ancetre m. f. 
et 

en colere 
cheville f. 
arm oncer 
embete, ennuye 
ennuyeux' 
reponse f. 
repondre 
n'importe quel 
appartement m. 
s'excuser 
avoir l'air, 
paraitre 
appetit m. 
aperitif m. 
appareil m. 
demande f. 
rendez-vous m. 
approcher 
approuver 
avril m. 
tir a l'arc m. 
discuter 
bras m. 
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armchair 




fauteuil m. 


bearer 




porteur m. 


around 


- 


autour, vers 


beautiful 


- 


beau, belle 


arrival 


- 


arrivee f. 


because 


- 


parce que, car 


arrive, to - 


- 


arriver 


- of 




a cause de 


article 


- 


article m. 


become, to - 


- 


devenir 


as 


- 


comme 


bed 


- 


lit m. 


ELS • • • cLS 


- 


aussi . . . que 


bed, to go to - 


- 


se coucher 


ashamed, to be - 


- 


avoir honte de 


bedroom 


- 


chambre f. 


ask, to - 


- 


demander 


bedspread 


- 


couvre-lit m. 


aspirin 


- 


aspirine f. 


before 


- 


avant 


assign, to - 


- 


nommer 


begin, to - 


- 


commencer 


to be - ed 




etre nomme 


to - again 




recommencer, se 


assignment 


- 


nomination f. 






remettre a 


assistant 


- 


adjoint m. 


beginning 


- 


debut m. 


assorted 


- 


varie 


behalf, on - of 


- 


a l'egard de, de la 


at 


- 


en, a, chez 






part de 


Atlantic 


- 


Atlantique m. 


behave, to - 


- 


se conduire, 


atmosphere 


- 


ambiance f. 






se tenir 


attend, to - 


- 


assister a 


Belgian 


- 


beige 


attention 


- 


attention f. 


Belgium 


- 


Belgique f. 


to pay - 




faire - 


believe, to - 


- 


croire 


attract, to - 


- 


attirer 


belong, to - 


- 


appartenir 


audience 


~ 


audience f., 
auditoire m. 


belt 


— 


ceinture f. 
courroie f. 


August 


- 


aout m. 


berth 


- 


couchette f. 


author 


- 


auteur m. 


besides 


- 


d ' ailleurs 


auto 


- 


auto f. 


best 


- 


mieux, meilleur 


autumn 


- 


automne m. 


better 


- 


mieux, meilleur 


avenue 


- 


avenue f. 


between 


- 


entre 


aviation 


- 


aviation f. 


beverage 


- 


boisson f. 


avoid, to - 


- 


eviter 


beware, to - 


- 


se mefier de 


(B) 






bicycle 


- 


bicycle tte f. 


v / 

baby-sit, to - 
back 


- 


garder les enfants 
dos m. 


big 
bill 


- 


gros, grosse 
facture f. 


background 
bad 


- 


second plan m. 
mal, mauvais 


billion 
birth 


- 


milliard m. 
naissance f. 


too - 




dommage 


bit 


— 


un peu de 


bag 

baker 

bakery 

balcony 

bank 

barber 


- 


sac m. 

boulanger m. 
boulangerie f. 
bale on m. 
banque f. 
coiffeur m. 


quite a - 
black 
blade 
blanket 
blond 
blotter 


- 


pas mal de 
noir 
lame f. 
couverture f . 
bland 
buvard m. 


bargain 
basement 


- 


affaire f. 
sous-sol m. 


blow 
blue 


- 


coup m. 
bleu 


bathrobe 


_ 


robe de chambre f. 


navy - 




bleu marine 


bathroom 


tm 


salle de bains f . 


blush, to - 


— 


rougir 


battery 


_ 


accus m. 


board, on - 


— 


a bord 


be, to - 


_ 


etre^ 


boarder 


— 


pensionnaire m. f. 


bean 




aller (sante) 
haricot m. 


boat 
book 


- 


bateau m. 
livre m. 
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book, record - 


- livret m. 


(c) 




marriage - 


livret de 


cabaret 


- cabaret m. 




famille m. 


cafe 


- cafe m. 


bookshop 


- librairie f . 


cake 


- gateau m. 


border 


- frontiere f. 


call 


- coup de fil m. 


bored, to be - 


- s'ennuyer 


call, to - 


- appeler 


born, to be - 


- naitre 


who's calling? 


c'est de la part 


boss 


- patron m. 




de qui? 


bother, to - 


- deranger 


called, to be - 


- s' appeler, 


don't - 


ce n'est pas la 




se nommer 




peine 


camping 


- camping m. 


box 


- boite f . 


can 


- pouvoir 


safety deposit- 


coffre m. 


capable, to be - 


- etre capable de 


theater - 


loge f. 


capital 


- capital m. 


boy- 


- garcon m. 


car 


- auto f., voiture f. 


brake 


- frein m. 


sleeping - 


wagon lit m. 


brake, to - 


- freiner 


dining - 


wagon restaurant m 


branch 


- succursale f. 


carafe 


- carafe f. 


Brazil 


- Bresil m. 


carburator 


- carburateur m. 


Brazilian 


- bresilien 


card 


- carte f. 


bread 


- pain m. 


care 


- application f. 


break down, to - 


- tomber en panne 


to take - of 


s'occuper de, 


breathe, to - 


- respirer 




prendre soin de 


bride 


- mariee f . 


to take - of 


se soigner 


bridge (cards ) 


- bridge m. 


oneself 




brief, to - 


- mettre au courant 


to - for 


entretenir 


briefcase 


- serviette f. 


career 


- carriere f. 


bring, to - 


- apporter 


carry, to - 


- porter, transporter 


to - back 


rapporter, 


case 


- cas m. 


■_ 


ramener 


in any - 


de toute facon 


brother 


- frere m. 


cash, to - 


- encaisser 


brown 


- brun, marron 


to pay - 


payer comptant 


brush 


- brosse f. 


cash register 


- caisse f. 


brush, to - 


- se brosser 


catch, to - oneself 


- se surprendre a 


oneself 




category 


- categorie f. 


Brussels 


- Bruxelles 


cause, to - 


- provoquer 


budge, to - 


- bouger 


celebrate, to - 


- celebrer 


build, to - 


- construire 


cellulose 


- cellulose f. 


building 


- immeuble m. 


center 


- centre m. 


bumper 


- pare-choc m. 


ceremony 


- ceremonie f. 


bus 


- autobus m., 


certain 


- sure, certain 




autocar m., car m. 


certainly 


- certainement 


business 


- affaire f., 


chair 


- chaise f. 




entreprise f. 


chambermaid 


- femme de chambre f . 


- woman 


femme d'affaires 


champion 


- champion m. 


but 


- mais 


chance, by - 


- par hasard 


butcher 


- boucher m. 


chance, to have the 


- avoir 1' occasion de 


- shop 


boucherie f. 


to take a - 


se hasarder a 


butter 


- beurre m. 


change 


- monnaie f. 


buy, to - 


- acheter 


change, to - 


- changer de, changer 


by 


- par 


charming 


- charmant 
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chat, to - 
chatter, to - 
cheap 
check 

- for deposit 

- book 

- up 
check, to - 
cheese 
cherry- 
chest, to listen - 

to the - 
child 
Chinese 
choose, to - 
chorus 
church 
cigar 

circulation 
to be in - 
circumstance 
city- 
class 

classify, to - 
classroom 
clean, to - 
cleaner, dry - 
cleaning, to do - - 

- woman 
climate 
cloakroom 
close, to get - 

close, to - 
closet 
clothes 

clothes, to change- 
cloud 
cluttered 
coal 
coat 
coffee 
cold 

to be - 

to catch a - 
collect 

collide, to - with- 
colonel 
color 



bavarder 
bavarder 
bon marche 
addition f. , 
cheque m. 

cheque barre m. 

carnet de 

cheques m. 

visite medicale 
enregistrer 
fromage m. 
cerise f. 
ausculter 

enfant m. 
chinois 
choisir 
refrain m. 
eglise f. 
cigare m. 
tirage m. 

circuler 
circonstance f. 
ville f. 
classe f. 
classer 
classe f. 
nettoyer 
teinturier m. 
faire le menage 

femme de menage 
climat m. 
vestiaire m. 
approcher de, 
s'approcher de 
fermer 
penderie f. 
vetements m. 
se changer 
nuage m. 
enc ombre 
charbon m. 
manteau m. 
cafe m. 
froid 

avoir froid 

s ' enrhumer 
percevoir 
tamponner 
colonel m. 
couleur f. 



column 
comb 
come, to - 

to - by 

to - back 
comfortable 
coming and going 
commercial 
common 
company 
compare, to - 
compartment 
compete, to - for 
competition 
complain 
complicated 
conceive, to - 
concern, to - 
concert 
concierge 
condition 
conductor 
conference 
confidence 
confirm, to - 
confused, to get - 
congratulate, to - 
connecting 
conscience 
consent, by common- 
consent, to - 
consider, to - 
consist, to - in 
constant 
consume, to - 
contagious 
contain, to - 
contemplate, to - 
continue, to - 
contract 
contribute, to - 
convenient 
conversation 
cook, to - 
copiously 
copy 
corner 
corridor 
cost, to - 
cough, to - 
country 

- side 



rubrique f. 
peigne m. 
venir 

passer 

revenir 
conf or table 
va-et-vient m. 
commercial 
ordinaire 
compagnie f. 
comparer 
compartiment m. 
se disputer 
concurrence f. 
se plaindre 
complique 
c once voir 
concerner 
concert m. 
concierge m. f. 
etat m. 

chef d'orchestre m. 
conference f. 
confiance f. 
c onf inner 
s'embrouiller 
feliciter 
communicant 
conscience f. 
d'un commun accord 
consentir a 
tenir compte de 
consister a 
constant 
consommer 
ccntagieux 
con tenir 
contempler 
continuer 
contrat m. 
contribuer 
commode 

conversation f. 
faire la cuisine 
profusement 
exemplaire m. 
coin m. 
couloir m. 
c outer 
tousser 
pays m. 

campagne f. 
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couple 
coupon 
courage, to have 

the - 
course 
course, of - 

courtyard 
craftsmanship 
cream 
credit 
on - 
criticize, to - 
crossing 
crowd 
cultivated 
cup 

cupboard 
cure, to - 
curious 
curtain 
custom 
customer 
customs 

- official 
cut 

cut, to - 
cycling 

(D) 

daily 
dairy 

-(man) 
damage 
damage, to - 
damp 
danger 
dark 

it is - 
date 

up to - 
daughter 
day 

- after 
from - to - 

any - 

deal, to - with 



menage m. 

coupon m. 

avoir le courage 

de 

cours m. 

bien sur, 

evidemment 

cour f. 

artisanat m. 

creme f. 

credit m. 

a. temperament 
critiquer 
traversee f. 
foule f. 
cultive 
tasse f. 
placard m. 
guerir 
curieux 
rideau m. 
coutume f. 
client 
douane f. 

douanier m. 
coupe f . 
couper 
cyclisme m. 

quotidien m. 
cremerie f. 
c render m. 
degat m. 
abimer 

humide, mouille 
danger m. 
fonce 

il fait sombre 
date f., 
rendez-vous m. 

au courant 
fille f. 
jour m., 
journee f. 

lendemain m. 

au jour le jour, 

de jour en jour 

d'un jour a 

1' autre 
avoir affaire a, 
traiter de 



dear 

debit 

debt 

December 

decide, to - 

decipher, to - 

declare, to - 

deeply 

delighted 

demand, to - 

dentist 

department 

- store 
departure 
depend, to - 
deposit, to - 
description 
desert 

deserve, to - 
desk 
dessert 
destroy, to - 
detach, to - 
determine, to - 
devaluation 
dial, to - 
dialogue 
dictate, to - 
dictionary 
die, to - 
difference 
difficult 
dine, to - 
dinner 
diploma 
diplomat 
direction 
directory 
disadvantage 
disagreement 
disappear, to - 
disappoint, to - 
discouragement 
discover, to - 
disease 
dishes, to do the - 

to take away the- 
dispatch 

disposed, to be - 
distinguish, 

to - oneself 



cher 

debit m. 

dette f. 

decembre m. 

decider 

dechiffrer 

declarer 

a fond 

ravi 

exiger 

dentiste m. f. 

rayon m. 

grand magasin m. 
depart m. 
dependre 
deposer 
signalement m. 
desertique 
meriter 
bureau m. 
dessert m. 
detruire 
detacher 
fixer 

devaluation f. 
composer 
dialogue m. 
dieter 

dictionnaire m. 
mourir 

difference f. 
difficile 
diner 
diner m. 
diplome m. 
dipl ornate m. f . 
direction f. 
annuaire m. 
desavantage m. 
disaccord m. 
disparaitre 
decevoir 
decouragement m. 
decouvrir 
maladie f. 
faire la vaisselle 

desservir 
depeche f. 
etre dispose a. 
se signaler 
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distinguished 




distingue 


earn, to - 




gagner 


distress 


- 


angoisse f. 


easily 


- 


facilement 


distribution 


- 


distribution f. 


east 


_ 


est m. 


district 


- 


quartier m. 


easy 


- 


facile 


disturb, to - 


- 


deranger 


edge 


- 


bord m. 


disturb, 


- 


se deranger 


effect 


_ 


effet m. 


to - oneself 






effective 


_ 


efficace 


diversion 


- 


diversion f. 


effort 


- 


effort m. 


dizzy, to get - 


- 


avoir le vertige 


egg 


- 


oeuf m. 


do, to - 


- 


faire 


eight 


- 


huit 


to - again 




refaire 


eighteen 


- 


dix-huit 


doctor 


- 


docteur m. 


eighty 


- 


quatre-vingts 


m.d. 




medecin m. 


either ... or ... 


- 


soit ... soit 


doctorate 


- 


doc tor at m. 


elbow 


- 


coude m. 


document 


- 


document m. 


electric 


- 


electrique 


document, 


- 


se documenter sur 


electricity 


- 


electricite f. 


to - oneself on 






elevator 


- 


ascenseur m. 


documentary 


- 


documentaire m. 


eleven 


- 


onze 


dog 


- 


chien m. 


eleventh 


- 


onzieme 


door 


- 


porte f., 


embassy 


- 


ambassade f. 






portiere f. 


employee 


- 


employe m., 


double, to - 


- 


doubler 






employee f. 


doubt 


- 


doute m. 


employment agency 


- 


bureau de placement 


doubt, to - 


- 


douter 


empty, to - 


- 


desemplir 


doubtful 


- 


douteux 


encouraging 


- 


encourageant 


downstairs 


- 


en bas 


end 


- 


fin f., bout m. 


drag, to - 


- 


entrainer 


dead - 




cul de sac m. 


drawer 


- 


tiroir m. 


end, to - 


- 


se terminer 


dream, to - 


- 


rever 


to - up 




en venir a 


dress 


- 


robe f. 


endorse, to - 


- 


endosser 


dress, to - 


- 


s'habiller, 


engine 


- 


moteur m. 






habiller 


English 


- 


anglais 


dress, evening - 


- 


tenue de soirle 


enlarge, to - 


- 


agrandir 


dresser 


- 


commode f. 


enough 


- 


assez 


dressing, wound - 


- 


pansement m. 


enroll, to - 


_ 


faire inscrire 


drink, to - 


- 


boire 


enter, to - 


- 


entrer 


drive, to - 


- 


conduire 


enthusiasm 


- 


enthousiasme m. 


driver 


- 


chauffeur m. 


entirely 


- 


entierement 


- 's license 




permis de 


entrance 


- 


entree f. 






conduire 


entry, no - 


- 


cul de sac m. 


drop, to - off 


- 


deposer 


envelope 


- 


enveloppe f. 


drought 


- 


secheresse f. 


eraser 


- 


gomme f. 


dry 


- 


sec, seche 


errand 


- 


course f. 


during 


- 


pendant 


especially 


- 


surtout 


dust 


- 


poussiere f. 


essential 


- 


essentiel 


dye, to - 


- 


teindre 


euphoria 


- 


euphorie f. 


(E) 

each 

ear 






Europe 


- 


Europe f. 


- 


chaque 
oreille f. 


evacuate, to - 
eve 


™ 


evacuer 
veille f. 


early 


— 


tot, en avance, 


even 


— 


meme 






de bonne heure 


evening 


™ 


soir m., soiree f. 
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event 

every 

everybody 

everywhere 

exactly 

exagerate, to - 

exam 

to take an - 
exceed, to - 
excellent 
excited, to be - 

to get - 
excuse 
excuse, to - 

excuse me 
exhaust, to - 
exist, to - 
expect, to - 
expenditure 
expensive 
extract 
extraordinary 
eye 

(F) 
face 

full - picture 
factory 
fade, to - 
fail, to - 
fall, to - 

to - again 
false 
familiar 
family 
fan 

fantastic 

far 

farm 

farmer 

fast 

father 

favor, to - 

to do a - 
fear 

for - that 

fear, to - 
February 
feel, to - 
to - like 



evenement m. 
tous les . . . 
tout le monde 
partout 
exac tement 
exagerer 
examen m. 
passer un examen 
depasser 
excellent 
etre emu 

s ' enerver 
excuse f. 
excuser 

pardon 
epuiser 
exister 
s'attendre a 
depense f. 
cher 

extrait m. 
extraordinaire 
oeil m. 



visage m. 

photo de face f. 
usine f. 
de teindre 
manquer, echouer 
tomber 

retomber 
faux, f au sse 
familier 
famille f. 
fervent m., 
eventail m. 
fantastique 
loin 
ferme f. 
fermier m. 
vite, rapide 
pere m. 
favoriser 

rendre service 
peur f. 

de peur que, 

de crainte que 
craindre 
fevrier m. 
sentir, se sentir 

avoir envie de 



fees 

fender 

fever 

few, a - 

fifteen 

fifty 

file 

fill, to - 

film 

finance, to - 

financial 

find, to - 

fine 

finish, to - 

fire, to - 

fireplace 

first 

fishing 

fit, to - 

five 

fix, to - 

flat 

floor 

ground - 
flower 
flu 

fly, to - over 
follow, to - 
foot 
for 

- rent 
force, to - oneself 
foreign 
foreigner 
forest 

forget, to - 
forgetable, to be - 
fork 

form 

formality 

former 

formerly 

forth, and so - 

fortunate, to be - 

forty 

found, to - 

four 

fourteen 

fourth 



honoraires m. 

aile f. 

fievre f. 

quelques 

quinze 

cinquante 

dossier m. 

remplir 

film m., pellicule f. 

commanditer 

f inane ier 

trouver 

bien 

finir, terminer 

tirer 

cheminee f. 

premier, d'abord 

peche f . 

aller 

cinq 

arranger 

plat 

etage m. 

rez-de-chaussee m. 
fleur f. 
grippe f. 
voler, survoler 
suivre 
pied m. 
pour, depuis, 
pendant, il y a 

a. louer 
se forcer a 
etranger 
etranger m. 
foret f. 
oublier 
s'oublier 
fourchette f., 
embranchement m. 
fiche f. 
formalite f. 
ancien, ancienne 
autrefois 
et caetera 
avoir de la chance 
quarante 
fonder 
quatre 
quatorze 
quatrieme 
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foyer 

franc 

free 

freely 

free-way 

freeze, to - 

french 

fresh 

Friday 

fried 

friend 

friendliness, with- 

friendship 

from 

front, in - 

in - of 
fruit 
full 
fun, to have - 

to make - of 
funny 
furniture 
future 

in the near - 

(0) 

game 
garage 

- attendant 
garden 
gas 

gasoline 
gaze, to - 
generally 

generous 
gentleman 
gentlemen 
German 
get, to - 

to - along 

to - up 

to - off 
give, to - 

to - back 
glance, to - 
glass 
glasses 

opera - 
glove 
go, to - 

to - away 



foyer m. 

franc m. 

libre 

librement 

autoroute f. 

geler 

francais 

frais, fraiche 

vendredi m. 

frit 

ami 

amicalement 

amitie f. 

de 

en face 

devant 

fruit m. 

plein 

s'amuser 

se moquer de 

drole 

meuble m. 

avenir m. 

prochainement 

match m., jeu m. 

garage m. 

garagiste m. 

jardin m. 

gaz m. 

essence f. 

contempler 

en general, 

generalement 

genereux 

monsieur 

messieurs 

allemand 

obtenir 

s ' entendre 

se lever 

debarquer 
dormer 

rendre /oeil 
jeter un coup d' 
verre m. 
lunettes f. 

jumelles f. 
gant m. 
aller 

s'en aller 



to go by 

to - down 

to - home 

to - out 

to - through 

to - up 
good 
good-by 
grade 
graduate 

graduated (measure) 
gram 
grandson 
gravely 
gray 

grease job 
green 
grocer 

grocery store 
groom, bride- 
group 
grow, to - 
grow, to - up 
guitar 
gun 

(H) 

habit 
hair 
half 
hand 

on the other - 
handkerchief 
handwriting 
hang, to - up 
hangar 
happen, to - 

happy 

hardly 

hat 

have, to - 

to - something 

done 

to - just 
he 
head 

to have a -ache 

headline 
hear, to - 



passer 
descendre 
rentrer 
sortir 
traverser 
monter 
bon, bonne 
au revoir 
note f. 
diplome 
gradue 
gramme m. 
petit-fils m. 
gravement 
gris 

graissage m. 
vert 

epicier m. 
epicerie f. 
marie m. 
groupe m. 
pousser 
grandir 
guitare f. 
fusil m. 

habitude f. 
cheveu m. 
demi, moitie, 
main f . 

au contraire 
mouchoir m. 
ecriture f. 
raccrocher 
hangar 

arriver, se passer, 
se produire 
heureux, content, 
joyeux 
a peine 
chapeau m. 
avoir 

faire + 

verbe 

venir de 
il 
tete f. 

avoir mal a la 

tete 
titre m. 
entendre 
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heard, I - 
heart 
heat 
heavy- 
height 
heir 
hello 
help, to - 

to - each other 

may I - you 

to be of - 
her 

to - 
here 

- it is 
hers 

hesitate, to - 
high 

hill 
him 

to him 
his 

hold, to - 

- the line 
to - up 

home, one's - 
homework 
hope, to - 

let's - 
hors-d' oeuvre 
horse 

hot, to be - 
hotel 
hood 
hour 

rush - 

house 
how 

- convenient 

hundred 

hunger 

hungry, to be - 

hunting 

hurry, to - 

in a - 
hurt, to - 

to - oneself 
husband 
hypochondriac 



il parait 
coeur m. 
chaleur f. 
lourd 
hauteur f. 
he ri tier m. 
b on jour, alio 
aider 

s' aider 

que desirez-vous 

rendre service 
son, sa, ses 

lui 
ici 

voila 
sien, sienne 
hesiter 
haut 

colline f. 
le 

lui 
sien, sienne, son, 
sa, ses 
tenir 

ne quittez pas 

retenir 
chez soi 
devoir m. 
esperer 

pourvu que 
hors-d'oeuvre m. 
cheval m. 

chaud, avoir chaud 
hotel m. 
capot m. 
heure f. 

heures d' afflu- 
ence 
maison f. 
comment, comme 

comme c'est 

c ommode 
cent 
faim f . 
avoir faim 
chasse f. 
se depecher 

presse 
avoir mal 

se faire mal 
mari m. 
malade imaginaire 



(I) 

I 

ice skating 

idea 

identification 

- card 
ideological 
idling 
if 

ignition 
ignore, to - 
ill 

illness 

illustrate, to - 
imagine, to - 
immediately 
impatient 
import, to - 
important 
impossible 
impression 
impressive 
improved, can be 
in 

inadmissible 
incessantly 
include, to - 
income 

inc one eivable 
increase 
increase, to - 
incurable 
indeed 

indicate, to - 
indispensable 
industry 
inflate, to - 
informally 
information 

to get - 
informed, to get 

to keep - 
inhabitable 
inhabitant 
inherit, to - 
injection, shot 
injured person 
injured, to get - 

ink 

innovator 
inquire, to - 
insist^ to - 



je, j' 
patinage m. 
idee f. 
identite f. 

carte d' identite f. 
ideologique 
ralenti m. 
si 

contact m. 
ignorer 
malade 
maladie f. 
illustrer 
s ' imaginer 
immediatement 
impatient 
importer 
important 
impossible 
impression f . 
impressionnant 
s'ameliorer 
en, dans, a 
inadmissible 
sans arret 
c omprendre 
revenu m. 
inconcevable 
essor m. 
augmenter 
incurable 
en effet 
indiquer 
indispensable 

■ industrie f. 
gonfler 

■ officieusement 

■ renseignement m. 

se renseigner 

■ se mettre au courant 

• se tenir au courant 

• habitable 

■ habitant m. 

■ heriter 

■ piqure f . 

■ blesse m. 

■ se blesser 

■ encre f. 

■ innovateur m. 

• s' informer 

■ insister 
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insist, to - upon - 
install, to - 

to - oneself 
ins tallmen ts , 

to pay in - 
ins trument 
insure, to - 
intend, to - 

to be intended 
interested, to be - 
interesting 
interior 
intermission 
interpreter 
interrupt, to - 
intersection 
introduce, to - 
invade, to - 
invest, to - 
invite, to - 
involved, to be - - 
iron 

iron, to - 
ironed, can be - - 
island 
it 



Italian 
Italy 
itinerary 
its 

(J) 

jacket 

January 

Japan 

jewel 

jeweler 

jewelry store 

job 

join, to - 

joy 

July 
June 
just 

(K) 
key 
kill, to - one 

another 
kilogram - kilo m. 



tenir a 
installer 
s' installer 
payer a tempera- 
ment, a. credit 
instrument m. 
assurer 
compter 

etre destine 
s'interesser a 
interessant 
interieur m. 
entracte m. 
interprete m. f. 
interrompre 
carrefour m. 
introduire 
envahir 
investir 
invite r 
y etre pour 
fer m. 
repasser 
se repasser 
ile f. 

il, elle, ce, le, 
la 

italien 
Italie f. 
itineraire m. 
son, sa, ses 

veston m. 

Janvier m. 

Jap on m. 

bijou m. 

bijou tier m. 

bijouterie f. 

situation f. 

se joindre a, 

rej oindre 

joie f. 

juillet m. 

juin m. 

juste, s implement 

clef f . 
s'entretuer 



kind 

kind 

kindergarten 

kitchen 

knee 

knife 

know, to - 

knowledgeable, 

to be - on 
known, well - 

(L) 

lady 

lake 

lamb, leg of - 

land, to - 

landing 

landlord, -lady 

landscape 

lap 

large 

last 

at - 
last, to - 
late 

see you later 
latter, the - 
laugh, to - 
laundry 

- (man) 
lawyer 
lead, to - 
learn, to - 
lease 

least, at - 
leave, to - 

to - again 

to - one another 
leave 
lecture 
left 

to be - 
leg 

lend, to - 
length 
less 
lesson 
let, to - 

to - oneself go 
letter 
lettuce 



aimable 

sorte f., type m. 

jardin d'enfants m. 

cuisine f. 

genou m. 

couteau m. 

savoir, connaitre 

s'y connaitre, 

s'y entendre 

repute 

dame f. 

lac m. 

gigot m. 

atterrir 

debarquement m. 

proprietaire m. f. 

paysage m. 

etape f. 

grand 

dernier 

en fin 
durer 
en retard, tard 

a tout a l'heure 
dernier, celui-ci 
rire 
blanchisserie f. 

blanchisseur m. 
avocat m. 
mener, conduire 
apprendre 
bail m. 
au moins 

partir, quitter, 
laisser, s'en aller 

repartir 

se quitter 
conge m. 
conference f. 
gauche 

rester 
jambe f. 
preter 
longueur f. 
moins 
lecon f. 
laisser 

se laisser aller 
lettre f. 
salade f. 
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liberation 
library 
lie, to - 
lieu, in - of 
life 

lift, to - 
light (colored) 
light, red - 

headlights 

tail - 

signal - 
light (weight) 
like, to - 
like 
line 
linen 

listen, to - 
liter 
little 
live, to - 
lively- 
liver 

living room 
load, to - 
lobby- 
locate, to - 
located, to be 
long 

as - as 

look 

look, to - 
to - like 

to - for 
London 
loose, to - 

to get lost 
lot, a - of 
loud 
low 
luck 
luggage 

- rack 
lunch 

to have - 
lung 

CM) 

machinery 

mad, to get - 



- liberation f. 

- bibliotheque f . 

- mentir 

- a defaut de 

- vie f . 

- soulever 

- clair 

- feu rouge m. 

phares m. 

feu arriere m. 

clignotant m. 

- leger 

- aimer 

- comme 

- queue f. 

- linge m. 

- ecouter 

- litre m. 

- petit, peu 

- habiter, vivre 

- vivace 

- foie m. 

- salon m. 

- charger 

- foyer m. 

- placer 

- se trouver 

- longtemps, long, 
longue 

tant que, 

du moment que 

- aspect m. 

- regarder 

avoir l'air, 

ressembler 

chercher 

- Londres 

- perdre 

se perdre 

- pas mal de 

- fort 

- bas 

- chance f . 

- bagages m. 

porte-bagages m 

- dejeuner m. 

dejeuner 

- poumon m. 

- technique f. 

- s'emporter 



to be - at 

oneself, at one 

another 
magazine 
maid 
mail 

- box 

- collection 

- man 
maintain, to - 

make, to - 

to be made up of 
man 
manage, to - 

manager 

manufacture, to - 
many 

how - 

as - 
March 
mark, to - 
marry, to - 
match 

mate 
matter 

no - what 
maturity 
May 
me 
meal 

mean, to - 
means 

to have the - 
meantime, in the 
meat 
mechanic 
medecine 
meet, to - 



menu 

merchant 
meter 
middle 

- class 
midnight 
milk 
million 



- s'en vouloir 



revue f. 
bonne f. 
courrier m. 

boite aux lettres f. 
levee f. 

facteur m. 
entretenir, 
maintenir 
faire 

se composer de 
homme m. 
arriver a, 
s' arranger pour 
gerant m. 
fabriquer 
beau coup 

combien 

autant 
mars m. 
marquer 
epouser 
allumette f., 
match m. 
camarade m. f. 
affaire f. 

quoi que 
a echeance 
> mai m. 

■ moi, me, m' 

• repas m. 

■ vouloir dire 

• moyen m. 

avoir de quoi 

■ entre-temps 

■ viande f . 

■ mecanicien m. 

■ medicament m. 

■ rencontrer, 

se rencontrer, 
re trouver, 
se retrouver 

- carte f . 

- marchand m. 

■ metre m. 

- milieu m. 

bourgeois 

- minuit m. 

- lait m. 

- million m. 
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mind 

to make up 

one 'a - 

to have one's - 

made up 

to have the 

presence of - 

mine 

mine 

mineral resource 

minute 

miracle 

mirror, rearview 

misfortune 

miss 

miss, to - 

miss, to just - 

mistake 

to make a - 
mis ter 

mistrust, to - 
mock, to - 
modern 
modify, to - 
moment 
Monday- 
money 
monotonous 
month 
mood, to be in 

the - 
moon 
more 

no - 

all the - 

because 
morning 

most 

at - 
mother 
motorcade, 

advertising 
mountain 

- climbing 
mountainous 
mouth 
move, to - 

to - in 



esprit m. 
se decider 

etre decide a 

avoir la pre- 
sence d 1 esprit 
de 

mien, mienne 

mine f. /f. 

richesses minieres 

minute f. 

miracle m. 

retroviseur m. 

mesaventure f. 

mademoiselle f. 

manquer 

faillir 

erreur f . 

se tromper 

monsieur 

se me fie r de 

se jouer de 

moderne 

modifier 

moment m. 

lundi m. 

argent m. 

monotone 

mois m. 

etre d'humeur a 

lune f. 

plus, davantage 

ne . . . plus 

d'autant plus 

que 
matin m. 
matinee f. 
plus 

au maximum 
mere f. 

caravane publici- 
taire f. 
montagne f. 

alpinisme m. 
montagne ux 
bouche f. 
deplacer, 
se deplacer 

emmenager 



Mrs. 
much 

as - 

how - 

- prettier 
not - 

so - 
multiply, to - 
music 
must 
mutual 
my 

(N) 

name 

napkin 

narration 

natural 

naturally 

near 

necessary 

to be - 
necktie 
need 

to - 

neglect, 

to - oneself 
neighbor 
neither 
never 

nevertheless 
new 

newly 

New Orleans 

news 

newsman 

newspaper 

newsreels 

next 

- door 
night 
nightclub 
nimble 
nine 
nineteen 
ninety 
no 

nobody 
noise 



madame 
beaucoup, bien 

autant 

combien 

bien plus jolie 

pas grand-chose 

tant, si 
multiplier 
musique f. 
devoir 
commun 
man, ma, mes 

nom m. 

serviette f . 

narration f . 

naturel 

naturellement 

pres 

necessaire 

falloir 
cravate f. 
besoin m. 

falloir, 

avoir besoin 
se negliger 

voisin m. 
non plus 
ne ... jamais 
tout de meme 
nouveau, nouvelle 
neuf, neuve 
nouvellement 
La Nouvelle-Orleans 
nouvelle f. 
journaliste m. f. 
journal m. 
actualites f. 
prochain 
a cote 
nuit f. 

boite de nuit f. 
agile 
neuf 
dix-neuf 
quatre-vingt-dix 
non 

ne . . . personne 
bruit m. 
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none 




aucun, aucune 


onion 




oignon m. 


noon 


- 


midi m. 


only 


- 


seulement, ne ... que 


no one 


- 


ne ... personne 


open, to - 


- 


ouvrir 


normal 


- 


normal 


opera 


- 


opera m. 


Normandy 


- 


Normandie f. 


Comic - 




Opera comique m. 


north 


- 


nord m. 


operate, to - 


- 


effectuer 


nose 


- 


nez m. 


operation, in - 


- 


en service 


not 


- 


ne ... pas 


opinion 


- 


avis m., opinion f. 


note, to - 


- 


relever 


opportunity 


- 


occasion f. 


notebook 


- 


bloc m., cahier m. 


opposed, to be - 


to - 


s'opposer a 


nothing 


- 


rien 


optional 


- 


facultatif 


notice, to - 


- 


s'apercevoir 


or 


- 


ou 


novel 


- 


roman m. 


orchestra 


- 


orchestre m. 


November 


- 


novembre m. 


order 


- 


commande f., ordre m. 


now 


- 


maintenant, 


money - 




mandat m. 






a present 


in - to 




pour, afin que 


nil 


- 


nul 


in - 




en regie 


number 


- 


nombre m., 


order, to - 


- 


commander 






numero m., 


ore 


- 


minerai m. 






chiffre m. 


organ 


- 


organe m. 


numeral 


- 


chiffre m. 


orientation 


- 


orientation f. 


(o) 

obey, to - 
objections, 

there are - to 
obliged 
obtain, to - 
occasion, 

to have the - 
occasionally 






origin 


- 


origin f. 


- 


obeir 

11 y a un inconve- 
nient a ce que 
oblige 
obtenir 
avoir la chance de 

de temps a autre 
de temps en temps 


other 

otherwise 

our 

ours 

outfit 

outside 

overcoat 

owe, to - 

owner (boss ) 


- 


autre 

sin on 

notre, nos 

notre 

tenue f., costume m. 

dehors 

pardessus m. 

devoir 

patron m. 


occupation 


- 


occupation f . 


(P) 






occur, to - 


- 


se produire 


package 


- 


paquet m. 


ocean 


- 


ocean m. 


page 


- 


page f. 


o'clock, 


- 


il est une heure 


paint, to - 


- 


peindre 


it is one - 






painting 


- 


peinture f. 


October 


- 


octobre m. 


pair 


- 


paire f. 


of 


- 


de 


pale, to get - 


- 


palir 


offer, to - 


- 


offrir 


palm (hand ) 


- 


paume f. 


office 


- 


bureau m. 


palpitation 


- 


palpitation f . 


official 


- 


officiel 


pantry 


- 


office f. 


often 


- 


souvent 


pants 


- 


pantalon m. 


oil 


- 


huile f. 


paper 


- 


papier m., 


old 


- 


vieux, vieille 






dissertation f. 






ancien, ancienne 


- clip 




trombone m. 


to grow - 




vieillir 


parcel 


- 


colis m., paquet m. 


older, oldest 


- 


aine m. 


parents 


- 


parents m. 


on 


- 


en, dans, sur 


Parisian 


- 


parisien m. 


- vacation 




en vacances 


park 


- 


pare m. 


once, at - 


- 


aussitot 


park, to - 


- 


se ranger 


one 


- 


un 


parking, no - 


- 


stationnement 


- 's 




son, sa, ses 






interdit m. 
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participate, to - - 

party 
pass 
pass, to - 

to - through 
passenger 
passport 
pastry, - shop 

- (man) 
pate 
patience, 

to have the - 
patiently 
pavement 
pay, to - 
pay 

payment, down - 
payroll 
pedestrian 
pencil 
people 

perceive, to - 
perfect 
perfectly 
performance 

perfume 

- products 

- oil 

perhaps 

period 

permit 

permit, to - 

persist, to - 

person 

personal 

pharmacist 

pharmacy 

photographer 

photography 

piano 

pick, to - on 

picture, to take - 

picturesque 

piece 

pilot 

pity, to - 



prendre part a, 
participer a 
parti m. 

laissez-passer m. 
passer, depasser 

etre de passage 
passager m. 
passeport m. 
patisserie f. 

patissier m. 
pate m. 

avoir la patience 
de 

patiemment 
chaussee f. 
payer 
solde f. 
arrhes f. 
paie f. 
pieton m. 
crayon m. 
gens m. 
percevoir 
parfait 
parfaitement 
representation f., 
seance f. 
parfum m. 

parfumerie f. 

essence de 

parfum f . 
peut-etre 
epoque f. 
permis m. 
permettre 
persister a 
per sonne f. 
personnel, 
nominatif 
pharmacien m. 
pharmacie f. 
photographe m. f. 
photo f. 
piano m. 
s'en prendre a 
photographier 
pittoresque 
morceau m. 
pilote m. f. 
plain dre, avoir 
pitie de 



placard 
place 

place, to - 
plan, to - 
plane, jet - 
planet 
plate 

platform 
play 

play, to - 
pleasant 
please, to - 

if you please 

pleased 
pleasure 
plug, spark - 
pocket 
point 
poker 
policeman 
politics 
ponder, to - 
poor 
popular 

to be - 
populated 
position 

possibility 
possible 
postal 
postcard 
post office 
potato 
pound 

practice, to - 
pray, to - 
precise 
prec isely 
prefer, to - 
preferably 
premises 
preparation 
prepare, to - 

to - oneself 
prescribe, to - 
present, 

at the - time 
present, to - 
preserve, to - 



ecriteau m. 

lieu m. endroit m. 

placer 

envisager de 

avion a reaction 

planete f. 

assiette f., 

plaque f. 

quai m. 

piece f. 

jouer 

agreable 

plaire, faire plaisir 

s'il vous plait 

content 
plaisir m. 
bougie f. 
poche f. 
point m. 
poker m. 

agent de police m. 
politique f. 
reflechir a 
pauvre 
populaire 

avoir du succes 
peuple 

situation f., 
place f. 
possibility f. 
possible 
postal 

carte postale f. 
poste f. 

pomme de terre f. 
livre f . 
pratiquer 
prier 
precis 
justement 
preferer 
de preference 
local m. 
preparatif m. 
preparer, 

se preparer 
prescrire 
actuellement 

presenter 
preserver 
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preside, to - 




presider 


read, to - 




lire 


president 


- 


president m. 


ready 


- 


pret 


press 


- 


presse f. 


to get - to 




s'appreter a 


pressure 


- 


pression f. 


real 


- 


vrai 


pretext 


- 


pretexte m. 


really 


- 


vraiment 


pretty- 


- 


joli 


real estate agency 


- 


agence immobiliere f. 


prevent, to - 


- 


empecher 


realize, to - 


- 


s'apercevoir, 


prince 


- 


prince m. 






se rendre compte 


prize, first - 


- 


gros lot m. 


rearrange, to - 


- 


deplacer 


probable 


- 


probable 


reason 


- 


raison f. 


probably 


- 


sans doute 


to have - to 




y avoir lieu de 


procession 


- 


cortege m. 


recall, to - 


- 


rappeler 


produce, to - 


- 


produire 


receive, to - 


- 


recevoir 


produced, can be- 


- 


se produire 


receiver 


- 


recepteur m. 


producticn, mass- 


- 


a la chaine 


recently 


- 


recemment 


profile 


- 


profil m. 


recharge, to - 


- 


recharger 


profit 


- 


benefice m. 


recognize, to - 


- 


reconnaitre 


program 


- 


programme m. 


record, military - 


- 


livret militaire m. 


project 


- 


pro jet m. 


police - 




easier judiciaire m 


promoter 


- 


organisateur m. 


recourse, to have - 


- 


avoir recours a 


propellor 


- 


helice f. 


recover, to - 


- 


guerir 


proper, to be - 


- 


se faire 


red 


- 


roux, rousse 


propose, to - 


- 


proposer 


reference 


- 


reference f. 


provided 


- 


a condition 


refrain, to - 


- 


se garder de 


province 


- 


province f. 


refuse, to - 


- 


refuser 


pump 


- 


pompe f. 


regards 


- 


souvenir m. 


pump, fuel - 


- 


pompe a essence f. 


region 


- 


region f. 


pupil 


- 


eleve m. f. 


register 


- 


registre m. 


put, to - 


- 


mettre, ranger 


registered 


- 


recommande 


to - back 




remettre 


registration, 


- 


carte grise f . 


to - to bed 




coucher 


automobile - 






(Q) 

quarter 

question 






regret, to - 


- 


regretter 


- 


quart m. 
question f. 


regrettable 
regular 


™ 


regrettable 
habituel 


quiet 
quietly 


- 


tranquille 
tout doucement 


remain, to - 
remember, to - 


- 


rester 

se souvenir de, 


quite 


_ 


tout a fait 






se rappeler 








remind, to - 


- 


rappeler 


(R) 






remove, to - 


- 


enlever 


rabbit 


- 


lap in m. 


to be removable 




s ' enlever 


race 


- 


course f. 


renew, to - 


- 


renouveler 


racer 


- 


coureur m. 


renounce, to - 


- 


renencer a 


radiator 


- 


radiateur m. 


rent 


- 


loyer m. 


radical 


- 


radical 


rent, to - 


— 


louer 


radio 


- 


radio f. 


for - 




a louer 


rain 


- 


pluie f. 


rental 


- 


location f. 


rain, to - 


- 


pleuvoir 


repaint, to - 


- 


repeindre 


raincoat 


- 


impermeable m. 


repair, to - 


- 


reparer 


rare 


- 


rare 


repeat, to - 


- 


repeter 


razor 


- 


rasoir m. 


reply, to - 


- 


repondre 


reach, to - 


— 


atteindre 


report 

official - 


— 


rapport m. 
constat m. 
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represent, to - 
required 

resemble, to - 
reserve 
reserve, to - 

residence 
resign, to - 

resist, to - 
rest, to - 
restaurant 
result 
retire, to - 

return 
return, to - 
rid, to get - of 

right 

- hand side 

- away 
ring, to - 
rinse, to - 
rise, to - 
risk, to - 

to run the - 
river 
road 

roar, to - 
roof 
room 

bath - 

dining - 

waiting - 
rotate, to - 
row 
rug 

car - 
run, to - 

(liquid) 

(be operating) 

(colors) 

to get - over 
runway 
Russian 
rythm 

(S) 
safe 



- representer 

- de rigueur, 
obligatoire 

- se rapprocher 

- reserve f. 

- reserver, retenir, 
louer 

- domicile m. 

- donner sa 
demission 

- resister a 

- se reposer 

- restaurant m. 

- resultat m. 

- prendre sa 
retraite 

- retour m. 

- rentrer, retourner 

- oter, 

se debarrasser de 

- droit m. 

de droite 
tout de suite 

- sonner 

- rincer 

- se lever 

- risquer 

courir le risque 

- fleuve m. 

- route f. 

- ronfler 

- toit m. 

- salle f., piece f. 
place f. 

salle de bain f. 
salle a. manger f. 
salle d'attentef. 

- permuter 

- rang m. 

- tapis m. 

tapis de sol m. 

- courir 

- faire couler 

- marcher 

- deteindre 

- se faire ecraser 

- piste f. 

- russe 

- rythme m. 

- prudent 



salary 

sale 

on - 

- lady 
salt shaker 
same 
satisfied 

to be - with 
Saturday 
save, to - 



say, to - 
school 
high - 

schooling 
scold, to - 
screen 
screw 
sea 

- shore 
search 
season 
seat 

secretary 
section 
securities 
see, to - 

to - again 
seem, to - 
seldom 
self, my - 
sell, to - 
send, to - 

to - for 
sensible 
sensitive 
sentence 
separate 
September 
seriously 
serve, to - 
service 
session 
settle, to - 
seven 
seventeen 
seventy 
several 



traitement m.^ 
appointements m. 
solde m. 

en solde 

vendeuse 
saliere f. 
meme 
satisfait 

se contenter de 
samedi m. 

economiser, mettre 
de cote, garder, 
menager, sauver 
dire 
ecole f. 

lycee m., 

college m. 
scolaire 
grander 
ecran m. 
vis f. 
mer f. 

bord de la mer m. 
recherche f. 
saison f . 
place f. 

secretaire m. f. 
rubrique f. 
valeurs f. 
voir 

revoir 
paraitre, sembler 
rarement 
moi-meme 
vendre 
transmettre, 
envoyer, expedier 

envoyer chercher 
pratique 
sensible 
phrase f. 
separe 
septembre m. 
au serieux 
servir 
service m. 
seance f. 
regler 
sept 

dix-sept 
soixante-dix 
plusieurs 
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share 




action f. 


slow, to - down 




ralentir 


shave, to - 


- 


se raser 


small 


- 


petit 


she 


- 


elle 


smaller, smallest 


- 


moindre, le moindre 


sheet 


- 


drap m. 


smell, to - 


- 


sentir 


shelf 


- 


rayon m. 


smoke, to - 


- 


fumer 


shirt 


- 


chemise f. 


snow, to - 


- 


neiger 


shoe 


- 


chaussure f. 


so 


— 


si 


shoemaker 


- 


cordonnier m. 


- much 




tant 


shopping, to go - 


- 


faire des courses 


- that 




afin que, 


short 


- 


court 






de fag on que 


to be - of 




etre a court de 


soap 


- 


savon m. 


shorthand 


- 


steno f. 


soccer 


- 


fottball m. 


shot (injection) 


- 


piqure f. 


Social Security 


- 


Securite Sociale f. 


shout 


- 


cri m. 


sock 


- 


chaussette f. 


show 


- 


spectacle m. 


sofa 


- 


sofa m. 


to - 




montrer, 


sold, to be - 


- 


se vendre 






demontrer, faire 


sole 


- 


semelle f. 






preuve de 


some 


- 


du, des, en, de la 


sick 


- 


malade 


somebody 


- 


per sonne 


to make - 




rendre malade 


someone 


- 


quelqu'un 


side 


- 


cote m. 


sometimes 


- 


quelquefois 


on this - 




de ce cote 


somewhere 


- 


quelque part 


to - with 




dormer raison a 


- else 




ailleurs 


sidewalk 


- 


trottoir m. 


son 


- 


fils m. 


sight 


- 


vue f. 


song 


- 


chanson f . 


sign, to - 


- 


signer 


son-in-law 


- 


beau -fils m. 


signature 


- 


signature f. 


soon 


- 


bientot 


silk-goods 


- 


soierie f. 


soon, as - as 


- 


des que, 


silverware 


- 


argenterie f. 






aussitot que 


similar 


- 


semblable 


sorry 


- 


desole 


simply 


- 


simplement 


to be - 




regretter 


since 


- 


depuis 


south 


- 


sud m. 


sir 


- 


monsieur m. 


space 


- 


espace m. 


sister 


- 


soeur f. 


Spain 


- 


Espagne f. 


sister-in-law 


- 


belle-soeur f. 


Spanish 


- 


espagnol 


sit, to - down 


- 


s'asseoir 


speak, to - 


- 


parler 


six 


- 


six 


speaker 


- 


conferencier m. 


sixteen 


- 


seize 


special, daily - 


- 


plat du jour m. 


sixth 


- 


sizieme 


specialty 


- 


speciality f. 


sixty 


- 


soixante 


speech 


- 


discours m. 


size (shirt) 


- 


encolure f., 


speed 


- 


vitesse f. 


(shoe) 




pointure f. 


spend, to - 


- 


passer 


ski 


- 


ski m. 


spill, to - 


- 


renverser 


sky 


- 


ciel m. 


spin, to - 


- 


tourner 


skyscraper 


- 


gratte-ciel m. 


spirit 


- 


esprit m. 


sleep, to - 


- 


dormir 


spite, in - of 


- 


malgre 


to fall asleep 




s ' endormir 


splash, to - 


- 


eclabousser 


slice 


- 


tranche f. 


splendid 


- 


splendide 


slightest, the - 


- 


le moindre 


spoil, to - 


- 


abimer, gater 


slipper 


- 


pantoufle f. 


spoon 


- 


cuiller f . 


slippery 


- 


glissant 


sport 


- 


sport m. 
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spot 


- tache f. 


sprain 


- entorse f. 


spring 


- printemps m. 


stable 


- stable 


stage 


- scene f. 


stairway- 


- escalier m. 


stall, to - 


- caler 


stamp 


- timbre m. 


stand, to - 


- supporter 


star 


- etoile f. 


start, to - 


- commencer, 




se mettre a. 


statement 


- releve m. 


station 


- gare f . 


stationary- 


- papier a lettre m. 


stay 


- sejour m. 


stay, to - 


- rester 


to - at 


descendre 


steel 


- acier m. 


step 


- marche f . /f . 


stewardess 


- hotesse de l'air 


stiff, to feel - 


- etre courbature 


still 


- tou jours, encore 


stomach 


- estomac m. 


stop 


- arret m. 


stop, to - 


- arreter, s'arreter 




cesser 


store 


- magasin m. 


story 


- histoire f. 


strait 


- detroit m. 


strange 


- etrange, bizarre, 




curieux 


street 


- rue f. /f. 


- floor 


rez-de-chaussee 


streetcar 


- tramway m. 


strength, 


- etre de force a, 


to have the - 


avoir la force de 


strict 


- strict 


strive, to - 


- s'ef forcer de 


student 


- etudiant m., 




etudiante f. 


study 


- etude f. 


study, to - 


- etudier 


style 


- modele m. 


subtitle 


- sous-titre m. 


subtract, to - 


- deduire 


suburbs 


- banlieue f. 


subway 


- metro m. 


succeed, to - in 


- reussir 


success 


- succes m. 


successor 


- successeur m. 



such 

suffer, to - 

suffice, to - 

sugar 

suggest, to - 

suit 

suit, to - 

suitable, to be - 

suitcase 

summary 

summer 

summon, to - 

sun 

sunny 

Sunday 

support, to - 

sure 

to make - 
surprising 
surrender, to - 
surrounding area 
suspect, to - 
sweep, to - 
swim, to - 
swimming 
, - pool 
syrup 

(T) 

table 

to clear the - 
to set the - 

- cloth 
tablet 
take, to - 

- away 

- to 

- back, again 

- along, - away 
to - place 

to - off 
to - long 
to - an exam 
to - a course 

tale 

talk, to - 

talks, to have - 

tango 

taste 

tax 



pareil, tel 

souffrir 

suffire 

sucre m. 

proposer, suggerer 

costume m. 

convenir 

faire 1' affaire 

valise f. 

resume m. 

ete m. 

convoquer 

soleil m. 

ensoleille 

dimanche m. 

appuyer 

sur, certain 

s' assurer que 
etonnant, surprenant 
se rendre 
environs m. 
se douter 
balayer 
nager 
natation f. 

piscine f. 
sir op m. 

table f. 

debar rasser la table 
mettre la table, 
mettre le couvert 

nappe f. 
comprime m. 
prendre 

emporter 

conduire, porter 

reprendre, 

reconduire 

emmener 

avoir lieu 

dec oiler 

tarder 

passer un examen 

suivre un cours 

• conte m. 

• parler, discuter 
■ s'entretenir 

• tango m. 

• gout m. 

• impot m. 
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taxi 




taxi m. 


throw, to - oneself 




se jeter a 


- stand 




station de taxi 


Thursday 


- 


jeudi m. 


tea 


- 


the m. 


thus 


- 


ainsi /m. /f. 


teacher 


- 


professeur m. 


ticket 


- 


billet, contravention 


team 


- 


equipe f . 


round trip - 




aller et re tour m. 


tear, to - 


- 


dechirer 


platform - 




ticket de quai m. 


can be torn 




se dechirer 


tighten, to - 


- 


resserrer 


technician 


- 


operateur m. 


time 


- 


fois f. 


telegram 


- 


telegramme m. 


on - 




a l'heure 


telephone 


- 


telephone m. 


in - 




a temps 


telephone, to - 


- 


telephoner 


to have a hard - 




avoir du mal 


television 


- 


television f. 


at the same - 




parallelement 


tell, to - 


- 


dire, raconter 


timid 


- 


timide 


temperature 


- 


temperature f. 


tip 


- 


pourboire m. /cours f. 


tempt, to - 


- 


tenter 


tire, spare tire 


- 


pneu m., roue de se- 


ten 


- 


dix 


tire, to - oneself 


- 


se fatiguer a 


tenant 


- 


locataire 


tiring 


- 


fatigant 


tendency- 


- 


tendance f. 


to 


- 


a, de, en 


tension 


- 


tension f . 


in order - 




pour 


terrace 


- 


terrasse f. 


today 


- 


aujourd'hui 


terrible 


- 


terrible 


together 


- 


ensemble 


text 


- 


text m. 


tolerate, to - 


- 


toll re r 


thank, to - 


- 


remercier 


tomorrow 


- 


demain 


- you 




merci 


tonight 


- 


ce soir 


thanks to 


- 


grace a 


too much, too many 


- 


trop 


that 


- 


que, qu', ca, ce 


tool 


- 


outil m. 


the 


- 


le, la, lea, 1' 


tooth 


- 


dent f. 


theater 


- 


cinema m., 


top, on - 


- 


au-dessus 






theatre m. 


touch, to get in - 


- 


se mettre en rapport 


them 


- 


eux, leur, les 


with 




avec 


then 


- 


alors, ensuite, 


touch, to - 


- 


toucher 






puis 


tourism 


- 


tourisme m. 


from' - on 




des lors 


tourist 


- 


tour is te m. f. 


there 


- 


la, J 


toward 


- 


vers 


over there 




la-bas 


town 


- 


ville f. 


these, those 


- 


ces, ceux, celles 


down - 




en ville 


they 


- 


ils, elles 


tradition 


- 


tradition f. 


thickness 


- 


epaisseur f. 


traditional 


- 


traditionnel 


thin 


- 


maigre 


traffic 


- 


circulation f. 


to get - 




maigrir 


- jam 




embouteillage m. 


to - out 




se rarefier 


train 


- 


train m. 


thing 


- 


chose f. 


transfer, money - 


- 


virement m. 


some - 




quelque chose 


translate, to - 


- 


traduire 


think, to - 


- 


penser, songer a 


transmission 


- 


changement de 


thirteen 


- 


treize 






Vitesse m. 


this 


- 


ce, cette 


transmit, to - 


- 


transmettre 


those 


- 


ces, ceux, celles 


transportation 


- 


transport m. 


thousand 


- 


mille m. 


travel 


- 


voyage m. 


three 


- 


trois 


- permit 




permis de sejour m. 


throat 


- 


gorge f. 


travel, to - 


- 


voyager 


strep - 




angine f . 


traveler 


- 


voyageur m. 
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treatment 

tree 

trip, pleasure 

trouble 

it's not worth 

the - 

to have - 

to take the - 

truck 

- driver 
true 
trunk 
trust, to - 

try, to - 

tube, inner 
Tuesday- 
turn 

turn, to - 
turn, to - off 
twelve 
twenty 
twice 
two 

type, to - 
typewriter 
typist 

(U) 

uncle 

uncomfortable 

under 

understand, to - 

undo, to - 

unfair 

unfortunately 

unharmed 

unhook, to - 

United States 

university 

unknown 

unless 

unlikely 

unthinkable 

until 

upset, to - 

upstairs 

urgent 



traitement m. 
arbre m. /m. 

voyage d'agrement 
peine f., 
desagrement m. 

ce n'est pas la 

peine 

avoir du mal a 

se donner le mal 

de 
camion m. 

camionneur m. 
vrai 

malle f., coffre m, 
se fier a, 
avoir confiance en 
essayer, tacher, 
chercher a 
chambre a air f . 
mardi m. 
tour m. 
tourner 
eteindre 
douze 
vingt 
deux fois 
deux 

taper /f. 
machine a ecrire 
dactylo m. f. 

oncle m. 

mal a l'aise 

sous 

comprendre 

de faire 

in juste 

malheu r eu s ement 

indemne 

decrocher 

Etats-Unis m. 

universite f. 

inconnu 

a moins que 

invraisemblable 

inimaginable 

jusque, 

jusqu'a ce que 

faire de la peine 

en haut 

urgent 



urgently 
use, to - 

used, to get - to 



to get someone - 

to 
useful 
useless 
usher 
usually 

(V) 

vacant 
vacation 

vaccinated, to get- 
vacuum cleaner 
value 
vase 

vegetable 
version 
very 
vestry 
view 
villa 
violin 
visa 
visible 
visit 
visit, to - 

to - each other 
voice 

(W) 

wages 

wait, to - 

waiter 

wake, to - up 

walk 

walk, to - 
to take a - 

wallet 
want, to - 
war 

wardrobe 
warm 

warn, to - 
wash, to - 
waste, to - 



d'urgence 

utiliser, 

se servir de 

s'y faire, 

s'habituer a, 

prendre 1' habitude de 

habituer quelqu'un 

a 

utile 

inutile 

ouvreuse f. 

d 1 habitude 

libre 

vacances f. 

se faire vacciner 

aspirateur m. 

valeur f. 

vase m. 

legume m. 

version f. 

tres 

sacristie f. 

vue f. 

villa f. 

viol on m. 

visa m. 

apparent 

visite f. 

rendre visite, 

visiter 

se rendre visite 

voix f. 



salaire m., gages m. 

attendre 

gar 9 on m. 

reveiller, 

se reveiller 

promenade f. 

marcher 

se promener, 
faire un tour 

portefeuille m. 

vouloir 

guerre f. 

armoire f. 

chaud 

prevenir, avertir 

laver 

gaspiller 
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watch 


- montre f . 




willingly 


- volontiers 


watch, to - over 


- veiller sur 




win, can be won 


- se gagner 


water 


- eau f . 




wind 


- vent m. 


waxed 


- cire 




window 


- fenetre f., 


way, by the - 


- a propos 






guichet m., vitre f. 


this - 


par ici 




reservation - 


location f. 


one - 


sens unique 




windshield 


- pare-brise m., 


this - only 


sens obligat 


oire 


- wipers 


essuie-glaces m. 


to find a - 


trouver le 




wine 


- vin m. 




moyen de 




winner 


- vainqueur m. 


we 


- nous 




winter 


- hiver m. 


weak 


- faible 




wipers, windshield 


- essuie-glaces m. 


wear, to - 


- porter 




wish, to - 


- desirer, souhaiter 


to - shoe size 


chausser 




to express the - 


exprimer le 


to - out 


user 






desir de 


to - oneself 


se fatiguer 


pour 


with 


- avec 


out for 






withdrawn 


- retire 


weather 


- temps m. 




without 


- sans 


the - is nice 


il fait beau 


i 


to do - 


se passer de 


wedding 


- mariage m. 




witness 


- temoin m. 


Wednesday 


- mercredi m. 




witty, to be - 


- avoir de 1 'esprit 


week 


- semaine f. 




woman 


- femme f. 


weekend 


- week-end m. 




cleaning - 


femme de menage f . 


weigh, to - 


- peser 




wonder, to - 


- se demander 


weight, to put on 


- grossir 




wood 


- bois m. 


welcome, to - 


- accueillir 




word 


- mot m. 


well 


- tiens, bien 




work 


- travail m. 


west 


- ouest m. 




work, to - 


- travailler 


wet 


- mouille 




to - for 


etre au service de 


to get - 


se faire 




worker 


- ouvrier m. 




mouiller 




workshop 


- atelier m. 


what 


- quel, quelle, 


que, 


world 


- monde m. 




quoi, ce que, 


ce 


worry, to - 


- s' inquieter, 




qui 






s'en faire 


- ever 


quoi que ce 


soit 


to be worried 


se faire du souci 


wheel 


- roue f. 




worse 


- pire 


steering - 


volant m. 




the worst 


le pire 


when 


- quand 




worth, to be - 


- valoir, se valoir 


when, whenever 


- lorsque 




wounded person 


- blesse m. 


where 


- ou 




wrap, to - up 


- emballer 


which 


- quel, quelle 




wrist 


- poignet m. 


- ever 


quel que 




write, to - 


- ecrire 


while 


- alors que, 




to - to each othe 


r s' ecrire 




tandis que 




to - out 


rediger 


white 


- blanc, blanche 


wrong, to be - 


- avoir tort 


who 


- qui 




(I) 

year 
yellow 




- ever 


qui que ce 


soit 


- annee f., an m. 


whole 


- tout, toute 




- jaune 


whom 


- qui 




yes 


- oui, si 


why 
wife 


- pourquoi - 

- femme f. 




yesterday 
day before - 


- hier 

avant-hier 
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yet - pourtant, encore 

you - voua 

young - jeune 

your, yours - votre, votre 

(Z) 

zeal - application f. 
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FOREIGN SERVICE INSTITUTE LANGUAGE PUBLICATIONS 

available from 

U. S. Government Printing Office, Washington, D. C. 20402 

and from 

Spoken Language Services, Inc., P. O. Box 783, Ithaca, N. Y. 14850 

(Spoken Language Services agrees to supply the items 
below (subject to availability) at current GPO prices 
when inquiries indicate that ordering information was 
obtained from the Foreign Service Institute.) 



Adapting and Writing Language 

Lessons 
From Eastern to Western Arabic 
*Levantine Arabic: Introduction 

to Pronunciation 
Modern Written Arabic 
Contemporary Cambodian: 

Glossary 
Contemporary Cambodian: 

Grammatical Sketch 
♦Contemporary Cambodian: 

Introduction 
♦Contemporary Cambodian: The 

Land and the Economy 
♦Contemporary Cambodian: 

Political Institutions 
♦Contemporary Cambodian: 

The Social Institutions 
Dutch Reader 
♦Finnish Graded Reader 
French Supplementary Exercises 
♦German: A Programmed 

Introduction 
Hindi - An Active Introduction 
♦Hungarian Graded Reader 
Indonesian Newspaper Reader 
Italian (Programmed) Vol. I 
Reading Lao: A Programmed 

Introduction 
Luganda Pretraining Program 
Communicating in Polish 
♦Portuguese: Programmatic 

Course, Vol. I 
Portuguese: Programmatic Course 

(Instructor's Manual, Vol. I) 
♦From Spanish to Portuguese 
Russian: An Active Introduction 
♦Spanish Programmatic Course 

(Instructor's Manual, Vol. I) 
♦Spanish Programmatic Course 

(Student Workbook, Vol I) 
♦Spanish Programmatic Course 

(Instructor's Manual, Vol. II) 
♦Spanish Programmatic Course 

(Student Workbook, Vol. II) 
♦Swahili General Conversation 
♦Swahili Geography 
♦Turkish Graded Reader 
Vietnamese Familiarization Crse. 
♦Yoruba Intermediate Texts 

Supplies of all materials listed are limited, and prices are subject to change without ad- 
vance notice. Rules require remittance in advance of shipment. Check or money order 
should be made payable to the agency from which the texts are ordered. Postage stamps 
and foreign money are not acceptable. 

'Tape recordings to accompany these courses are available for purchase from the Sales 
Branch, National Audiovisual Center (GSA), Washington, D. C. 20409. 



♦Amharic 


(Units 1-50) 


$4.75 


♦Amharic 


(Units 51-60) 


$6.00 


♦Saudi Arabic 


(Units 1-50) 


$3.85 


♦Cambodian 


(Units 1-45) 


$5.05 


♦Cambodian 


(Units 46-90) 


$3.25 


♦Cantonese 


(Units 1-15) 


$4.60 


♦Cantonese 


(Units 16-30) 


$4.65 


♦Chinyanja 


(Units 1-63) 


$3.70 


♦French 


(Units 1-12) 


$3.25 


♦French 


(Units 13-24) 


$3.45 


♦Fula 


(Units 1-40) 


$4.20 


♦German 


(Units 1-12) 


$3.45 


♦German 


(Units 13-24) 


$4.35 


♦Greek 


(Vol. I) 


$4.00 


♦Greek 


(Vol. II) 


$2.25 


♦Greek 


(Vol. Ill) 


$2.55 


♦Hebrew 


(Units 1-40) 


$5.05 


♦Hungarian 


(Units 1-12) 


$3.40 


♦Hungarian 


(Units 13-24) 


$3.55 


♦Kirundi 


(Units 1-30) 


$4.80 


♦Kituba 


(Units 1-35) 


$4.15 


♦Korean 


(Vol. I) 


$5.45 


♦Korean 


(Vol. II) 


$4.65 


Lao 


(Vol. I) 


$5.00 


Lao 


(Vol. II) 


$4.35 


♦Lingala 


(Units 1-24) 


$3.35 


♦Luganda 


(Lessons 1-94) 


$3.95 


♦More 


(Units 1-48) 


$3.30 


♦Serbo-Croatian 


(Units 1-25) 


$5.75 


♦Serbo-Croatian 


(Units 26-50) 


$5.90 


♦Shona 


(Units 1-49) 


$4.40 


♦Spanish 


(Units 1-15) 


$8.45 


♦Spanish 


(Units 16-30) 


$6.25 


♦Spanish 


(Units 31-45) 


$5.85 


♦Spanish 


(Units 46-55) 


$4.20 


♦Swahili 


(Units 1-150) 


$5.05 


♦Thai 


(Units 1-20 


$5.60 


♦Thai 


(Units 21-40) 


$4.70 


♦Turkish 


(Units 1-30) 


$5.75 


Turkish 


(Units 31-50) 


$4.25 


*Twi 


(Units 1-20) 


$2.30 


♦Vietnamese 


(Vol. I) 


$3.40 


♦Vietnamese 


(Vol. II) 


$2.95 


♦Yoruba 


(Units 1-49) 


$3.70 



$4.30 
$ .95 

$1.40 
$4.85 

$4.15 

$1.50 

$5.40 

$3.70 

$4.30 

$3.65 
$4.00 
$7.00 
$6.30 

$5.30 
$1.50 
$5.80 
$3.10 
$6.70 

$5.25 
$2.95 
$3.40 

$5.30 

$3.70 
$1.35 
$2.10 

$1.75 

$5.20 

$1.50 

$5.95 
$1.80 
$1.55 
$3.10 
$2.35 
$2.50 



